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Муқаддима 

 

Бисмиллаҳир роҳманир роҳим. 

Ушбу “Кофия” номи билан машҳур бўлган китоб илоҳий 

наҳв китобидир. Чунки бу китоб бошқа тилларнинг 

грамматикаси каби бирор олимни ўз фикри билан тузилган 

китоб эмас. Балки бу илоҳий наҳв дедик. Зеро Қуръони карим 

илоҳий каломдир. Мана шу қўлингиздаги наҳв китоби 

бошдан оёқ Қуръоний калом ва калималар асосида тузилган 

бўлиб, айни ўша Қуръони каримни тушунишдаги қўлланма 

китобидир. Ундаги ҳарфлармиди, калималармиди ёки 

каломмиди, ҳаммаси илоҳий китоб Қурони карим 

қоидаларига асосланиб тузилган қоидалар ва таърифлардир. 

Жумладан каломни таърифими, калимани таърифими ва 

эъробларни таърифими, омилларни таърифими барчаси 

Қуръонга асосланиб тузилган. Хусусан исм ва феълларни 

вазнлари, айниқса саноқ-сон ва тартиб сонларни қоидалари 

фақат қуръоний қоидалардир. Қадимги муфассирлар ушбу 

илоҳий наҳвни ва балоғат илмини  ёдламай ва ўзлаштирмай 

тафсирга  қўл урмаганлар. Алихонтўра Соғуний (р.а.): 

“Тафсирга қўл уриш учун ўнта фандаги китобни ёдлаб, унга 

моҳир бўлингандагина тафсирга рухсат берилади”, деб 

айтардилар. Шулардан, сарф, наҳв, балоғат ва усули Қуръон, 

асбоби нузул ва тарих.... ва бошқалардир. Қуръонни 

номларидан бири “Уммул китоб”дир. Барча диний ва дунёвий 

китобларни бош онаси Қуръондир. Муфассирларнинг энг 

муътабарлари Ибн Касир Қуръон оятларини оят ва ҳадис 

билан тафсир қилганлар. Қолган муфассирлар эса ўз раъйлари 

билан тафсир қилганлар. Ҳар бир муфассир ўзларини 

иқтидорларига мувофиқ, масалан баъзилар илоҳиёт томонига, 

баъзилар фиқҳий томонига ва баъзилар балоғат ва наҳв 

томонига, баъзилар тарих томонига эътибор берганлар. 

Ватандошимиз, Абдуллоҳ ибн Аҳмад ибн Маҳмуд Ан-
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Насафий наҳв томонига катта эътибор берганлар. Ана шу 

муборак тафсирни тушуниш учун албатта илоҳий наҳв 

асосида ёзилган қўлимиздаги ушбу “КОФИЯ” китоби жуда 

ҳам муҳим ҳисобланади. Чунки уни ўзлаштирмай ушбу 

тафсирни тушуниш амри маҳолдир. Ҳозирда баъзи 

биродарларимиз оддийгина наҳв китоби тузиб ўқувчиларни 

хурсанд қилиб: “Биз сарф ва наҳф китобини тузиб, 

ўқувчиларни ишини енгилаштирдик. Бизни ишимиз 

енгиллашибди, энди кофия, шофия ва алфияга ўхшаган 

китобларни мутолаа қилмасак ҳам бўлар экан”, дейишади. 

Албатта бундай фикр келиши эҳтимолдан ҳоли эмас. Лекин 

осонлаштириш билан иш ҳал бўлмайди. Ўз ўзидан ўша 

ватандошларимиз ёзиб қолдиришган мураккаб тафсирларни 

ўқувчилар топилмай қолади. Шу билан бирга келажакни 

ўйлаб, тўғри фикр юритгувчилар ҳам топилмоқда. Жумладан 

ҳаммага маълумки ҳар бир тил ўзининг грамматик атамалари 

(истилоҳлари) билан ўргатилади. Араб тили ҳам шу каби 

ўргатилиши керак. Ҳа ҳақиқатда айниқса тафсир ва ҳадис 

илми фақатгина аввалги истилоҳлар билан ўргатилиши керак.  

Уни ҳозирги ўзбекча қоидаларга айлантириб, арабий 

тафсирларни ўқиб тушиниш ёки тафсирига қўл уриш кулгили 

бир ҳол бўлади. “Муъзий” китобини муаллифи ҳамд ва 

санодан сўнг дейдилар: Ушбу сарф китоби денгиз каби кенг 

ва чуқур китобларга олиб борувчи қайиқчага ўхшайди. Худди 

шунингдек наҳв китобига асос солган зотлардан энг 

аввалгиси Али ибн Абу Толибдирлар (к.в.). Бу муборок зот 

Абул-Асвад ад-Дуалийга ушбу китобни режасини тузиб 

дедилар. “Инна калиматал араб ъала салосати анҳоин” Дар 

ҳақиқат араб калималарини уч тамони (тарафи) бор” Эй 

Абул-Асвад! сиз ушбу мақсадни қасд қилиб исм ва феъл ва 

ҳарфларни аслини (ўзагини) ва эъробларини ва бобларини, 

инна ва аховатларини ва изофаларни ўргатинг. Шундан сўнг 

Абул-Асвад Дуалий кўпгина ихтиролар қилиб, бир наҳв 

китоби тасниф қилдилар. Бу эса тахминан  95-ҳижрий йилда 
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тасниф қилинган бўлса Замаҳшарий 28-ўринда бўлиб, Ибн 

Ҳожиб  эса 29-ўринда бўлиб мукаммал наҳв китобини 

яратдилар. Али (к.в.)дан бошлаб Ибн Ҳожибгача бўлган 

мусаннифларнинг ҳаммалари рижалуллоҳ (Аллоҳнинг хос 

кишилари) эдилар. Хусусан шарҳи муллони соҳиби 

Абдураҳмон Жомий тасаввуф машойихларининг 

пешқадамларидан эдилар. Бу зотнинг шарҳларига ҳам 20 дан 

ортиқ машойихлар ҳошия ёзганлар. Бизнинг арзимас ушбу 

ишимиз ана шу арабий лисон ва форсий забон муборак 

зотларни қилган таржималари ва шарҳларини 

умумийлаштириб, тирнаб, таталаб ўзбек тилига ўгирган 

бўлдик. Албатта ҳар бир қилинган ишни аввали камчиликсиз 

нуқсонсиз бўлмайди. Чунки Али (к.в.)дан Ибн Ҳожибгача 

салкам беш юз йил ичида 28 мусаннифни қўллари тегиб, 

шундагина мукаммал кофияга айланди. Ушбу ўзбекча 

таржима ва шарҳига ҳам худо хоҳласа анча-мунча йиллар 

ичида камчилик ва нуқсонларини тўлдириб берувчи 

шогирдлар ҳам чиқади. Азиз ўқувчиларни ҳар қандай 

маслаҳатларини бош устига қабул қиламиз. 

 

Рустамжон Раҳматуллоҳ 

 

 

Бисмиллаҳир роҳманир роҳим 

 

Улуғ тангримизга сонсиз ҳамд ва санолар бўлсун, ким 

етук бандалари кўнглини бурди ва моил қилди. Афъоли қулуб 

билан бажаратургон қилмишларига улардан рози бўлгани 

учун ва Одам отамизни вужуди шарифларига иллати ғоий ва 

сабаби асосий бўлғон жаноби пайғамбаримизга Аллоҳни 

туганмас раҳмати нозил бўлсин. Ва ҳам ул зоти шарифни 

саҳобаи киромларига то қиёматга қадар чидам камарини 

белларига маҳкам боғлаб, изқуварлик йўлида ўтган барча 

уммати Муҳаммадга раҳмат ва мағфират нозил бўлсин. Бу 
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бандаи  ожиз маст туяга ўхшаш, туя жанвар араб шеърларини 

эшитганда беҳуш бўлиб, устида юк 500-600 кило бўлса ҳам 

оғир енгиллигини билмасдан кетаверар экан. Бу банда ҳам 

Мен қайдаю бу асарни изоҳи қаерда демасдан Аллоҳнинг 

тавфиқига ишониб, қўл урибдур. Аллоҳ таоло ёрдам берсун.     

 

Дўстмуҳаммад домла Бодарий 

 

Бисмиллаҳир роҳманир роҳим 

 

Ўзининг мўмин-мусулмон бандаларига араб тилида 

китобини нозил қилган Аллоҳ таолога У зотнинг камолига 

яраша ҳамду санолар бўлсин! 

Араб тилини шаклланишида энг биринчи сабабчи бўлган 

Сарвари коинот Пайғамбаримизга саловоту саломлар бўлсин! 

Қуръон ва Суннатдан араб қоидаларини ишлаб чиқиб, 

таҳлил этган ва тартиблаб баён қилиб берган уламоларимизга 

Аллоҳ таолонинг раҳматлари бўлсин! Аммо баъд: 

Қўлимиздаги ушбу китоб аллома Ибн Ҳожиб номи билан 

машҳур бўлган Абу Амр Усмон ибн Умар ал-Курдий 

томонларидан таълиф этилган. Бу зотнинг асллари курд 

миллатига мансуб бўлган. Мисрда ўсиб, улғайганлар. Оталари 

подшоҳ саройида эшик оғаси бўлганлар. Бундай унвонни араб 

тилида “Ҳожиб”, дейилади. Шунинг учун бу зот 

тахаллусларини “Ибн Ҳожиб” яъни, “эшик оғасининг ўғли”, 

деб номлаганлар. Аллома 646-ҳижрий санада вафот этганлар. 

Ибн Ҳожиб кўпгина арабий ва Исломий илмларда етук 

мақомларга эришдилар. Хусусан, наҳв илмида жонбозлик 

кўрсатиб, мўъжазгина бир китоб таълиф этиб, уни “Кофия”, 

деб номладилар. У мўъжаз ва қисқа бўлишига қарамасдан 

ўзида наҳвга тегишли энг муҳим масалаларни қамраб олган 

китоб эди. Уламолар Ибн Ҳожиб хазратларидан кейин бу 

китобни шарҳлашга мусобақани бошлаб юборишди. Бизнинг 

юртимизда “Кофия” га ёзилган энг машҳур шарҳ “Шарҳи 
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Жомий” ёки “Шарҳи Мулла Жомий” номи билан ёзилган 

шарҳдир. Мовароуннаҳрдаги мадрасаларда қадимдан ушбу 

“Кофия” китоби ёдлатиб, “Шарҳи мулла” ўқитиб келинган. 

Устозлар ушбу китобнинг таърифида “Кофия кофаст дегарей 

лофаст” яъни, араб қоидасини ўрганиш учун ушбу “Кофия” 

китоби кифоя қилади, қолгани эса лофдир, дейишади. 

Араб тили тил сифатида VI асрдан кейин шакллана 

бошлади. Бу даврда араб тилидаги сарф (сўз тузилиши) ва 

наҳв (гап тузилиши)нинг махсус қонун-қоидалар забардаст 

уламолар томонидан ишлаб чиқилди. Юртимиздан етишиб 

чиққан олим Маҳмуд аз-Замахшарий араб тили грамматикаси 

бўйича йирик асар яратдилар ва у асарни “ал-Инмузаж” деб 

номладилар.  

Араб олимлари: “Агар ўша Хоразмлик чўлоқ Маҳмуд аз-

Замахшарий бўлмаганда эди биз араб тилини билмай ўтиб 

кетардик” дея юртдошимизни эътироф этадилар. Чунки аз-

Замахшарий ўзларининг асарларида араб тили 

грамматикасини батафсил ёритиб берганлар. У зот 

бобаракотнинг асарлари ҳозирги кунга қадар араб тили 

грамматикаси бўйича энг йирик асарлардан бири 

ҳисобланади. 

  Биродаримиз Рустамжон ҳам мана шундай омонатли 

ишга қўл уриб, уламолар силсила занжирига кириб, 

пайғамбарлар меросхўри бўлиш умидида ишни бошлаб, 

охирига етказиб, мазкур “Кофия”га арабий ва форсий 

китоблар ёрдамида шарҳ ёзибдилар. Аллоҳ бундан кейинги 

ишларида ҳам Ўзи мададкор бўлсин. Омин! 

 

Шайх Муҳаммад Содиқ Муҳаммад Юсуф  
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 بسم الله الر حمن الر حيم
 بحث الكلمة

Калиманинг таърифи 

ُ  نً ع  م  ل   ع  ض  و   ظ  ف  ل   ة  م  ل  ك  ال    د  ر  ف   
Таржима: Наҳв олимлари истилоҳида калима – муфрад 

маънога қўйилган лафздир. 

Шарҳ: الكلمة сўзи الكلم дан муштақ қилиб олинган бўлиб, 

жароҳат маъносидадир. Жароҳат инсон баданига таъсир қилса 

ةالكلم   инсоннинг руҳига таъсир қилади. 

Шоирлардан бири шундай дейди. 

 لا يلتام ما جرح اللسان امجراحات السنان لها التي
Ўқ жароҳатин бордир давоси, тил жароҳатин йўқдир 

давоси. 

ةم  ل  الك    даги алиф ломи "жинс"дир. 

Алиф лом икки хилдир.  

Алиф лом исмий ва алиф лом ҳарфий. 

Алиф лом исмийни алиф лом мавсул ҳам, дейилади. 

Алиф лом ҳарфийни эса, алиф лом таъриф ҳам, дейилади. 

Ҳамда у иштиқоқ қилинмайдиган исмларга киради. 

Алиф лом исмий муштақ исмларга киради. 

Масалан Аллоҳнинг сўзидаги الزانية والزاني нинг тақдирида 

التي زنت والذي زنىو   бордир. 

Алиф лом ҳарфий уч қисмга бўлинади. 

1. Алиф лом جنس 

2. Алиф лом  ,ҳақиқий, ъурфий – استغراق  

3. Алиф лом عهد – хорижий шахсий, хорижий навъий, 

зеҳний. Ҳаммаси олти турлидир. Буларни ўз ўрнида 

иншааллоҳ таърифи келтирилади. Аммо алиф лом жинсга бир 

мисол билан кифояланамиз. 
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  эркак (жинси) аёл (жинси)дан الرجل أقوى من المرأة 

қувватлироқдир. 

الكلمة  даги "то" ваҳдат "то"си яъни беҳисоб калималарни 

бир калимасидир. 

"То" марбута ёки тўгарак "то"си дейилади. Бу ҳам саккиз 

маънода келади. 

اكلت التمرة ولفظت  нинг маъноси луғатда отмоқдир. Масалан لفظ
 малфуз لفظ хурмони еб данагини отдим. Шундан сўнг النواة

маъносида яъни, خلق махлуқ маъноси каби бўлиб, оғиздан 

чиққан (яъни оғиздан отилган) маънода истеъмол қилинган. 

Аммо бу мақомда наҳв уламолари истилоҳида оғиздан 

чиққан истифҳом ҳамзаси каби (أ) хоҳ у бир ҳарф бўлсин, хоҳ 

зиёда бўлсин زيد каби, хоҳ истеъмолдан қолган калима бўлсин 

 бўлсин барчаси ضرب каби, хоҳ истеъмолдаги каби جسق

калимадир. 

 ,луғатда қўймоқдир. Наҳв олимлари истилоҳида эса وضع

бирор нарсани бошқа бир нарса рўпарасида тайинлаб, 

қўймоқдир. Бу нарсани аввалгиси фаҳмлансагина иккинчиси 

фаҳмланади. 

 жиҳатидан маънога далолат қилувчи нарсалар وضع

бештадир. 

(2 الفاظ (1 خطوط   3) اشارات    4) عقود     .дир نصب 5

Алфоздан бошқасини “даволи арбаа”(тўрт нарсага далолат 

қилувчи нарса) дейилади. Улар алфоз қоидасига кирмайди. 

خطوط  .2 Вараққа чизилган хат ёки нақш. 

 .Қўл бармоқларидаги бўғимлар  عقود .3

4. نصب    Йўл белгилари. 

اشارات  .5  Ишора. 
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 .сийғасидир مفعول дир. Ёки مفعل мақсад маънодаги لمعنً 

Аслида معنوي эди, тахфифдан сўнг معنى бўлди. 

معنى  ни агар мажрур қилсакمفرد нинг сифати бўлади. Агар 

марфуъ қилсак لفظ нинг сифати бўлади. Агар насб қилсак   وضع  

нинг яширинган замиридан ҳол бўлади. 

لفظ  га тўрт нарса киради. 

1)الفاظ مهملة   Истеъмолдан қолган лафзлар. 

2)الفاظ مستعملة مفردة   Истеъмолдаги муфрад лафзлар. 

3) يد قائم وضرب زيدمستعملات مركبة كلامي ز   истеъмолдаги каломий 

таркиблар زيد قائم ва ضرب زيد   каби. 

4)مستعملات مركبة غير كلامي  - م زيدغلا   ва  .каби فى الدار  

 қайди   مفرد .чиқиб кетади  مهملة  қайди билан биринчи وضع

билан учинчи тўртинчи чиқиб кетади яъни мураккабот, 

мураккаб дедик чунки мураккабни бир жузъи уни бир 

жузъини маъносига далолат қилади.  Масалан  زيد قائم  бир 

жузъи  زيد  яна бир жузъи  قائم   дир. Бу ерда ҳар бир жузвни 

лафзи шу жузвни маъносига далолат қилади.  مفرد  дедик 

муфрад лафзини бир жузви ўша жузвни маъносига далолат 

қилмайди масалан   د –زي   яъни зай-дун ярим лафз маънони 

ярмига далолат қилмайди. 

  ف  ر  ح  و   ل  ع  ف  و   م  اس   ي  ه  و  
Таржима: Ўша калима уч қисмдир. Исм, феъл ва ҳарф. 

ُ  ل  ع   ل  د  ت   ن  أ   اُ  ا   اه  ن   ل    ل   و  ا أ  ه  س  ف   ن    ِ  نً ع  ى 
Таржима: Ҳақиқатда калима муфрад маънога мавзу 

бўлганлиги сабабидан, ўз нафсидаги маънога далолат қила 

олади ёки қила олмайди. 

ْ   ان  الث    ف  ر   ا
Иккинчи, яъни ўз зотидаги маънога далолат қила 

олмайдигани ҳарфдир. 
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 ل  ع  الف   ل  و  ل  او   م  س  ل   اان  الث   ل   و  أ   ة  ث  ل  الث   ة  ن  ُ  ز  ل  ا د  ح  أ  ب   ن  ت   ق  ي    ن  أ  ا ُ  إ   ل  و  ل  او  
Таржима: Биринчиси яъни ўз зотидаги маънога далолат 

қиладиган  калималар. Уч замонни бири билан муқтарин 

бўлади ёки бўлмайди. Иккинчиси, яъни уч замонни бири 

билан муқтарин бўлмайдиган исмдир. Биринчиси, яъни уч 

замонни бири билан муқтарин бўладигани феълдир. 
 اه  ن   ُ   د  اح  و   ل   ك    د  ح   ك  ل  ذ  ب   م  ل  ع   د  ق  و  

Ваҳоланки "ақсоми салоса" (исм феъл ва ҳарф)ни ҳар 

бирини ҳадди ва ҳудуди таҳқиқан маълум бўлди. 

Шарҳ: Яъни ҳар бирини таърифи ва тафсири маълум 

бўлди. Демак ҳарф шундай калимадирки, ўз нафсидаги 

маънога далолат қилмасдан, далолат қилишда бошқа 

калимани ёрдамига муҳтож бўлади. Феъл эса ўз нафсидаги 

маънога далолат қилади. Лекин уч замонни бири билан 

муқтарин (яқин) бўлади. Исм эса ўз нафсидаги маънога 

далолат қилади уч замонни бири билан муқтарин бўлмайди. 

 .уч ақсом, исм, феъл, ва  ҳарф ўртасида муштаракдир الكلمة

Ҳарф бошқа икки аховотидан далолатда "адами 

истиқлолияти" яъни мустақил бўлмаслиги билан мумтоздир. 

Феъл эса ҳарфдан истиқлоли билан, исмдан эса уч замонга 

муқтаринлиги билан, исм эса ҳарфдан истиқлоли билан, 

феълдан эса адами иқтирони (яқин эмаслиги) билан 

мумтоздир. 

 
الكلم ث  بح     

Каломнинг таърифи 

 اد  ن  س  لاب   ي   ت   م  ل  ك    ن  م  ض  ا ت  ُ   م  ل  الك  
Таржима: Калом луғатда оз бўлсин ёки кўп бўлсин у 

сўздир. Аммо истилоҳда шундай лафздирки, икки калимани 

иснод билан ўз ичига олади. 

Шарҳ: Исноддан мурод, мухотабга мукаммал фойда 

берувчи бир калимани иккинчисига нисбатидир. 
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Масалан: زيد قائم ،ضربت هند ،ضرب زيد  ёки اضرب  ،تضرب لا  кабилардир. 

Бу ерда муснад ва муснад илайҳ ҳам мавжуддир. 

لفظ  ким (ما) дан иборат бўлиб, муфрадот мураккабот ва 

муҳмалотни ўз ичига олади. 

تضمن كلمتين  қайди билан, муҳмалот ва муфрадот хориж 

бўлди. 

اسناد -  қайди билан мураккаботи ғойри калом хориж бўлди. 

Масалан: رجل فاضل ва غلام رجل агар музоф ва музофун илайҳ ва 

мавсуф сифат ўртасида иснод бўлса ҳам исноди том эмас. 

Калом билан жумла баъзиларни наздида муродиф 

(синоним)дир. Ҳар қаерда жумла бўлса калом бўлади. Ва ҳар 

қачон калом бўлса у жумла бўлади. 

Жумла икки қисмдир. "Жумлаи исмийя" ва "жумлаи 

феълийя". 

"Жумлаи исмийя" шундай жумладирки, аввалги жузъи 

исм бўлади. 

"Жумлаи феълийя" шундай жумладирки, аввалги жузъи 

феъл бўлади. Буларни ҳар бири ўз навбатида иккига 

бўлинади. "Иншоийя ва "хабарийя".  

"Жумлаи иншоийя" шундай жумладирки, унда صدق ва 

 ни эҳтимоли йўқдир. Яъни уни айтувчисини ростгўй ёкиكذب

ёлғончи, дея олмайсан. 

ْ   ِ   ل  ا   ك  ل  ى ذ  ت  أ  ت  ي    ل  و     ل  ع  ف  و   م  س  ا   و  أ   ي    ا
Таржима: Калом фақат икки исмдан ёки исм ва феълдан 

ҳосил бўлади. Бу уч калимани таркиби олти хилдир. Учтаси 

бир жинсдан, исм ва исм, феъл ва феъл, ҳарф ва ҳарф. 

Яна учтаси икки жинсдан исм ва феъл, исм ва ҳарф, феъл 

ва ҳарф. Калом иснодсиз ҳосил бўлмайди. Иснод учун муснад 

ва муснад илайҳ лозимдир. Бу иккови фақат икки исмдан ёки 

исм ва феълдан пайдо бўлади. Қолган тўрт ақсомда яъни ҳарф 

ва ҳарфда муснад ҳамда муснад илайҳ йўқдир. 

Феъл ва феъл билан феъл ва ҳарфда муснад илайҳ йўқдир. 
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Исм ва ҳарфда эса, икковидан бири йўқдир. Агар исм 

муснад илайҳи бўлса, муснад йўқдир. Агар исм муснад бўлса, 

муснад илайҳи йўқдир. 

 

Исмнинг таърифи 

 
ُ  ل  ع   ل  ا د  ُ   م  س  ل  ا  ة  ث  ل  الث   ة  ن  ُ  ز  ل  ا د  ح  أ  ب   ن  ت   ق  ُ   ي   غ   ه  س  ف   ن    ِ  نً ع  ى 

Таржима: Исм шундай калимаки, уч замонни бирига 

муқтарин бўлмаган ҳолда ўз нафсидаги маънога далолат 

қилади. 

Шарҳ: نىعما دل على م  ибораси, исм, феъл ва ҳарфга шомилдир. 

 .ибораси билан ҳарф хориж бўлди في نفسه 

 ибораси билан исм феълдан ажралиб, уни таърифи غير مقترن

тамом мукаммал бўлди. 

 

Исмнинг хосиятлари 

 
  ة  اف  ض  لاو   ه  ي  ل  إ   اد  ن  س  ل  او   ين  و  ن  ت   الو   ر   ال   و   م  الل   ول  خ  د   ه  اص   و  خ   ن  ُ  و  

Таржима: Исмга алиф лом таъриф, жар, ва танвинни 

кириши, уни муснад ва муснад илайҳ бўлиши ва музоф ва 

музофун илайҳ бўлиши уни баъзи хусусиятларидандир. 

Мусанниф бу ерда исмни машҳур олтита хусусиятларини 

келтирдилар. Нарсани хусусияти ўша нарсадан бошқасида 

топилмайдиган хосиятдир.  

1. Алиф лом таърифни кириши фақат исмга хосдир. 

2. Ҳарфи жар фақат исмга хосдир уни хизмати феълни 

асарини исмга етказмоқдир. 

3. Танвинни кириши ҳам исмга хосдир. Лекин танвини 

тараннум ундай эмас. 

4/5. Исм ҳам муснад илайҳи ҳам муснад бўла олади. Феъл 

эса муснад бўлса ҳам муснад илайҳ бўла олмайди. 
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6/7. Музоф ва музофун илайҳ бўлиш фақат исмга хосдир. 

Чунки ҳарфи жар тақдири билан фақат исм музоф ва музофун 

илайҳ бўлади. Масалан : غلام لزيد каби. 

 

Мўъраб ва мабний исмларнинг таърифи 

 
ي ب  ُ  و   ب  ر  ع  ُ   و  ه  و    ن 

Таржима: Исм мўъраб ва мабний бўлади. 

Шарҳ: Исм бошқаси билан таркибда бўлади ёки таркибда 

бўлмайди. Бошқаси билан таркибда бўлган исм асл мабнийга 

ўхшаш бўлади ёки бўлмайди. 

Мабний аслга ўхшаш бўлмаган таркибдаги исм мўъраб 

бўлади. Мабний аслга ўхшаш бўлган таркибдаги исм мабний 

бўлади. 

 ل  ص  ل  ا ن   ب  ُ   ه  ب  ش  ي   ي ل   ذ  ال   ب  ك  ر  م  ال   ب  ر  ع  م  ال  ف  
Таржима: Исм бошқа калима билан таркибда бўлиб, ўша 

исм асл мабнийга ўхшамаса "мўъраб исм", дейилади. 

Шарҳ: Асл мабний мозий, амр ва ҳарфдир. 

 

Мўъраб исмнинг ҳукми 
 
 ايرً د  ق  ت    و  ا أ  ظً ف  ل   ل  اُ  و  الع   ف  ل  ت  اخ  ب   ه  ر  آخ   ف  ل  ت  ي    ن  أ   ه  م  ك  ح  و  

Таржима: Мўъраб исмни ҳукми, омилларни (лафзан ёки 

тақдиран) ўзгариши билан мўъраб исмни охирини 

ўзгаришидир. 

،مررت بزيد  زيدجاءني   ،رأيت زيدا  эъроблари лафзийдир. 

جاءني فتى ،رأيت فتى ،مررت بفتى   аслида فتيا  فتي ва  فتي  эди. Яъни فتين فتين تينف  

(يا)  алифга қалб бўлиб, эъроби тақдирий яъни فتى бўлди. 

 
Эъробнинг таърифи 
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 ه  ب   ه  ر  آخ   ف  ل  ت   ا اخ  ُ   اب  ر  ع  ل  ا
Таржима: Эъроб шундай ҳаракат ёки ҳарфдирки, мўъраб 

исмнинг охири  ўша эъроб билан ҳар турлик бўлади. 

 ه  ي  ل  ع   ة  ر  و  ت   ع  م   ال  ان  ع  م  ى ال  ل  ع   ل  د  ي  ل  
Таржима: Ўша ҳар турлилик, мўъраб исмга кетма-кет 

келадиган маъноларга далолат қилиши учун шундай бўлган. 

Шарҳ: Исмни икки маъноси бор. Биринчиси уни 

мусаммосидир. У исмни жавҳаридан маълум бўлади. Ва доим 

исмга лозим бўлади. 

Иккинчиси эса мусаммога навбат билан кирадиган 

маъонийдир. Исм мусаммога далолат қилади. Эъроб эса 

васфга далолат қилади. У фоъилият мафуълият ва изофатдир. 

Шунинг учун зотга далолат қилувчи нарса сифатга далолат 

қиладиган нарсадан олдин қўйилиши муносибдир. Шу 

сабабдан эъробни исмни охирига қўйдилар.  
 ري ج  و   ب  ص  ن  و   ع  ف  ر   ه  اع  و  ن   أ  و  

Таржима: Исм эъробини навъи учтадир. 

Рафъ, насб ва жардир. 

Шарҳ: Бу уч исм яъни рафъ, насб, жар фақат ҳаракатли ва 

ҳарфли эъробга ишлатилади. Бино ҳаракатларига 

ишлатилмайди. Замма, фатҳа, касра ва сукун мабний  

исмларда ва гоҳида эъробий ҳаракатларда ҳам ишлатилади. 

 ة  اف  ض  ل  ا م  ل  ع   ر  ال   و   ة  ي  ول  ع  ف  م  ال   م  ل  ع   ب  ص  الن  و   ة  ي  ل  اع  الف   م  ل  ع   ع  ف  الر  ف  

Таржима: Рафъ фоъилиятнинг аломати ва насб 

мафъулиятнинг аломати ва жар изофани аломатидир. 

Шарҳ: Рафъ хоҳ ҳаракат билан ва хоҳ ҳарф билан бўлсин 

фоъил бўлмоқни аломатидир. Яъни агар бирор исм марфуъ 

бўлса ё  фоъил бўлади ёки фоъилга фаръ бўлади. Фоъилга 

фаръ бўлувчилар, ноиб фоъил ёки мубтадо, ёки хабар, ёки   إن 
ни хабари, ёки   ك انни исми, ёки   لا нафий жинсни хабари, ёки م ا 
ва    لا مشبهتين بليس ни исми. Насб хоҳ ҳаракат билан бўлсин хоҳ 

ҳарф билан бўлсин мафъул бўлмоқни аломатидир. 
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Асл мафъул бештадир. Мафъулни фаръи еттитадир. 

Буларни тафсили иншааллоҳ "Мансубот" қисмида келади. 

 

Омилнинг тарифи 

 
 اب  ر  ع  ل  ى لض  ت  ق  م   ال  ن  ع  م  ال   م  و  ق  ت   ي    ه  ا ب  ُ   ل  اُ  ع  ال  و  

Таржима: Омил (хоҳ лафзий бўлсин хоҳ маънавий 

бўлсин)  шундай нарсаки, у билан эъроб тақозо қилувчи 

маъно ҳосил бўлади. 

Масалан:   جاء زيد да جاء омилдир. Шу омил билан زيد да  

фоъилият маъноси ҳосил бўлади. Фоъилият маъноси эса 

рафъни тақозо қилганлиги сабабли унга рафъни аломат қилиб 

берилди. رأيت زيداда رأيت омилдир. Шу омил билан زيداда  

мафъулият маъноси ҳосил бўлди. Мафъулият маъноси эса, 

насбни тақозо қилганлиги сабабли унга насбни аломат қилиб 

берилди. مررت بزيدда (با) омил шу омил билан زيد да изофат 

маъноси ҳосил бўлди. Изофат маъноси эса жарни тақозо 

қилганлиги сабабли унга  жарни аломат қилиб берилди. 
 

Исмнинг эроблари 

 

 ار  ج   ة  ر  س  ك  ال  ا و  بً ص  ن   ة  ح  ت  الف  ا و  عً ف   ر   ة  م  الض  ب   ف  ر  ص  ن  م  ال   ر  س  ك  م  ال   ع  م  ال   و   ف  ر  ص  ن  م  ال   د  ر  ف  م  ال  ف  
Таржима: Муфрад мунсариф бўлса яъни, тасния ва жамъ 

ҳамда ғойри мунсариф ҳам бўлмаса, масалан زيد ва رجل каби. 

Жамъи мукассири мунсариф бўлса яъни исмнинг биноси 

жамъи солим ҳамда ғойри мунсариф бўлмаса رجال ва طلبة каби. 

Ушбу мазкур икки қисмнинг эъроби уч асл ҳаракат 

биландир. Рафъ ҳолатида замма билан, насб ҳолатида фатҳа 

билан, жар ҳолатида касра билан бўлади. 

Масалан:   زيد وطلبةمررت بزيدٍ وطلبةٍ رأيت زيداً وطلبةً جاءني  каби. 
Бу икки қисмнинг эъроби асл бўлганидан кейин келадиган 

беш қисмдан олдин келтирилди. 
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 ة  ر  س  ك  ال  و   ة  م  الض  ب   ال   الس   ث  ن  ؤ  م  ال   ع  ج   
Таржима: Муаннас солимни жамъи рафъ ҳолатда замма, 

насб ва жар ҳолатда касра билан бўлади. Бу ерда насб жарга 

тобеъдир. Масалан:   مسلماتجاءني   ،رأيت مسلماتٍ ، سلماتٍ مررت ب  
 

 ة  ح  ت  الف  و   ة  م  الض  ب   ف  ر  ص  ن  م  ال   ر  ي   غ  
Таржима: Учинчи қисм эъроби ҳаракат билан бўладиган 

исмлар ғойри мунсариф исмлардир. Ғойри мунсариф рафъ 

ҳолатда замма билан, насб ва жар ҳолатда фатҳа билан 

бўлади. Бу ерда жар насбга тобеъдир. 

Масалан:   ني  أح  د  اء  ج   ،د  ح   أ ت  ي  أ  ر   ،د  ح   أب   ت  ر  ر  م  

ُ  وُ  ذ  و   وك  ف  و   وك  ن  ه  و   وك  حم   و   وك  ب  أ  و   وك  خ  أ  اء  الي  و   ف  ل  ال  و   او  الو  ب   م  ل   ك  ت  م  ال   اء  ي   ي    غ  ل  إ   ةً اف  ض  ال  
Таржима: Ушбу келтирилган “асмои ситта” яъни, олтита 

исм ҳар қачон (ي) мутакалимдан бошқа исм билан изофа 

бўлса, уларни эъроби рафъ ҳолатда (واو) билан, насб ҳолатда (ا) 
билан, жар ҳолатда (ى) билан бўлади. 

Шарҳ: خوك أ  сени аканг ё уканг, بوك أ  сени отанг,   وكح  эрингни 

қариндоши. Шу сабабли замир муаннас келтирилди. هنوك сени 

қабиҳ нарсанг. Бу тўрталаси ноқиси вовийдир, 

яъни بو   أ ،خوأ ،حنو ،هنو  

 ни"ه" .эди فوه сени оғзинг. Бу ажвафи вовийдир. Аслида فوك

ҳазф қилиб, "фе"ни "вов"га муносабати билан замма қилиб, 

замирга изофа қилинди. Оқибатда فوك бўлди. 

 .яъни, мол соҳиби. Бу эса лафифи мақрундир ذومالٍ 

Аслида ذوو эди. "Вов" ҳаракатли бўлиб, ўзидан олдинги 

фатҳали бўлган алифга қалб қилинди. Алиф илтиқои 

сокинайн билан ҳазф бўлди. Золни ҳаракати  (واو) ни 

муносабати билан заммадан сўнг исми зоҳирга изофа қилинди 

ва оқибатда  ٍذومال бўлди. 
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Бу олти исмнинг эъроби ҳарф билан бўлишини шарти (ي) 

мутакалимга изофа бўлмаслик эди. Агар мутакаллимни (ي)си 

изофа бўлса, эъроби тақдирий бўлади. 

 ب  أ جاءني   ،ب  أيت أر ، ب  أمررت  ب
Агар бу олти исмга ҳеч қандай исм ёки замир изофа 

бўлмаса эъроби ҳаракат билан бўлади. 

Масалан: ب لهأ جاءني   ،باً لهأيت أر ، بٍ لهأمررت ب  

ُ  ل  ا إ  افً ض  ُ   ل  ك  و   ن  ث   م  ال     اء  الي  و   ف  ل  ل  اب   ان  ن  اث   و   ر  م  ض   
Таржима: Тасния исмлар ва замирга изофа бўлган كلا ва 

 калимаси рафъ ҳолатида (алиф) билан насб ва жар  اثنان

ҳолатида (йо) билан бўлади. 

Шарҳ: Ҳаракат билан бўлган уч эъроб, яъни замма (рафъ), 

фатҳа (насб), касра (жар) булар аслдир. 

Ҳарф билан бўлган уч эъроб, яъни (вов) рафъ, (алиф) насб, 

(йо) жар, булар фаръдир. 

 .ни ҳар бири воҳидни фаръидир جمع ва  تثنية асл (واحد)

Шу сабабдан аслни аслга, фаръни, фаръга бердик. 

Масалан:   مررت بزيدٍ  ،رأيت زيداً  ، زيد  جاءني  
Бу мисолларда Зайд муфрад, воҳид аслдир. Учта ҳаракат 

билан бўлган асл эъробни муфрад исмга бердик. Қиёс буйича  
 ни жарга берилса қуйидаги (ي) ,ни насбга (ا) ,ни рафъга (واو)

таркиб ҳосил бўлади. 

Жамъ   тасния 

  الزيدون  جاءني       الزيدونجاءني  

رأيت الزيدان    رأيت الزيدان  

مررت بالزيدين      مررت الزيدين  

  
Лекин тасния билан жамъ рафъ ва насб ҳолатида изофа 

бўлса бир бирига ўхшаб қолади. Чунки нунлар изофада тушиб 

қолади. Шу сабабдан алиф насб аломати бўлишига 
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қарамасдан уни ташлаб юбордилар. Чунки алиф ноаниқликни 

сабабчиси эди. 

 ни(ي) ни эса жар ҳолатига бердилар, ва таснияда(ي) .1

ундан олдингисини фатҳа ва нунни эса касра, жамъда эса 

 ни олдидаги ҳаракатни касра ва нунни фатҳа қилиб,тасния(ي)

ва жамъ орасида фарқли қилдилар. 

2. Аммо насб аломати йўқ эди, уни жарга тобеъ қилдилар. 

 جاء ني الزيدان    جاء ني  الزيدون  
 رأيت الزيد ين    رأيت  الزيد ين  

 مررت بالزيد ين    ين  مررت بالزيد  
3. (Вов)ни рафъ ҳолатида жамъга бердик. 

4. (Алиф) енгил ҳарф бўлгани учун уни бира тўла соқит 

қилиш дуруст эмас. Шунинг учун таснияда алифни рафъ 

аломати қилдилар. Рафъ аломати аслида оғирдир. Енгилни 

оғирга бердилар, чунки тасния жамъдан собиқроқ ва 

кўпроқдир. Шу билан тасния ва жамъда ҳеч қандай чигаллик 

қолмайди. Чунки "нун" изофа билан соқит бўлса ҳам (ي)нинг 

олдинги ҳаракати таснияда фатҳа, жамъда эса касрадир. 

 лафзан муфрад, маънан тасниядир. Лафзи эса эъробни  كلا

ҳаракат билан бўлишни тақозо қилади. Маъноси эса эъробни 

ҳарф билан бўлишни тақозо этади. 

Наҳв олимлари ҳар иккисини ҳам риоя қилдилар. Ҳар 

қачон (كلا) зоҳир исмга изофа бўлса, у аслдир. 

 ни лафзини риоя қилиб, унга эъробни ҳаракат билан(كلا)

бердилар. Масалан: 

 رأيت كلا الرجلين مررت كلا الرجلين،  كلا الرجلينجاءني  
Аммо كلا эъроби тақдирий бўлади. Чунки охири алиф 

бўлиб, икки сукун тўқнашгани учун тушиб қолади. 
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Ҳар қачон (كلا) замир исмга изофа булса фаръ бўлади, 

 ни маъно томонини риъоя қилинган. Чунки у ҳам тасния(كلا)

эди. Эъробини ҳарф билан берилди. Масалан: 

 اكلام جاءني  كلتاماجاءني  
 رأيت كليهما رأيت كلتيهما

 مررت بكليهما مررت بكلتيهما
Аммо اثنان  ва  ثنتان  лафзлари муфрад ва сурати ҳам маъноси 

ҳам тасния бўлгани сабабли эъробини ҳарф билан берилди. 

Масалан:   اثنان رأيت  اثنين مررت  باثنينجاءني  
  اء  الي  و   او  الو  ا ب  ه  ات   و  خ  أ  و   ون  ر  ش  ع  و   وا ل  و   ال   الس   ر  ك  ذ  م  ال   ع  ج   

Таржима: Музаккар исмни "жамъи солими" ва الو  
калимаси, عشرون ва унинг ахавотлари эъроби рафъ ҳолатида 

 .билан бўлади (ى) насб ва жар ҳолатида ,(واو)

Шарҳ: الوни лафзи муфраддир. Лекин маъноси жамъ 

бўлганидан уни рафъ ҳолати (واو) билан, насб ва жар ҳолати 

 .билан бўлади (ي)

Масалан: 

 مررت با ل مال ، مالرأيت ا ل   ،لو مال ا  جاءني  
 .ни ахавоти еттитадирعشرون

 ثونثلا ،ربعونأ ،سونخ   ،ستون ،سبعون ،انونث    ،تسعون
Буларни ҳам, лафзи муфрад маъноси жамъ бўлгани 

сабабли эъробини ҳарф билан белгиладилар. 

 .مررت بعشرين رجلا ،رأيت عشرين رجلا ، عشرون رجلاجاءني  
 

Исмнинг тақдийрий эроблари 

 

ِ  ل  غ  ا و  صً ع  ك    ر  ذ  ع  ا ت   م  ي  ف   ير  د  ق  الت    ُ  م   ار  ج  و   اعً ف   ر   اض  ق  ك    ل  ق  ث  است   ا أو  قً ل  ط  ي 
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Таржима: Мўъраб исмнинг эъроби мутлақ тақдирий 

бўлади агар эъробини лафзда зоҳир бўлишига бирор 

монеълик бўлса عصا  ва  غلامي   каби.  

Ёки мўъраб исмда эъробни лафзда зоҳир бўлиши оғир 

бўлса  ٍقاض  каби. Булар рафъ ва жар ҳолатида оғирдир. 

Шарҳ: Алиф мақсура лафзда хоҳ алиф-ломи таъриф билан 

мавжуд бўлсин العصا каби. Хоҳ илтиқои сокинайн (икки сукун 

ёнма-ён бўлиши) билан ҳазф бўлган бўлсин, эъроби 

тақдийрий бўлади. 

аслида عصا  .бўлди  - ع ص و   – ع ص و ن   – ع ص ا ن   – ع صًا

 عصًا هذا لعص ااهذا 
 رأيت عصًا رأيت العص ا

 مررت  بعصًا مررت بالعص ا
مررت بغلامي ،رأيت غلامي ، غلاميجاءني    бу мисоллар барча ҳолатда 

тақдирийдир. Чунки бу ерда эъроб қабул қиладиган ҳарф, 

эъроб қабул қилишга қобилияти йўқдир. Аммо эъроб қабул 

қиладиган ҳарф эъроб қабул қилиш қобилияти бўлиб, у тилга 

оғир бўлса ҳам эъроби тақдирий бўлади. 

Масалан: القاضي исмини охири (ي) бўлиб, ундан олдинги 

ҳаракат касрадир. Хоҳ алиф лом билан зоҳир бўлсин القاضي 
каби, хоҳ илтиқои сокинайн (икки сукун ёнма-ён бўлиши) 

билан маҳзуф бўлсин  .каби, уни фарқи йўқ  قاضٍ 

аслида قاضٍ  ي  قاض    эди.    ي  ِ  ِ  ِ  ِ ن  قاض  ҳолатида илтиқои сокинайн 

(икки сукун ёнма-ён бўлиши) билан قاض бўлди. Бу эса рафъ ва 

жар ҳолатида тақдирий бўлади. Аммо насб ҳолатида лафзий, 

яъни фатҳа ҳаракатини кўрсатиб ёзилади. Масалан: 

 جاءني  قاضٍ   جاء  القاضي
 رأيت  قاضيا  ت القاضيرأي

 مررت بقاضٍ  يمررت بالقاض
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  اه  د  ا ع  م  ي  ف   ى  ظ  ف  الل  ا و  عً ف   ر   ي  م  ل  س  ُ   و  ن   و  

Таржима: Ҳар бир музаккар солим жамъи бўлган исм, 

мутакалим (ي)га изофа бўлса, эъроби рафъ ҳолатида тақдирий 

бўлади. Бундан бошқаларда, яъни тааззур (узрли) ва истисқол 

(тилга оғир бўлмоқлик)дан бошқаларда лафзий бўлади. 

Шарҳ: مسلمون аслида  مسلميى  мутакалимга изофа (ي)

қилинганда (ن) тушиб қолади ва مسلموى бўлди. Бу ерда (вов) ва 

(ё) бир жойда жамъ бўлиб, аввалгиси сукун бўлгани сабабли 

(вов)ни (ё)га қалб қилинди مسلميى бўлди. (ى)ни (ي)га идғом 

қилдик مسلميى бўлди ва (ي) ни моқабли (олдинги ҳаракати)ни 

касра қилдик مسلمى бўлди. Бу ерда рафъ аломати (واو) эди, 

шунинг учун у қолмади. Шу сабабдан рафъ ҳолатида (واو) 
тақдирий бўлди. Аммо насб ва жар ҳолатида (ي) ўзини 

ҳақиқатини йуқотмади. (ي) идғом ҳолатида ҳам (ى)дир. 

 سلميىمررت ب  ،  مسلميىجاءنى   ،رأيت  مسلميى
Гоҳида уч ҳолатда ҳам, ҳарфлар билан бўлган эъроб 

тақдирий бўлади.  

Масалан: بو القومأ جاءنى   ،با القومأرأيت  ، القومب  أمررت ب  

Бу ерда эъроб ҳарфлари илтиқои сокинайн (икки сукун 

ёнма-ён бўлиши) билан тушиб қолди. Лафзий эъроб 

қолмагани сабабли тақдирий бўлди. 

 

Ғойри мунсариф исмнинг таърифи ва ғойри мунсариф 

исмларнинг хиллари 
 

ُ  ق  ُ   وم  ق  ا ت   ه  ن   ُ   ة  د  اح  و   و  أ   ع  س  ت   ن  ُ   ان  ت  ل  ع   يه  ا ف  ُ   ف  ر  ص  ن  م  ال   ر  ي   غ    ام  ه  ا
Таржима: Ғойри  мунсариф шундай исмдирки, унда 

тўққиз иллатдан иккитаси, ёки икки иллат ўрнига қоим  

мақом бўлувчи бир иллат воқеъ бўлади . 
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 ن  ز  و  و   .ف  ل  أ  ا ه  ل  ب  ق    ن  ُ   ة  د  ائ  ز   ون  الن  و   .يب  ك  ر  ت    ث    ع  ج    ث    ة  م  ج  ع  و   ،ة  ف  ر  ع  ُ  و   يث  ن  أ  ت  و   ف  ص  و  و   ل  د  ع   ي  ه  و  
 ان  ر  م  ع  و   ب  ر  ك  ي  د  ع  ُ  و   د  اج  س  ُ  و   يم  اه  ر  ب   ا   ب  ن  ي   ز  و   ة  ح  ل  ط  و   ر  حم   أ  و   ر  م  ع   ل  ث  ُ   .يب  ر  ق  ت    ول  ا الق  ذ  ه  و   ل  ع  الف  
 د  حم   أ  و  

Ўша тўққиз иллат икки байтда келтирилди ва ҳар бирига 

мисол ҳам келтирилди. 

  عمر ни мисоли عدل

 احر  ни мисоли وصف
 طلحة ни мисоли تأنيث

ةمعرف  ни мисоли   زينب

 ابراهيم  ни мисоли عجمة
 مساجد ни мисоли جمع

ركيبت  ни мисоли كربي  معد  

لف ونون زائدةأ  ни мисоли   عمران

 احد ни мисоли وزن الفعل 
Шарҳ:  Ғойри мунсариф бобини тушуниш учун аввало, 

бор исмдаги икки иллат пайдо бўлишини билиб олишимиз 

зарур. Агар исм ҳарфга ўхшаса мабний бўлади. Бордию 

феълга ўхшаса ғойри мунсариф бўлади. Чунки ҳар қачон исм 

феълга ўхшаса, икки  иллат пайдо қилади. Яъни икки фаръият 

пайдо қилади. Зеро ҳар бир феъл мунсариф исмга нисбатан 

икки нарсага муҳтождир. 

Биринчиси: феъл масдар исмдан муштақдир. 

Иккинчиси: феъл  фоъилга муҳтождир. 

Исм асл, феъл эса фаръдир. Демак феъл исмга нисбатан 

икки иллати, яъни икки фаръиятлигини билдик. Юқорида 

саналган тўққиз иллатни ҳаммаси фаръдир. Масалан: 

 

 صلأمعدول عنه     عدل فرع (1
 صل أموصوف    وصف فرع (2
 صلأتذكير     تأنيث فرع( 3
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 صلأ تنكير   تعريف فرع( 4
 صل أعرب     عجمة فرع (5

 صلأواحد     جمع فرع (6
 صلأفراد أ   تركيب فرع (7

 صل أمزيد عليهم   لف والنون مزيدتان فرعأ (8

 صلأ وزن اسم   وزن فعل فرع (9
Демак тўққиз иллат тўққиз аслни фаръи экан. Ҳар қачон 

бир исмда ушбу тўққиз иллатдан иккитаси пайдо бўлса, ўша 

исмда икки фаръият пайдо бўлиб, феълга ўхшаб қолади ва 

феълни хавослари (хосиятлари)ни қабул қилади. Феълни 

хавослари – танвин ва касрани кирмаслигидир. 

  ين  و  ن  ت    ل  و   ة  ر  س  ك    ل   ن  أ   ه  م  ك  ح  و  

Таржима:  Ғойри мунсарифни ҳукми унга касра ва танвин 

кирмаслигидир. Касра билан танвин исмни 

хусусиятларидандир. 

لعد Ғойри мунсарифлиги сабаби عمر  га  мисолعدل .1  ва  علم 
дир. 

ر اح га мисол وصف  .2  ғойри мунсарифлигини сабаби  وزن الفعل 
ва وصف дир. 

3. تعلمي ғойри мунсарифлигининг сабаби طلحة га мисол  تأنيث   

ва تأنيثдир. 

4. ة معرف   га мисол  زينب ғойри мунсарифлигининг сабаби علميت 

ва تأنيث معنوي дир. 

5. علميت  ғойри мунсарифлигининг сабаби إبراهيم га мисол  عجمة 
ва عجمة дир. 

6.  ғойри мунсарифлигининг сабаби икки مساجد га мисол  جمع 

 .дир جمع
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7. كربي  معد  га мисол  تركيب   ғойри мунсарифлигининг сабаби 

علميت  ва  تركيب дир. 

8. ان  ғойри мунсарифлигининг сабаби عمران  га мисол ان زائده 
علميت  ва زائده  дир. 

9. حدأ  га мисол  وزن فعل    ғойри мунсарифлигининг сабаби  وزن
علميت  ва فعل  дир. 

لً و  ل  س   ل  ث  ُ   ب  س  ان  الت   و   ة  ور  ر  للض   ه  ف  ر  ص   وز  ي   و    لً ل  غ  ا  س 
Таржима: Ғойри мунсариф исмни зарурат ёки 

муносиблик жиҳатидан мунсариф қилиш жоиздир. 

Масалан سلا سلا  ва اغلالا каби. 

Шарҳ: Шеърда зарурат туғилгани учун ғойри мунсарифни 

мунсарифга айлантирилганига мисол: 
 يام صرن لياليا لأصبت على ا  انّ  أ صبت علي مصائب لو

Маъноси: Бошимга тушган мусибат, кунлар бошига 

тушганда эди, ўша кун тунга айланган бўлар эди. 

Бу ерда мақоми шоҳид مصائب ғойри мунсариф эди. 

Шеърдаги қофия учун танвин киритилди ва  деб  مصائب

келтирилди. 

Муносиб учун масалан Қуръони каримда  ًسلاسلا ғойри 

мунсариф исмига танвин берилди. Чунки ёнида اغلال мунсариф 

исм келди ва шу муносабат билан لسلاس га ҳам танвин берилди. 

ُ  ق  ُ   وم  ق  ا ي   ُ  و    يث  أن  لت  ا االف  و   ع  م  ا ال   م  ه  ا
Таржима: Икки иллат ўрнига ўтувчи иллатнинг бири 

жамъ ва иккинчиси муаннасни икки алифидир. 

Шарҳ: Жамъ дейилганда сийғаси "мунтаҳал жумуъ"га 

етган, яъни икки бор жамъи таксир қилинган жамъдир. 

У اكالب كلاب كلب каби ҳақиқатан ёки مصابيح مساجد،  каби ҳукман 

бўлади. Чунки булар ҳарфни ададича ҳаракатлари ва 

сукунларида "мунтаҳал жумуъ"га мувофиқ келади. 
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Муаннасни икки алифи дедик. Бири алиф мақсура حبلى 

каби. Иккинчиси мамдуда ءحرا ،صحراء   каби. 

 дир. Иккинчи сабаби "мунтаҳалجمعيت ни биринчи иллатиجمع

жумуъ" сийғасидир. 

،حراء، حبلى  исмларда "таънис" ва "лузуми таънис" бор. Демак 

буларда таънис такрорлангандир. 

 ِ   ام  ط  ق   اب  ب  و   ر  م  ع  ا ك  يرً د  ق  ت    و  أ ع  ج   و   ر  خ  ا  و   ث  ل  ث   ُ  و   ث  ل  ث   ا ك  يقً ق  ت    ة  ي  ل  ص  ل  ا ة  غ  ي   ص   ن  ع   ه  وج  ر  خ   ل  د  الع  ف  
 يم   َ   ن  ب  

Таржима: Адл шундай исмдирки, у аслий сийғасидан 

ҳақиқатда чиққан бўлади. اخر ،جمع ،مثلث ،ثثل  

Ёки тақдиран чиққан бўлади. Масалан: عمر каби. 

Бани тамим луғатида قطام боби ҳам тақдиран чиққан 

бўлади. 

Шарҳ: عدل мажҳул феълни масдаридир. Яъни у маъдулият 

маъносидадир. Исмни маъдулияти уни ўзини аслий 

сийғасидан бошқа сийғага таҳқиқан ёки тақдиран ўтмоғидир. 

Хуружи таҳқиқий шундай нарсаки, ўша калимани 

нафсида, ғойри мунсариф бўлмаслигига далил мавжуд 

бўлади. 

Масалан ثلثни нафсида ғойри мунсариф эмаслигига 

далили шуки, лафзи мукаррар эмас. Аммо маъноси 

мукаррардир. Аслида маъно мукаррар бўлгандан кейин лафз 

ҳам мукаррар бўлиши лозим. Модомики шундай экан ثلث ҳам 

лафзи мукаррар калималардан маъдул эканига далил топилди. 

У ҳам бўлса جاءني القوم ثلثة ثلاثة иборадаги ثلاثة ثلاثة   дир. Бирдан 

ўнгача бўлган сонларда ҳам  шу вазнда маъдулдир. 

 ،مثمن ،مسبع سباع ،مسدس سداس ،مخمس خاس ،حادأموحد  ،مثنى ثناء ،مثلث ثلث ،ربع رباع
  معشر عشار، متسع تساع، ثان

Тўртгача шубҳасиз маъдулдир. Ўнгача хилоф бордир. 

Аммо савоб маъдулдир. Демак бу ўн сийға ҳаммаси маъдул 
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бўлиб, унда икки иллат, бири аслий сийғадан "хуружи 

таҳқиқий". Иккинчиси "васфияти оризий"дан чиқиб, 

"васфияти аслий"га кирганидир. 

 اخرى اخر калимасида ҳам "таҳқиқий удул" бордир. Чунки اخر
ни жамъидир. اخرى эса اخر ни та’нисидир. آخر эса افعل тафзилдир. 

Уни асл маъноси – кейинроқдир. Бу ўринда غير маъносидадир. 

Аммо افعل тафзилни шарти шу эдики, у الف لام ёки من ёки изофа 

билан ишлатилар эди. Бу ерда на "алиф лом" ва на "изофа" 

бордир. Демак اخر  асли آخر من  экан, бу аслий сийғадан чиқиб 

 ,"сийғасига кирган. Биринчи иллати "удули таҳқиқий اخر

иккинчи иллат эса, "васфияти аслий"дир. Худди шунингдек 

عاء جمعجم калимаси ҳам "удули таҳқиқий"дир. Чунки جمع ни 

жамъидир. Ва اجمع ни та’нисидир. Агар جمعاء сифат бўлганда جمع 
  га  қиёс қилиб صحراء ,исм бўлса جمعاء бўлади. Ва агар جمعاء  اجمع

 ва جماعى  га жамъ қилиш лозим бўлади, яъни صحراوات  ёки صحارى

 ларни جمعاوات ёки جماعى ёки جمع ни асли ёкиجمع бўлади. Демак جمعاوات

биридан маъдул экан. Бунда ҳам биринчи иллат "таҳқиқий 

удул", иккинчиси "васфияти аслий"дир. "Хуружи тақдирий" 

шундай нарсаки, ғойри мунсариф калимасини нафсида, уни 

асли ғойри мунсариф эмаслигига ҳеч қандай далил йўқдир. 

Аммо шундай бўлса ҳам араб каломида ғойри мунсарифдир. 

Унда бир иллат у ҳам бўлса аламликдир. Бундан  бошқа сабаб 

топа олмадилар. Умумий қоидага биноан унга яна бир сабаб 

тақдир қилинди. У ҳам бўлса عدل дир. Чунки ундан бошқани 

тақдир қилиб бўлмайди. Араб каломида эса فرز   عمر، каби 

исмлар кўпдир. Аммо аламиятдан бошқа сабаб йўқдир. Шу 

боисдан уларни аслий сийғаси عامر ва زافر деб тақдир қилиниб, 

 дан маъдул дейилади. Буларда биринчи иллат زفر ва عمر

тақдирий удул, иккинчиси аламиятдир. Ушбу сўзларни 

шарҳловчи айтадиларки, قطام бобини бу ерда зикр қилиниши 
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лойиқ эмас, чунки قطام боби аҳли ҳижоз луғатида мабнийдир. 

Чунки булар فعال вазнида бўлиб,  نزال амр сийғаси вазнидадир. 

Бани тамимда ғойри мунсарифдир. Чунки унда иккита зоҳир 

сабаб бордир. Бири та’нис, иккинчиси аламият. Агар Бани 

тамим ҳақиқатда уни ғойри мунсариф дейилса уни ўша бобда 

зикр қилишлари лозим эди. Агар Ҳижозликлар айтганларидек 

мабний бўлса уни мабниётда зикр қилиниши лозим эди. Шу 

сабабдан унга عدل ни тақдир қилишни ҳожати йўқ. 

Аммо аховотларига мувофиқ қилиш учун унга عدل ни 

тақдир қилинди. Аммо "кофия" китобини баъзи нусхаларида 

топилади.  

ُ  ع ِ  ب  ر  أ   ف  ر  ص   ك  ل  ذ  ل  ف   ة  ب  ل  الغ   ه  ر  ض  ت   ل  ف   ل  ص  ل   اِ   ون  ك  ي   ن  أ   ه  ط  ر  ش   ف  ص  الو   ُ  ع  و  ب  ر  أ   ة  و  س  ن  ب   ت  ر  ر     ع  ن  ت   ا
 د  ي  للق   م  ه  د  أ  و   ة  ي  للح   م  ق  ر  ا  و   د  و  س  ا  

Таржима: Васфни ғойри мунсариф бўлишдаги шарти 

васфи аслий бўлиши керак. Аслида васф учун вазъ қилинган 

(қўйилган) калиманинг исмиятлиги васфиятлигига ғолиб 

келса зарари йўқ. Шу сабабдан  مررت بنسوة اربع даги  اربع мунсариф 

қилинди. Ва سودا  ва ارقم илон учун, ادهم кишан учун сарфдан 

монеъ бўлди. 

Шарҳ: Исм икки қисмдир. Бири сифатларидан 

бирортасини мулоҳаза қилмасдан туриб зотига далолат 

қилади. Масалан رجل ،فرس ،جدار   каби. 

Иккинчиси сифатларидан бирини мулоҳазаси билан уни 

зотига далолат қилади. 

Буларни биринчисини исм дейилади. Иккинчисини васф 

ёки сифат дейилади. Масалан احر ،اصفر ،ضارب ،مضروب ،جبان ،شجاع  

каби. Демак васф ёки сифат шундай исмдирким, 

сифатларидан бирор сифати билан уни зотига далолат қилади. 

Яъни ҳолларидан бир ҳоли билан зотига далолат қилади. Бу 

бобда "манъи сарф" яъни сарф бўлмасликни шарти шуки, 

васфият аслий бўлиши керак. Агар аслий васфият исмиятни 
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ғалабаси билан тушса зарари йўқдир. "Оризий васфият"ни 

"манъи сарф"да ортиқча қуввати йўқдир. 

Шу сабабдан ربعمررت بنسوة ا  таркибдаги اربع мунсариф қилинди. 

Чунки оризий васф бўлиб, "манъи сарф"да мўътабар эмас. سود، ا
 аслида васфдир. Аммо илонга исм бўлиб исмиятлиги ارقم 

васфиятига ғалаба қилган бўлса ҳам, ушбу исмиятлиги ҳолида 

ҳам ғойри мунсарифдир. Чунки "васфият аслий"ни шундай 

қуввати борки, исмиятлигини ғалабаси билан ҳам ўша аслий 

васфиятни эътибор қилса бўлади. 

Шундай экан ادهم ،ارقم ،اسود  ларни "манъи сарф"да икки 

иллати бор.  

Бири: аслий васфият. Иккинчиси: вазни феълдир. 

 ر  ائ  ل  للط  ي  خ  ا  و   ر  ق  ل  للص  د  ج  ا  و   ة  ي  ى للح  ع  ف   ا   ع  ن  ُ   ف  ع  ض  و  
Таржима: Илон учун  افعى лочин учун اجدل ва  қуш учун اخيل 

"манъи сарф"да заифдир. 

Шарҳ: Юқорида маълум бўлдики, аслий васфият ҳақиқий 

бўлиб, хоҳ зоил бўлсин ва хоҳ боқий қолсин исм ғойри 

мунсариф бўлади. Аммо ҳар қичон аслий васфият ҳақиқий 

бўлмасдан балки "таваҳҳумий" бўлса "манъи сарфи" заиф 

бўлади. Шу сабабдан افعى илонни исми бўлиб, ниҳоят 

ёмонлигидан, айниқса уни эркаги افعوان эса, ёмонроқ 

маъносидадир. Бу уч исмни ҳар бирида иккитадан сабаб 

бўлиб, бири "васфияти мутаваҳҳима" ва иккинчиси "вазни 

феъл"дир. 

 ط  س  و  ل  ا ك  ر  ت    و  أ   ة  ث  ل  ى الث  ل  ة ع  اد  ي  الز    ه  ي   ث  أ  ت   م  ت  ت    ط  ر  ش  و   ك  ل  ذ  ك    ي  و  ن  ع  م  ال  و   ة  ي  م  ل  الع   ه  ط  ر  ش   اء  الت  ب   يث  ن  أ  الت  
  ع  ن  ت  م    ور  ج  و   اه  ُ  و   ر  ق  س  و   ب  ن  ي   ز  و   ه  ف  ر  ص   وز  ي    د  ن  ه  ف   ة  م  ج  الع   و  أ  

Таржима: Агар та’нисни (ة)си талаффузда бўлса, ғойри 

мунсариф бўлшини шарти аламиятдир. Хоҳ у муаннасни 

исми бўлсин хоҳ музаккарни исми бўлсин مةطحزة فا  каби. 
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Агар исмда та’нис (ة)си муқаддар бўлса бундай исмни 

"маънавий та’нис", дейилади. Уни шарти ҳам аламиятдир زينب  
каби. 

Аммо маънавий исмни, манъи сарфини вожиб шарти уч 

нарсадан бири билан бўлади. 

1. Муаннас исмни уч ҳарфдан ортиқ бўлиши زينب каби. 

2. Икки ёки уч ҳарфли бўлиб, ўрта ҳарф мутаҳаррик 

бўлиши سقر каби. 

3. Уч ёки улар عجمه  бўлиши керак ماه ва جور каби. Булар 

икки шаҳарни аламидир. Буларни ҳар бирида учтадан сабаб 

бор.         زينب                         ،سقر،                                        ، جور  

1. та’ниси маънавий 1. та’ниси маънавий 1.та’ниси маънавий 

2. Аламият                   2. дўзахни алами.            2. аламият                                       

3.уч ҳарфдан ортиқ 3.ўртаси мутаҳаррик. 3.иккови ҳам 

"ужма"дир. 

Аммо هند ва دعد каби исмларни мунсариф ёки ғойри 

мунсариф қилиш жоиздир. Яъни агар бу икки исмдаги 

аламият ва та’ниси маънавийни мулоҳаза қилинса ғойри 

мунсариф бўлади. Агар ҳар қачон "қиллати ҳуруф" ва "сукуни 

васат"ни назарга олинса у хиффатни мувжибидир. Яъни бир 

сабаб билан муқовамат қила олмайди. Шунинг учун 

мунсариф қилинган. 

  ع  ن  ت  م    ب  ر  ق  ع  و   ف  ر  ص  ن  ُ   م  د  ق  ف    ع ل ي الث ل ث ة   ة  اد  ي  الز    ه  ط  ر  ش  ف   ر  ك  ذ  ُ   ه  ب   ي  ْ     ن  إ  ف  
Таржима: Агар муаннаси маънавий билан музаккар 

номланса ғойри мунсарифлик шарти уч ҳарфдан ортиқ 

бўлишидир. Шу сабабдан قدم мунсариф ва  ғойри  عقرب

мунсарифдир. 

Шарҳ: Чунки قدم исми жинс ҳамда маънавий муаннасдир. 

Агар музаккарга алам бўлса, мунсариф бўлади. Сабаби эса 

аслий муаннас, музаккарни аламияти билан зоил бўлади. Ва 

бошқа қоим мақом бўладиган ҳеч бир сабаб қолмайди. Аммо 
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аламиятни бир ўзи манъи сарф қила олмайди. عقرب ғойри 

мунсарифдир. Чунки биринчи сабаб муаннаси маънавийдир. 

Иккинчи сабаб уч ҳарфдан ортиқдир. Учинчи сабаб эса 

аламиятдир. 

  ةً ي  م  ل  ع   ون  ك  ت   ن  أ  ا ه  ط  ر  ش   ة  ف  ر  ع  م  ال  
Таржима: Маърифа исмни ғойри мунсариф бўлиш шарти 

аламиятдир. 

Шарҳ: Маърифа исмлар етти  қисмдир. 

 مضمرات  ،علم ،ةاسم اشار  ،اسم موصول ،ف بالمعر   ،منادى ،ةاضاف
Музмарот (Замирлар), исми ишора, исми мавсул ва 

мунодоларнинг тўрталаси мабниётлардандир. 

Манъи сарфни боби муъраблардандир. "Алиф лом" билан 

маърифа бўлган исм ёки изофалар эса ғойри мунсарифни 

мунсариф қилади. Маърифанинг етти ақсомидан фақат алам 

қолди. Демак маърифа исмни ғойри мунсариф бўлиши фақат 

аламга тайин бўлди. 

 ف  ر  ص  ن  ُ   وح  ن  ف    ة  ث  ل  ى الث  ل  ع   ة  اد  ي  الز    و  أ   ط  س  و  ل  ا ك  ر  ت   و   ة  ي  م  ج   الع  ِ   ةً ي  م  ل  ع   ون  ك  ت   ن  أ   اه  ط  ر  ش   ة  م  ج  الع  
  ع  ن  ت  م    يم  اه  ر  ب   إ  و   ر  ت   ش  و  

Таржима: Ажамий исмни ғойри мунсариф бўлиш шарти 

ажамда алам бўлишидир. Яна бир шарти, ўрта ҳарф 

мутаҳаррик бўлиши ёки уч ҳарфдан ортиқ бўлишидир. 

Шу сабабдан نوح мунсарифдир. Ва شتر ва  ابراهيم ғойри 

мунсарифдир. 

Шарҳ: Савол: Нима учун هند ва دعد уч ҳарф ва сукуни 

васат билан, мунсариф ва ғойри мунсариф бўлиши жоиз эди. 

Аммо نوح ва لوط мунсариф бўлиб, ғойри мунсарифлиги жоиз 

бўлмади. 

Жавоб: هند ва دعدда ҳақиқий та’нис шундай бир 

сабабдирки, у жуда қувватлидир шу боисдан ҳақиқий 

та’нисни сабабини эътиборга олиб ғойри мунсариф қилинди. 

Аммо  муқаддар сабаб бўлиб, у заифдир. Демак заиф  ةعجم
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сабаб ва сукуни васат билан ғойри мунсариф қилмоқ дуруст 

эмас. 

غ ة   ه  ط  ر  ش   ع  م  ال    ي     ف  ر  ص  ن  م  ف   ة  ن  ز  ار  ا ف   ُ  أ  و   يح  اب  ُص  و   د  اج  س  م  ك    اء  ه   ي   غ  ب   وع  م  ى ال   ه  ت   ن  ُ   ص 
Таржима: Жамъни ғойри мунсариф бўлиш шарти шуки, 

"мунтаҳал жумуъ" бўлиб, охирида вақф қилганда (ها) га 

айланадиган (تا)и та’нис бўлмаслиги керак. مساجد ва مصابيح каби. 

Аммо  فراضنة кабилар мунсарифдир. 

Шарҳ: Маълум бўлишича жамъ шундай сабабки, у икки 

иллат ўрнига ўтади. 

"Мунтаҳал жумуъ" шундай сийғаки, аввали мафтуҳ, 

учинчи ҳарфи алиф, алифдан сўнг икки ҳарф ёки икки 

ҳарфдан ортиқ бўлади. Масалан اكالب ،مصابيح ،اناعيم، مساجد  кабилар. 

Булар мунтаҳал жумуъ сийғасида бўлиб, вақф қилинганда 

 тоси йўқдир. Шу сабабдан ғойри (تا) га айланадиган танис(ها)

мунсарифдир. Чунки буларда таҳқиқан ёки тақдиран икки 

жамъият бордир. Аммо فراضنة ва ملائكة ва قلةصيا  кабилар, мунтаҳал 

жумуъ сийғасида бўлса ҳам уларда вақф қилганида, танис (تا) 
бор. Шу жиҳатдан мунсарифдир. Чунки (ها) воситасида 

уларнинг вазни муфрадда топилади.  

Масалан: كرامة كرامية ва طاعت طواعية маъносида. 

Ҳар қачон шу вазндаги исмларни муфради топилса, 

уларни жамъияти заиф бўлади. Шу сабабдан уларда икки 

жамъият бор, деб тақдир қилиб бўлмайди. Шу билан бирга 

уларда لزوم жамъият ҳам йўқдир. Бу сийғани мунтаҳал жумуъ 

дейилишига сабаб шуки, буни икки бор жамъ қилиб 

ниҳоясига етказилган. Уни жамъи таксир билан бошқа жамъ 

қилиб бўлмайди. Аммо жамъи солим билан учинчи бор жамъ 

қилиш мумкин. Масалан ايمن ايامن ни жамъ таксири бўлиб, 

учинчи бор ايامين ёки صواحب ни صواحبات деб, учинчи бор жамъ 

солим қилинган. 
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  ع  م  ال    ن  ع   ول  ق  ن   ُ   ف  ر  ص  ن  ُ   ر  ي   غ   ع  ب  ا للض  مً ل  ع   ر  اج  ض  ح  و  
Аммо  ضبع حضاجرга علم бўлган ҳолида ғойри мунсарифдир. 

Чунки у жамъдан манқулдир. Демак حضاجر жамъияти ҳолия 

сабабидан эмас, балки жамъияти аслия сабабидан ғойри 

мунсарифдир. Чунки  у жамъдан манқулдир. Аслида эса عظيم
 ,кафтор номли ҳайвон бўлиб حضاجر .эди حضجر маъносидаги البطن 

уни ضبع ҳам дейилади. Қорни катталиги сабабли муболағали 

сийға билан келтирилган.  
ُ  ل  ع   ل  حم    يي م  ج  ع  أ   ه  ن  إ   ل  ي  ق   د  ق  ف    ر  ث   ك  ل  ا و  ه  و   ف  ر  ص  ي   ا ل   ذ  إ   يل  و  ار  س  و   ي ر  ع   يل  ق  و   ه  ن  از  و  ى   ة  ل  او  ر  س   ع  ج    ب 

  ال  ك  ش  ا   ل  ف   ف  ر  ا ص  ذ  إ  و  ا يرً د  ق  ت   
Таржима: سراويل исми жинс бўлиб, жамъ бўлмаса ҳам 

кўпчилик луғатида ғойри мунсарифдир. Чунки "воҳид"га ҳам 

"касир"га итлоқ (ҳисоб) қилинади. "Манъи сарфи"ни икки 

жиҳати бор бўлиб, биринчиси سراويل   ажамий лафз бўлиб, سراولни 

арабчалашганидир. Араблар уни истеъмол қилганда 

ўхшашлари مصابيح ва اناعيم ғойри мунсариф бўлганидан سراويل   га 
ҳам уни ўхшашларини ҳукмини беришди. 

Икинчиси  سراويل арабий лафздир ва тақдиран سراولةни 

жамъидир. Гўёки يل سراو  ни ҳар бир бўлаги سروالة   дир. Шундан 

сўнг سروالة ،سراويل га жамъ қилинди. Баъзиларни луғатида 

мунсарифдир. Буни  ҳеч бир мушкуллиги йўқдир. 

Шарҳ: Чунки سراويل   да фақат "сийғаи мунтаҳал жумуъ" 

бордир. Аммо ҳақиқий жамъият йўқдир. Бу эса "манъи 

сарф"ни иллати эмас.  

  اض  ق  ا ك  ر  ج  ا و  عً ف   ر   ار  و  ج   و  ن   و  
Таржима: جوار кабилар рафъ ва жар ҳолатида قاض кабидир. 
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Шарҳ: Ҳар бир ноқис бўлган فاعلةни жамъи бўлган فعال 
вазнидаги исмлар, масалан جوارى ،غواشى ،روامى ،رواعى ،دواعى  кабиларни 

рафъ ва жар ҳолатидаги ҳукми قاض ни ҳукмидадир. 

Накра ҳолатида ي маҳзуф бўлади. 

 جاءني جوار ،رأيت جوارى ،مررت بجوار 

Аммо насб ҳолатида  ي собит бўлиб, ҳаракати фатҳа 

қилинади. Демак бу исмлар насб ҳолатида ҳеч бир мушкилсиз 

икки иллат билан ғойри мунсарифдир. 

Бири, жамъият. Иккинчиси, сийғаи  мунтаҳал жумуъдир. 

  ك  ب  ل  ع  ب    ل  ث  ُ   اد  ن  س  إ   ل  و   ة  اف  ض  إ  ب   ون  ك  ي   ل   ن  أ  و   ة  ي  م  ل  الع   ه  ط  ر  ش   يب  ك  ر  الت   
Таржима: Изофа ва иснодсиз бўлган мураккаб исмларни 

ғойри мунсариф бўлиш шартларидан энг мўътабари 

аламиятдир. Агар изофа бўлса, изофа ғойри мунсарифни 

мунсариф қилади. Яна бир шарти муракккаб икки исм 

орасида иснод булмаслиги керак. 

Шарҳ: Чунки иснодни қамраб олган алам мабниётлардан 

ҳисобланади. Масалан: تأبط شرا масалан  بعلبك икки исмдан таркиб 

топгандир. 

 шаҳар соҳибини отидир. Аммо ўртасида بك .бутни оти بعد

ҳеч қандай изофа ёки иснодсиз алоқа билан ягона бир исмга  

айлантирилган.  

 ى ل  ع  ف    ود  ج  و   يل  ق  و   ة  ن  ل  ع  ف    اء  ف  ت  ان  ف   ة  ف   ص  ِ   و  أ   ان  ر  م  ع  ك    ة  ي  م  ل  الع   ه  ط  ر  ش  ف   م   اس  ِ   ت اان   ك    ن  إ   ون  الن  و   ف  ل  ل  ا

Таржима: Охири алиф ва нун билан тугаган калима агар 

исм бўлса, уни ғойри мунсариф бўлишини шарти, 

аламиятдир. عمران каби. 

Агар алиф ва нун сифат исмни охирида бўлса, уни ғойри 

мунсариф бўлиши шарти فعلانة   вазнини йўқлигидир. Баъзилар 

 .вазнини мавжудлигидир, дейишган فعلى

Бу алиф ва нун зоида бўлиши ҳақида наҳв олимларини 

икки сўзи бордир. 
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Биринчилари: бу алиф ва нун мазийдани, яъни "мазийд  

алайҳи"ни фаръи бўлгани учун ғойри мунсариф, дейишган. 

Бошқалари эса: алиф ва нун "мазидатон таънис"ни икки 

алифига мушобаҳатлигидандир, дейишган. 

Иккинчи сўз кучлироқдир. Бу нарса кейинроқ маълум 

бўлади. 

Агар бу икки ҳарф исмга кирса, ғойри мунсариф 

бўлишини шарти аламиятдир. 

Масалан عمران ва عثمان каби буларга бошқа ҳеч қандай шарт 

керак эмас. Чунки аввало "завоид"лиги таҳқиқий бўлди. 

Иккинчидан муаннасига танис "تا" си кирмайди. Шу сабабдан 

алиф ва нун муаннасни икки алифига мушобаҳатлиги 

(ўхшашлиги) қолади. Агар алам бўлмасдан унга та`нис (تا)и 

кирса, алиф ва нунни та`нисни икки алифга мушобаҳатлиги 

қолмайди. Шу боисдан бундай исмлар ғойри мунсариф бўла 

олмайди. Масалан سعدان ни муаннаси سعدانة мавжуддир. Агар 

алиф ва нун сифати исмда бўлса буни шартида хилоф бордир. 

Баъзилар сифат исмда алиф ва нун кирса, уни ғойри 

мунсариф бўлишини шарти муаннасида فعلانة   вазнини 

топилмаслигидир. Шундагина алиф ва нунли сифат 

муаннасни икки алифига мушобаҳатлиги (ўхшашлиги) боқий 

қолади. Ана шу сабабдан عريان   мунсарифдир. Чунки муаннаси   

 .дир عريانة
  ان  ُ  د  ن  و   ان  ر  ك  س   ون  د   ن  حم    ر  ِ   ف  ل  ت  اخ   ث    ن  ُ  و  

Таржима ва шарҳ: Баъзилар эса сифат исмда алиф ва нун 

зоида бўлса уни ғойри мунсариф бўлишини шарти فعلى   
вазнини мавжудлиги, дейишган. Чунки ҳар қачон уни 

муаннаси فعلى бўлса فعلانة келмасдан, мушобаҳат ўз ҳолида 

қолади. Яъни (أ) та’нис билан мушобаҳатлиги ўз ҳолида 

қолади. Шу сабабдан رحن лафзида у мунсарифми ёки ғойри 
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мунсарифми хилоф пайдо бўлди. Чунки унда رحانة ҳам رحى ҳам 

йўқ. Чунки رحن Аллоҳ таолога хосдир. Аллоҳ таолодан бошқа 

на музаккар ва на муаннасда истеъмол қилинади. 

Демак فعلانة  ،انتفاء  ни шарт қилганлар мазҳабига кўра رحن 
ғойри мунсарифдир. Шу боисдан الله رحن демоқ керак бўлади. 

Сифат бўлганидан алиф ва нун танвинсиз бўлади. Аммо 

вужуд فعلى   деганлар мазҳабига кўра мунсарифдир. Унда الله رحن 

танвин билан келтирилади. Аммо سكرانда ҳеч қандай хилоф 

йўқдир. Чунки ҳар икки мазҳабни шарти ҳосил бўлгандир. 

Уни муаннаси سكرى   бўлиб, سكرانة эмас. 

Аммо ندمان агар نديم дан бўлса ҳеч қандай хилоф йўқдир. Ҳар 

икки мазҳабда ҳам мунсарифдир. Бунда шарт ҳосил бўлмаган. 
Чунки уни муаннаси ندمانة бўлиб, ندمى эмас. 

Аммо ندمان сўзи  نادم маъносида бўлса, яъни مند  

пушаймонликдан бўлса,  билиттифоқ мунсарифдир. Чунки 

уни муаннаси ندمى  бўлиб,   ندمانة  эмас. ا                                                             
 ث    ن  ُ  و   اء  للت   ل  اب  ق   ر  ي   غ   ة  اد  ي  ز  ك    ة  اد  ي  ز   ه  ل  و  أ   ِ   ون  ك  ي   و  أ   ب  ر  ض  و   ر  م  ش  ك    ل  ع  الف  ب   ص  ت  ي    ن  أ   ه  ط  ر  ش   ل  ع  الف   ن  ز  و  
  ُ   ل  م  ع  ي    ف  ر  ص  ان  و   ر  حم   أ   ع  ن  ت   ا

Таржима: "Вазни феъл"даги исмни ғойри мунсариф 

бўлиш шарти, фақат феълга хос бўлишлигидир    رش  ва ضرب каби. 

Ёки ўша вазни феълни аввалида феълга кирадиган зиёда انيت 
ҳарфларни киришидир. Лекин ўша "вазни феъл"ни охирига تا 
кирмаслиги шартдир. Шу сабабдан احر ғойри мунсариф 

бўлади. Чунки аввалида зиёда ҳарф кирган аммо охирига تا 
кирмаган, яъни уни  احرة  вазни  йўқдир. Лекин يعمل 
мунсарифдир. Чунки охирида تا киради ва يعملة бўлиб, вазни 

феълга мушобаҳатлигидан (ўхшашлигидан) узоқлашди. 



www.arabic.uz 

 

 36 

 нинг биринчи шарти "вазни феъл", иккинчи шарти شر .1

"алам". Шунинг учун у ғойри мунсарифдир. 

 .вазни феъл, -----------------  ъалам ----------------- ضرب .2

Ғойри мунсарифдир. 

 .вазни феъл, -----------------  ъалам -----------------  احر .3

Ғойри мунсарифдир 

4. يعمل     ----------------- вазни феъл, -----------------  ъалам. 

Мунсарифдир. Чунки охирига (تا) киради. 

 ل  ا   يه  ف   ط  ر  ش   ي  ا ه  ُ   ةً ال  ر  ث   ؤ  ُ   ع  اُ  ت    ا ل  ه  ن   أ   ن  ُ   ي   ب   ا ت   م  ل   ف  ر  ص   ر  ك   ا ن  ذ  إ   ة  ر  ث   ؤ  ُ   ة  ي  م  ل  ع   يه  ا ف  ُ  و  
ُ  ه   و   ل  ع  الف   ن  ز  و  و   ل  د  ع  ال  ب  ب  ى س  ل  ع   و  أ   ب  ب  س   ل  ب   ى  ق  ب   ر  ك   ا ن  ذ  إ  ا ف  ه   د  ح  أ   ل  إ  ا م  ه  ع  ُ   ون  ك  ي   ل  ف   ان  اد  ض  ت  ا 
 د  اح  و  

Таржима ва шарҳ: Ғойри мунсариф исмда аламият 

муассир бўлса (яъни, манъи сарфга сабаб бўлса) уни накра 

қилинганида аламияти зоил бўлиб, мунсарифга айланади. 

Юқорида маълум бўлдики, аламият ғойри мунсариф исм 

билан муассир бўлган ҳолда жамъ бўлиб келмайди. Ғойри 

мунсариф исм билан аламият ўша исмда шарт бўлса жамъ 

келади. Ушбу таърифга عدل ва وزن فعل кирмайди. Чунки аламият 

у икковида муассир, лекин шарт эмас. 

Юқоридаги таъриф тўрт ғойри мунсариф исмга 

таъллуқлидир.  

ثلفظي تأني .1 .4 تركيب .3 عجمة .2  لف ونون زائدة أ   

Аммо ушбу қоидадан васф билан жамъ чиқиб кетади. 

Чунки у икки ғойри мунсарифда аламият муассир ҳам эмас, 

шарт ҳам эмасдир. 

  ي  ك  ن  الت    د  ع  ب    ة  ي  ل  ص  ل  ا ة  ف  ا للص   ارً ب  ت  ع  ا   ر  ك   ا ن  ذ  إ  ا مً ل  ع   ر  حم   أ   ل  ث   ُ  ِ   ش  ف  خ  ل  ا ه  ي  و  ب   يس   ف  ال  خ  و  

Таржима ва шарҳ: Ғойри мунсариф احر каби исмлар алам 

ҳолида, васфияти аслийяни эътиборга олиб, накра қилинганда 

Ахфаш ўз устози Сибавайҳга хилоф чиқиб, اصفر ва  احر  каби 

исмларни ҳар бири аламиятдан олдин ҳам икки иллат билан 
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ғойри мунсариф эди. Бири вазни феъл яна бири васфияти 

аслий билан ғойри мунсариф бўлди. Агар бу исмлар алам 

қилинганида аслий васфият кетиб, уни ўрнига алам қоим 

мақом бўлиб, исм яна икки иллат билан ғойри мунсариф 

бўлади. Бири алам ва яна бири вазни феъл. Хилоф эса бу 

исмларни накра қилингандагина пайдо бўлади, деди. 

Яна Ахфаш: "Бу исмларни накра қилинганида аламлик 

ҳолати кетиб, фақат битта иллат қолади. Яъни фақат вазни 

феъл қолади. Чунки алам билан васф зоил бўлади ва накра 

билан алам зоил бўлиб, бу исмда фақат битта иллат қолиб, 

мунсариф бўлади", дедилар. 

Аммо Сибавайҳ: "Агар накра билан алам зоил бўлса, уни 

ўрнига васфияти аслия ўз ўрнига қайтиб, исм яна ғойри 

мунсариф бўлади" дейдилар. 

 د  اح  و   م  ك   ح  ِ   ن  ي  اد  ض  ت  م  ال   ار  ب  ت  اع   ن  ُ   م  ز  ل  ا ي   م  ل   ات   ح   اب  ب   ه  ُ  ز  ل  ي    ل  و  
Таржима ва шарҳ: Сибавайҳ учун حاتم боби мутазоддайн 

(икки зид) эътибори жиҳатидан бир ягона ҳукмда лозим 

келади. Агар حاتم бобида бир ягона ҳукм (манъи сарф)да 

ижтимоъи зиддайн бўлмаса ҳам лекин аҳади зиддайнни 

эътибори бордир. Бу дегани "ижтимоъи зиддайн", демакдир. 

Шу жиҳатдан бу боб ғойри мунсариф бўла олмайди. 

 ر  س  ك  ال  ب   ر  ج  ن  ي    ة  اف  ض  ل  ا و  أ م  ل  الب   اب  الب   يع  ج   و  
Таржима ва шарҳ: Ҳамма ғойри мунсариф исмлар "алиф-

ломи" таъриф билан маърифа ёки изофа бўлса уни жар ҳолати 

касра билан бўлади. Чунки касра исмларда аслдир. 

Масалан; ва  عثماننا عمركم    ва مررت  بالعمر     ва مررت بالاحر      кабилар. 

Бу ҳолатда наҳв олимлари исм мунсариф бўладими ёки ўз 

ҳолича ғойри мунсариф бўладими? деб ихтилоф қилишган. 

Кўпчилик олимлар мунсариф бўлади дейишган. Чунки уни 

ғойри мунсарифлиги феълга ўхшаш эканида эди. Аммо исмга  

маърифа қилувчи алиф ва лом ҳамда изофа кирганда, бу икки 

нарса фақат исмга хослиги учун исмиятлиги кучли бўлиб, 

феълга ўхшашлиги заиф бўлади ва исм мунсариф бўлади. 
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ات  ع  و ف  ر  م  ال    

          Фоъилят аломатларини ўз ичига олувчи исмлар  

 ه  ه  ب   ش   و  أ   ل  ع  الف   ه  ي  ل  إ   د  ن  س  ا ا  ُ   و  ه  و   ل  اع  الف   ه  ن  م  ف   ة  ي  ل  اع  الف   م  ل  ع   يل  ع   ل  م  ت  ا اش  ُ   و  ه   ات  ع  و ف  ر  م  ال  
  وه  ب  أ   م  ائ  ق   د  ي  ز  و   د  ي  ز   ام  ق   ل  ث  ُ   ه  ب   ه  اُ  ي  ق   ة  ه  ج   يل  ع   يه  ل  ع   م  د   ق  و  

Таржима ва шарҳ: مرفوعاتال  ، مرفوع ни жамъидир. Музаккари 

ғойри оқил билан жамъ қилинди. 

Марфуъ – шундай исмки, фоъилият аломатларига 

муштамилдир (ўз ичига олгандир). Фоъилиятни аломатлари 

хоҳ у "замма" ёки "алиф" ёки "вов" билан бўлсин, рафъдир. 

Рафъни асл аломати заммадир. "Алиф" билан "вов" эса 

фаръдир. Марфуъотни асли فاعل дир. Қолганлари фаръдир 

 

اصل                                              —فاعل  
 كانني اسمي  - ولانى اسمي - فا – لا خبرى -خبر  إن   - خبر - مبتدا – نائب فاعل

Булар فاعلни мулҳиқотларидандир.Яъни фаръларидир. 

Марфуъот фоъилият аломатларини ўз ичига олган исмдир. 

Фоъил эса марфуот жумласидандир. Фоъил шундай исмки, 

унга феъл ёки шибҳи феъл иснод қилиниб, ўша феъл ёки 

шибҳи феъл маълум сийға тариқасида исмга муқаддам 

қилинади. Исмга феъл иснод қилинганига мисол: قام زيد . 
Исмга шибҳ феъл иснод қилинганига мисол: بوه أزيد قائم    

ُ  و   د  ي  ز   ه  ُ  ل  غ   ب  ر  ض   از  ج   ك  ل  ذ  ل  ف   ل  ع  ف  ال ي  ل  ي   ن  أ   ل  ص  ل  او    داً ي  ز   ه  ُ  ل  غ   ب  ر  ض   ع  ن  ت   ا
Таржима: Аслида фоъил феълни ёнида бўлиши керак. Шу 

боисдан ضرب غلامه زيد таркиби жоиздир. 

 .таркаби мумтаниъ, яъни раво эмасдир ضرب غلامه زيدا 

Шарҳ: Аслида фоъил феълни ёнида бўлиб, бошқа 

маъмулотидан муқаддам бўлмоғи лозим. Чунки фоъил 

феълни жузвий (бир бўлак) манзилидадир. Аммо феълни 
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маъмулотини ъумдаси (бош бўлаги)дир. Шунинг учун фоъил 

бошқа маъмулотидан лафзан муаххар (кеч келган) бўлса ҳам 

рутбатан (мартаба жиҳатидан ) муқаддамдир. Шу жиҳатдан  

 фоъил бўлиб, лафзан زيد таркиби жоиздир. Чунки ضرب غلامه زيد

муаххар бўлса ҳам мартабада муқаддамдир. 

га рожиъ (қайтувчи)дир. Чункиزيد даги замирغلامه زيد  
мартабада муқаддам бўлгани учун, жоиздир. 

يدز  да ضرب غلامه زيد  лафзан муаххар бўлса ҳам рутбатан 

муқадамдир. Бу таркиб гўё ضرب زيد غلامه кабидир. 

Аммо مه زيدا ضرب غلا  жоиз эмас. Чунки бу ерда هو замир лафзан 

ҳамда рутбатан муххар бўлувчи زيدا га қайтмоқда. Бу жоиз 

эмас. "Измори қаблаз зикр" яъни зикр қилинишидан олдин 

замир бўлмоқда. 

ُ  رً م  ض  ُ   ان  ك    و  أ   ة  ن  ي   ر  ق  ال  و   ف ي ه م ا اظً ف  ل   اب  ر  ع  ل  ى اف  ت   ان    اذ  إ  و   ا ه  ان  ع  ُ   و  أ   ل  إ د  ع  ب    ه  ول  ع  ف  ُ   ع  ق  و   و  أ   لً ص  ت  ا 
  ه  ي   د  ق  ت    ب  ج  و  

Таржима: Ҳар қачон фоъилда ҳамда мафъулда замир 

лафзан келмаса ва "қарийна ҳам бўлмаса"  яъни зоҳир 

бўлмаса, ёки фоъил муттасил замир бўлса ёки фоъилни 

мафъули   إلا дан ёки   إلا ни маъносидан кейин келса фоъилни 

мафъулдан муқаддам бўлиши вожибдир. 

1. Шарҳ: Фоъилда ҳам мафъулда ҳам замир зоҳир 

бўлмаганга мисоллар. 

 ضرب موسى عيسى. 1
 ضرب  من على  الباب من على  السطح. 2
 ضرب موسى من على الباب. 3
  ضرب من على الباب موسى. 4

Шу сабабдан фоъил мафъулдан муқаддам бўлиши вожиб  

бўлди. 
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Агар эъроб зоҳир бўлса,  каби, ёки  موسى ضرب زيد ،زيد ضرب عمرا

қарийна мавжуд бўлса, كل الكمثرى موسىأ  каби фоъилни 

муқаддамлиги вожиб бўлмайди. 

2. Яна ҳар қачон фоъил муттасил замир бўлса фоъилни 

мафъулдан олдин келиши вожибдир. Мафъул хоҳ зоҳир исм, 

хоҳ замир бўлсин.  

Масалан ёки  ضربته ёки  ضربتك  ضربت زيدا   каби. 

3. Яна шунингдек, ҳар қачон фоъилни мафъули إلا дан 

кейин келса фоъилни тақдими вожиб бўлади. 

Масалан:  عمرا لا  إما ضرب زيد  

Буни маъноси, دزي  бошқа ҳеч кимни зориби (урувчиси) 

бўлиши мумкин эмас. Аммо عمرا бошқани мазруби (урилгани) 

бўлиши мумкин. Бу ерда "инҳисор" (бирор ҳукмни бирор 

нарсага исботлаб, ўша ҳукмни бошқасидан нафий 

қилмоқдир.) фақат Зайд учун бўлмоқда. Агар биз мафъулни   إلا 
сиз муқаддам қилиб  десак, каломни маъноси  زيد لاإضرب عمرا  ما

тескари бўлади. Яъни, Амрни Зайддан бошқа ҳеч ким урмади, 

дейилган бўлади. Бу ерда عمرا бошқа ҳеч кимни мазруби 

бўлиши мумкин эмас. زيد эса бошқани зориби бўлиши мумкин. 

Бу ерда "инҳисор" фақат мафъул амр учун бўлмоқда. Агар 

мафъулни фоъилдан   إلا калимаси билан бирга олдин 

келтирилса لا عمرا زيد إضرب  ما  бўлиб, бунда тақдири калом 

қуйидагича бўлади   لا عمرا زيدإ حدأحدا أما ضرب каби.  

Таржимаси: Ҳеч кимни ҳеч ким урмади фақат Амрни 

Зайд урди. Бу иккаласида ҳам ҳаср (حصر) лозим келмоқда. Бу 

эса мақсадга мухолифдир. Чунки аввал ҳеч ким, ҳеч кимни 

урмади, деб хабар бериб, яъни ҳаср қилиб, фақат Зайд Амрни 

урди, дейилмоқда. 
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4. Худди шунигдек ҳар қачон   إلاни маъносидан сўнг келса, 

фоъилни мафъулдан тақдими вожибдир. ا ضرب زيد عمرا نّ  إ  каби. 

Буни маъноси Зайд Амрдан бошқани урмади, бўлади. 

ا ضرب عمرا زيدنّ  إ  таркибини маъноси эса, Амрни фақат Зайд 

урди, бошқалар эмас. Бу икки маъно эса, бир бирини аксидир.                                                                              
 ه  ر  ي   خ  أ  ت   ب  ج  و   ل  ص  ت  ُ   ر  ي   غ   و  ه  و   ه  ول  ع  ف  ُ   ل  ص  و ات  أا اه  ن  ع  ُ   و  أ ل  إ   د  ع  ب    ع  ق  و   و  أ   ول  ع  ف  ُ   ي  م  ض   ه  ب   ل  ص  ا ات  ذ  إ  و  

Таржима: 

1. Ҳар қачон фоъилга, мафъулни замири муттасил бўлса, مه 
 .каби ضرب زيدا غلا

2-3. Ёки фоъил   إلاдан ёки   إلاни маъносидан сўнг воқеъ 

бўлса.  لا عمروإما ضرب زيد ا ضرب زيدا عمرونّ  إ    каби. 

4. Ёки фоъил фелъга муттасил бўлмаган ҳолда уни 

мафъули фелъга муттасил бўлса ضربك زيد каби. 

Бу ҳолатларни ҳаммасида фоъилни та’хири вожиб бўлади. 

Агар биринчи ҳолатда фоъилни мафъулдан олдин 

келтирсак "измори қаблаз зикр", бўлади. ضرب غلامه زيدا каби. 

Чунки фоъилни замири лафзан ҳамда рутбатан муаххар 

бўлган  زيدга қайтмоқда. Бу эса мумтаниъдир.(манъ 

қилингандир.) 

2-3-чи ҳолатларда эса, агар фоъилни муаххар қилинмаса 

маъноси тескари бўлади. 

4-чи ҳолатда эса, агар фоъил муқаддам қилинса, мафъул 

муттасил замир бўла олмайди. Агар фоъил ҳам мафъул ҳам 

муттасил замир бўлса ضربتك каби, бу ҳолатда фоъилни 

муқаддам қилиниши вожиб бўлади. Бу юқорида айтилган эди.  

ا م    ط  ب  ت  م    ة  وُ  ص  ل    ع  ار  ض   يد  ز  ي   ك  ي ب  ل  و   ام  ق   ن  ُ   ال  ق   ن  م  ل   د  ي  ز   فِ  ُ ث ل  ا ازً و  ج   ة  ن  ي   ر  ق   ام  ي  ق  ل   ل  ع  الف   ف  ذ  ي    د  ق  و  
  "ك  ار  ج  ت  اس   ي  ك  ر  ش  م  ال   ن  ُ   د  ح  أ   ن  إ  و  " :ل  ث  ُ   ا فِ  وبً ج  و  و   ح  ي  او  الط   يح  ط  ت  

Таржима: Гоҳида "қиёми карина" (яъни маҳзуфга далолат 

қилувчи нарса) мавжуд бўлса феълни жоиз тариқасида ҳазф 

қилса бўлади. Биров: "Ким турди?" деса, Зайд деб, жавоб 
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берилганидек. Ва яна шоирни ушбу шеърида ҳам феълни ҳазф 

қилиниши жоиздир.  

 حيا تطيح الطوامختبط م     ك يزيد ضارع لخصومةوليب
Гоҳида феълни вожиб тариқасида ҳазф қилинади. 

  من المشركين استجارك واحد :لىاقوله تع
Шарҳ: Фоъилни ҳазф қилиш жоиз эмас. Аммо фелъни 

ҳазфи икки кўриниш биландир. 

Бири, жоиз тариқасида. Иккинчиси, вожиб тариқасида. 

Биринчи кўриниш: Феълни зикр қилинса ҳам қилинмаса 

ҳам жоиз. Масалан, биров сендан “م ن  ق ام ؟” деб сўраганда, Сен 

Зайд, деб феълни зикр қилмасдан жавоб берсанг ҳам, ёки "  ق ام
  .деб феълни зикр қилсанг ҳам, жоиз "ز يد  

Қуйидаги шоирни шеъри шу кўринишдадир. Бу байт Язид 

ибн Наҳшал марсиясида битилган. Бу байт Язид ибн 

Наҳшалга ким йиғласин? деган муқаддар саволига жавобдир. 

Жавоб қуйидагича ضارع لخصومة зориълар, ўзларини 

хасмларига (рақиб) тенг кела олмаганлар йиғласин. 

Иккинчи мисрада طبمخت лар (тиланчи ва муҳтожлар) 

йиғласинлар, чунки У уларни пушти паноҳи эди. 

ح يتطيح الطوا  шу жиҳатдан йиғласинларки, ҳалок қилувчи 

рўзғор ҳодисалари ҳалок қилди. 

 .калималари маҳзуф феълни фоъилларидир مختبط ва ضارع 

Иккинчи кўриниши, яъни феълни ҳазф қилиш вожиблиги, 

Аллоҳ таолонинг қуйидаги   جرهأمشركين استجارك فحد من ال  أن إو сўзида 

мужассамдир. Бу ерда фоъил феълини вожиб тарақасида ҳазф 

қилинди. Чунки نإ  ҳарфи шартия ва жозима ҳамда 

қарийнадир. Ундан кейин феълни келиши вожибдир. Бу ерда 

حدأ  махзуф феълни фоъилидир. Биринчи феълни мубҳам 

қилиб, ҳазф қилинди. Ва иккинчи استجارك билан тафсир 

қилинди. Шунда уни ҳазф этиш вожиб бўлди. Агар уни зикр 
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қилинганида каломда беҳудалик пайдо бўларди. Чунки уни 

муфассири, (тафсир қилувчиси) муфассарга (тафсир 

қилинувчисига) қоим мақом бўлади.  

  :جرهأفاستجارك  ،المشركين من حدأ( استجار) ،نإ
  مفسر فعل استجاركفاعل  ، أحدفعل محذوف مفسر ، استجارشرط جازمإن 

Маъноси: Эй Муҳаммад (с.а.в.) агар мушриклардан 

бирортаси сиздан паноҳ тиласа зинҳор паноҳ беринг, токи 

Аллоҳни каломини эшитсин.  

  د  ي  ز   ام  ق  أ   ال  ق   ن  م  ل   م  ع  ن    ل  ث  ُ   فِ   اعً ُ   ان  ف  ذ  ي    د  ق  و  
Таржима: Баъзида феъл ҳам фоъил ҳам жоиз тариқасида 

бирга ҳазф қилинади. Масалан: Биров قام زيدأ  деб, сўраганида, 

 деб жавоб бериш раводир. Ёки феъл ва фоъилни зикр نعم

қилиб  نعم قام زيد деб жавоб берса, ҳам раводир. 

ِ  ُ  ر  ك  أ   و  ن  ب  ر  ض   ل  ث  ُ   ة  ي  ل  اع   الف  ِ   ون  ك  ي   د  ق  ا ف   ه   د  ع  ا ب   رً اه  ظ   ن  ل  ع  الف   ع  از  ن  ا ت   ذ  إ  و    ة  ي  ول  ع  ف  م   ال  ِ  و   د  ي  ي ز  ن 
 ي  ف  ل  ت  م    ة  ي  ول  ع  ف  م  ال  و   ة  ي  ل  اع   الف  ِ  ا و  دً ي  ز   ت  ُ  ر  ك  أ  و   ت  ب  ر  ض   ل  ث  ُ  

Таржима: Ҳар қачон икки феъл ўзидан кейин келган 

зоҳир исмда танозуъда (тортишувда) бўлсалар, бу тортишув 

баъзида фоъилиятда бўлади. ضربني و اكرمني زيد каби. 

Бу  икки феълни ҳар бири ўзидан кейин келган зоҳир исм 

 ни фоъилим, деб тортишувдалар. Тортишув баъзида زيد

мафъулиятда ҳам бўлади.  .каби أكرمت زيداضربت و  

Бу икки фелъни ҳар бири ўзидан кейин келган زيدا ни 

мафъулим, деб тортишувдалар. Бу тортишув баъзида 

мухталиф (ҳар-турлик) ҳолда, фоъилият ва мафъулиятда 

бўлади. 

Шарҳ: Яъни аввалги феъл фоъилни иккинчиси мафъулни 

тақозо қилади. Масалан  كرمت زيداأضربني و  ёки буни акси. Аввалгиси 

мафъулни, кейингиси фоъилни тақозо қилади. 

 шунингдек, "танозуъ шибҳи феъл"да ҳам  زيداكرمني  أضربت و 

бўлади. زيد ضارب ومكرم عمرا даги ضارب ومكرمни ҳар бири амрга 
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мутаважжиҳдир. Уни мансуб қилиб, ўзини маъмулига 

айлантириш учун шундай қилинди. 

 ни марфуъغلام ни ҳар бириضارب ومكرم даги.زيد ضارب ومكرم غلامه

қилиб, фоъилга айлантиришда танозуъдадир. Ўзидан кейин 

келган исми зоҳир дедик. Чунки муттасил  замирда танозуъ 

мутасаввир эмас. Сабаби замир ўз омилига муттасилдир. 

Масалан:   كرمتكأضربت و бу ерда икки феълнинг иккиси ҳам 

мафъул талаб қилмоқда, мафъул бўлмиш мухотабни замири 

коф иккинчи феълни мафъулидир. Биринчи феъл агар замир 

мунфасил бўлса унга амал қила олмайди. Масалан: 
 انا ما ضرب وما اكرم الا  

 نت أ ما ضرب  وما اكرم الا  
 هو كرم الا  أما ضرب  وما 

Бу икки манфий феълни ҳар бири   الا дан кейин келган 

замирни ўзини маъмули, яъни фоъили бўлмоғини хоҳлайди. 

Бу ерда икки феълни танозуъи мутасаввирдир. Матнда بعدما 
иборасини қайди билан зоҳир исм феълдан олдин келишлиги, 

ёки икки феъл ўртасида келишлик ҳолатлари, таърифдан 

хориж бўлади. Масалан    كرمني  أ و زيد ضربني ёки   كرمني  أ زيد و ضربني .  

Бу икки ҳолда ҳам маъмул аввалги феълга тааллуқлидир. 

Иккинчи феъл унга дахл қила олмайди. Демак зоҳир исм 

икки феълдан мутааххир бўлса шундагина танозуъда бўлади. 

Аммо мухталифайнда танозуъ бўлмайди. 

  زيدا كرمني  أضربت و   كرمت زيداأ و ضربني  
Чунки  زيدни рафъ қилсак ضرب ни фоъили бўлади. Агар زيدا 

ни насб қилсак أكرمت ни мафъули бўлади.  
  ل  و  ل  ا ون  ي  ف  و الك   و  ان  الث   ال  م  إع   ون  ي  ر  ص  الب   ار  ت  ي   و  

Таржима: Басралик уламолар амални иккинчи фелъга 

беришни ихтиёр қилдилар. Кўфалик уламолар эса амални 

биринчи феълга, беришни ихтиёр қилдилар. 
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Шарҳ: Ҳар қачон юқоридаги мазкур кўриниш билан икки 

феъл ўзидан кейин келган зоҳир исмда танозуъда бўлса икки 

феълни ҳар бирига амал беришлик билиттифоқ жоиздир. 

Қайси аъло ва ихтиёр қилингани хусусида ихтилоф 

қилингандир. Басрий наҳв олимлари амални иккинчи феълга 

беришни аъло дейишган. Чунки зоҳир исм унга яқиндир. 

Кўфани наҳвий олимлари амални биринчи феълга беришди, 

чунки у муқаддам ва авлодир. 

ْ     ون  د   ر  اه  الظ    ق  ف  ى و  ل  ع   ل  و  ل   اِ   ل  اع  الف   ت  ر  م   اض  ان  الث   ت  ل  م  ع  ا   ن  إ  ف            ىائ  س  ك  ا لل  فً ل  خ   ف  ذ  ا

Таржима: Агар Басралик наҳв олимлари мазҳабига 

биноан амални биринчи феълга берсанг, шайх Кисоийга 

хилоф равишда, фоъилни зоҳир исмга мувофиқ биринчи 

феълда измор қиласан. 

Шарҳ:  ,Агар амални иккинчи феълга бериб زيد كرمني  أ و ضربني   

Зайдни أكرم феълини фоъили қилсак жумҳур наздида ضربني да هو 

мустатир бўлади. Шайх Кисоий наздида, биринчи феълда ҳеч 

қандай замир йўқдир. Бу ҳолда жумҳур ва шайх Кисоий 

ўртасида ҳеч қандай фарқ йўқ. Агар фоъил тасния ва жамъ 

бўлганда фарқ зоҳир бўлади. Жумҳур мазҳабида 

  الزيدونكرمني  أ و وني  ضرب ، الزيدانكرمني  أ و ضرباني  
Шайх Кисоий мазҳабида эса 

  الزيدون كرمني  أ و ضربني   ،زيدانال كرمني  أضربني و 
бўлади. 

Танозуъ, фоъилият ва мафъулиятда ихтилофли равишда 

бўлса, 

Шайх Кисоий мазҳабига кўра, كرمت الزيدون أ و ضربني   ،كرمت الزيدينأ و ضربني  
 бўлади.  

Жумҳур мазҳабида эса,   كرمت الزيدينأضربوني و  ،كرمت الزيدينأضرباني و 
муаннасни тасния ва жамъи шуларга қиёсдир. 

  اء  ر  ف  ا لل  فً ل  خ   از  ج  و  
Таржима: Аммо шайх Фаррога хилоф равишда жумҳур 

мазҳабига биноан амални иккинчи феълга бериб, фоъилни 
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биринчи феълда измор қилмоқ, ёки шайх Кисоий мазҳабига 

биноан амални иккинчи феълга бериб, фоъилни биринчи  

феълдан ҳазф қилмоқ, жоиздир. 

Шарҳ: Жумҳур ва шайх Кисоий иккинчи феълга амал 

беришни жоиз, деганлар. Аммо шайх Фарро бу икки сўз ҳам 

яъни, амални иккинчи феълга бериш дуруст эмас, деганлар. 

Чунки жумҳурни сўзига амал қилинса, фоъилда "измори 

қаблаз зикр", бўлади. Агар шайх Кисоийни сўзига амал 

қилинса, биринчи феълда фоъил ҳазф бўлади. Шу сабабдан 

амални биринчи феълга бериш керак. Агар иккинчи феъл 

фоъил талаб қилса измор қиласан. Агар мафъул талаб қилса, 

ҳазф ёки измор қиласан. Шунда ҳеч қандай муаммо 

қолмайди. Масалан: 

 كرمان الزيدانأ و ضربني    الزيدونكرموني  أ و ضربني  
  ت  ر  ه  ظ  ا   ل  ا  و   ه  ن   ع  ن  غ  ت   اس   ن  ا   ول  ع  ف  م  ال   ت  ف  ذ  ح  و  

Таржима: Ҳар қачон Басралик наҳв олимлари мазҳабига 

биноан амални иккинчи феълга берилганда биринчи феъл 

мафъул талаб қилса, беҳожат бўлган тақдирда уни ҳазф 

қиласан. Бордию ҳожатинг бўлса изҳор қиласан. 

Шарҳ: Агар беҳожат бўлган тақдирда уни ҳазф 

қилинмаса, ё такрор лозим бўлади ёки "измори қаблаз зикр" 

бўлади. Шунинг учун беҳожат бўлганда ҳазфи ёки бўлмаса 

изҳори лозимдир. 

Масалан:  حسبني منطلقا وحسبت زيدا منطلقا. Бу мисолда аввалги منطلقا 
изҳор қилиш вожибдир. Агар ҳазф қилсак حسبت икки 

мафъулни талаб қилади, бирини ихтисор қилган бўламиз бу 

эса раво эмас. Агар измор қилсак, "измори қаблаз зикр" 

бўлади, бу эса жоиз эмас. Демак изҳор лозим экан. 

  ر  ه  ظ  ت  ف    ع  ان  ُ   ع  ن  ي    ن  ا   ل  ا   ار  ت  خ  م  ى ال  ل  ع   ول  ع  ف  م  ال   و  ان   الث  ِ   ل  اع  الف   ت  ر  م  ض  ا   ل  و  ل  ا ت  ل  م  ع  ا   ن  إ  و  
Таржима: Агар Куфийларни сўзи бўйича амални иккинчи 

феълга берсанг, фоъилни иккинчи феълда измор қиласан, 

мафъулни эса мухтор қавл билан. Яъни кўфиюнлар сўзи 
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бўйича иккинчи феълда измор қиласан. Агар бирор монеълик 

пайдо бўлса, иккинчи мафъулни изҳор қиласан. 

Шарҳ: Масалан: 

  هندكرمتني  أ و ضربتني      زيدكرمني  أ و ضربني  
 ندان اله  كرمتاني  أضربتني و    الزيدانكرماني  أ و ضربني  
 ندون اله  كرمتاني  أ و ضربتني     الزيدونكرموني  أ و ضربني  

Бу ерда икки феъл фоъилда танозуъда бўлмоқда. Шунинг 

учун амални биринчи феълга, яъни фоъилни биринчи феълга 

бериб, уни иккинчи феълда измор қилдик. Худди шунингдек 

бу икки феъл мафъулда танозуъда бўлмоқда. Мафъулни 

биринчи феълга бердик ва уни иккинчи феълда измор қилдик. 

Мисоллари қуйидагича. 

 كرمتها هند أ و ضربني     كرمته زيدأضربني  و 
 ندانكرمتهما اله  أ و ضربني    لزيدانكرمتهما اأ و ضربني  
 ندونكرمتهن اله  أ و ضربني    كرمتهم الزيدونأ و ضربني  

 نع مانع فتظهر ن يم  أالا 

Таржима: Агар ихтиёр қилинган сўз билан (яъни куфа 

олимлари сўзи билан) измор қилиш (яшириш), ёки ихтиёр 

қилинмаган сўз (шайх Кисоий ва шайх Фарро сўзлари) билан 

ҳазф қилишидан бирор монеълик бўлса унда иккинчи 

мафъулни изҳор қиласан. Бу эса фақат икки мафъуллик 

феълларда тасаввур қилингандир. 

Масалан: لقين الزيدان منطلقا طحسبني وحسبتهما من  

 нида  танозуъالزيدان феълларни ҳар бири – حسبني وحسبت

(тортишув)дадир. 

 .ни рафъ қилиб, ўзини фоъил қилмоқчиزيدان حسبني 

 .ни мансуб қилиб, ўзини мафъули қилмоқчи زيدان  эса حسبت

Агар амални биринчи феълга берсанг زيدان  –حسبني  ни фоъили 

бўлиб, марфуъ бўлади. حسبتни аввалги мафъулини қавли 

ихтиёр қилинган (куфий олимлар қавли) бўйича измор 
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қиласан. Худди шунингдек حسبني ва  иккинчи мафъулда  حسبت 

ҳам танозуъда (тортишув)дир. Чунки حسب ўзини фоъилини 

олди. Фоъили эса زيدان эди. Мафъулни ҳам олди. Мафъули 

замири мутакаллимдир. Иккинчи феъл фоъилни олди, у 

замири мутакалим (  ت тақдиридаги  дир. Мафъулини ҳам( انا 

олди, у زيدانни замири бўлган ما дир. Энди ҳар бир феъл 

иккинчи мафъулни олиши қолди. Ҳар қачон амални биринчи 

феълга берадиган бўлсанг منطلقا уни иккинчи мафъули бўлади. 

Энди гап фақат حسبت-ни иккинчи мафъулида қолди. Ихтиёр 

қилинган (куфий олимлар сўзи) бўйича حسبت-ни иккинчи 

мафъулини измор қила олмайсан, чунки измор қилсанг منطلقاга 

қайтади. منطلقا эса муфраддир. Демак замир муфрад бўлиши 

керак. Бу ҳолатда муфрад замир حسبتهما ни иккичи мафъули 

бўла олмайди, чунки уни замири тасния бўлиши лозим. 

Иккинчи мафъулни ихтиёр қилинмаган (шайх Кисоий ва 

шайх Фарро) сўзлари бўйича ҳазф ҳам қила олмайсан, чунки 

 феъли икки мафъулни талаб қилади. Уни бирини حسب

қисқартириш эса раво эмас. Демак حسبتни иккинчи 

мафъулини изҳор қилмоқлик вожибдир. 

 منطلقين الزيدان منطلقاحسبني وحسبتهما 
Бу ерда  حسبت – منطلقاни иккинчи мафъули, деб изҳор 

қилинди. Бас ушбу икки феъл ҳар бири ўз фоъили ва 

иккитадан мафъулларини тўлалигича олдилар. 

ُ   ل  و  ق   و    ن  ع  م  ال   اد  س  ف  ل   ه  ن  ُ   س  ي  ل   ال  م  ال   ن  ُ   يل  ل  ق   ب  ل  ط  ا   ل    و  ان  ف  ك    :س  ي  الق   ئ  ر  ا
Таржима: Шоир Имриул қайсни 

 ( مالكفاني ولم اطلب قليل من ال   ) байтидаги сўзи танозуъ бобидан 

эмас. Чунки маъно фосид бўлади, деб кўфий олимлар 

ўзларини мазҳабларини тўғрилигига балоғатлиларни 

балоғатлиси ва фасоҳатлиларни фасоҳатлиси бўлган араб 
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шоири Имриул қайсни ушбу шеърини далил қилиб келтириб, 

шоир Имриул қайс ҳам амални биринчи феълга берган. Агар 

амални иккинчи феълга бериш афзал бўлганида, шу зот берар 

эдилар, деб ўзларини мазҳаблари амалини афзал дейишган. 

Чунки икки феълни боробарлигига ҳеч ким иқрор эмас. 

Мусанниф ҳазратлари Басрийлар тарафидан бу байт 

танозуъ бобидан эмас, деб қуйидаги далилларни 

келтирадилар. 

Шеърни аввалги байти:  أن ما اسعى لادنى معيشةولو  

Бу ерда  لو  калимаси шарт ҳарфидир. Ҳар қачон шарт ва 

жазо мусбат бўлса لو   калимасини кириши билан маънан 

манфий бўлади.  
Масалан:  كرمتكلألو جئتني   да   ل و кирмасдан аввал шарт ва жазо 

мусбат эди. Яъни келсанг ҳурмат қиламан маъносида бўлади. 

 киргандан сўнг “Агар келсанг ҳурмат қиламан, келмасанг ل و  

йўқ, маъносида бўлиб, шарт ва жазо маънан манфий бўлади. 

Агар шарт ва жазо манфий бўлса لو  калимаси кириши 

билан шарт ва жазо мусбат бўлади. 

Масалан:  ضربني لم اضربكتلم  لو Агар мени урмасанг мен ҳам сени 

урмайман. Агар шарт мусбат бўлиб, жазо манфий бўлса لو 
калимаси кирганда шарт маъно жиҳатидан манфий бўлади. 

Жазо эса мусбат бўлади. 

Масалан: لو جئتني لما ضربت غلامك агар келсанг ғуломингни 

урмайман. Бордию келмасанг ураман. Агар шарт манфий 

бўлиб, жазо мусбат бўлса لو калимасини кириши билан шарт 

мусбат ва жазо манфий бўлади. 

 агар мени сўкмасанг сенга бир дирҳам ولم تشتمني لاعطيتك درما 

бераман. Бордию сўксанг бермайман, маъноси бордир. Демак 

шеърни таҳлили учун муқаддима муқаррар бўлади. 
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لو ثبت سعي لادنى معيشةكفاني    феъли эса шартни жазосидир. Демак 

бу ерда шарт ҳам жазо ҳам мусбатдир. Аммо لو калимаси 

киргандан сўнг ҳар иккаласи, яъни шарт ва жазо маъно 

жиҳатидан манфий бўлади. Яъни мени ҳаракатим тубан 

маишат учун эмас. Молни ози эса менга маъқул эмас. 

Аммо لم اطلب эса   كفا га маътуфдир. Демак у ҳам لوни  

жавобидир. Унда шеърни тақдири бундай бўлади. 

 لم اطلب قليل من المال  لو ثبت سعي لادنى معيشة
.маъно жиҳатидан манфий бўлди سعي لادنى معيشة لم اطلب   эса 

маъно жиҳатидан мусбат бўлди. Бу ҳолда   لم اطلب –قليل من المال га 

мутаважжиҳ бўлиши дуруст эмас. Чунки унда маъно бундай 

бўлади. Мен тубан маишат учун ҳаракат қилмайман ва молни 

озини талаб қиламан. 

Аммо бу икки маъно бир бирига зиддир. Чунки ҳар ким 

молни озини талаб қилса маишатни озига ҳам саъй қилган 

бўлади. Яъни ҳар ким озига қаноат қилмаса молни озига ҳам 

қаноат қилмайди. Демак  لم اطلب ва   كفاني феъллари قليل من المال   да 

танозуъда эмас, чунки ундай бўлса маъно фосид бўлади. Шу 

боисдан لم اطلب феълини мафъулини маҳзуф, деймиз. Яъни لم  
 Чунки бундай бўлишига шеърни кейинги байтлари  المجداطلب العز و 

далолат қилади.   
 وقد يدرك الجد الموثل امثال   ولكنما اسعى المجد موثل

Лекин ҳақиқатда Мен доимий шарафга интиламан. Гоҳида 

бундай бардавом иззу шарафга менга ўхшаганлар етишади. 

Шундай қилиб байтни ҳақиқий маъноси қуйдагича 

бўлади.  

  اطلب العز والمجد قليل من المالدنى معيشة كفاني ولم لو ثبت سعي لا
Тубан маишатга ҳаракат қилмайман ва молни ози ҳам 

менга  маъқул эмас. Мен доимий ва устивор иззу шарафга 

интиламан. 
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 ل ُا ل يسم فاعلهو ُفع
Фоъили зикр қилинмаган мафъул 

(Ноиби фоъил) 
 
ُ  ق  ُ   و  ه   يم  ق  ا  و   ه  ل  اع  ف   ف  ذ  ح   ول  ع  ف  ُ   ل  ك    ه  ل  اع  ف   م  س  ي   ا ل   ُ   ول  ع  ف  ُ     ه  ا

Таржима: Фоъили зикр қилинмаган мафъул шундай 

мафъулдирки, уни фоъили ҳазф қилиниб, ҳазф қилинган 

фоъил ўрнига уни мафъули қўйилади. 

Шарҳ: Басралик мутақаддим (олдинги) наҳв олимлари 

наздида ҳар бир феъл ёки шибҳи феълни исмга иснод бериб, 

уни исмдан муқаддам (олдин) келтирилса "фоъил", деб 

аталади. Хоҳ феъл ундан содир бўлган бўлсин ضرب زيد каби. 

Хоҳ феъл уни устига содир бўлган бўлсин: ضرب زيد каби. 

Мутааххир (кейинги наҳв олимлари) уни фоъил қабилидан 

ҳисоблаб, алоҳида марфуъ санашган. Чунки фоъилни 

таърифида على جهة قيامه به яъни шундай  иснодки, ўша иснод 

феълни ёки шибҳи феълни фоъилдан қиём тарзида пайдо 

бўлишидир. Бу ерда маълум сийғада эмас балки мажҳул сийға 

назарда тутилган. Шу жиҳатдан мутааххир наҳв олимлари 

буни фоъил қабилидан ҳисобламаганлар.                     

  ل  ع  ف  ي   أ و   ل  ع   ف  ل  إ   ل  ع  الف   ة  غ  ي   ص   ر  ي   غ  ت    ن  أ   ه  ط  ر  ش  و  
Таржима: Фоъили зикр қилинмаган мафъулни шарти 

яъни уни омили феъл бўлганда сийғасини мозийда فعل   ва 

музориъда يفعل   билан бўлади. 

Шарҳ: فعل дан мурод ҳамма бобларни мозий сийғаси 

бўлиб, хоҳ у мужаррад бўлсин хоҳ мазид бўлсин. 

Масалан: اكرم   ва دحرج   каби.  

يفعل   дан мурод, феълларни ҳамма бобларини хоҳ у 

мужаррад бўлсин хоҳ мазид бўлсин музореъини мажҳулидир. 

Масалан  يسترجع ва يتدحرج   каби. 
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  ه  ع  ُ   ول  ع  ف  م  ال  و   ه  ل   ول  ع  ف  م  ال  و   ت  م  ل  ع  ا   اب  ب   ن  ُ   ث  ال  الث   ل  و   ت  م  ل  ع   اب  ب   ن   ُ  ان  الث   ول  ع  ف  م  ال   ع  ق  ي    ل  و  
  ك  ل  ذ  ك  

Таржима: علمت феълини иккинчи мафъули ва اعلمت 
феълини учинчи мафъули ўз фоъилини ўрнига қоим мақом 

бўла олмайди. 

Худди шунингдек мафъул лаҳу ҳам ва мафъул маъа ҳам ўз 

фоъилини ўрнига қоим мақом бўла олмайди. 

Шарҳ: علمت феълини иккинчи мафъули ўз фоъили ўрнига 

қоим мақом бўла олмайди. Чунки уни иккинчи мафъули 

муснад илайҳи бўлган биринчи мафъулни муснади бўлади. 

Шу билан бирга علم боби икки мафъул талаб қилади. Уни 

биттасини қисқартириб биттаси билан кифояланиб бўлмайди. 

Шу сабабдан علم زيد قائما таркиби жоиздир. Аммо علم زيد قائم таркиб 

жоиз эмас. 

Худди шунингдек اعلمت бобини учинчи мафъули ўз 

фоъилини ўрнига қоим мақом бўла олмайди. Чунки у علمت 

бобини иккинчи мафъулидир. Аммо اعلمت бобини биринчи ва 

иккинчи мафъулларини ҳар бири алоҳида ўз фоъили ўрнига 

қоим мақом бўла олади. 

Масалан:  زيدا عمرو قائما اعلم. اعلم زيد عمروًا قائما таркиби жоиздир. 

Аммо اعلم زيدا عمروا قائم таркиби жоиз эмас. Худди шунингдек 

мафъул лаҳ ҳам ўз фоъили ўрнига қоим мақом бўла олмайди. 

Чунки у фоъилни феълга шуруъ қилиши учун иллатдир. 

Мафъулун лаҳни ҳаққи эса доим "лом" билан бўлиши керак. 

Ҳар қачон "лом"ни ҳазф қилиб мафъулун лаҳни насб қилинса 

ўша насб "маҳзуфи лом"га далил, "лом" эса уни мафъулу лаҳ 

эканига далилдир. Мафъулу лаҳ эса фоъилни феълга шуруъ 

қилишига иллатдир. Шу боисдан уни рафъ қилиб бўлмайди. 

Агар рафъ қилинса, уни феълга иллат бўлишидан ҳеч қандай 

асар қолмайди. 
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Худди шунингдек мафъулу лаҳ ҳам фоъил ўрнига қоим 

мақом бўла олмайди. Чунки фоъилни ҳазф қилиб, мафъулни 

уни ўрнига қоим мақом қилинса عطف ва معطوف сурати пайдо 

бўлади. Чунки (واو)ни асл хизмати эса عطف дир. Лекин عليه معطوف  

сиз  عطف бўлиши мумкин эмас. 

  ه  ار   د  ا ِ  يدً د  ا ش  بً ر  ض   ي   ُ  ل  ا ام  ُ  أ   ة  ع  م  ال    م  و  ي    د  ي  ز   ب  ر  ض   ول  ق  ت    ه  ل   ي   ع  ت    ه  ب   ول  ع  ف  ُ   د  ج  ا و  ذ  إ  و  

Таржима: Агар каломда мафъуллар ичида мафъулун биҳ 

мавжуд бўлса уни фоъилни ўрнига қоим мақом қилинади. 

Зайд жума куни амир олдида қаттиқ зарб билан амирнинг 

саройида урилди. Бу ерда Зайд фоъил ўрнига тайинланди. 

Шарҳ: Бу каломда барча  мафъуллардан, яъни мафъулун 

фийҳи замони ва макони, мафъулун мутлақ, жар ва мажрур 

ким воситали мафъулун биҳдир. Шуларни ичидан мафъулун 

биҳи ўз фоъилини ўрнига қоим мақом қилинди. Чунки 

мафъулун биҳини бошқа мафъуллардан фоъилга муносабати 

яқинроқдир. Шу боисдан زيد мафъулун биҳи эди. Фоъилни 

ҳазф қилиб, уни ўрнига қоим мақом қилинди. 

 اء  و  س   يع  م  ال   ف   د  ي    ل    ن  إ  و  
Таржима: Агар каломда мафъулун биҳи топилмаса унда 

фоъил ўрнига қоим мақом бўлишида бошқа мафъуллар 

баробардир.  

  ان  الث   ن   ُ  ل  و  أ   ت  ي  ط  ع  ا   اب  ب   ن  ُ   ل  و  ل  او  
Таржима: Фоъил ўрнига қоим мақом бўлишда اعطيت 

бобини биринчи мафъули иккинчи мафъулидан аълороқдир. 

Шарҳ: Чунки اعطى феъли икки мафъуллидир. Аммо 

биринчи мафъули иккинчи мафъулга қараганда фоъилга 

муносабати яқинроқдир. 

Масалан: اعطيت زيدا درما  ،اعطي زيد درما  бўлади. 

 

Мубтадо ва хабар 

  ر  ب   ل   او   اء  د  ت  ب  م  ا ال  ه  ن   ُ  و  
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Таржима: Мубтадо ва хабар ҳам марфуъотлардандир. 

Шарҳ: Нима учун бу ерда نهام  деб замирни муаннас 

келтирилди? 

Жавоб: Замир лафзан  مرفوعات га қайтувчи ва ҳамма 

марфуъотни ўз ичига олувчи мавсула ما га қайтади. Агар 

лафзни эътибор қилсак замирни هامن  деб муаннас, агар ما ни 

эътибор қиласак منه деб замирни музаккар келтирамиз. 

 ه  ي  ل  إ  ا دً ن  س  ُ   ة  ي  ظ  ف  الل   ل  اُ  و  الع   ن  ع   د  ر  ج  م  ال   م  س  ل  ا و  ه   اء  د  ت  ب  م  ال  ف  
 

Мубтадонинг таърифи 

 

Таржима: Мубтадо муснад илайҳ бўлган ҳолда лафзий 

омиллардан холи бўлган исмдир. 

Шарҳ:  مجرد عن العوامل اللفظية қайди билан إن ،نأ ،كان  ва унга 

ўхшаган омилларни ихрожи учундир. 

مسند اليه  қайди билан хабар хориж бўлди. 

Мубтадо икки қисм бўлади. Юқоридаги таъриф биринчи 

қисм мубтадо ҳаққидадир. Яъни мубтадо муснад илайҳи 

ҳолида лафзий омиллардан холи бўлиши керак. 

Масалан: زيد قائم   таркибидаги زيد каби ҳамма омиллардан 

холидир ва قائم хабар бўлган исмни унга иснод берганлар. 

Мубтадо ушбу маъно билан машҳур бўлиб ҳамда  ليهإمسند  

дир. Шу сабабдан унга мазкур ёки маҳзуф хабар лозимдир. 

 ان  د  ي  الز   م  ائ  ا ق  ُ  و   م  ائ  ق   د  ي  ز   ل  ث  ُ   ر  اه  للظ   ةً ع  اف  ر   ام  ه  ف  ت  س  ل  ا ف  ل  أ   و  أ   ي  ف  الن    ف  ر  ح   د  ع  ب    ة  ع  اق  الو   ة  ف  الص    و  أ  
  ان  د  ي  الز   م  ائ  ق  ا  و  

Таржима: Ёки ҳарфи нафийдан ёки алиф истифҳомдан 

кейин келиб, зоҳир исмни рафъ қилувчи сифатдир. 

Шарҳ: Яъни мубтадони иккинчи қисми ҳарфи нафи ما ва لا  
ёки алиф истифҳом (ا) ва унга ўхшаш هل ва ما ва من каби 

ҳарфлардан кейин келиб, зоҳир исмни рафъ қилувчи 
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сифатдир. Яъни исми фоъил, исми мафъул, сифати 

мушаббаҳа ва исми тафзил. 

Масалан: ما قائم الزيدان бу ерда م ا нофия   ق ائ م сифат ва мубтадо. 

 .исми зоҳирни рафъ қилмоқда الزيدان

 сифат бўлиб, ҳарфи истифҳомдан кейин قائم бу ерда اقائم الزيدان

келиб, исми зоҳир الزيدان ни рафъ қилиб келмоқда. 

 ان  ر  ُ  ل  ا از  ج  ا دً ر  ف  ُ   ت  ق  اب   ط   ن  إ  ف  
Таржима: Агар мазкур сифат зоҳир муфрад исм билан 

мутобиқ бўлса, унда икки кўриниш жоиздир. 

Шарҳ: Нафий ва истифҳом ҳарфидан сўнг келган сифат 

ўзидан кейин келган муфрад исм билан мутобиқ бўлса, яъни 

сифат билан зоҳир исм муфрад бўлса, унда бу таркибни икки 

хил таъвил қилса бўлади. 

Масалан: اقائم زيد . ما قائم زيد   

Биринчиси: قائم мубтадо ва زيد эса قائم ни фоъили бўлиб, 

хабарга қоим мақом бўлади. Бу иккинчи хил мубтадога дохил 

бўлади. 

Иккинчиси: زيد муаххар мубтадо ва قائم хабари муқаддам 

бўлиб, биринчи қисм мубтадога дохил бўлади. 

Энди сифат билан зоҳир исм иккови ҳам муфрад бўлмаса, 

яъни иккови ҳам тасния бўлса, ёки бири тасния ва яна бири 

муфрад бўлса, бунда яна уч кўринишда  бўлади. 

Биринчи кўриниш: иккови ҳам тасния бўлса, масалан: مان اقائ
 муаххар мубтадо الزيدان .таркибида бир кўриниш жоиздир الزيدان 

ва قائمان хабари муққадам. 

Иккинчиси: قائمان ни сифат ва мубтадо қилиб бўлмайди. 

Чунки унда الزيدان тасния бўлиб, уни фоъили бўлади. Аммо 

феълни фоъили тасния бўлса, феълни муфрад келтирилади. 

Иккинчи кўрниш: Сифат муфрад, зоҳир исм тасния бўлса, 

масалан  اقائم الزيدان бунда бир кўринш лозимдир. Яъни قائم сифат 
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бўлиб, мубтадо الزيدان хабар ўрнига тушган муаххар 

мубтадодир. 

Иккинчи кўриниш раво эмас, яъни الزيدان муаххар мубтадо 

ва قائم муқаддам хабар бўла олмайди. Чунки унда мубтадо 

тасния ва хабар муфрад бўлади. 

Учинчи кўриниш: сифат тасния ва зоҳир исм муфрад. 

Масалан:  اقائمان زيد бу таркибда ҳеч бир кўриниш раво эмас. 

Чунки قائمانни мубтадо қилиб бўлмайди, чунки уни фоъили 

муфраддир. Ёки  يدز ни муаххар мубтадо қилиб бўлмайди, 

чунки у муфрад ва муқаддам хабари тасниядир. 

 

Хабарнинг таърифи 

 
 ة  ور  ك  ذ  م  ال   ة  ف  للص    ر  ائ  غ  م  ال   ه  ب   د  ن  س  م  ال   د  ر  ج  م  ال   و  ه   ر  ب   ال   و  

Таржима: Мубтадони хабари мазкур сифатларга 

ўхшамаган, лафзий омиллардан холи бирор нарсага иснод 

қилинган исмдир. 

Шарҳ: Мубтадони хабари ҳам, биринчидан мубтадо каби 

лафзий омиллардан холи бўлиши керак. Иккинчидан муснад 

биҳи бўлиши керак. Яъни уни бирор нарсага иснод қилинган 

бўлиши керак. Учинчидан иккинчи хил мубтадони 

сифатларига муғойир бўлиш керак. Басралик олимлар 

наздида мубтадо ва хабарни омили ибтидодир. Бу мазҳаб 

бошқаларга қараганда кучлироқдир. Бошқалар наздида 

мубтадони омили ибтидо ҳамда хабарни омили мубтадодир. 

Ёки мубтадо хабарни омили, ва хабар мубтадони омилидир. 

ُ  و   د  ي  ز   ه  ار   د  ِ   از  ج   ث    ن  ُ  و   ي   د  ق  الت    اء  د  ت  ب  م  ال   ل  ص  أ  و     ار   الد  ا ِ  ه  ب   اح  ص   ع  ن  ت   ا
Таржима: Аслида мубтадо хабардан муқаддам бўлиши 

лозим. Чунки мубтадо зотдир. Хабар эса, мубтадони 

аҳволларидан бир ҳолдир. Шу сабабдан мубтадо аҳволлардан 
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ва сифатларидан муққаддам бўлиши лозим. Шу боисдан  في داره
 .таркиби жоиздир زيد 

Чунки في داره даги замир زيد га рожиъдир. Зайд лафзан 

муаххар бўлса ҳам рутбатан муқаддамдир. Аммо صاحبها في الدار 

таркиби жоиз эмас, чунки  صاحبها ни замири دار    га рожеъдир. Бу 

раво эмас. Зеро في دار лафзан ҳам рутбатан ҳам муаххардир. 

 "ك  ر  ش  ُ   ن  ُ   ر  ي   خ   ن  ُ  ؤ  ُ   د  ب  ع  ل  و  " ل  ث  ا ُ  ُ   ه  ج  و  ب   ت  ص  ص  ا ت   ذ  إ   ةً ر  ك  ن   اء  د  ت  ب  م  ال   ون  ك  ي   د  ق  و  

Таржима: Аслида мубтадо маърифа бўлиши керак. Лекин 

мубтадо баъзида накра ҳам бўлади. Агар ўша накра 

тахсисотларни бирор кўриниши билан хосроқ бўлса. 

Биринчи мисол: Аллоҳнинг сўзидаги لعبد مؤمن خير من مشرك و    

Ҳақиқатда мўмин банда мушрикдан яхшироқдир. عبد калимаси 

мўминга ҳам кофирга ҳам ишлатаверилади. Лекин бу ерда 

мўминлик билан сифатланиб, накраликдан маърифага 

яқинлашди. Шу боисдан عبد мубтадо ва خير хабар бўлади. 

Иккинчи мисол:  

  ة  أ  ر  ُ  ا   م  أ   ار   الد  ِ   ل  ج  ر  أ  و  
Бу ерда икки амрни бирига ҳукм собит бўлгани билан 

хосланмоқда. Чунки мутакаллимга икковидан бири уйда 

эканлиги маълум. Савол эса қайсилигини аниқламоқ учундир. 

Демак бу ерда رجل ва امرأة накра исмларни ҳар бири мутакалим 

наздида маълумиятлик сифати билан хосланмоқда. Мухотаб 

наздида эса, бу икки исмга истифҳом ҳамзаси ва ъатф ҳарфи ام 
ни кириши билан маълумиятлик сифати хосланмоқда. Шу 

боисдан رجل мубтадо في الدار хабар бўлмоқда. امرأة  эса маътуф 

бўлиб, мубтадо ҳукмидадир. 

Учинчи мисол: 

 ك  ن  ُ   ر  ي   خ   د  ح  ا أ  ُ  و  
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Бу ерда احد нофия (ما) ҳарфини тасарруфидадир. Ушбу 

ҳарфни кириши билан د اح  ни ҳамма афродига шомил 

бўлмоқда. Бу шомиллик билан احد муайян ва хос бўлмоқда. 

Чунки афродни жамъида кўплик йўқдир. Балки ҳаммаси 

ягона бир нарсадир. Шу жиҳатдан احد мубтадо, خير эса хабар 

бўлиб келмоқда. 

Тўртинчи мисол: 

 اب  ان  ذ   ر  ه  ا   ري ش  و  

Бу ерда شر мубтадо накра бўлсада хос бўлиб келмоқда. 

Чунки фоъил у маъносидадир. Фоъил эса накра бўлиб ҳам 

келади. Бу таркибни қуйидаги маъно билан истеъмол 

қилинади. شرلأما اهر ذا ناب ا . 

Бунда фоъил накра бўла олади. Чунки феъли унга 

муқаддамдир. Ва васф бўлиб келмоқда. Фоъил эса гўёки 

мавсуфдир. Баъзилар شر бу ерда мавсуфдир, шундай сифат 

биланки, у сифатни شر   ни танвиндан истифода қилган. Яъни  شر
 маъноси, итларни ёмонликдан бошқа ҳеч нарса عظيم

вовуллатмади. Зўравон бир кишини ҳаётни ҳодисалари жуда 

ожиз қолдирса шу мисол ишлатилади. 

Бешинчи мисол: 

 ل  ج  ر   ار   الد  ِ  و  

Ҳар қачон хабар жар бўлиб мубтадога муқаддам бўлса, 

мубтадо эса накра бўлиб муаххар бўлса бу ҳолатда في الدار васф 

бўлиб, муқаддам хабар, رجل эса мавсуф бўлиб, муаххар 

мубтадо бўлиб келади. 

Олтинчи мисол: 

  ك  ي  ل  ع   م  ل  س  و  

 ҳам накра бўлиб, мубтадо бўлди.  Чунки мутакаллим س لا م  

билан хосланиб келди. Аслида سلمت سلاما عليك эди. Феълни ҳазф 
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қилдик سلاما عليك бўлди. Мафъулу мутлақни рафъ қилиб 

мубтадо қилинди. Токи  жумлаи исмия бўлиши учун. م عليكسلا  

бўлди. Гўёки سلام من قبلي عليك маъносидадир. Яъни мендан сенга 

саломлар бўлсин. 

  وه  ب  أ   ام  ق   د  ي  ز  و   م  ائ  ق   وه  ب  أ   د  ي  ز   ن  و   ةً ل  ج    ون  ك  ي   د  ق   ر  ب   ال   و  
Таржима: Мубтадони хабари баъзан жумла бўлиб келади. 

بوه قائم أزيد   да хабар жумлаи исмия бўлиб, بوه أزيد قام   да хабар 

“жумлаи феълия” бўлиб келмоқда. Жумлаи исмия ва жумлаи 

феълияни таърифи юқорида зикри ўтган. Аммо жумлаи 

шартийя ва жумлаи зарфийяни зикр қилинмади, чунки бунда 

жумлани маоли (қайтадиган жойи) феълиятдир. 

  د  ائ  ع   ن  ُ   د  ب   ل  ف  
Таржима: Ҳар қачон мубтадони хабари жумла бўлса 

хабарни мубтадо билан боғлайдиган бир қайтувчи нарса 

лозимдир. 

Шарҳ: Юқоридаги икки мисолда рожиъ (қайтувчи нарса) 

замирдир. 
 بوه قائم أزيد   بوهأزيد قائم 
 خبر  مبتدا  مبتدا خبر

Хоҳ замирни қоим мақоми бўлса ҳам. Аллоҳ таолони 

сўзида 

 محسنينجر ال  أنا لا نضيع -ان الذين آمنوا وعملو الصالحات ان
 ) من احسن عملا)

نضيع لا исми نا носиба ان уни исми. Иккинчи الذي носиба ان   

иккинчи ان ни хабари, иккинчи ان исми ва хабари билан 

биринчи إن хабаридир. Бу ерда мубтадога қайтадиган ҳеч 

қандай қайтувчи замир йўқ. Аммо умумий боғликлик бордир. 

У ҳам бўлса, من احسن عملا дир. 

  ة  ن  ي   ر  ق   ام  ي  ق  ل   ف  ذ  ي    د  ق  و  
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Таржима: Маҳзуфга далолат қилувчи қарийна бўлганда 

жумладан мубтадога қайтувчи замир ҳазф қилинади. 

Шарҳ: Масалан  البر والكر بستين درما аслида البر و الكر  منه بستين درما    
дир. البر аввалги мубтадо, الكر иккинчи мубтадодир. منه     маҳзуф 

الكر  ,га мутаалиқ бўлиб ثابت ни сифатидир. ثابت بستين мутааллиқ 

бўлиб, иккинчи мубтадо الكر ни хабаридир. الكر иккинчи 

мубтадо ўз хабари билан биринчи мубтадо البر ни  хабаридир. منه
 оид замир хазф қилинган. Чунки мақоми қарийнадир, зеро 

буғдой сотувчи буғдойдан бошқасини нарх қилмаслиги 

қарийнадир. Маъноси, буғдой ўша буғдойдан ўн икки туяси 

олтмиш дирҳамдир. 

 ة  ل  م  ب    ر  د  ق  ُ   ه  ن  ا   ر  ث   ك  ل  اا ف  فً ر  ظ    ع  ق  ا و  ُ  و  
Таржима: Агар мубтадони хабари зарф бўлса кўпгина 

наҳв олимлари наздида у жумлага муқаддар (муаввал)дир. 

Шарҳ: Агар мубтадони хабари зарф бўлса, у хоҳ замон 

зарфи хоҳ макон зарфи хоҳ “жор ва мажрур” бўлса кўпчилик 

наҳв олимлари хусусан (Басраликлар) наздида жумлага 

муқаддардир. Яъни уларни омили исми феъл бўлмай ҳақиқий 

феълдир. Чунки амалда феъл аслдир. 

Масалан زيد في الدار   таркибида Басраликлар наздида 

زيد ثبت في الدار   зарф феълга муқаддардир, чунки амалда асл 

феълдир. 

Куфий олимлар наздида زيد ثابت في الدار зарф шибҳи феъл 

яъни, исми фоъилга муқаддардир. Чунки у мубтадони 

хабаридир. Хабар эса муфрад бўлиши керак, деб далил 

келтиришади. Аммо  қайси бир сўз кучли экани маълум эмас. 

ُ  ل  ع   لً م  ت  ش  ُ   اء  د  ت  ب  م  ال   ان  ا ك  ذ  و إ     وك  ب  أ   ن  ُ   و  ن    م  ل  الك   ر  د  ص   ه  ا ل  ى 
Таржима: Ҳар қачон мубтадо каломни бошланувини 

талаб қилгувчи маънони ўз ичига олган бўлса. 

Масалан  بوكأمن  каби.  
ُ  ان  ك    و  أ     ي   ي   او  س  ت  ُ   و  أ   ي  ت  ف   ر  ع  ا 
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Ёки мубтадо ва хабар ҳар иккаласи маърифа бўлса, 

масалан زيد اخوك каби. Ёки иккаласи ҳам танкир ва тазкир ва 

тахсисда баробар бўлса, масалан افضل مني افضل منك каби. 

  ه  ي   د  ق  ت    ب  ج  و   ام  ق   د  ي  و ز  ن    ه  ل   لً ع  ف   ر  ب   ال    ان  ك    و  أ  
Ёки хабар мубтадони феъли бўлса бу ҳолатларни 

ҳаммасида мубтадони хабарга тақдими вожибдир. 

Масалан: زيد قام 
  د  ي  ز   ن  ي  أ   ن  و م  ل  ك  ال   ر  د  ص   ه  ا ل  ُ   د  ر  ف  م  ال   ر  ب   ال    ن  م  ض  ا ت  ذ  إو  

Таржима: Ҳар қачон муфрад хабар садри каломни талаб 

қилгувчи маънога муштамил бўлса. Масалан. يد اين ز   каби. Бу 

мисолда اين истифҳом бўлиб, садри каломни талаб қилмоқда. 

Агар суратан жумла бўлмаса ҳам ҳақиқатан жумладир. Яъни 

садри каломни тақозо қилувчи маънога муштамилдир. Шу 

боисдан бу ерда хабарни мубтадога тақдими вожибдир. 
  ل  ج  ر   ار   الد  ِ   ن  و ه  ا ل  حً ح   ص  ُ   ان  ك    و  أ

Таржима: Ёки хабарни муқаддамлиги мубтадони 

саҳиҳлигига сабаб бўлса, масалан في الدار رجل каби. 

Шарҳ: Агар зарф мубтадога муқаддам бўлмаганда бу 

накра мубтадо бўла олмас эди. Буни эса юқорида зикри ўтди. 

Яъни ҳар қачон хабар зарф бўлиб, мубтадога муқаддам бўлса, 

мубтадо учун васф (сифат) қувватида бўлади. Яъни  мубтадо 

муқаддам хабар учун мавсуф қувватида мазкур бўлмоқда. 

Лекин махз (соф) накраликдан чиқиб маърифага яқинлашгани 

сабабли муаххар мубтадо бўлмоқда. Агар في الدار رجل ва رجل في الدار 
таркибларни фойдаси бир хил лекин нима учун аввалги 

таркиб жоиз ва иккинчи таркиб жоиз эмас? деб савол берса, 

жавоб шулки, иккинчи мисолда رجل في الدارни сифатига ўхшаб 

қолади. Ҳақиқатда эса رجل في الدار сифати бўла олади. Сомеъ эса 

буни эшитиб, бу رجل ни сифати, хабар эса энди келса керак деб 

шубҳага тушади. Бу чигаллик аввалги мисолда  في الدار رجل да 
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йўқдир. Чунки صفت  موصوف  га муқаддам бўла олмайди. Демак في
 .муаххар мубтадодир رجل хабари муқаддам ва  الدار

و اء  د  ت  ب  م  ال   ِ   ي  م  ض   ه  ق  ل   ع  ت   م  ل   و  أ  ا دً ب  ا ز  ه  ل  ث   ُ   ة  ر  م  ى الت  ل  ع   ن 

Таржима: Ёки хабарни мутааллиқига қайтувчи мубтадода 

замир мавжуд бўлса. Масалан:  على التمرة مثلها زبدا  

Шарҳ: مثلها мубтадодир, хабарни мутаалиқи على التمرة дир. 

Хабар эса маҳзуф ثابت дир  . Демак мубтадода хабарни 

муталлиқи على التمرة га қайтувчи ها замир бордир. Шу боисдан 

хабарни муқаддамлиги вожибдир. Хабар муаххар бўла 

олмайди. Чунки على التمرة مثلها زبدا мисолда мубтадодаги замир (ها) 

лафзан муқаддам бўлган хабарни мутааллиқига қайтмоқда. 

Агар хабар муаххар бўлиб, мубтадо муқаддам бўлса, яъни  مثلها
 замир лафзан ҳам рутбатан (ها) мисолидаги мубтадо على التمرة زبدا

муаххар бўлган замирга қайтмоқда. Бу измори қаблаз зикр 

(зикр қилишдан олдинги замир) бўлмоқда. 

  ه  ي   د  ق  ت    ب  ج  و   م  ائ  ق   ك  ن  أي د  ن  ع   ل  ث  ُ   ن  أ ن  ا ع  رً ب   خ   ان  ك    و  أ
Таржима: Хабар мафтуҳа ان ўз исми ва хабари билан 

муфрад таъвилида бўлган мубтадодан хабар бўлса бундай 

хабарни муқаддам бўлиши вожиб бўлади. 

Шарҳ: масалан ندي انك قائمع . Бу мисолда عندي муқаддам хабар 

نا замир ك носиба ان  ни исми قائم уни хабари ان ўз исми ва хабари 

билан قيامك тавилида бўлиб, муаххар мубтадодир. Бу суратда 

мубтадо муқаддам бўлса мафтуҳа ان садри каломда бўлиб, 

максура  إن га ўхшаб қолади. Шу боисдан хабарни 

муқаддамлиги вожибдир. 

  ل  اق  ع   ال   ع   د  ي  ز   ل  ث  ُ   ر  ب   ل   ا د  د  ع  ت   ي    د  ق  و  
Таржима: Баъзида хабар икки ва ундан ортиқ бўлади. 

Масалан: زيد عالم عاقل   каби. 
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Шарҳ: Бу тааддуд лафз ҳамда маъно жиҳатидан бўлади. 

Матнда келган زيد عالم عاقل каби. Бундай хабарни отифа (واو) 
киритиб атф қилса ҳам бўлади. زيد عالم وعاقل каби. Ёки матндаги   

زيد عالم عاقل  каби атфсиз келтирса ҳам бўлади. Агар отифа (واو) 
киритилса уни жавобига киритилади. Бу суратда атф 

аълороқдир. Бу тааддуд фақат лафз жиҳатидан бўлади. 

Масалан:   . هذا حلو حامض

 нордон маъносида бўлиб, ҳақиқатда иккови حامض ширин حلو

бир маънода, яъни    هذا مر бу аччиқдир маъносида келган. Бу 

суратда атфни тарк қилиш аълодир. 

  ب    ال   ِ   اء  الف   ول  خ  د   ح  ص  ي  ف    ط  ر   الش  ن  ع  ُ   اء  د  ت  ب  م  ال   ن  م  ض  ت  ي    د  ق  و  
Таржима: Баъзида мубтадо шарт маъносини ўз ичига 

олади. Бундай мубтадони хабарига (فا) кириши дуруст бўлади. 

Шарҳ: Мубтадо хабарга сабаб бўладиган маънони ўз 

ичига олса шунда бу мубтадони хабарига (فا) кириши 

жоиздир. Яъни шарт жазога сабаб бўлганидек. Мубтадони 

хабарга сабаб бўлиши шартга ўхшамоқда. 

ر ة  ال م وص وف ة  بِ  م ا فٍ ر  ظ   و  أ لٍ ع  ف  ب   ول  ص  و  م  ال   م  س  ل  ا ك  ل  ذ  و    أو  الن ك 
Таржима: Ўша шарт маъносига муштамил бўлган 

мубтадо феъл билан ёки зарф билан келган мавсул исм 

бўлади. Ёки икковидан бири билан мафсуф бўлган накра исм 

бўлади. 

ار   يني  ت  أ  ي يذ  ال   ل  ث  م   ار   م  ه  ر  د   ه  ل  ف   أو في  الد    م  ه  ر  د   ه  ل  ف   و ك لُّ ر ج لٍ ي أ ت يني  أو في  الد 
Аввалги  мисолда мубтадо исми мавсул бўлиб, шарт 

маъносини ўз ичига олиб, феъл билан келмоқда. 

Иккинчи мисолда эса мубтадо мавсул исм бўлиб, шарт 

маъносини ўз ичига олиб, зарф билан келмоқда. Шу билан 

бирга хабарга ҳам сабаб бўлишда шартга ўхшаганлиги учун 

хабарга ( فا) кирмоқда. 

                الدار فله درهم كل رجل في  ومثل كل رجل يأتيني فله درهم
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Биринчи мисолда накра исм феъл билан мавсуф бўлиб 

келмоқда. 

Иккинчи мисолда накра исм зарф билан мавсуф бўлиб 

келмоқда. 

 ا م  ب    ان  ِ   م  ه  ض  ع  ب    ق  ْ   ا  و   اق  ف  ت   لاب   ان  ع  ان  ُ   ل  ع  ل  و   ت  ي  ل  و  
Таржима: Барча наҳв олимлари келишувига биноан ليت ва 

 (فا) калималари юқорида зикр қилинган мубтадони хабарига لعل
киришига қаршидирлар. Баъзилар эса касралик إن ни ҳам  ، ل ي ت 
 .га қўшишган ل ع ل  

Шарҳ: Мубтадо ва хабар шарт ва жазога мушобиҳ 

(ўхшаш) бўлганда мубтадони хабарига (فا) кириши дуруст 

бўлади. Шарт ва жазони ўз ичига олган калом “жумлаи 

хабария” қабилидан бўлади. Аммо ليت ва لعل кирган калом 

“иншоийя” бўлади. Ва  мубтадо ва хабардаги шарт ва жазо 

зоил бўлади. Шу  боисдан. 

 ليت الذي يأتيني فله درهم
 ليت الذي في الدار فله درهم

 لعل الذي يأتيني فله درهم
 لعل الذي في الدار فله درهم 

ушбу таркиблар дуруст эмас, чунки ليت таманнони иншоси 

учун, لعل   эса таражжини иншоси учундир. Баъзилар касралик 

، ل ع ل   ни ҳамإن га қўшишган. Сахиҳ сўз шуки, касралик ل ي ت  إن    (فا)
ни юқорида зикр қилинган мубтадони (яъни замир юқоридаги 

 .ни киришига монеъ эмас (فا) га боради) хабарига وقد يتضمن المبتداء

Чунки Аллоҳ таоло каломида:  

 * قل إن الموت الذي تفرون منه فإنه ملاقيكم *  
Чунки  мубтадо ва хабар шарт ва жазо маъносини 

олгандир. Шу сабабдан касралик إن мубтадони хабарига (فا)ни 

кириши дурустдир. 
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  الله  و   ل  ل  ال    ل   ه  ت  س  م  ال   ول  ق  ا ك  ازً و  ج   ة  ين  ر  ق   ام  ي  ق  ل   أ  د  ت  ب  م  ال   ف  ذ  ي    د  ق  و  

Таржима: Баъзан қарийна мавжуд бўлганда мубтадо жоиз 

равишда ҳазф қилинади. Яъни ой кўрган кишини қавли الهلال والله 
каби. 

Шарҳ: Янги ойни  қидирган киши товушини баланд қилиб 

дейди. Аслида الهلال والله هذا الهلال والله   эди.  هذا мубтадо, жоиз равишда 

ҳазф қилинган. Баъзан эса мубтадо вожиб равишда ҳазф 

қилинади. Аммо бу матнда келтирилмаган. 

Масалан:  الحميد   ни هو мубтадо الحمد لله هو الحميد  аслида الحمد لله 

зикри жоиз эмас. 

  ع  ب  ا الس  ذ  إ  ف   ت  ج  ر  خ   ل  ث  ا ُ  ازً و  ج   ر  ب   ال   و   

Таржима: Баъзида эса қарийна мавжуд бўлганда хабар 

жоиз равишда ҳазф қилинади. Масалан:  ذا السبعإخرجت ف тақдири 

эса ذا السبع واقعإخرجت ف . Ташқарига чиқсам рўпарамда шундоқ 

йиртқич турибди. واقع хабар жоиз равишда ҳазф қилинган. 

ُ  ِ   م  ز  ت  ا ال  م  ي  ا ف  وبً ج  و  و     ه  ر  ي   غ   ه  ع  ض  و   
Таржима: Ҳар қачон хабар ўрнига хабардан бошқани 

лозим қилинган қарийна бўлса бундай хабарни вожиб 

равишда ҳазф қилинади. Бу эса тўрт ўринда келади. 

Шарҳ: Биринчи: لولا ни хабари бўлса. Масалан: 

 اذ  ك   ان  ك  ل   د  ي  ز   ول  ل   ل  ث  ُ  
Агар Зайд бўлмаганида фалон бўларди. 

Аслида لولا زيد موجود لكان كذا   эди. Бу ерда хабар موجود ҳазф 

қилинмоқда. Имтиноъийя бўлган  لولا ҳазф бўлган хабарга 

қарийнадир, чунки имтиноъия لولا вужудга далолат қилади. لولا 
ни жавобини эса бу хабар ўрнига зикри лозим бўлмоқда. 

Демак ҳазф қилинган хабар бу қарийна туфайли 

тушунарлидир. 

Иккинчиси: Ҳар қачон мубтадо масдар ёки масдар 

таъвилида бўлса ҳамда фоъилга ёки мафъулга ёки ҳар 
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иккаласига тааллуқли бўлса ёки ушбу масдарга изофа бўлган 

исми тафзил бўлса бундай мубтадони хабарини ҳазф қилмоқ 

вожибдир. Масалан: 

  امً ائ  ا ق  دً ي   ز  ني  ب  ر  ض   و م ث ل  

Бу таркиб аслида   ذا كان قائماإضرب زيدا حاصل дир.  ضرب масдар 

мубтадо мутакаллим ي га изофа бўлмоқда. حاصل хабар вожиб 

равишда ҳазф қилмоқда. Чунки у зарфни омили бўлиб, 

кўпинча зарфни омили ҳазф қилинади. Зарф эса ҳазф 

қилинган омилига қарийнадир. Шундан сўнг حال ни омили 

яъни قائما ни омили ҳазф қилинди. Зеро ҳол ҳазф қилинган 

омилига далолат қилувчидир. Ҳолни эса маҳзуф хабар ўрнига 

қўйилди. Шу сабабдан хабарни ҳазф бўлиши вожиб бўлади. 

Чунки унга ҳам қарийна ва ҳам қарийна ўрнига қоим мақом 

бўлувчи мавжуддир. Шу жиҳаддан  قائما ҳол бўлиб, ўзини 

омили ذا كانإ  га далолат қилади. ذا كان إ  зарф бўлиб, ўзини омили 

 .га далолат қилади, чунки у зарфдир حاصل

Демак  شي -га далолат қилувчига далолат қилувчи, (شي) га 

ҳам далолат қилувчидир. 

Учинчи: 

  ه  ت  ع  ي   ض  و   ل  ج  ر   ل  ك  و  
Аслида бу   كل رجل مقرون مع ضيعته эди. Ҳар бир инсон ўзини 

ҳунарига яқиндир. Бу ерда хабар مقرون   ҳазф қилинмоқда. Ҳар 

қачон мубтадони хабари муқоранат (яқинлик) маъносини ўз 

ичига олувчи хабар бўлса ва бирор нарсага واو ال معية билан унга 

(хабарга) атф қилинса, бундай хабарни ҳазф қилиш вожиб 

бўлади. Чунки واو ال معية хабар مقرون га далолат қилади. Маътуфни 

эса ҳазф қилиб, хабарни ўрнига қўйилди. 

Тўртинчи: Ҳар қачон мубтадо “муқсимун биҳи” бўлса 

яъни, уни ҳаққи - ҳурмати билан қасам ичилган бўлиб, хабари 

қасам бўлса, масалан: 



www.arabic.uz 

 

 67 

 ا ذ  ك    ن  ل  ع  ف   ل   ك  ر  م  ع  ل  و  
Бу таркиб аслида    كذالعمرك قسمي لأفعلن эди. ام ذل  – ибтидоя, عمر 

мубтадо قسمي маҳзуф хабар. Иккинчи لام   ломи жавоб افعلن  
музореъ мутакаллим, сақила нун та’кид учун, ناا  эса “фоъили 

мустатир”дир.  كذا эса “мафъул биҳ”дир. Ҳеч шак йўқки لعمرك  
маҳзуф қасамга далолат қилади. Ва қасамни жавобини маҳзуф 

қасам ўрнига қоим мақом қилинди. Хабар эса ҳазфи вожиб 

бўлади. 

 

 ва унинг ахавотларининг хабари إن  

 
ْ    ه  ذ  ه   ول  خ  د   د  ع  ب    د  ن  س  م  ال   و  ا ه  ه  ات   و  خ  أ  و   ن  إ ر  ب   خ    م  ائ  ا ق  دً ي  ز   ن  إ ل  ث  ُ   وف  ر  ا

 

Таржима: ن  إ  ва унинг ахавотлари   أن ва   كأن ва   ن  ك  ل  ва   ت  ي  ل  ва  .  ل  ع  ل  

Ушбу ҳарфлар мубтадо ва хабарга киргандан сўнг уни хабари 

муснад бўлади. 

Шарҳ: ن زيدا قائمإ   

ва унинг аховотини хабари марфуъотлардандир إن   .ن إ  

киришидан олдин   قائم   زيد  эди. Мубтадо ҳам хабар ҳам муснад 

илайҳи ҳам муснад ҳам ибтидо билан рафъ бўлганини билган 

эдик. Аммо ушбу мубтадо ва хабарга яъни муснаду илайҳ ва 

муснадга نإ  киргандан сўнг муснад илайҳни ўзига исми қилиб 

олиб, насб қилади. Ва муснадни ўзини хабари қилиб рафъ 

қилади. Бу ерда قائم ибтидоия билан эмас балки   إنни хабари 

бўлиб муснад бўлмоқда. 

 افً ر  ظ   ان  ا ك  ذ  إ   ل  إ ه  ي   د  ق   ت   ِ   ل  إ إد  ت  ب  م  ال   ب   خ   ر  ُ  أ  ك    ه  ر  ُ  أ  و  
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Таржима:  ни хабарини ҳукми мубтадо хабарини ҳукми  ان  

кабидир. Аммо    ان ни хабари  исмига муқаддам бўлганда бу ان   

ҳукм юрмайди. 

Масалан:  ظرف ни хабари ان   жоиз эмас. Лекин  قائم   زيد   ان  

бўлганда бу ҳукм юради. Масалан   في الدار زيدا ان  жоиздир. 

Шарҳ: ن  إ  ни хабарини ҳукми мубтадо хабари ҳукми 

кабидир, дедик. Яъни муфрад, жумла, накра, маърифа, воҳид, 

тасния, жамъ, мазаккар, маҳзуф бўла олади. Ҳар қачон жумла 

бўлса қайтувчи замир лозим бўлади. 

Аммо ни хабарини ان     ни исмига муқаддам қўймоқ  ان  

мумкин эмас. Чунки   ان феълга мушобиҳ (ўхшаб) амал қилади. 

Уни амали фаръий амалдир. Феълни амали аслдир. 

Яъни ضرب زيد عمروا да марфуъ муқаддамдир. Лекин   زيدا قائم  ان  да 

мансуб муқаддамдир. Шу боисдан  ва унинг ахавотлари  ان  

хабарини исмга муқаддам қўйиш жоиз эмас. Аммо   ان ни  

хабари зарф бўлганда   ان ни исмига муқаддам қилиш жоиздир. 

Масалан: في الدار زيدا  ان     бу ҳолда  ни хабарини ҳукми  ان  

мубтадони хабарини ҳукми каби бўлади. 

  اه  ي   ف   يف  ر  ظ   ل  ج  ر   م  ل  غ   ل   ل  ث  ا ُ  ول   خ  د   د  ع  ب    د  ن  س  م  ال   و  ه   س  ن  ال    ي  ف  ن    ل  ت  ال   ل   ر  ب   خ  
Таржима: Жинсни сифатини нафий қилувчи لا ни 

хабарига لا кирганидан сўнг муснад бўлади. 

Масалан: لا غلام رجل ظريف فيها  

Шарҳ: Нафий жинсини хабари ҳам марфуъотлардандир. 

Нафий жинсни لا   си нафийни таъкиди учундир.   ان исботни 

таъкиди бўлганидек. Булар бир бирига зид бўлса ҳам таъкид 

борасида мутлақ ўхшашдир. Шунинг учун унга  ни амали ان   

берилди. Бу эса исмини мансуб, хабарини марфуъ қилади. 

Масалан:  لا غلام رجل ظريف فيها اي في الدار 
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 эса رجل ,эса уни исми غلام .нафий жинсни ломидир لا

музофун илайҳи. ظريف - لا  ни биринчи хабари, فيها жор ва 

мажрур  ثابت га мутааллиқ, ثابت -لا  ни иккинчи хабари. Демак 

 нафий жинсни хабари муснаддир. Ҳовлида назокатли ҳеч ظريف

кимни ғуломи йўқдир. 

  ه  ون  ت  ب  ث  ي    ل   يم  و َ   ن  ب   ا و  يً ث  ك    ف  ذ  ي   و  
Таржима: Нафий жинсни хабари кўпинча ҳазф қилинади. 

Бани тамим эса нафий жинс لا ни хабарини собит қилмайди. 

Шарҳ: ҳар қачон нафий жинсни хабари лафзан воқеъ 

бўлса уни сифатга алоқадор қилишади. 

Масалан. لا رجل قائم   –ни бундай таъвил қилишади. 

 .яъни қоим сифатли киши, йўқдир انتفى رجل موصوف بالقيام

 

 ни исми ل   ва ُ ا га ўхшаш ل ي س  

 
 ل  ض  ف  أ   ل  ج  ر   ل  ا و  مً ائ  ق   د  ي  ا ز  ُ   ل  ث  ا ُ  م  ول   خ  د   د  ع  ب    يه  ل  إ   د  ن  س  م  ال   و  ه   س  ي  ل  ب   ي   ت   ه  ب   ش  م  ال   ل  ا و  ُ   م  س  ا  

 اذي ش    ل  ِ   و  ه  و   ك  ن  ُ  
Таржима: ليس   га мушобаҳат (ўхшаш) бўлган ما ва لا ни 

исми ушбу икки ҳарф киргандан сўнг “муснад илайҳ” бўлади. 

Масалан: فضل منك ما زيد قائما أل ولا رج . 

Шарҳ: Нафий қилиш маъносида ليس га ўхшаш  ما ва  لا ни 

исми марфуъотлардандир. Бу икки калима киргандан сўнг 

уларни исмлари “муснад илайҳ” бўлади. 

 ни исми маърифа ҳамда накра бўлиб келади. Бу каломда ما

кўп ишлатилади. 

Масалан:  اقائمً  يد  ما ز  ва فضل منك أولا رجل  . 

Биринчи мисолда  муснад رجل иккинчи мисолда , زيد  

илайҳдир, رجل   эса накра бўлиб келмоқда. Чунки  لا калимаси 
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фақат накрага киради. ما эса ҳам маърифага ва ҳам накрага 

киради. وهو في لا شاذ .   

 га мушобаҳат ليس ни لا да жуда оздир. Чунки لا ни амали ليس

(ўхшашлиги) оздир. ليس нафий ҳол учун,  لا эса мутлақ нафий 

учундир. 
 

و باتالمنص  

Мансубот 
 

المنصوبات  марфуъдир. Чунки  хабари маҳзуф мубтадодир. Ёки 

мубтадоси маҳзуф хабардир. Яъни (هذا المنصوبات أو المنصوبات هذا) 

 ة  ي  ول  ع  ف  م  ال   م  ل  ى ع  ل  ع   ل  م  ت  ا اش  ُ   و  ه  
Таржима: Мансубот шундай исмларки, улар мафъулият 

белгиларини ўз ичига олади. 

Шарҳ: Замир هو -المنصوبات  га қайтади ва мансуботни 

муфрадидир. Чунки ғойри оқил исмни муфрадини, жамъ 

муаннаси солимга жамъ қилингандир. Мансуботни белгилари 

тўртдир. 

1.Исм муфрад мунсариф ва жамъи мукассари мунсариф 

бўлганда, мафъуллик аломати фатҳадир. 

2. Муаннас солим бўлганда насб аломати касрадир. 

3. Асмои ситтани насб аломати (ا) алифдир. 

4. Исм муззаккари солим билан жамъ қилинганда 

мафъуллик (мансублик) белгиси  ي дир. 

Марфуъотни мансуботдан олдин қўйилди. Чунки 

марфуъот рукндир. Яъни гапни биринчи даражали бўлагидир. 

Мансубот ва мажрурот фазладир яъни, гапни иккинчи 

даражали бўлакларидир. Мансуботни мажруротдан муқаддам 

қилинди, чунки мансубот каломда кўпдир мажрурот эса 

оздир. Боз устига насб аломати енгилдир, жар аломати 
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оғирдир. Мансуботни бештаси аслдир. Қолган еттитаси 

мулҳақотлардандир. Яъни  қўшимчалари ёки фаръларидир. 

Мансуботни мулҳақотлари яъни, қўшимчалари 

қуйидагилардир. 

 ال  الح   ( 1
  ز  يالتمي (2

  نى  ث   ت  س  م  ال   (3

 خبر كان  (4
 اسم إن (5

 المنصوب بلا  (6

 خبر ما ولا( 7
Асл мансубот 

 مفعول مطلق  (1

 مفعول به (2
 مفعول فيه  (3
 مفعول له  (4

  همفعول مع (5
 
  ق  ل  ط  م  ال   ول  ع  ف  م  ال   ه  ن  م  ف  

Таржима: Мафъулият белгиларини ўз ичига олувчи 

исмларни биринчиси мафъули мутлақдир (яъни, мутлақ) 

мафъулдир. 

Шарҳ: Қолган тўрт мафъул яъни мафъулу мутлақни 

аховатларидан бири (به) яна бири (فيه) яна бири (له) ва  билан (عم) 

боғланиб келади. Аммо мафъулу мутлақ ҳеч қандай қайдсиз 

яъни, ҳеч қандай ҳарфга боғлиқ бўлмасдан келади.  

  اه  ن  ع  ب    ور  ك  ذ  ُ   ل  ع  ف   ل  اع  ف   ه  ل  ع  ا ف   ُ   م  اس   و  ه  و  
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Таржима: Мафъулу мутлақ шундай ҳадасни исмидирки, 

ўша ҳадасни мазкур ёки муқаддар бўлган феълни фоъили 

бажарган бўлади. 

Шарҳ: Масалан лафзан мазкур бўлган феълга мисол  

,бўлиб ضربته ضربا  ضرب ҳадас яъни, масдардир. Мазкур феъл  ضربا

бўлиб, ضربا маъносини ўз ичига олгандир. Ёки ҳукман мазкур 

бўлган феълга мисол  ,Бу Аллоҳ таолони сўзи бўлиб . (فضرب الرقاب)

 .феъли муқаддардир ضربوا маъносидадир. Бу оятда فضربوا الرقاب ضربا

Феълни ҳазф қилиб масдардан муқаддам қилинди. Ва 

енгиллик учун масдарни “мафъулу биҳ”га изофа қилинди. 

 د  د  الع  و   ع  و  الن   و   يد  ك  أ  لت  ل   ون  ك  ي   د  ق  و  
Таржима: Мафъулу мутлақ та’кид учун навъ учун ва адад 

учун бўлади. 

Шарҳ: Мафъулу мутлақ уч қисмдир. Биринчи қисми 

феълни та’киди учун келади. 

Масалан. 

 اوسً ل  ج   ت  س  ل  ج   ل  ث  ُ  
Мафъулу мутлақ,  جل   س جلوس  ا феълидан истифода қилган 

бўлиб, уни таъкидлаб келмоқда. 

Икинчи  қисми, навъ учундир. 

 ةً س  ل  ج   ت  س  ل  ج   ل  ث  ُ  
Бу қисмда мафъулу мутлақ феълни баъзи навъларига 

далолат қилади.  

Маъноси: бир навъ ўтириш билан ўтирдим, деганидир. 

Учинчи қисм, адад учундир. Бунда мафъулу мутлақ 

феълни ададига далолат қилади. 

 ةً س  ل  ج   ت  س  ل  ج   ل  ث  ُ  
Маъноси: бир ўтириш билан ўтирдим, деганидир. 

 ه  ي  و  خ  أ   ف  ل  ب    ع  م  ي    ل   و  ن   ث   ي    ل   ل  و  ال  ف  
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Таржима: Мафъулу мутлақни аввалги қимси тасния ва 

жамъ қилинмайди. Аммо навъ учун ва адад учун бўлган  

мафъулу мутлақлар тасния ва жамъ қилинади. 

Шарҳ: Аввалги қисмни, яъни такид учун бўлган мафъулу 

мутлақни тасния ва жамъ қилиб бўлмайди. 

Масалан   جلوسين   جلست  ёки جلوسات جلست  деб бўлмайди. 

Аммо جلست جلستين  ва جلست جلسات навъ учун ёки جلست جلستين ва      
جلست جلسات   адад учун тасния ва жамъ қилинади. 

 ه  ظ  ف  ل   ي   غ  ب   ون  ك  ي   د  ق  و  
Таржима: Мафъулу мутлақ баъзан ўз феъли билан 

муғойир (ҳар хил) бўлади. 

Шарҳ: Бу муғойирлик яъни, турли хиллилик модда 

жиҳатидан бўлиши мумкин. 

Масалан: 

 اوسً ل  ج   ت  د  ع  ق   
каби. Феълни ва мафъулу мутлақни моддалари яъни, феъл 

билан исмни ўзаклари турличадир. Ёки феъл билан мафъулу 

мутлақни бобларида муғойирлик бордир. 

Масалан. Аллоҳ  таолонинг انب ت الله نبات ا حس نا сўзида انب ت   феъли 

сулосий мазид бобидан, نباتا эса сулосий мужарад бобидандир. 

Аммо Сибавайҳ (р.а.) бу икки мисолда ўз бобларидан 

муқаддар عامل келтирадилар. 

Яъни, ا جلوسً  وجلست   قعدت    ва بت نباتا انبت الله فن  каби. 

ُ  ي  خ   م  د  ق   ن  م  ل   ك  ل  و  ق  ا ك  ازً و  ج   ة  ن  ي   ر  ق   ام  ي  ق  ل   ل  ع  الف   ف  ذ  ي    د  ق  و    م  د  ق   
Таржима: Гоҳида қарийна (далолат қилувчи) мавжуд 

бўлганда мафъулу мутлақни насб қилувчи феъл жоиз 

равишда ҳазф қилинади. 

Шарҳ: Биров сафардан келса خ   ير مق   دم хуш келибсиз 

деганингиздек. Аслида ق دمت مق دما خ يرا эди. Аввало феъл бўлмиш 

 ни ҳазф қилдик. Шундан кейин мафъулу мутлақ бўлмиш ق دمت



www.arabic.uz 

 

 74 

 خ يرا қолди. Бу ерда خ يرا ҳам ҳазф қилдик. Фақат уни сифати مق دما

нима жинсдан эканлиги ҳақида ноаниқлик пайдо бўлди. Шу 

боисдан уни яъни, خ  يرا ни мафсуфи مق  دما эди. Мавсуф зикр 

этилиб, сифатни унга изофа қилинди دمقخير م  бўлади. 

ْ   وبً ج  و  و    ا اعً ا 
Таржима: Мафъулу мутлақни омили симоъий юзасидан 

вожиб равишда ҳазф қилинади. 

Шарҳ: Мафъулу мутлақни омили бир неча ўринда вожиб 

равишда ҳазф қилинади. Ҳазф қилишни ҳеч қандай қоидаси 

бўлмасдан, оғзаки қандай эшитилган бўлса истеъмолда ҳам 

шундай қабул қилингандир.  

Масалан: 

  ايً ق  س  ُ ث ل  

каби. Тақдири эса س قاك الله س قيا бу ерда феъл ва фоъил ҳазф 

қилинди. 

Маъноси: Аллоҳ сени сероб қилсин. 

 و ر ع يًا
عياور   аслида رعاك الله رعيا эди. 

Маъноси: Аллоҳ сени риоя қилсин. Яъни, сабр билан 

тавбангни қабул қилсин. Булар дуои хайрдир. 

 و خ ي ب ةً 

– خاب خيبة  Сени оллоҳ бебаҳра қилсин. Бу дуойи баддир. 
عًا  و ج د 

 дир. Яъни Аллоҳ башарангни хунук جدع جدعا аслида جدعا 

қилсин. الجدع қулоқ бурун ва лабларини кесилишидир. Бу ҳам 

дуои баддир. 

 و حم  دًا
حدا  аслида   احدً  حدت  яъни ҳамд айтмоқлик билан ҳамд 

айтдим. 
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رًا  و ش ك 
 Яъни шукр айтмоқлик билан шукр.شكرت شكرا  Аслида شكرا

айдим. 

 او ع ج بً 
عجبا  аслида عجبت عجبا яъни таажубланиш билан 

таажубландим.                     
ُ  ا ِ  اسً ي  ق  و     ع  اض  و   

Таржима: Мафъулу мутлақни омили бир неча ўринда 

қиёс юзасидан вожиб равишда ҳазф қилнади. 

Шарҳ: Қиёсан ҳазф қилишда маълум куллий қоидаларга 

мувофиқ ҳазф қилинади. 

ُ  ه  ن   ُ    ارً ر  ك  ُ   ع  ق  و   و  أ   ه  ن  ا ع  رً ب   خ   ون  ك  ي   ل   م  ى اس  ل  ع   ل  اخ  د   ي  ف   ن   ن  ع  ُ   و  أ   ي  ف  الن    د  ع  ا ب   تً ب  ث  ُ   ع  ق  ا و  ا 
Таржима: Мафъулу мутлақни омилини вожиб равишда 

ҳазф қилиш ўринларидан биринчиси. 

Мафъулу мутлақ нафийдан ёки нафий маъносидан сўнг 

мусбат бўлса ва ўша нафий ёки нафий маъноси бирор исмга 

кирса ҳамда мафъулу мутлақ ўша исмдан хабар бўлмаса ёки 

мафъулу мутлақ такрорланиб келса бундай мафъулу 

мутлақни омилини қиёс юзасидан вожиб равишда ҳазф 

қилинади. 

Шарҳ: Аввало мафъулу мутлақ мусбат бўлиши керак. 

Агар манфий бўлса уни омилини ҳазфи вожиб эмасдир. 

Масалан: ما زيد يسير سيرا 
Иккинчидан, нафий ёки нафий маъноси исмга кирган 

бўлиши керак. Агар феълга кирса бунда ҳам мафъулу 

мутлақни омили ҳазф қилинмайди. 

Масалан ما سرت الا سيرا  
Учинчидан, мафъулу мутлақ зикр қилинган исмдан хабар 

бўлмаслиги керак. Агар исмга хабар бўлса бундай мафъулу 

мутлақни ҳам омилини ҳазф қилиб бўлмайди. 
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Масалан م   ا س   يري الا س    ير ش   ديد бу ҳолда хабар бўлганлиги 

жиҳатдан рафъ бўлади. 

 ارً ي   ا س  رً ي   س   د  ي  ز  و   .ارً ي   س   ت  ن  أ  ا نّ   إو   .د  ي  الب    ر  ي   س   ل  إ ت  ن  أ  ا ُ  و  . ارً ي   س   ل  إ ت  ن  أ اُ  ن  و  
Бу ерда тўрта мисол келтирилди. Аввалги  икки мисолни 

тақдири  ن  ت تس  ير س  يرا أم  ا  ва  ن  ت تس  ير س  يرا البري  دأم  ا  бу икки мисолда 

мафъулу мутлақ нафийдан кейин мусбат, البري د эса хабари бўлиб 

келмоқда. 

Учинчисида эса  ت تس  ير  س  يراأن   ا نّ    إ  мафъулу мутлақ нафий 

маъносидан сўнг келмоқда. 

Тўртинчи мисолда زي        د تس        ير س        يرا س        يرا   мафъулу мутлақ 

такрорланиб келмоқда. 

 ة  ُ  د   ق  ت   ُ   ة  ل  ج    ون  م  ض  ُ   ر  ث  ل   يلً ص  ف  ت    ع  ق  و  ُ ا ا ه  ن   ُ  و  
Таржима: Мафъулу мутлақни вожиб равишда ҳазф 

бўладиган ўринларидан иккинчиси. 

Мафъулу мутлақ олдин келган жумлани мазмуни (асари) 

фойдасини батафсил баён қилса бундай мафъулу мутлақни 

омилини қиёс юзасидан вожиб равишда ҳазф қилинади. 

ُ  ُ  إ  ف   اق  ث  وا الو  د  ش  ف   ل  ث  ُ     اءً د  ا ف  ُ  إ  و   د  ع  ا ب   ن  ا 
Шарҳ: Аллоҳ таолонинг сўзи аслида  فشدوا الوثاق فإما تمنون منا بع د ام ا

 ни ҳазф ف  داء ва من  ا масдар تف  دون ва تمن  ون дир. Бу ерда تف  دون ف  داء

қилинган омилларидир. 

فشدوا الوث اق  жумладир. Уни мазмуни ش دوا الوث اق дир. Яъни бандни 

маҳкам қилмоқдир. Уни фойдасини من ا ва  ف داء деб Аллоҳ таоло 

батафсил баён қилмоқда. 

Мазмуни: Ҳар қачон кофирларни асир олсангиз уларни 

бандларини маҳкам қилинглар. Шунда сизлар учун икки 

фойдали ишни бири бўлади. Улар учун миннат қиласизлар 

ёки фидя оласизлар. 

 ه  ب  اح  ى ص  ل  ع  و   اه  ن  ع  ب    م  ى اس  ل  ع   ة  ل  م  ت  ش  ُ   ة  ل  ج    د  ع  ا ب   جً ل  ع   ه  ي  ب  ش  للت   ع  ق  و  ُ ا ا ه  ن   ُ  و  
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Таржима: Мафъулу мутлақни вожиб равишда ҳазф 

бўлиши ўринларидан учинчиси. 

У шундай мафъулу мутлақки, мафъулу мутлақ 

маъносидаги исмга ва исмни соҳибига муштамил бўлган. 

Жумладан кейин келиб, ташбиҳи илож учун (инсонни 

қалбидан эмас аъзоларидан пайдо бўлган) мафъулу мутлақни 

омили қиёс юзасидан вожиб равишда ҳазф қилинади.  

Мисол билан шарҳи қуйидагича. 

 ار  حم    وت  ص   وت  ص   ه  ا ل  ذ  إ  ف   ه  ب   ت  ر  ر  ُ  ن  و  
Бу мисол аслида қуйидагича эди. حار يصوت صوتذا له صوت إمررت به ف  

– мафъулу мутлақ, ҳазф қилинган мафъулу мутлақни 

омилидир. Мафъулу мутлақ, мафъулу мутлақни маъносидаги 

исм صوت га  ва уни соҳиби له даги замирга муштамил бўлган 

жумладан кейин ва яна ташбиҳи илож учун, яъни аъзолардан 

пайдо бўлган صوت мафъулу мутлақ бўлиб келмоқда. Шу 

боисдан уни омили يصوت   ни қиёс юзасидан вожиб равишда 

ҳазф қилинди. Бир кишини олдидан ўтсам овози худди 

эшакни овози кабидир. 

  ىل  ك  الث   اخ  ر  ص   اخ  ر  ص  و  
Тақдири калом  ذا له صراخ صراخ الثكلىإمررت به ف .  

Бу мисол ҳам юқоридаги мисол кабидир. Маъноси эса, 

бир  кишини олдидан ўтдим уни овози худди боласи ўлган 

аёлни овози кабидир. 

ُ  ه  ن   ُ  و     ه  س  ف  ن   ا ل  يدً ك  أت  ي م  س  ي  ا و  افً ت   اع   م  ه  ر  د   ف  ل  أ ي  ل  ع   ه  ل   و  ن    ه  ر  ي   ا غ  ل    ل  م  ت  م    ل   ة  ل  ج    ون  م  ض  ُ   ع  ق  ا و  ا 

Таржима: Мафъулу мутлақни вожиб равишда ҳазф бўлиш 

ўринларни тўртинчиси. 

Мафъулу мутлақ, жумлани мазмуни бўлиб ўша жумла 

учун мафъулу мутлақдан бошқа ҳеч нарсани эҳтимоли 

бўлмаса. Бундай  мафъулу мутлақни омилини қиёс юзасидан 

вожиб равишда ҳазф қилинади. 
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Масалан  له علي الف درهم اعترف اعترافا омил اعترف ҳазф қилинди. 

Чунки اعترافا масдар бўлиб, له علي الف درهم жумлани мазмуни 

бўлмоқда. Демак бу жумла учун мафъулу мутлақ اعترافا дан 

бошқа нарсани эҳтимол қилиб бўлмайди. Шу боисдан уни 

омили اعترف вожиб равишда ҳазф қилинди. Бундай мафъулу 

мутлақни таъкид линафсиҳи дейилади. Чунки “мазмуни 

жумла”ни таъкидлайди. “Мазмуни жумла” اعتراف  дир. Ўша 

 .эса мафъулу мутлақни ўзидир اعتراف

ُ  ه  ن   ُ  و     ه  ي   غ  ا ل  يدً أك  ى ت  م  س  ي  ا و  ق  ح   م  ائ  ق   د  ي  ز  . ه  ر  ي   غ   ل  م  ت  ا م   ل    ة  ل  ج    ون  م  ض  ُ   ع  ق  ا و  ا 

Таржима: Мафъулу мутлақни вожиб равишда ҳазф 

ўринларидан бешинчиси. 

Мафъулу мутлақ жумлани мазмуни бўлиб, ўша жумла 

учун мафъулу мутлақдан бошқасини эҳтимоли бўлса, бундай 

мафъулу мутлақни омилини қиёс юзасидан вожиб равишда 

ҳазф қилинади. 

Масалан .زيد قائم أحق حقا  Бу ерда احق омил ҳазф қилинди. 

Чунки حقا масдар бўлиб, мазмуни жумла бўлмоқда. Мазмуни 

жумла эса زيد قائم дир. Мазмуни жумла эса حقا дан бошқани яъни 

 ни кўтара олади. Шу боисдан бундай мафъулу كذبا ни ёки باطلا

мутлақни “таъкид лиғойриҳи”, деб атайдилар. Яъни ўз 

нафсидан бошқани таъкидлайди. 

ُ  ه  ن   ُ  و    يك  د  ع  س  و   ك  ي  ب   ل   ل  ث   ُ  ن  ث   ُ   ع  ق  ا و  ا 
Таржима: Мафъулу мутлақни вожиб равишда ҳазф 

бўладиган ўринлардан олтинчиси. 

Мафъулу мутлақ тасния сийғасида келиб, такрор ва 

таксирни яъни такрор ва кўп мартани қасд қилинишидир. 

Масалан لبيك. Аслида ألب  لك إلبابين эди. Маъноси сизни 

хизматингиз учун доим таёрман. Мафъулу мутлақни омилини 

вожиб равишда ҳазф қилинди. У   ا لب эди. Уни ўрнига мафъулу 

мутлақни сулосий мазид افعال бобидан сулосий мужаррадга 
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айлантириб, ҳазф қилинган омил ўрнига қуйилди. Яъни,  إلبابين
 لبين لك масдарни сулосий мужаррадга келтиргандан сўнг لك
бўлди.  ل– ҳарфи жорни ҳазф қилдик ва масдарни ك га изофа 

қилдик. Изофа  билан (ن) соқит бўлиб لبيك ҳосил бўлади. سعديك 

ҳам худди لبيك кабидир. 

Аслида ا سعدك اسعادا بعد اسعاد    бу ҳам ا عنك اعانة بعد اعانة яъни сенга 

доим ёрдам бериб тураман, маъносидадир. 

 ни сулосийга اسعادين ҳазф қилинди ва мафъулу мутлақ ا سعد

келтириб, уни ўрнига қўйдик. ك-سعدين  бўлди. Изофадан сўнг 

 .бўлди سعديك

 

 

Мафъулу биҳининг таърифи 
 
  ل  اع  الف   ل  ع  ف   يه  ل  ع   ع  ق  ا و  ُ   و  ه   ه  ب   ول  ع  ف  م  ال  

Таржима: Фоъилни феъли устига тушган исмни “мафъулу 

биҳ”, дейилади. 

 ادً ي  ز   ت  ب  ر  ض   ل  ث  ُ  

 эса мафъулу биҳ. Бу ерда фоъилнинг زيدا ,феъл ва фоъил – ضربت

феъли Зайдни устига тушгандир. 

  ل  ع  ى الف  ل  ع   م  د  ق  ت   ي    د  ق  و  
Таржима: мафъулу биҳ баъзида ўз омили бўлган феълдан 

олдин келади. 

Шарҳ: Омил феъл бўлганда шундай қувватли бўладики, 

маъмулидан олдин келса ҳам ёки кейин келса ҳам амал қила 

олади. Маъмулини феълдан муқаддам бўлишини икки жиҳати 

бўлади.  

Биринчиси жоизлик жиҳати. Масалан إي اك نعبد дир. نعبد   феъл, 

 .маъмули бўлиб, замир мунфасил эса мансубдир اياك
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Иккинчиси вожиблик жиҳати. Масалан من رأيت кимни 

кўрдинг. Ёки  من تكرم يكرم кимни ҳурмат қилсанг у ҳам ҳурмат 

қилади. 

 ا ازً و  ج   ة  ن  ي   ر  ق   ام  ي  ق  ل   ل  ع  الف   ف  ذ  ي    د  ق  و  

Таржима: Баъзан, қарийна қоим (далолат қилгувчи далил 

пайдо) бўлганда, мафъулу биҳини насб қилувчи феъл жоиз 

равишда ҳазф қилнади.  

  ب  ر  ض  ا   ن  ُ   ال  ق   ن  م  ا ل  دً ي  ز   ك  ل  و  ق  ك  
Таржима: Биров кимни урай, деганида Зайдни деб 

айтилганидек. 

Шарҳ: من اضرب кимни урай савол. Жавоб эса اضرب زيدا Зайдни 

ур -дир. Аммо Зайдни омили اضرب жоиз равишда ҳазф 

қилинди. Чунки اضرب زيدا деб феълни келтирмоқ ҳам ёки زيدا деб 

феълни ҳазф қилишлик ҳам жоиздир. Чунки бу ерда қарийна 

бордир. Ўша қарийна من اضرب    кимни урай? деган саволдир. 

 ع  اض  و  ُ   ة  ع  ب   ر  أ   ا ِ  وبً ج  و  و  
Таржима: Мафъулу биҳни насб қилувчи феъл тўрт 

ўринда вожиб равишда ҳазф қилинади. 
  يي اع  ْ    ل  و  ل  ا

Биринчиси симоъийдир. Яъни  ҳеч қандай қоидаси 

йўқдир. 

ُ   و  ن      لً ه  س  و   لً ه  أ  و   م  ك  ا ل  ر  ي   وا خ  ه  ت   ان   و   ه  س  ف  ن   و   اءً ر  ا
Бу ердаги матнда тўрт мисол келтирилди. 

Биринчиси  نفسهامراء و  тақдири калом ا ترك امرأ ونفسه.  
Бу ерда أ ترك феъл вожиб равишда ҳазф қилинди. Маъноси  

уни урушдан қўлингни ва сўкишдан тилингни тийгин, 

деганидир. Ўзини ўзига қўявер, билганини қилсин. Бу  ердаги 

 маъийя бўлиши ҳам (واو) отифа бўлиши ҳам мумкин ёки (واو)

мумкин.  

Иккинчи мисол. Аллоҳ таолони нисо сура, 171- оятида 
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 ,тақдири калом эса ولا تقولوا ثلاثة انتهوا خيرا لكم 

قصدوا خيرا لكماانتهوا عن التثليث و   маъноси Аллоҳни уч демоқдан 

тўхтанглар ва сиз учун хайр бўлган нарса яъни тавҳидни қасд 

қилинглар. 

Учинчи мисол. اهلا тақдири эса اتيت اهلا لا اجانب маъноси 

бегона эмас ўз аҳлинга келдинг,  .وطيت سهلا ولا حزنا  юмшоқ ва سهلا 

текис жой حزنا паст, баланд - нотекис жой эмас. Маъноси 

шаҳарни яхши жойини танладинг ноқулай жойини эмас. 

  ايرً د  ق  ت    و  أا ظً ف  و ل  ع  د  ا   اب  ن  ُ   ب  ائ  ن   ف  ر  بح    ه  ال  ب  ق   ا   وب  ل  ط  م  ال   و  ه  ى و  اد  ن  م   ال  ان  الث  و  
Таржима:Иккинчис яъни мафъулу биҳини омилинивожиб 

равишда ҳазф бўлиш ўринларини иккинчиси 

мунододир.Мунодо ادعو феълига қоим мақом бўлувчи лафзий 

ёки тақдирий ҳарф билан ижобат қилиш матлуб бўлган 

исмдир. 

Шарҳ: ادعو га қоим мақом бўлувчи ҳарфлар бештадир. 

Улар: أ ،  ي ا، أي ا، ه ي ا، أي 
Талаби лафзий бўлган мунодога мисол: يا زيد дир. Талаби 

тақдирий бўлган мунодога мисол: 

يوسف اعرض عن هذا.  ن هذايا يوسف اعرض ع  . Бу ерда ҳарфи нидо 

тақдирийдир. 

ُ  ل   ع  ن  ب   ي   و   ُ  دً ر  ف  ُ   ان  ك    ن  إ   ه  ب   ع  ف  ر  ا ي   ى    ون  د  ي  ز   ز ي د ان  و ي ا اي  و   ل  ج  ا ر  ي  و   د  ي  ا ز  ي   ل  ث  ُ   ةً ف  ر  ع  ا 
Таржима: Агар мунодо муфрад маърифа бўлса, ўша 

мунодо (хоҳ замма бўлсин хоҳ алиф билан бўлсин) рафъга   

мабний қилинади. 

Шарҳ: Яъни, мунодо муфрад маърифа бўлса музоф ёки 

шибҳи музоф  бўлмаса рафъга мабний бўлади. يا زيد   каби. 

Мунодо нидо ҳарфидан олдин маърифа эди, нидо 

ҳарфидан сўнг заммага мабний бўлди. ويا رجل каби. 

Мунодо нидо ҳарфидан кейин маърифа бўлиб, заммага 

мабнийдир. 
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 .Алифга мабний бўлган мунодога мисол ويا زيدان

 .Вовга мабний бўлган мунодога мисол ويا زيدون

 و ي ا ل ز يد   ة  اث  غ  ت  س  ل  ا م  ل  ب   ض  ف  ي   و  
Таржима: Мунодо “ломи истиғоса” билан мажрур 

бўлади. لزيد يا   каби. 

Шарҳ: Бу мисолда мунодога “ломи истиғоса” кириб, уни 

мажрур қилмоқда. Бу лом фалокатга учраётган кишини ёрдам 

сўраб, фарёд қилмоғидир. Бу ломни “ломи тахсис” ҳам 

дейилади. Чунки фарёд қилаётган киши бир тўда турган 

кишлар ўртасидан, эй Зайд! тезроқ келиб, ёрдам беришинг 

учун сени махсус танладим, маъносидадир. Мунодо эса 

муъраб бўлади. 

ْ    ح  ت  ف  ي   و     ُثل يا زيداه  هي  ف   م  ل   ل  ا ف  ه  ف  ل  ا   اق  ل

Таржима: «Истиғоса ломи” қўшилмаган ҳолда “истиғоса 

алиф”и кирса мунодо фатҳага мабний бўлади. 

Мунодога бир вақтни ўзида ҳам “истиғоса ломи” ва ҳам 

“истиғоса алифи” кирмайди. Чунки булар ўртасида 

номувофиқлик бордир. Яъни лом, мунодо мажрур бўлишини 

тақозо қилади. Алиф истиғоса эса, мунодони фатҳа бўлишини 

тақозо қилади. Бу икковини жамъ қилмоқлик дуруст эмасдир. 

 
  ي   ع  ُ   ي   غ  ل   لً ج  ا ر  ي  و   لً ب  ا ج  عً ال  ا ط  ي  . الله   د  ب  ا ع  ي   ُ ث ل  . ااه   و  ا س  ُ   ب  ص  ن  ي   و  

Таржима: Муфрад маърифа мунодо ва ломи истиғоса ёки 

алиф истиғоса кирган мунододан бошқалари мафъулият 

билан насб қилинади. 

Шарҳ: Исм муфрад маърифа бўлса рафъга мабнийлигини 

ва ломи истиғоса билан мажрур (мўъраб) бўлишини ва алиф 

истиғоса кирганда, фатҳага мабнийлигини кўрган эдик. Шу 

икки ҳолдан бошқада эса, мафъулият билан насб бўлиши 

келтирилмоқда. Масалан يا عبد الله   бу мисолда муфрад маърифа 

эмас, изофа бўлиб келмоқда.  يا طالعا جبلا бу мисолда исм муфрад 



www.arabic.uz 

 

 83 

маърифа эмас, шибҳи музоф бўлиб келмоқда.  طالعا мунодо 

бўлиб, нидо ҳарфи билан насб бўлмоқда. جبلا эса исми фоъил 

 лафзан جبل .эди يا طالع جبل билан насб бўлмоқда. Аслида эса طالعا 

мажрур, маҳаллан мансубдир. Бу эса шибҳи музофдир. 

رجلا لغير معين يا  бу мисол муфрад бўлиб, маърифа эмасдир. 

Ғойри муайян бўлгани учун насб ўқилмоқда. 

ا ي   ول  خ  د   ع  ن  ت  م  م  ال   ف  ر  بح    وف  ط  ع  م  ال  و   ان  ي  الب    ف  ط  ع  و   ة  ف  الص   و   يد  ك  أ  الت   ن  ُ   ة  د  ر  ف  م  ال   ن    ب  م  ال   ياد  ن  م  ال   ع  اب  و  ت   و  
  ه  ل   ى م   ل  ع   ب  ص  ن  ت   و   ظ  لف  ال   يل  ع   ع  ف  ر  ت    ه  ي  ل  ع  

Таржима: Заммага мабний бўлган мунодонинг муфрад 

тобеълари хоҳ таъкид бўлсин хоҳ сифат бўлсин хоҳ атф баён 

бўлсин хоҳ алиф лом билан маътуф бўлсин бундай 

тобеъларда икки кўриниш мумкиндир. 

Биринчиси: мунодони лафзига мансуб қилиб рафъ, 

иккинчиси, маҳаллига мансуб қилиб насб ўқилади. 

  و الع اق ل   ل  اق  الع   د  ي  ا ز  ي   ل  ث  م  
Мусанниф ҳазратлари фақат сифатга мисол келтириб, 

кифояландилар. Чунки аксари ва машҳури ҳам сифатдир. 

Яъни, кўп ишлатиладигани ҳам машҳури ҳам шу мисолдир. 

 .та’кидга мисол يا تيم اجمعين ва  يا تيم اجمعون

يا غلام بشر  ва يا غلام بشرا атфи баёнга 

 ,алиф лом билан маътуф бўлиб يا زيد والحارث   ва يا زيد والحارث 

заммага мабний бўлган мунодони тобеъига мисолдир. 

 ب  ص  و الن  ر  م  و ع  ب  أ  و   ع  ف  الر   ار  ت  ي    وف  ط  ع  م   ال  ِ   يل  ل  ال   و  
Таржима: Халил алиф-лом билан маърифа бўлиб, маътуф 

исмни рафъини ихтиёр қилинди. Абу Амр эса насбни. 

Шарҳ: Алхалил ибн Аҳмад Сибавайҳни устозлари. Абу 

Амр эса Халил ибн Аҳмаддан олдин ўтган мураттаб қори ва 

наҳв олимидирлар. Халил ибн Аҳмад маътуфда рафъни 

ихтиёр қилишлари билан насбни ҳам жоиз дейдилар. Абу 

Амр маътуфда насбни ихтиёр қилишлари билан бирга рафъни 

ҳам мумкин, дейдилар. 
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ْ   ك    ان  ك    ن  إ اس  ب  و الع  ب  أ  و     رو  م   ع  ب  أ  ك  ف   ل  ا  و   يل  ل  فكال    ن  س  ا
Таржима: Абулаббос – Алмубаррад эса агар мунодога 

маътуф бўлган алиф – ломли исм الحسن каби бўлса, яъни унда 

алиф–ломини ажратиши мумкин бўлса, Ал-Халил каби 

рафъни ихтиёр қилдилар. Агар мунодога маътуф бўлган 

алиф–ломли исм والصعق النجم   каби бўлса, яъни алиф–ломини 

ажратиш мумкин бўлмаса Абу–Амр каби насбни ихтиёр 

қилдилар. 

Шарҳ: Шуни ёдда тутмоқ керакки, алиф-лом билан 

ъаламият уч ҳолатда бўлади. 

Биринчиси: Алам исм алиф-лом билан бўлиши вожиблик 

ҳолати. Масалан النجم ва الصعق икки юлдузни номи. Бу алиф-лом 

билан алам бўлган. Алиф-ломини эса ажратиб бўлмайди. 

Алиф-лом гуёки калимани бир жуз`и бўлиб қолган. 

Иккинчиси: Шундай алиф-ломли исмки, ундан алиф-

ломни ажратмоқ мумкин. Бу эса исми фоъил, исми мафъул 

сифати мушаббаҳа ва тафзил исмларга қўшилган.  

Алиф-ломларда الرحيم المضروب الضارب кабилар. 

Учинчиси: Агар алам исмни тасния ва жамъ қилсалар бу 

ҳолатда ҳам алиф-лом билан бўлиши вожибдир.  الزيدون الزيدان 
каби . 

  ب  ص  ن  ت    ة  اف  ض  م  ال  و 
Таржима: Мунодо исмни тобеъи музоф бўлса, эъроби 

насб билан бўлади. 

Шарҳ: Сўз мунодони тавобеълари яъни, сифат, ъатф, 

тавкид ва атфи баён ҳақида бормоқда. Ҳозирча бадал ҳақида 

сўз йўқ. Келаси мавзу бадал ҳаққида боради. Мунодони 

таъкиди учун келган исмга мисол هم يا تيم كل  дир. تيم мунодо 

заммага мабний, كل мунодога та’кид музоф бўлгани учун насб 

бўлмоқда. يا زيد ذا المال ،زيد  мунодо заммага мабний ذا المال    сифат ذا 
музоф бўлганлиги сабабли насб ўқилади.  الله يا رجل ابا عبد – رجل  
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мунодо муфрад (рафъга заммага) мабний  الله با عبدا  Атфул-баён 

музоф бўлгани учун насб ўқилмоқда. Алиф-лом билан 

маърифа маътуф бўлган исм музоф бўла олмайди. Чунки 

музофни шарти уни алиф-лом таърифдан холи бўлишидир. 

  اقً ل  ط  ُ   ل   ق  ت  س  م  ال   م  ك  ح   ه  م  ك  ح   ر  ك  ا ذ  ُ   ر  ي   غ   وف  ط  ع  م  ال  و   ل  د  الب  و  
Таржима: Бадал ва зикр қилинган маътуфдан бошқа 

маътуфларни ҳукми мутлақ мустақил мунодони ҳукми 

кабидир. 

Шарҳ: Зикр қилинган маътуф деганимизда ҳарфи нидони 

кириши ман этилиб, алиф-лом билан муарраф, маътуф исмни 

тушунмоқ лозим. Зикр қилинган маътуфдан бошқа маътуфлар 

деганда, алиф-лом билан муарраф бўлмаган маътуф исмни 

тушунмоқ лозимдир. Демак бадал ва зикр қилинган 

маътуфдан бошқаси мустақил мунодони ҳукмида экан. 

Масалан. Муфрад бадалга мисол  ,муфрад мунодо – زيد  ريا زيد بش.

 бадалдир. Эй номи бишр бўлган Зайд, музоф бўлган بشر

бадалга мисол   يا زيد اخا عمرو.Эй Амрни оғйниси бўлган Зайд. 

Шибҳи музоф бўлган бадалга мисол   
 .Эй тоққа чиқувчи Зайд .يا زيد طالعا جبلا

Ғойри муайян бўлган накрага мисол يا زيد رجلا صالحا. Мунодо 

алиф-лом таъриф билан муъарраф бўлмаган маътуфларга 

мисол. 

 .Эй Зайд ва эй Амр يا زيد و عمرو

 .Эй Амрни биродари Зайд   يا زيد اخا عمرو

 .Эй Зайд ва эй тоққа чуққувчи  يا زيد  و يا طالعا جبلا

 .Эй Зайд ва эй Солиҳ киши  يا زيد  و يا رجلا  صالحا

ِ  باب   وف  ص  و  م  ال   م  ل  الع  و    ِ  ِ  ه  ح  ت  ف    ار  ت  ي    ر  آخ   م  ل   ع  ل  إ افً اض  ُ   ن 
Таржима: Алам исм ابنга музоф, ابن эса бошқа аламга 

музоф бўлса, мазкур мунодо исмга фатҳа ихтиёр қилинади. 



www.arabic.uz 

 

 86 

Шарҳ: Араб каломида икки алам ўртасида ابن келган 

сўзлар кўплигидан  ابن га мавсуф бўлган мунодони заммасини 

енгилик учун фатҳага мабний қилинди. 

 

Масалан: يا زيد بن عمرو аслида  يا زيد بن عمرو заммага мабний эди 

енгиллик учун زيد   ни заммасини фатҳага бадал қилинди. Аммо 

заммаси ҳам жоиздир. Агар мунодо алам исм бўлмаса ёки ابن 
дан бошқа аламга музоф бўлмаса ёки ҳеч бири алам бўлмаса 

бундай мунодони ҳукми юқорида айтиб ўтилди. 

Масалан: Мунодо алам эмас يا رجل ابن عمرو -ابن  бошқа аламга 

музоф эмас.  исмларни ҳеч бири алам  ، يا رجل ابن اخينازيد ابن اخينا يا

эмас. 

 ع  ف  وا ر  ُ  ز  ت   ل  او   ل  ج  ا الر  ذ  ه   ي  أ  ا ي  و   ل  ج  ا الر  ذ  ا ه  ي  و   ل  ج  ا الر  ه  ي   أ  ا ي   ل  ي  ق   م  ل  اب   ف  ر  ع  م  ال   ى  ود  ا ن  ذ  إ  و  
  ب  ر  ع  ُ   ع  اب  و  ا ت   ه  ن   ل ه  ع  اب  و  ت   و   اء  د  الن   ب   ود  ص  ق  م  ال   ه  ن  ل   ل  ج  الر  

Таржима: Ҳар қачон алиф-лом билан муъарраф бўлган 

исм нидо қилинса, يها الرجلا يا  ва يا هذا الرجل ва يا اي هذا الرجل дейилади. 

Ва араблар الرجل ни рафъ бўлишини лозим топдилар, чунки 

нидодан мақсад الرجل дир. الرجل ни тобеъларини ҳам рафъ 

бўлишини лозим тутдилар, чунки الرجل   ни тобеъи мўърабни 

тобеъидир, яъни лафзанни тобеъидир.  

Шарҳ: Ҳар қачон алиф-лом билан маърифа бўлган исмни 

нидо қилинса, бу икки зидни келиштириш учун нидо ҳарфи 

ва мунодо исм ўртасига اي калимаси ва танбеҳ ها ни 

киритишди. يا ايها الرجل бўлди. Ҳолбуки, нидо ҳарфи алиф-лом 

таъриф билан жамъ келмайди. Ёки исми ишора ذا ه  ни 

киритишди. يا هذا الرجل бўлди. Ёки икковини таркиб қилиб, 

киритишди. يا اي هذا الرجل бўлди. Бу ерда يا ҳарфи нидо اي мунодо 

 мунодони сифатидир. Лекин ҳақиқатда الرجل  ,ҳарфи танбеҳ ها
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мунодо الرجل дир. Шу боисдан الرجل ни рафъ бўлишини лозим 

тутишди лекин насби ҳам жоиздир. الرجل мунодо исмни 

тобеъларини ҳам рафъ бўлишини лозим тутдилар. Чунки улар 

муърабни тобеъларидандир. 

Масалан: يا ايها الرجل الظريف  ،يا ايها الرجل ذو مال  

  ةً اص  خ   لل  ا ا  وا ي  ال  ق  و  
Таржима: Араблар хоссатан الله يا  дедилар. 

Шарҳ: Нидо ҳарфи يا ва алиф-ломи таъриф ال билан бир 

калимада яъни, Аллоҳ лафзида бирга келтириб, يا الله деганлар. 

Ҳолбуки, الله лафзидан бошқа исмларда нидо ҳарфи билан 

алиф-лом таърифни жамъ келиши жоиз эмас. Бу юқорида 

айтилган эди. Аслида الله даги إله  ال – فعال  даги فا баробаридаги (إ) 
ҳамзадан эвазидир. Яъни إله  -ال  ҳамза ҳазф қилинди ва ундан 

эваз ال келтирилди. له -ال  бўлди. Лом билан ломнинг идғом 

қилдик الله бўлди. Гўёки  ال алиф-лом таъриф маъносидан чиқиб 

лафзни бир жузъи бўлади. Шу боисдан нидо ҳарфи билан 

алиф-лом таърифини жамъ келиши фақат الله лафзига хосдир.  

  ب  ص  الن  و   م  الض   ي   د  ع   م  ي  ت    م  ي  ا ت   ي   ل  ث   ُ  ِ   ك  ل  و  
Таржима: Сен учун يا تيم تيم عدي таркибида  يا تيم замма билан 

ёки يا تيم    фатҳа билан келтирмоғинг жоиздир. 

Шарҳ: Заммани жоизлигини сабаби تيم муфрад ва 

маърифалигидир. Фатҳани жоизлиги эса   تيم ни мазкур  عدي га 

ёки маҳзуф ٍعدي га музофлигидандир. 

Ушбу байтни тўлалиги қуйидагичадир. 

 لا يلقينكم في سوءةٍ عمر    يا تيم عدي لا ابا لكم
Эй Адий қабиласи, сизларнинг оталарингиз йўқдир. 

Шоирларингиз Амр сизларни қийинчиликка солмасин. Бу 

байт шоир Жарирга тегишли бўлиб, Адий қабиласига хитоб 
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қилиб, эй отаси йўқ Адий қабиласи! Шоирларинг Амр мени 

ҳажв қилиб, сизларни қийин аҳволга солмасдан уни 

тўхтатинглар. Агар мен ҳажвни бошласам барингни яксон 

қиламан, маъносидадир. 

 ة  ع  ب   ر  أ   وه  ج  و   ه  ي  ف   وز  ي    م  ل   ك  ت  م  ال   اء   ي  ل  إ   اف  ض  م  ال  و  
Таржима: Мунодо исм мутакаллим (ي) га музоф бўлса, 

унда тўрт кўриниш жоиздир. 

Шарҳ: 

Биринчи (ي) ни фатҳаси билан. 

 ي  ُ  ل  ا غ  ي  و  
Иккинчи (ي) ни сукуни билан. 

 ي ُ  ل  ا غ  ي  و  

Учинчи (ي) ни ҳазф қилиб, касра билан кифояланмоқ. 

 م  ل  ا غ  ي  و  
Тўртинчи (ي) ни алифга қалб қилмоқ 

 وبالاء وقفا اُ  ل  ا غ  ي  و  
Таржима: Бу тўрт ҳолатни ҳар бирида вақф қилмоқ 

раводир. 

Шарҳ: Биринчи мисол учун   مي هيا غلا 
Иккинчи мисол учун   ميهيا غلا

Учинчи мисол учун   مهيا غلا

Тўртинчи мисол учун   ماهيا غلا

  اء  الي   ون  د   ف  ل  ل  اب  ا و  رً س  ك  ا و  حً ت  ف    ت  ُ  أ  ا ي  و   ت  ب  أ  ا ي  ي و  ُ   أ  ا ي   و  ب  أ  ا و ي  ال  ق  و  
Таржима: Араблар ўз сўзлашувларида يا اب ва يا امي фатҳа  

ва касра ҳолатида  بتأمت يا أيا  дейдилар. Ва بتاأ  ва متا أ  ни алиф 

билан айтдилар (ي) билан эмас. 
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Шарҳ: Араблар ўз сўзлашувларида بأ  ва م أ  ни  мутакалим 

بأيا  ,билан изофа қилиб (ي)   ва  ميأبا  дейдилар. Ва бунда ҳам 

тўрт кўринишни жоиз дедилар. 

1)مي أب أيا  -ي    фатҳали 

2)مي أب أيا  -ي      сукун 

3)م أب أيا  - ي       ҳазф қилиб 

4) أبا أما   

Вақф ҳолатида (ها) келтирилади.  

1)ميه  أبيه أيا   

2)مبه أبيه أيا   

3)مه أبه أيا   

4) أماهباه أيا   
ва яна уч кўриниш ортиқроқдир. Биринчи (ي) ни (ت)га қалб 

қилиб ва (تا) ни фатҳа ва касра ҳолатида ишлатадилар. 

Масалан: مت أبت أيا  . Ва яна алиф билан 
متاأو  بتاأيا   келтирадилар, яъни икки эваз ҳарф تا билан алифни 

жам қилган ҳолда. Аммо بتي أيا   ва  متيأيا  дейилмайди. Чунки (تا) 
 дан эваз эди. Эваз билан эваз қилинган ҳарф жамъ кела (ي)

олмайди. 

  يُ  ل  غ  ي ا  اب  ب   ل  ث  ُ   ةً اص  خ   م   ع   ن  ا اب  ي  و   م   أ   ن  ا اب  و ي  ال  ق  و  
Таржима: Араблар фақат يابن ام ва يابن عم калималарини 

хоссатан غلامي боби каби истеъмол қиладилар. 

Шарҳ: غلامي бобида тўрт кўриниш раво бўлгандек يابن ام ва يابن  
م ع  да ҳам тўрт кўриниш раводир. Лекин  خأيابن  ва يابن خال да тўрт 

важҳ раво эмас. 

عمي –يابن  امي  - ي  фатҳа 

عمي –يابن امي  - ي  сукун 
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عم –يابن ام  -ي   ҳазф  

عما –يابن اما  -ي    .билан бадал (ا) 

 م  ع   ن  ب  ا اي  و   م  أ   ن  ب  ا اوا ي  ال  ق  و  
Таржима: Ва яна араблар يابن ام ва يابن عم деб истеъмол 

қилдилар. 

Шарҳ: Бу калималарни истеъмолда кўплиги туфайли اما ва 

يا  ва يابن ام ,даги алифни ҳазф қилиб, фатҳа билан кифояланиб عما
 .деб истеъмол қилишди ابن عم

 ةً ور  ر  ض   ه  ي    غ  ِ  و   ز  ائ  ى ج  اد  ن  م  ال   يم  خ  ر  ت   و  
Таржима: Мунодони тархим қилишлик жоиздир. 

Мунододан бошқасида зарурат юзасидан жоиздир. 

Шарҳ: Мунодо тархими луғатда овозни юмшоқроқ 

қилмоқдир. Истилоҳда эса тахфиф учун мунодо исмни 

охиридан бир ёки бир неча ҳарфни ҳазф қилмоқликдир. 

Мунодони тархими жоиздир. Аммо мунододан бошқасида 

шеър зарурати учуи жоиздир. 

 ايفً ف  ت    ه  ر   آخ  ِ   ف  ذ  ح   و  ه  و  
Таржима: Мунодони тархими мунодонинг охирини 

енгиллик юзасидан ҳазф қилмоқдир. 

  ةً ل  ج    ل  ا و  وبً د  ن  ُ   ل  ا و  اثً غ  ت   س  ُ   ل  ا و  افً ض  ُ   ون  ك  ي   ل   ن  أ   ه  ط  ر  ش  و  
Таржима: Мунодонинг тархимини шарти шуки, музоф 

ёки шибҳи музоф бўлмаслиги керак. Ҳамда мустағос, мандуб 

ва жумла бўлмаслиги керак. 

Шарҳ: Мунодо музоф бўлмаслиги керак дедик, чунки 

музоф бўлгандан сўнг музофун илайҳ ҳам бўлади. Ҳамда 

маъно юзасидан бир калима бўлиб, шахс алам бўлиб қолган 

бўлади. Агар музофун илайҳдан ҳазф қилсак, мунодода ҳеч 

қандай тархим ҳосил бўлмайди. Чунки музофун илайҳи лафз 

жиҳатидан мустақил калимадир. Ва агар музофдан бирор 

нарса ҳазф қилинса, мунодони тархими  ўртада бўлиши лозим 

бўлади. Лекин музоф ва музофун илайҳи маъно жиҳатидан 
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бир калима манзилатидадир. Мунодо мустағос ва мандуб 

бўлмаслиги керак. Чунки бу икковида овозни чўзмоқ 

матлубдир. Тархим эса, мадди савт (овозни чўзиш)га 

мухолифдир. Мунодо жумла ҳам бўлмаслиги керак. Чунки 

жумлада аламлик воқеъ бўлган бўлади. Шу  сабабдан уни 

ўзгартириш мумкин эмас. 

  يث  ن  أ  الت   اء  ت  ا ب  ُ  إف  و  ر  ح  أ   ة  ث  ل  ى ث  ل  ا ع  دً ائ  ا ز  مً ل  ا ع  ُ  إ   ون  ك  ي  و  
Таржима: Ушбу мунодо уч ҳарфдан ортиқ бўлган алам 

ёки таънисни “то”си қўшилган исм бўлади. 

Шарҳ: Мунодо исмни тўртинчи шарти икки ҳолатдан 

бири билан бўлади. 

Биринчи: Уч ҳарфдан ортиқ бўлган алам исм бўлиши. 

Унинг шарти шуки, алам исм истеъмолда кўп бўлгани учун 

уни хиффати матлубдир. Агар ундан бирор нарса ҳазф 

қилинса маълум бўлади. 

Иккинчи: Мунодо исмни охирига таънис тоси қўшилган 

бўлиши керак. Гарчи уч ҳарфдан ортиқ ва алам бўлмаса ҳам. 

 ن  ُ   ر  ث   ك  أ   و  ه  و   ة  د  ُ   ه  ل  ب   ق    يح  ح  ص   ف  ر  ح   و  أ   ان  و  ر  ُ  و   اء  ْ   أ  ك    ة  د  اح  الو   م  ك   ح  ِ   ان  ت  د  ائ  ز   ه  ر   آخ  ِ   ان  ك    ن  إ  ف  
 ا ت  ف   ذ  ح   ف  ر  ح  أ   ة  ع  ب   ر  أ  

Таржима: Агар мунодо исмнинг охирида икки ҳарф зиёда 

бўлиб, бир зиёдани ҳукмида бўлса, اسماء ва مروان каби. Ёки 

мунодо исмнинг охирги ҳарфи саҳиҳ бўлиб, мо қабли мадда 

яъни сукунли иллат ҳарфи ва ўзидан олдинги ҳаракат ўз 

жинсидан ваҳоланки мазкур исм тўрт ҳарфдан ортиқ бўлса, 

охирги икки ҳарф ҳазф қилинади. 

Шарҳ: اسماء ва مروان каби исмлардаги охирги икки ҳарф бир 

ягона ҳукмда бўлгани учун يا اسم ва يامرو  дедилар. Чунки охирги 

икки ҳарф ё таънис учун ёки тазкир учун келтирилган эди. 

Шу боисдан ҳам баровар ҳазф қилинади. Ёки منصور ва عمار 

ва مسكين каби, охири саҳиҳ, моқабли сукунли ҳарфи иллат, 

ҳарфи иллатни мо қабли ўз жинсидан, яъни (واو) учун замма, 
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алиф учун фатҳа (ي) учун касра, ва ҳолонки бу исмлар тўрт 

ҳарфдан ортиқдир шу боисдан бу каби исмларни охиридан 

ҳам икки ҳарф ҳазф қилинади. يا عم ва يا منص ва يا مسك дейилади. 

 ر  ي   خ  ل  ا م  س  ل  ا ف  ذ  ا ح  بً ك  ر  ُ   ان  ك    ن  إ  و  
Таржима: Агар мунодо мураккаб исм бўлса охирги исм 

ҳазф қилинади. 

Шарҳ: Мунодо كربيمعد  ва بعلبك каби мураккаб исмлар бўлса, 

нидо қилинганда يا معدي ва ا بعلي  деб охирги исмни ҳазф 

қиладилар. 

  د  اح  و   ف  ر  ح  ف   ك  ل  ذ   ر  ي   غ   ان  ك    ن  إ  و  
Таржима: Мунодо юқорида зикр қилинган уч қисмдан 

бўлмаса, уни охиридан фақат биргина ҳарф ҳазф қилинади. 

Масалан يا حار ва ا مال ي  дейилади. Аслида حارث ва مالك эди. 

 و  ر  ا ك  ي  و و  ا ث   ي  و   ار  ا ح  ي   ال  ق  ي   ف    ر  ث  ك  ل  ى ال  ع   ت  اب  الث   م  ك   ح  ِ   و  ه  و  
Таржима: Аксар араблар истеъмолида тархим қилинган 

ҳарф ҳукмда собитдир. يا حار ва يا ثو ва يا كرو дейилади. 

Шарҳ: Ҳазфдан олдин “ро” касралик эди уни шу бўйича 

қолдирилди. Ва يا ثو ҳазфдан олдин вов сокин олдинги 

ҳаракати замма эди у ҳам шу ҳолда қолдирилди. Ва يا كرو 
ҳазфдан олдин вов фатҳали эди уни ҳам шу ҳолда 

қолдирилди. 

 ا ر  اك  ي  ي و  ا ث   ي  و   ار  ح   اي   ال  ق  ي   ف    ه  س  أ  ر  ا ب  ْ ً ا   ل  ع  ي    د  ق  و  
Таржима: Баъзида тархим қилиниган мунодо исм гўёки 

ҳеч қандай тархим қилинмаган, бутун бошли исм каби 

истеъмол қилинади. Бас يا حار ва يا ثي ва يا كرا  дейилади. 

Шарҳ: يا حار да “ро” ҳарфини замма билан яъни, мунодо 

муфрад маърифа бўлганидан ва “ро” исмни охирги ҳарфи 

бўлганидан заммага мабний қилиб: يا حار дейилади. يا ثي да эса 

аслида يا ثو бўлган. Вовни (ي)га ва заммани касрага қалб 
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қилинди. يا كرا да эса يا كرو эди. Вов ҳаракатлик, олдидаги фатҳа 

бўлгани учун алифга қалб қилинди يا كرا бўлди. 

  او   و  أ  ا ي  ب   يه  ل  ع   ع  ج  ف  ت   م  ال   و  ه  و   وب  د  ن  م   ال  ِ   اء  د  الن    ة  غ  ي   وا ص  ل  م  ع  ت   اس   د  ق  و  

Таржима: Дарҳақиқат (араблар) нидо сийғасини яъни, 

нидо ҳарфини мандубда истеъмол қилдилар. Мандуб у 

ўликдир. унинг учун (يا) ва (وا) сийғаси билан овоз чиқариб 

йиғлайдилар. 

  او  ب   ص  ت  اخ  و  
Таржима: Мандуб учун وا калимаси хосдир. 

Шарҳ: (يا) ҳарфи мунодода ҳам мандубда ҳам истеъмол 

қилинади. Аммо وا ҳарфи эса фақат мандубга хосдир. 

 ى اد  ن  م  ل  ا م  ك  ح   اء  ن  ب  ال  و   اب  ر  ع  ل   اِ   ه  م  ك  ح  و  

Таржима: Мандубни эъробда ва бинода ҳукми мунодони 

ҳукми кабидир. 

Шарҳ: Ҳар қачон муфрад маърифа бўлса, заммага мабний 

бўлади. Ва ҳар қачон музоф бўлса, мансуб бўлади. Агар лом 

билан мустағос бўлса мажрур бўлади. Бордию алиф билан 

мустағос бўлса, мафтуҳ бўлади. 

  ه  ر   آخ  ِ   ف  ل  ل  ا ة  اد  ي  ز   ك  ل  و  
Таржима: Овозни чўзиш жиҳатидан мандуб исмни 

охирига алифни зиёда қилмоқлик сенга рухсатдир. وا زيدا ،وا زيداه  
 ف  ق  الو   ِ   اء  ال    ك  ل  و   وه  م  ك  ُ  ل  وا غ  و   يه  ك  ُ  ل  ا غ  و   ت  ل  ق    س  ب  الل   ت  ف  خ   ن  إ  ف  

Таржима: Агар алиф зиёда қилмоқ ноаниқликка сабаб 

бўлса, алиф ўрнига (واو) ва (ي) ни киритасан. Лекин ها   билан 

вақф қилмоқлик сенга рухсатдир. 

Шарҳ: Масалан وا غلامك   бу сенга муаннас мухотабани 

воҳидасидир. Агар алиф зиёда қилинса غلامكا  او   бўлиб, музаккар 

мухотабни воҳидига ўхшаб қолади. Шу боисдан касрага 

муносиб (ي)  келтирилади ва وا غلامكي дейилади. Вақф ҳолатида 
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 да وا غلامكم дейсан. Худди шунингдек و غلامكيه ,ни зиёда қилиб (ها)

алиф (ا) зиёда қилсанг وغلامكما бўлади. Музаккар мухотаб 

жамъи музаккар мухотаб тасниясига ўхшаб қолади. Шу 

боисдан (واو) ни зиёда қилиб, وا غلامكمو дейсан. Вақф ҳолатда  وا
 .дейсан غلامكموه

ُ  و   ه  ل  ج  ا ر  و   ال  ق  ي    ل  ف   وف  ر  ع  م  ال   ل  إ ب  د  ن  ي    ل  و     س  ون  ي  ا ل  فً ل  ه خ  يل  و  الط   د  ي  ا ز  و   ع  ن  ت   ا

Таржима: Фақатгина маъруф исмли киши нудба 

қилинади. Яъни маълум ва машҳур киши учунгина 

йиғлайдилар. Шунинг учун وا رجلاه дейилмайди. Ва Юнусга    

хилоф равишда  وا زيد الطويلاه таркиби мумтаниъдир яъни ман 

этилган таркибдир. 

Шарҳ: Маълум ва машҳур, яъни таниқли кишига 

йиғлайдилар. Токи эшитувчилар йиғлагувчининг изтироблари 

ва ҳаркатларини кўриб, уни маъзур тутадилар. Агар номаълум 

киши учун йиғлаб, дод вой солсалар масхара бўлишиларига 

сабаб бўлади. Мандуб  исмни сифатига алифни илҳоқ қилиш 

мумтаниъдир. Яъни  الطويلاهوا زيد  каби. 

زيد الطويل    ни сифатига алиф зоида қилиш мумтаниъдир. 

Аммо Юнус алифни сифатга илҳоқини жоиз деганлар. 

 Чунки сифат мавсуфни татиммаси (охири) .وا من حفر بئر زمزماه

дир. Бу  ерда بئر ни сифат زمزم ва уни охирига алифни илҳоқ 

қилганлар. 

 وب  د  ن  م  ال  و   اث  غ  ت   س  م  ال  و   ة  ار  ش  ل  او   س  ن  ال    م  اس   ع  ُ   ل  إ   اء  د  الن    ف  ر  ح   ف  ذ  ح   وز  ي   و  
Таржима: Қарийна бўлганда исми жинс ва исми ишора ва 

мустағос ва мандуб исмлардан бошқа исмларда нидо ҳарфини 

ҳазфи жоиздир. 

Шарҳ: Нидо ҳарф киришдан олдин исм накра бўлса, 

ундан нидо ҳарфини  ҳазф қилмоқ жоиз эмас. Чунки у исм 

алам каби кўп истеъмол эмасдир. Худди шунингдек исми  

ишорадан ҳам нидо ҳарфини ҳазф қилиб бўлмайди. Чунки у 

исми жинс ҳукмига эгадир. Худди шунингдек мустағосдан 
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ҳам мандубдан ҳам нидо ҳарфини ҳазфи жоиз эмас. Чунки бу 

икки суратда товушини чўзиш талаб қилингандир. Ҳазф эса 

унга мунофий (яъни, нафий қилувчисидир). 

 اذ  ه   ن  ع   ض  ر  ع  ا   ف  وس  ي   ن  و  
Тақдири калом يا يوسف اعرض عن هذا нидо ҳарфини ҳазф 

қилдилар. Чунки يوسف исми алам бўлиб,  исми жинс 

эмасдир. اللهم калимаси ҳам дуода воқеъ бўлган. Аслида يا الله 
эди. Нидо ҳарфини ҳазф қилиб, ундан ташдидлик мимни эваз 

келтирилди ва اللهم бўлди. 

 ه ا الر ج ل  ي   أ  و  
Бу таркибни тақдири ҳам  يها الرجلأيا  эди. Нидо ҳарфини ҳазф 

қилинди. Чунки мунодо, исми жинс ҳам мутағос ҳам ва 

мандуб ҳам эмас.  

 ا ر  ك    ق  ر  اط  و   وق  ن  م    د  ت  اف   و   ل  ي  ل   ح  ب  ص  أ ذ  ش  و  
Бу уч таркибида нидо ҳарфи қиёсан эмас балки шоз (оз) 

тариқасида ҳазф қилинган. 

اصبح ليل  яъни, эй кечаси субҳга кирган . 

 .эй бўғилган киши! фидя бериб, ўзингни қутқар افتد مخنوق

اطرق كرا  бу бўрини овлашдаги афсундир. Яъни эй бўри! 

кўзингни юм ва бошингни эг, чунки туяқуш сендан чаққон ва 

зўравондир. Лекин уни қўлга олганлар ва у қишлоқдадир. 

 Тақдири калом аслида القرى امة في اطرق كرا واطرق كرا ان النع   дир.  كرا 

аслида كروان балиқчи қуш кечаси билан ухламайди. 

النعامة  туяқуш. 

القرى   қишлоқ  

اطرق   кўзингни юм ва бошингни эг. 

 وا د  ج  س  ي   ل  ا   ل  ث  ا ُ  ازً و  ج   ة  ن  ي   ر  ق   ام  ي  ق  ى ل  اد  ن  م  ال   ف  ذ  ي    د  ق  و  
Таржима: Гоҳида  қарийна мавжуд бўлганда мунодо жоиз 

равишда ҳазф қилинади. Масалан: الا يسجدوا.  
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Шарҳ: Каломни тақдири الا يا قوم اسجدوا мунодо قوم ни ҳазф 

қилинди. Чунки нидо ҳарфи феълга кирмаслиги қарийнадир. 

  ي   س  ف  الت    ة  ط  ي  ر  ى ش  ل  ع   ه  ل  اُ  ع   ر  م  ض  ا ا  ُ   ث  ال  الث  
Таржима: Учинчиси шундай “мафъулу биҳ”ки тафсир 

шарти билан уни омили измор қилинади яъни тақдирда 

(ташлаб юборилади). 

Шарҳ: Измор музмарни маъноси яширин дилда бўлади. 

Аммо бу ерда уни тақдир деб олдик. Мафъулу биҳни омилини  

вожиб равишда ҳазф қилиш ўринларидан учинчиси шундай 

мафъулу биҳки, уни омили тафсир шарти билан измор 

қилинади яъни, ташлаб юборилади. 

 ه  ب  اس  ن  ُ   و  أ   و  ه   ه  ي  ل  ع   ط  ل   س   و  ل   بح  يث   ه  ق  ل   ع  ت   ُ   و  أ   ه  ي   م  ض  ب   ه  ن  ع   ل  غ  ت  ش  ُ   ه  ه  ب   ش   و  أ   ل  ع  ف   ه  د  ع  ب    م  اس   ل  ك    و  ه  و  
 ه  ب  ص  ن  ل  

Таржима: У (яъни, тафсир шарти билан омили тақдир 

қилинадиган мафъулу биҳ) шундай исмки, ундан сўнг феъл 

ёки шибҳи феъл келиб, ўша исмдан фориғ бўлиб, уни 

замирига ёки мутааллиқига машғул бўлса, агар мазкур феъл 

ёки шибҳи феълни ўзи ёки муносиби ўша исмга омил қилинса 

(ҳукм берилса) албатта ўша  исмни насб қилади. 

Шарҳ: Қарийна қоим бўлганда яъни далил топилганда 

мафъулу биҳни омили вожиб равишда ҳазф бўлиш 

ўринларидан учинчиси шундай мафъулу биҳки, уни омили 

тафсир шарти билан измор (тақдир) қилинади. 

Масалан زيدا ضربته да  ضربت феъл фоиъли билан زيدا дан фориғ 

бўлиб, уни замирига машғул бўлмоқда. Аммо шундай бўлсада 

,феъл фоъил ва мафъулу биҳ ҳаммаси бир бўлиб ضربته زيدا   дан 

олдин музмар феълга муфассир бўлиб, уни музмарлигига ҳам 

қарийна бўлмоқда. Шунда  يداز  дан олдинги маҳзуф музмар 

феълни муфассар, дейилади. زيدا дан кейинги феълни эса 

муфассир, дейилади. Муфассар феълни вожиб равишда ҳазф 

қилишни сабаби шулки, агар уни ҳазф қилинмаса муфассар 

билан муфассир жамъ келади. Шундан сақланиш учун ҳазф 
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қилинади. Матнда  و مناسبه لنصبهألو سلط عليه هو  ибора келган. Агар 

ўша исмга муфассир феъл ёки шибҳи феълни нақд ўзи ёки 

муносиби ва лозим қулувчиси омил қилинса ўша исмни насб 

қилади. Юқоридаги  زيدا ضربته мисолида  زيدا га муфассир феълни 

нақд ўзини мусаллат қилинса, шунда زيدا ни мафъулу биҳи 

қилиб, насб қилади. Бу матнда келган тўрта мисолни 

биринчисидир. Қолган учтасида эса феъл ёки шибҳи феълни 

муносибини мусаллат қилиш мумкин. Муносиби деганда, уни 

муродифи ва лозим қилгувчиси тушунилади. 

 ه  ت  ب   ر  ا ض  دً ي  ز   ُ ث ل  
Бу биринчи мисолни шарҳи ўтди. 

Иккинчи мисол: 

ُ  دً ي  ز  و     ه  ب   ت  ر  ر  ا 

 .га бўлади مررت феъл фоъил ва жар мажрур мутааллиқ مررت به

Ҳаммаси муфассир бўлиб, زيدا ни мафъули биҳи қилиб насб 

қилгувчи муфассар феълни маҳзуфлигига қарийнадир. 

Аммо ушбу ت مرر   муфассир феълни нақд ўзини زيدا га  

мусаллат яъни омил қила олмайсан, чунки مررت به лозим 

феълдир. Шу боисдан ушбу феълнинг муродифи, мутааддий 

феълни мусаллат (омил) қилинади. Ушбу феъл эса جاوزت дир. 

Учинчиси: 

  زيدا ضربت غلُه
бўлиб, бу мисолда исмдан кейин келган феъл ضربت феъли 

ушбу исмни мутааллиқини замирига амал қилмоқда. Бу 

мисолда ضربت غلامه феъл фоъил мафъул ва музоф ҳамда 

музофун илайҳи زيدا дан олдин маҳзуф феълга қарийнадир. 

Лекин бу феълни нақд ўзини ёки муродифини омил қилиб 

бўлмайди. Фақатгина ўша феъл маъносининг лозимини омил 

қила оласан. Маъносининг лозими эса آهنت дир, яъни ғуломни 

урмоқлик. Саййидни хўрланишига сабаб бўлади. 
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Тўртинчиси: يه  ل  ع   ت  س  ب  ا ح  دً ي  ز  و    
Бу мисолда ҳам حبست عليه ўзидан олдинги мансуб исмни 

маҳзуфлигига қарийна бўлиб, уни тафсир қилиб келмоқда. 

Ўша маҳзуф феъл муфассир феълнинг маъносини лозимидир. 

Яъни لابستдир, чунки Зайд туфайли ҳибсга тушиш Зайд билан 

алоқадорлигини лозим қилади яъни, билдиради. 

  ه  د  ع  ا ب   ُ   ه  ر  س   ف  ي    ر  م  ض  ُ   ل  ع  ف  ب   ب  ص  ن  ي   
Таржима: Бу юқоридаги мисолларда زيد ушбу исмдан сўнг 

келувчи муфассир феъл туфайли муфассар бўлувчи муқаддар 

феъл билан насб қилинади.  
 ت  س  ب  ل  و   ت  ن  آه  و   ت  ز  او  ج  و   ت  ب  ر  ض  أي  

Яъни  урдим, ўтдим, хорладим ва шерик бўлдим. 

Шарҳ: Аввалги мисолда, мафъулу биҳини насб қилувчи 

маҳзуф феъл ضربت дир. Тақдири калом  زيدا   ضربت زيدا ضربته ни насб 

қилувчи маҳзуф феъл, яъни муфассир  феъл ضربت дир. Уни 

муфассири زيدا дан кейин келган муфассир феъл иккинчи  ضربت 

дир. Иккинчи  ضربت ни борлиги учун биринчи ضربت измор 

қилинди. Яъни муқаддар қилинди. Қолган уч мисолимиз ҳам 

шунга қиёсдир. Иккинчи мисолда مررت ни муродифи جاوزت 

муқаддардир. Каломни тақдири جاوزت زيدا مررت به дир. Учинчи 

мисолда آهنت феъли ضربت غلامه ни муфасаридир. Чунки ғуломни 

урмоқлик сайидини иҳонатини лозим қилади. Тўртинчи 

мисолда эса لابست феъли حبست عليه ни  муфассаридир. Чунки 

Зайд туфайли маҳбус бўлишлик у билан алоқаманд 

эканлигига далилдир. 

  ه  ف  ل  خ   ة  ن  ي   ر  ق   م  د  ع   د  ن  ع   اء  د  ت  ب  لاب   ع  ف  الر   ار  ت  ي   و  

Таржима: Рафъни зиддига қарийна мавжуд бўлмаса 

мазкур исм ибтидо сабабидан рафъ қилиниши ихтиёр 

қилингандир. 
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 اه  ن   ى ُ  و  ق   أ   ود  ج  و   د  ن  ع   و  أ  
Таржима: Рафъни қарийнаси насбни  қарийнасидан 

қувватлироқ бўлганда ҳам мазкур исмни рафъи ихтиёр 

қилингандир. 

Шарҳ: Масалан زيد ضربته бу таркибда ҳам насбни ва ҳам 

рафъни қарийнаси мавжуддир. Чунки زيد ни мубтадо билан 

рафъ ҳамда мафъулу биҳ билан насб қилиш мумкин. Аммо 

рафъ билан бўлганда уни хилофига қарийна топилмагани 

учун ҳазф лозим келмайди. Шу боисдан рафъ ихтиёр 

қилингандир. 

ُ  ُ  أ  ك    ب  ل  الط   ي   غ   ع  ا 
Таржима: Ғойри талаб билан бўлган اما каби.  

Шарҳ: Мазкур исмга кирувчи исм шундай феъл билан 

бирга бўлиши керакки, ўша феъл мазкур исмни замири билан 

машғул бўлиб, ғойри талаб билан бўлиши керак. Яъни, амр, 

наҳий ва истифҳом бўлмаслиги керак.  

Масалан كرمتهألقيت القوم واما زيد ف  қавм билан мулоқот қилдим ва 

аммо Зайдни ҳурмат қилдим. Бу мисолда اما рафъни 

қарийнасидирки, у кўпинча жумлаи исмияга киради. Насбни 

қарийнаси эса жумлаи феълийяга атф бўлмоқлигидир. Бу ерда 

рафъни қарийнаси қувватлироқдир. Чунки агар рафъ билан, 

ўқилса ҳеч қандай ҳазф лозим келмайди. Шу сабаб рафъни 

қарийнаси қувватлироқдир. Агар насб билан ўқилса ҳазф 

лозим келади. 

 ة  أ  اج  ف  م  ل  ا ل  ذ  إ  و  
Худди шунингдек اذا муфожаат яъни, тўсатдан учун бўлса 

ундан кейин келадиган исмни ҳам рафъи ихтиёр қилингандир. 

Масалан ذا زيد يضربه عمرو إخرجت ف . Ташқарига чиқиб қарасам Амр 

Зайдни урмоқда. Бу мисолда ذاإ  муфожаа زيد ни рафъ 

ўқилишига қарийнадир. Жумлаи феълийяни жумлаи 

феълийяга атфи эса زيدا ни насб ўқилишини қарийнасидир. 
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Аммо рафъни қарийнаси қувватлироқдир. Чунки ҳазф лозим 

келмайди. 

 ب  اس  ن  للت    ة  ي  ل  ع  ف   ة  ل  ى ج   ل  ع   ف  ط  الع  ب   ب  ص  الن   ار  ت  ي   و  
Таржима: Мазкур исмни мутаносиблик учун жумлаи 

феълийяга атф сабабли насб қилмоқ ихтиёр қилингандир. 

Шарҳ: Масалан  يدا لقيتهخرجت فز  ташқарига чиқдим ва Зайдни 

учратдим, خرجت феъл фоъил, (فا) атф ҳарфи, زيدا маҳзуф феълни 

мафъул биҳисидир. Тақдири калом فلقيت زيدا لقيته, иккинчи لقيت 
маҳзуф феълни муфассиридир. Бу ерда рафъни қарийнаси ҳам 

насбни қарийнаси ҳам мавжуддир. Лекин насбни қарийнаси 

қуватлироқдир. Чунки жумлани мутаносиблиги ҳам 

муҳимдир. 

 ث  ي  ح  و   ة  ي  ط  ر  ا الش  ذ  إ  و   ام  ه  ف  ت  س  لاو   ي  ف  الن    ف  ر  ح   د  ع  ب   و  
Таржима: Худди шунингдек мазкур исм нафий ҳарфидан 

ва истифҳом ҳарфидан ذا إ  шартийядан ва  дан ва феъли амр حيث 

ва наҳийдан кейин келса, уни насб ўқишлик ихтиёр 

қилингандир. 

Шарҳ: Бу ердаги нафий ҳарфидан мурод ما ва  لا  ва ان дир. 

Масалан: ما زيدا ضربته бу каломнинг тақдири ما ضربت زيدا ضرته الا تأديبا 
дир. Бу ўринда زيدا нинг насби ихтиёр қилинган. Чунки нафий 

ҳарфлари феълга киради.  

Юқорида истифҳом ҳарфидан кейин дедик. Масалан زيدا أ
 زيدا дир. Бу мисолда ҳамاضربت زيدا ضربته каломнинг тақдири ضربته
нинг насб бўлиши ихтиёр қилинганд Чунки истифҳом 

ҳарфлари феълга киради. Ва яна юқорида  ذاإو  шартийядан 

кейин дедик. Масалан ذا إ бу каломнинг тақдири , ذا عبد الله تلقيته فاكرمهإ
الله عبد дир. Бу мисолда ҳам تلقى عبد الله تلقيته فاكرمه  исмни насб 

ўқишлик ихтиёр қилинган. Чунки ذا إ  шартийя феълга киради. 
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 каломнинг ,حيث زيدا تجده فاكرمه дан кейин дедик. Масалан حيث

тақдири حيث تجد زيدا تجده فاكرمه дир. Бу мисолда ҳам زيدا ни насб 

ўқишлик ихтиёр қилинган. Чунки حيث калимаси ҳам феълга 

киради. 

  ي  ه  الن   و   ر  ُ  ل   اِ  و  
Худди шунингдек мазкур исм амрдан ва наҳийдан олдин 

келса унинг насб бўлиши ихтиёр қилинган. 

Масалан دا اضربه زي , каломнинг тақдири اضرب زيدا اضربهдир. Бу 

мисолда ҳам زيدا нинг насб бўлиши ихтиёр қилинган. Агар زيد 
рафъ билан ўқиб زيد اضربه десак, жумлаи иншоийя яъни, اضربه 
мубтадони хабари ўрнига тушади. Ваҳоланки бу раво эмас.  

 ل  ع  الف   ع  اق  و  ُ   ي  ه   ذ  إ
Таржима: Юқоридаги мисолларни барчасида мазкур 

исмни насб бўлиши ихтиёр қилинган. Чунки булар феъл 

воқеъ бўладиган ўриндир. 

  ة  ف  الص   ب   ر  س   ف  م  ال   س  ب  ل   ف  و  خ   د  ن  ع  و  

Таржима: Муфассир феъл билан сифат ноаниқ бўлиши 

хавфи бўлганида ҳам мазкур исмни насб билан ўқишлик 

ихтиёр қилинган. 

Шарҳ: Мазкур исм агар рафъ билан ўқилса феъл мазкур 

исмни насб ҳолида муфассир бўлади. Агар мазкур исм рафъ 

билан ўқилса феъл эса сифатга ноаниқ бўлиб, маъно эса 

фосид бўлади. 

  ر  د  ق  ب   اه  ن  ق  ل  خ   ئ  ش   ل  ا ك  ن  إ   ل  ث  ُ  
Таржима:  Аллоҳ таолонинг сўзидаги “Биз ҳамма нарсани 

ўлчов билан халқ қилдик” оятида каломнинг тақдири  انا خلقنا كل
 ни рафъ билан ўқисак насб ҳолатидагиكل Агар .شئ خلقناه بقدر 

муфассир خلقت  -شئ  ни сифати бўлиши эҳтимоли бор бўлади. 

Бу ҳолда маъно қуйидагича бўлади. Махлуқ сифатли ҳар бир 

нарсани ўлчов билан биз яратдик. Бу ерда Аллоҳ таолодан 
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бошқа холиқ борлиги таваҳҳум қилинади. Бу маъно фосид 

бўлиб, мўътазила мазҳабининг эътиқодига мувофиқдир. 

Чунки улар бандасини, барча ёмонликларини холиқи деб 

эътиқод қиладилар. 

 ه  ت  ُ  ر  ك  أ   ارً م  ع  و   ام  ق   د  ي  ز   ل  ث   ُ  ِ   ان  ر  ُ  ل  ى او  ت  س  ي  و  
Таржима: زيد قام وعمرو اكرمته таркибида рафъ ва насб 

баробардир. 

Шарҳ: زيد قام да زيد мубтадо ва قام феъл, фоъили мустатир 

билан мубтадони хабари бўлиб, “жумлаи кубро”дир. قام эса 

феъл фоъил билан “жумлаи суғро”дир. 

Агар  تهموعمرو اكر  жумласининг жумлаи кубро زيد قام га атф 

қилсак, اكرمته وعمرو -عمرو  ни рафъ билан ўқилади. Ва агарوعمرو اكرمته 
ни жумлаи суғро яъни жумлаи феълийя قام га атф қилсак زيدا ни 

насб билан ўқилади. Ва тақдири اكرمته  اكرمت زيدا  бўлади. Бу 

мисолда рафъни насбдан, насбни эса рафъдан қувватлироқ 

қарийналари йўқдир. 

  يض  ض  ح  الت   ف  ر  ح  و   ط  ر  الش   ف  ر  ح   د  ع  ب    ب  ص  الن   ب  ي   و  

Таржима: Мазкур исмни шарт ҳарфидан ва тарғиб  

ҳарфидан сўнг насб ўқилиши вожибдир. 

Шарҳ: Шарт ҳарфи ان ва لو дир. Таҳзиз (тарғиб) ҳарфи эса 

هلا، لولا ،الا  ва ما، لو  дир. Мазкур исмни насб ўқилишини 

вожиблиги ушбу ҳарфларни феълга лафзан ёки тақдиран 

киришини вожиблигидадир. 

 ك  ب  ر  ض   ه  ت  ب   ر  ا ض  دً ي  ز   ن  إ ل  ث  ُ  
Масалан, каломнинг тақдири  زيدا ضربته ضربكان ضربت дир. Агар 

Зайдни урсанг  у ҳам сени уради. 

 ه  ت  ب   ر  ا ض  دً ي  ز   ل  ا  و  
Каломнинг тақдири الا ضربت زيدا ضربته бўлади. Маъноси нима 

учун Зайдни урмадинг?  
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 ه  ن  ُ   ه  ب   ب  ه  ذ   د  ي  ز  ا   ل  ث  ُ   س  ي  ل  و  
Бу таркиб لى شريطه التفسيرما اضمر عامله ع  дан эмас. 

 م  ز  ل   ع  ف  الر  ف  
Мазкур исм زيد нинг рафъи лозимдир. Чунки истифҳом 

ҳамзасидан кейин келмоқда. Ва زيدا ни насби мухтордир. 

Аммо бу таркиб ما اضمر عامله على شريطة التفسير бобидан эмас. Чунки 

زيد  ни ذهب га омил қилинса Зайдни насб қилолмайди. Зеро ذهب 
аввало мажҳулдир. Иккинчидан лозим феълдир. 

  ر  ب   الز  ِ   وه  ل  ع  ف    ء  ي  ش   ل  ك    ك  ل  ذ  ك  و  

Ушбу таркиб ҳам ما اضمر عامله على شريطة бобидан эмас. Маъноси, 

бажарган ҳамма амаллари номаи аъмолида ёзилгандир. Агар 

 га мутааллиқ бўлса, уни маъносини фасод бўлиши فعلوا في الزبر

зоҳирдир. ر و فعلوا كل شيء في الزب  бўлади. Ҳамма нарсани Зубурда 

қилдилар бўлади. Бу ерда асло ундай эмас. Аммо Кироман 

котибин номли фаришталар амалларини номаи аъмолларига 

олиб бориб, ёзиб қўядилар. Ва агар رفي الزب  ни شيء ни сифати 

қилинса, унда маъноси, сифати Забурда собит бўлиб, ҳамма 

нарсани бажарган бўлади. Бу ҳам раво эмас. Мақсад эса, улар 

ҳар нарсани бажардилар. У эса Забурдадир. Демак уни рафъ 

билан ўқиш лозим бўлади. فعلوه شيء  ни сифати ва في الزبر ни эса 

уни хабари деб ўқимоқ керак. Шунда  мақсад қилинган маъно 

ҳосил бўлади. 

 د  ن  ع   ان  ت  ل  ج   و   د  ر  ب   م  ال   د  ن  ع   ط  ر   الش  ن  ع  ب    اء  الف   .ة  د  ل  ج   ة  ائ  ا ُ  م  ه  ن   ُ   د  اح  و   ل  وا ك  د  ل  اج   ف  ان  الز  و   ة  ي  ان  الز   :و  ن   و  
 ه  ي  و  ب   ي  س  

Таржима: Шайх Мубарррад наздиларида, ушбу Аллоҳ 

таолонинг сўзидаги каби жумлалардаги (فا) шарт 

маъносидадир. Шайх Сибавайҳ наздларида эса ушбу оят икки 

жумладир. 

Шарҳ:  оят السارق والسارقة فاقطعوا ва  الزانية والزاني فاجلدوا



www.arabic.uz 

 

 104 

 тафсир шарти билан мафъулу биҳни ما اضمر عامله على شريطة التفسير

ташламоқ бобидандир. Насб ўқишлик ихтиёр қилинган. 

Чунки бунда муфассир амр феълидир. 

Аммо етти қироат соҳиблари иттифоқ қилган ҳолда рафъ 

билан ўқиганлар. Лекин иттифоқлари маржуҳ кўриниш билан 

жоиз эмас. Оятларни бу бобдан  чиқариш учун уларни таъвил 

қилишга эҳтиёж тушди. Шайх Мубаррад қуйидагича таъвил 

қилдилар. فجلدوا ва فاقطعوا даги (فا) жазо ҳукмидаги (فا) дир. Демак 

 дан олдин келган исмга амал (فا) дан кейин келган феъл (فا)

қила олмайди. Шу боисдан уни ўзидан олдин келган исмга 

омил қилиб бўлмайди. Шу боисдан ما اضمر عامله على شريطة التفسير 
бобидан эмас. Сибавайҳ эса бу оятни икки жумла деганлар. 

Яъни биринчи жумла [حكم ]في ما يتلى عليكم بعد - الزانية والزاني . Демак 

ушбу жумлани хабари музофи маҳзуф мубтадодир. فاجلدوا 
иккинчи жумладир. (فا) эса, сабабийядир. ان ثبت زناما فاجلدوا яъни 

агар икковларидан зино собит бўлса дарра уринглар. Бу ерда 

ваъда қилинган ҳукмни баёни учундир. Демак иккинчи 

жумладаги феъл فاجلدوا биринчи жумладаги исм الزانية га амал 

қила олмайди. Шу сабабдан бу таркибни ما اضمر عامله على شريطة التفسير 
тафсир шарти билан омили музмар (ташланган) мафъулу 

биҳи бобидан ҳисобланмайди. 
 ب  ص  الن   ار  ت  خ  م  ال  ف   ل  ا  و  

Таржима: Агар ундоқ бўлмаса насб мухтордир. 

Шарҳ: Яъни (فا) шарт маъносида бўлмаса, Мубаррадни 

мазҳаби бўйича ва Сибавайҳ мазҳаби бўйича оят икки жумла 

бўлмаса исмни насб ўқилиши мухтор бўлар эди. Аммо етти 

қироат соҳибларидан ҳеч бири насб билан ўқимаганлар. 

Демак бу таъвил дуруст эмас экан.  
 ارً ر  ك  ُ   ه  ن  ُ   ر  ذ  ح  م  ال   ر  ك  ذ   و  أ   ه  د  ع  ا ب   ا م   يرً ذ  ت    ق  ت  ا   ير  د  ق  ت   ب   ول  م  ع  ُ   و  ه  و   ير  ذ  ح  الت   ع  اب  الر  

Таржима: Мафъулу биҳ омилини вожиб равишда ҳазф 

бўлиши ўринларидан тўртинчиси таҳзирдир. Бу ўринда 
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феълни ҳазф бўлишини вожиблиги вақтни тиғизлигидадир. 

Таҳзир сўзи луғатда “қўрқитмоқ”, деган маънони англатади. 

Истилоҳда эса маҳзуф اتق ни маъмулидир. Бу эса икки 

қисмдир. 

 Биринчиси: اتق бўлиб, тақдири билан мансубдир. Яъни اتق 
лафзи билан ундан кейин келадиган нарсани қўрқитилган. 

Иккинчиси: муҳаззар минҳу (қўрқитилган нарса)  

муқаррар бўлган муқаддар اتق билан мансубдир. 

و   د  س  ل  او   اك  ي  إ  : ن 
Таржима: Ўзингни шердан ва шерни ўзингдан 

узоқлаштиргин. 

Шарҳ: Тақдири калом سد لأاتق نفسك من ا  дир. Афсуски 

вақтнинг тиғизлигидан ушбу каломдан اتق ва نفس ҳамда من ни 

ҳазф қилиб, муттасил замир (ك) ни мунфасил замир (اياك) га 

бадал қилинди سد لأاياك وا  бўлди. 

  ف  ذ  ت    ن  أو   اك  ي  إ  و  
Тақдири калом اتق نفسك وان تحذف ،  қуённи асо билан урмоқ, 

сўзи ҳазф қилинди. Ўзингни қуённи асо билан урмоқликдан 

ва қуённи асо билан урмоқликни ўзингдан узоқлаштирган. Бу 

икки мисол биринчи хил таҳзирдандир. Бу мисолда ҳам 

завоидларни ҳазф қилинди. Иккинчи хил таҳзир эса 

   يق  ر  الط   يق  ر  الط  و  
тақдири калом اتق الطريق ўзингни эҳтиёт қилгин, йўл 

хатарлидир, деган маънода. Бу ерда ҳам феълни ҳазф 

қилинди. Чунки вақт зиқ ва фурсат йўқдир. Лекин шуни 

билмоқ керакки, биринчи мисолда اتق   феълидан بعد  
муносиброқдир. Ва иккинчи мисолда буни акси муносибдир. 

Чунки سد لأاتقيت زيدا من ا  Зайдни шердан қўрқитдим дейилмайди. 

Балки, Зайдни шердан узоқлаштирдим, дейилади. 
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 ير  د  ق  ت    اع  ن  ت  لُ   د  س  ل  ا اك  ي  إ   ول  ق  ت    ل  و   ن  ُ   ير  د  ق  ت   ب   ف  ذ  ت    ن  أ اك  ي  إ  و   ف  ذ  ت    ن  أ   ن  ُ  و   د  س  ل  ا ن  ُ   اك  ي  إ   ول  ق  ت   و  
 ن  ُ  

Таржима: Биринчи навъ таҳзирда سدلأياك من اإ  ва  ياك من ان تحذفإ  

ва من ни тақдир қилиб, ياك ان تحذف إ  ҳам дея оласан. Аммо سد لأياك اإ  

дея олмайсан. Чунки сариҳ (очиқча бўлган) исмдан жор 

ҳарфи бўлмиш من   ни ҳазф қилиш ман этилгандир. 

Шарҳ: Биринчи навъ мисолимиз سد لأياك واإ  ва ياك وان تحذف إ  эди. 

Ушбу икки мисолда отифа (واو) ўрнига من ишлатсак ҳам 

бўлади. د سلأياك من اإ  ва ياك من ان تحذفإ  яъни отифа вов ўрнига жор 

ҳарфи من билан ياك من ان تحذف إ  да эса من ни тақдир қилиб, ياك ان تحذف إ
демоқлик жоиздир. Лекин من ҳарфини ҳазф қилиб, سدلأك اايإ  деб 

бўлмайди. Чунки من ҳарфини сариҳ (очиқча бўлган) исмдан 

ҳазф қилмоқ ман этилган. 

 

 

Мафъулу фийҳнинг таърифи 

 
 ان  ك  ُ   و  أ ان  ُ  ز   ن  ُ   ور  ك  ذ  ُ   ل  ع  ف   يه  ف   ل  ع  ا ف  ُ   و  ه  و   ه  ي  ف   ول  ع  ف  م  ال  

Таржима: Мафъулу фийҳ шундай замон ва макон 

исмдирки, ўша замонда ва маконда муқаддар ёки малфуз 

бўлган мазкур феъл бажарилган бўлади. 

د ير  ِ  و   ب ه  ت  ق   ش ر ط  ن ص 
Таржима: Мафъулу фийҳни насб бўлиши шарти унда في 

ни муқаддарлигидир. 

Шарҳ: Агар في малфуз бўлса ўша исм яъни, мафъулу фийҳ 

мажрур бўлади. 

 ك  ل  ذ   ل  ب  ق  ا ت   ه  ل  ك    ان  ُ  الز   وف  ر  ظ  و  
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Таржима: Замон зарфларини ҳаммаси хоҳ у мубҳам 

бўлсин хоҳ у муайян бўлсин في тақдири билан насбни қабул 

қилади. صمت دهرا ва افطرت اليوم каби. 

 ك  ل  ذ   ل  ب  ا ق   مً ه  ب   ُ   ان  ك    ن  إ   ان  ك  م  ال   وف  ر  ظ  و  
Таржима: Макон зарфлари мубҳам (яъни чегараланмаган) 

бўлса насбни қабул қилади. 

Масалан: جلست خلفك.  

 ل  ف   ل  إ  و  
Таржима: Агар макон исмлари мубҳам бўлмаса яъни, 

маҳдуд бўлса في   тақдири билан насбни қабул қилмайди. 

Масалан: جلست في المسجد   масжидда ўтирдим. Ўтирган макон 

маҳдуд яъни чегаралангандир. 

 ت   الس    ات  ه  ال   ب   م  ه  ب   م  ال   ر  س   ف  و  
Таржима: Мубҳам исмлар олти жиҳат билан тафсир 

қилинган. 

Шарҳ: Баъзи наҳв олимлари мубҳам маконни олти жиҳат 

билан тафсир қилганлар.  

Улар:   أمام ،خلف ،يمين ،شال ،فوق ،تحت 

Буларни мубҳамлиги шундаки, уни чегараси аниқ эмас. 

ُ  ب    ا ل  م  ه  ه  ب   ش  ى و  د  ل  و   د  ن  ع   ه  ي  ل  ع   ل  حم   و    ام  ه  ا 
Таржима: Мубҳамликни бир навъи мавжудлиги 

сабабидан عند ва لدى ва шу кабиларни ҳам мубҳамотга 

юкладилар. 

 ه  ت  ر  ث   ك  ل   ان  ك  ُ   ظ  ف  ل  و  
Таржима: Худди шунингдек مكان   лафзини истеъмоли 

кўплигидан мубҳам маконга юклаганлар. 

Масалан: حبست مكانك    

 ح   ص  ى ال  ل  ع   ت  ل  خ  د   د  ع  ا ب   ُ  و  
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Таржима: Худди шунингдек دخلت дан кейин келадиган 

нарсани ҳам саҳиҳ мазҳаб билан мубҳам маконга ҳамл 

қилдилар. 

Шарҳ: Масалан دخلت الدار  -الدار  мубҳам макон эмас. Аммо 

касирул истеъмол (яъни, кўп ишлатилгани) сабабидан саҳиҳ 

мазҳаб бўйича уни мубҳам маконга ҳамл қилиб, насб 

ўқиганлар. Ғойри саҳиҳ мазҳаб бўйича دخلت ни мутаъаддий ва 

 ни мафъулу биҳ ўқиганлар. Аммо кучли фикр мафъулу الدار

фийҳидир. 

 ي  س  ف  الت    ة  يط  ر  ى ش  ل  ع  و   ر  م  ض  ُ   ل  اُ  ع  لل ب  ص  ن  ي   و  
Таржима: Мафъулу фийҳи музмар (муқаддар) омил 

билан ва шунингдек, тафсир шарти билан музмар омил 

орқали ҳам мансуб бўлади. 

Шарҳ: Мафъулу фийҳи худди мафъулу биҳи каби музмар 

омил билан мансуб бўлади. Масалан, биров қачон сафар 

қилдинг деса سافرت يوم الجمعة дейсан. Худди шунингдек, мафъулу 

фийҳини ҳам омили тафсир шарти билан музмар бўлади. Бу 
эса мафъулу биҳда маълум бўлган эди. 

الجمعة صمت فيه  ميو   тақдири калом  صمت يوم الجمعة صمت فيه бўлади. 

Жума куни рўза тутдим. 

 

Мафъулу лаҳунинг таърифи 

 
ْ    ن  ع   ت  د  ع  ق   ا و  يبً د  أ  ت   ه  ت  ب   ر  ض   ل  ث  ُ   ور  ك  ذ  ُ   ل  ع  ف   ه  ل  ج  ل   ل  ع  ا ف  ُ   و  ه   ه  ل   ول  ع  ف  م  ال    اج  ج  ا للز  فً ل  ا خ  بً ن  ج   ب  ر  ا
 ر  د  ص  ُ   ه  د  ن  ع   ه  ن  إف  

Таржима: Жумҳур наҳв олимлари шайх Зужожга хилоф 

равишда мафъулу лаҳу шундай исмки, ўша исмни ҳосил 

қилиш учун мазкур феъл бажарган бўлиши керак, дейишган. 

Дарҳақиқат Зужож наздида эса мафъулу лаҳу лафзи бўлак 

мафъулу мутлақдир. 
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Шарҳ: Мазкур феъл лафзан бўлиши ҳам тақдиран бўлиши 

ҳам мумкин. Бу эса икки қисмдир. 

Биринчиси: Шундай мафъулу лаҳуки у феълдан пайдо 

бўлади ва ўша феълга сабаб бўлади. Масалан ضربته تأديبا   таъдиб 

зарбга сабаб бўлади. Бу қисмни феълнинг асосий иллати ва 

фоиълнинг мақсади, дейилади. 

Иккинчиси: Феълдан олдин ҳосил бўлади ва ўша 

феълнинг бажариш учун фоъилга боис (ундовчи) бўлади. 

Масалан: قعدت عن الحرب جنبا  -جنبا  қўрқоқликдир. У қуъуддан 

олдин ҳосил бўлган эди. Иккови ҳам фоъилни феълини 

бажаришга киришиш учун иллат бўлишда шерикдир. 

Кўпчилик наҳв олимлари наздида мафъулу лаҳу алоҳида 

собитдир. Аммо Зужож наздида лафзи бўлак мафъулу 

мутлақдир. Лекин жумҳурнинг сўзи тўғрироқдир. Чунки 

мафъулу лаҳудан иллатни маъноси мафҳум бўлади. Агар 

масдар тақдир қилинса иллатнинг маъноси мафҳум бўлмайди. 

 م  الل   ير  د  ق  ت    ه  ب  ص  ن   ط  ر  ش  و  
Таржима: Мафъулу лаҳуни насб бўлишини шарти ломни 

тақдиридир. 

Шарҳ: Мафъулу фийҳида (في) ни тақдири қанчалик 

мўътабар бўлса мафъулу лаҳуда ҳам (ل)ни тақдири шунчалик 

мўътабардир. Агар (ل) малфуз бўлса, мафъулу лаҳу мажрур 

бўлади. 

  ود  ج   الو  ِ   ه  ا ل  نً ار  ق  ُ  و   ه  ب   ل  ل  ع  م  ال   ل  ع  الف   ل  اع  ف  ل   لً ع  ف   ان  ا ك  ذ  إ  ا ه  ف   ذ  ح   وز  ا ي   نّ   إ  و  
Таржима: Ҳар қачон мафъулу лаҳу ушбу мафъулу лаҳуга 

сабаб бўлувчи феъл фоъилни феъли бўлиб, яна ушбу мафъулу 

лаҳу вужудда мазкур феълга муқорин бўлса, мафъулу 

лаҳудаги  ل ни ҳазфи жоиз бўлади. 

Шарҳ: Ҳар қачон мафъулу лаҳу билан унинг омилини 

фоъили муттаҳид (бир нарса) бўлса ҳам шундайдир. Масалан  
 нинг фоъили ягона шахс تأديبا билан ضرب да ضربته تأديبا
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мутакаллимдир. Шу билан бирга ضرب билан تأديبا ни вақти ҳам 

бирдир. Демак бундай мафъулу лаҳуни (ل)ини ҳазф қилмоқ 

жоиздир. Лекин  يايإجئتك لاكرامك  бу мисолда мафъулу лаҳуни (ل) 

ломини ҳазф қилиш жоиз эмас. Чунки اكرام мухотабни ва مجيئ 

мутакаллимнинг феълидир. Худди шуниндек қуйидаги 

мисолда (ل) ни ҳазф қилиб бўлмайди. 

 замонда бир бирига яқин مجيئ ва اكرام Чунки .جئتك اليوم لاكرامي غدا

эмас.  

 

 

Мафъулу маъанинг таърифи 
 
 نً ع  ُ   و  ا أ  ظً ف  ل   ل  ع  ف   ول  م  ع  ُ   ة  ب  اح  ص  م  ل   او  الو   د  ع  ب    ور  ك  ذ  ُ   و  ه   ه  ع  ُ   ول  ع  ف  م  ال  

 

Таржима: Мафъулу маъа шундай исмдирки, у лафзда ёки 

маънода келган феълни маъмули билан (мусоҳиб) бирга 

бўлиш учун маъа маъносидаги (واو) дан кейин мазкур бўлади. 

Шарҳ: Масалан استوى الماء والخشبة. Бу мисолимизда استوى феъл 

лафзда келган маъмул, الماء феълни фоъилидир. (واو) эса “бирга” 

маъносидадир, الحسبة эса мафъулу маъадир. Чунки маъа 

маъносидаги (واو) дан кейин келиб, феълнинг маъмули билан 

бирга бўлмоқда.  (ك)  феъл маъмули كفى бу мисолимиздаكفاك وزيدا   

мафъулу биҳи وزيدا    эса мафъулу زيدا ,маъа маъносида (واو)

маъадир. Бу икки мисолда феъл лафзан келган  مالك وزيدا бу 

мисолда феъл маънавийдир. Тақдири калом  ما تصنع وزيدا бўлади. 

 ادً ي  ز  و   د  ي  ز  ا و  ن  أ   ت  ئ  ج   و  ن    ان  ه  ج  و  ال  ف   ف  ط  الع   از  ج  ا و  ظً ف  ل   ل  ع  الف   ان  ك    ن  إ  ف  
Таржима: Агар феъл лафзда бўлса ва вовдан кейин келган 

иборани вовдан олдинги иборага атфи жоиз бўлса, бундай 

таркибда икки кўриниш жоиздир. 
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Шарҳ: Масалан نا وزيد وزيدا أجئت   ушбу мисолимизда نا وزيد أجئت   

деб زيد ни муттасил замирдан мунфасил бўлган نا أ  га атф қилиб 

рафъ ўқишлик ҳам жоиздир. Ёки نا وزيدا أجئت   деб زيدا ни мафъулу 

маъа қилиб насб ўқишлик ҳам жоиздир. 

 ادً ي  ز  و   ت  ئ  ج   ل  ث  ُ   ب  ص  ن  ال ي   ع  ت    ل  ا  و  
Таржима: Агар атф жоиз бўлмаса насб тайинланади. 

Масалан: جئت وزيدا, бу мисолда феъл лафзий бўлган. Лекин 

вовдан кейинги исмни вовдан олдинги муттасил замирга атф 

қилиш мумкин эмас. Чунки муттасил замир калимани бир 

жузъидир. У мунфасил замир билан мустақил бўлмаган. 

Каломда маътуф билан маътуф алайҳи ўртасида фосила 

бўлмаганлиги учун атф қилиш мумкин эмас.  

ث   ب  ص  الن   ي   ع  ت    ل  ا  و و  ر  م  ع  و   د  ي  ز  ا ل  ُ   ل  ث  ُ   ف  ط  الع   ي   ع  ت    ف  ط  الع   از  ج   و  نً ع  ُ   ان  ك    ن  إ  و   ا ُ  ا و  دً ي  ز  و   ك  ال  ُ   :ل  ُ 
 ع  ن  ص  ا ت   ُ  ن  ع  م  ال   ن  ل  ا رً م  ع  و   ك  ن  أ  ش  

Таржима: Агар феъл лафзда эмас маънода бўлиб, атф 

жоиз бўлса атф тайин бўлади. Масалан ما لزيد وعمرو каби. Агар 

атф жоиз бўлмаса насб тайинланади. Масалан ما لك وزيدا ва  ما شأنك 
 .дир ما تصنع Чунки маъноси .وعمرا

Шарҳ: Агар феъл маънавий бўлиб, вовдан кейин келган 

нарсани вовни олдидаги нарсага атф қилмоқ жоиз бўлса бу 

ҳолда атф мутааййин бўлади..Масалан ما لزيد وعمرو тақдири 

калом  ئ ثبت لزيد مع عمروي شأ . Зайд билан Амрга нима бўлди ўзи, 

ёки ما يصنع زيد مع عمرو Зайд Амрга нима қилди ўзи. Бу ерда Амр 

Зайдга маътуф бўлиб, мажрур бўлмоқда. Амр мафъулу маъа 

бўлиб, мансуб бўла олмайди. Чунки маънавий феъл амалда 

заиф бўлади. Ва шу билан бирга у муққаддар бўлади. Атф 

зоҳир нарсадир. Демак зоҳир нарсани махфий ва заиф учун 

тарк қилмоқ дуруст эмас. Агар вовдан кейинги иборани 

вовдан олдинги иборага атфи жоиз бўлмаса мафъулум маъа 

бўлгани сабабли насб таъйин қилинади. Масалан ما لك وزيدا  
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ва ما شأنك وعمرا   . Тақдири калом ما تصنع مع زيد. Бу суратда атф жоиз 

эмас. Буни баёни иншааллоҳ келгуси дарсларда келади. 

                                  

                              Ҳолнинг таърифи 

 
   ْ ا مً ائ  ق   ار   الد  ِ   د  ي  ز  ا و  مً ائ  ا ق  دً ي  ز   ت  ب  ر  ض   ل  ث   ُ  نً ع  ُ   و  أ  ا ظً ف  ل   ه  ب   ول  ع  ف  م  ال   و  أ   ل  ع  االف   ة  ئ  ي  ه   ي    ب   ا ي   ُ   ال  ا
 امً ائ  ق   د  ي  ا ز  ذ  ه  و  

Таржима: Ҳол шундай исмки, лафзий ёки маънавий 

бўлган ҳолдаги фоъилни ёки мафъулни ҳолатини баён қилади. 

Масалан: زيد في الدار قائما  ва ضربت زيدا قائما  ва هذا زيد قائما каби. 

Шарҳ: Шу ергача мансуботни асли бўлган беш 

мафъулдан фориғ бўлгандан сўнг мафъулнинг фаръи бўлган 

яъни, “мулҳиқа мафоъил”лардан бўлмиш ҳолга киришилди. 

Ҳол шундай исмки, фоъилнинг феъли ундан содир 

бўлаётганда ёки мафъулнинг феъли уни устига тушаётгандаги 

сифат ва ҳайъатини баён қилади. Фоъил ёки мафъулни ҳар 

бири лафзда ёки маънода келиши ҳам мумкин. 

Масалан:  Бу мисол лафзда келган фоъилни ёки . ضربت زيدا قائما

мафъулни ҳоли бўла олади. Мен Зайдни тик турган ҳолида 

урдим. Ёки, мен Зайдни тик турган ҳолимда урдим. 

Иккинчи мисол  زيد في الدار قائما  жумласида قائما ҳолдир. Яъни, 

зарфдаги мустатир замир (هو) дан ҳолдир. Замир هو эса 

маънавий фоъилдир. Чунки бу зарф феълни маъносига 

мутазамминдир. У феълнинг маъносини ўз ичига олди. 

Тақдири калом эса  زيد حاصل في الدار قائما  Зайд қоим ҳолида 

уйдадир. 

Учинчи мисол: هذا زيد قائما. Бу мисолда قائما маънавий 

мафъулдан ҳолдир, чунки Зайд агар лафзда хабар бўлса ҳам 

аммо маънода мафъулдир. Яъни тақдири калом  . ا شير هذا زيد قائما

Бу ерда қоим турган нарса бу Зайддир. 

ُ   اه  ل  اُ  ع  و    اه  ن  ع  ُ   و  أ   ه  ه  ب   ش   و  أ   ل  ع  الف  ا إ
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Таржима: Ҳолнинг омили феъл ёки шибҳи феъл ёки 

феълнинг маъноси бўлади. 

Шарҳ: Шибҳи феъл фоъилни исми, мафъулни исми 

мушаббаҳа сифати, тафзил исми, масдар ёки феълни маъноси 

бўлади. Феълни маъноси шуки, ундан масдар маъносини 

чиқариб олиш мумкин. Ҳолни омили феъл бўлгандаги 

мисол ضربت زيدا قائما дир. Ҳолни омили шибҳи феъл бўлгандаги 

мисол زيد ضارب غلامه راكبا дир. Ҳолни омили феълни маъноси 

бўлгандаги мисол زيد في الدار قائما дир. 

ُ  ه  ب   اح  ص  و   ةً ر  ك  ن   ون  ك  ت   ن  أ  ا ه  ط  ر  ش  و    ا بً ال  غ   ةً ف  ر  ع  ا 
Таржима: Ҳолнинг шарти накра, соҳиби ҳол эса кўпинча 

истеъмолда маърифа бўлишидир. 

Шарҳ: Ҳолнинг шарти накра бўлишидир, чунки ҳол 

фоъилни ёки мафъулу биҳни ҳолини баён қилувчидир. Баён 

қилишида маърифа бўлишга эҳтиёжи йўқдир. Агар бордию 

ҳол маърифа бўлса уни тавил қилиш лозим бўлади. Масалан: 

 ل  و  أ  ت  ُ   ه  و  ن   و   ه  د  ح  و   ه  ب   ت  ر  ر  ُ  و   اك  ر  ا الع  ه  ل  س  ر  أ  و  
Бу икки мисол муқаддар саволни жавобидир. Юқоридаги 

та’вилда ҳол накра бўлиши керак эди. Бу мисолларда العراك 
билан وحده бири алиф-лом билан ва яна бири замирга изофа 

билан маърифа бўлиб ҳол бўлмоқдаку? 

Жавоб: Бу икки мисол ва шунга ўхшаганлар тавиллидир. 

Тавил шуки, العراك ва وحده маҳзуф феълни мафъулу мутлақидир. 

Каломнинг тақдири қуйидагичадир.  كعرك العراتارسلها . Маъноси 

нармода гурхарларни тўда бўлиб турган ҳолларида қўйиб 

юборилди. Иккинчи мисолни тақдири ҳам  шу кабидир, яъни 

حدهمررت به يحد و  . Мен уни олдидан якка турган ҳолида ўтдим. Бу 

икки мисолда ҳам жумла накра бўлиб, ҳол воқеъ бўлмоқда.  

 اه  ي   د  ق  ت    ب  ج  و   ةً ر  ك  ا ن  ه  ب   اح  ص   ان  ك    ن  إ  ف  
Таржима: Агар соҳиби ҳол (зулҳол) накра бўлса ҳолни 

зилҳолдан тақдими вожиб бўлади. 
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Шарҳ: Агар ҳол накра бўлиб, соҳиби ҳолдан муқаддам 

бўлмаса ҳол сифатга ўхшаб қолади. Масалан رأيت رجلا راكبا. Бу 

ерда راكبا ҳол сифатга ўхшаб қолмоқда. Шу боисдан ҳолни 

соҳиби ҳолдан муқаддам қўямиз. Яъниرأيت راكبا رجلا деймиз, 

чунки сифат мавсуфдан муқаддам бўлмайди. Бу мисолда رجلا 
мафъулу биҳи ҳолни соҳибидир. 

 ح   ص  ل   اِ   ور  ر  ج  م  ى ال  ل  ع   ل  و   ف  ر  الظ   ف  ل  ب    ي   و  ن  ع  م  ال   ل  اُ  ى الع  ل  ع   م  د  ق  ت   ي    ل  و  
Таржима: Кучли сўзга биноан зарфга хилоф равишда ҳол 

маънавий омилдан ва мажрур зулҳолдан муқаддам бўла 

олмайди. 

Шарҳ: Масалан:  قائما هذا زيد дея олмаймиз. Бу мисода ҳол 

маънавий омилдан муқаддам келмоқда. Худди шунингдек  مررت
 дея олмаймиз. Чунки ҳол мажрур зулҳолдан муқаддам راكبا برجل

келмоқда. Агар омил лафзий бўлганда ҳолни омили 

лафзийдан олдин ёки кейн келиши мумкин эди. Зеро лафзи 

омил қувватлидир. Маънавий омил эса заифдир. Ҳолни 

маънавий омилдан муқаддам кела олмаслигини сабаби 

шудир. Аммо буни хилофига зарф маънавий омилдан олдин 

кела олади. Масалан: اكل يومٍ لك ثوب. Бу мисолда маънавий омил 

билан мансубдир. Маънавий омил эса لك дир.    

 ا بً ط  ر   ه  ن  ُ   ب  ي  ط  أ  ا رً س  ا ب  ذ  ه   ل  ث  ُ   الً ح   ع  ق  ي    ن  أ   ح  ص   ة  ئ  ي  ى ه  ل  ع   ل  ا د  ُ   ل  ك  و  
Таржима: Ҳайъат ва сифатга далолат қилувчи ҳар бир 

нарса хоҳ у муштақ исм бўлсин хоҳ жомид исм бўлсин ҳол 

воқеъ бўлиши дурустдир. Масалан  طيب منه رطباأهذا بسرا . Бу нордон 

ҳолидаги хурмо пишган ҳолдаги хурмодан яхшироқдир. Бу 

мисолда بسرا ва رطبا ҳол бўлиб келмоқда. Лекин муштақ исм 

эмас. 

 ةً ي  ب   خ   ةً ل  ج    ون  ك  ت  و  
Таржима: Ҳол хабарийя жумла ҳам бўлади. 
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Шарҳ: Ҳол муфрад ҳам жумла ҳам бўлади. “Жумлаи 

хабарийя” шундай жумладирки, унда сидқ ва ёлғонни 

эҳтимоли бордир. Жумла беш қисмдир.  

1. Жумлаи исмия; 2. Мозий мусбат; 3. Мозий манфий; 4. 

Музореъ мусбат; 5. Музореъ манфий. 

Агар ҳол жумла бўлса, жумлани ўзидан олдин келган нарса 

билан боғловчи робита лозим бўлади. 

  ف  ع  ى ض  ل  ع   ي  م  الض  ب   و  أ   او  الو  ب   و  أ الضميو   او  بالو   ة  ي  ْ   لفا
Таржима: Ҳол жумлаи исмийя бўлса боғловчи вов ва 

замир бўлади. Ёки фақат вов билан ёки фақат замир билан 

бўлади. 

Шарҳ: نا راكبا أجئت و   Замир мутакаллим   نت راكباأجئت و замир 

мухотаб جئت وهو راكبا замир ғоиб. 

Бу мисолда робита ҳам вов ҳам замирдир. Ёки фақат (واو) 
билан дедик. Ҳадисда воқеъ бўлганидек; 

  وآدم بين الماء والطينكنت نبيا   :الله عليه وسلم قال النبي صلى
Одам алайҳиссалом сув билан лой орасида эканларида 

Мен пайғамбар эдим. Ёки робита фақат замир холос.  

Масалан بوه راكب أجاءني زيد   каби. Аммо бу заифдир. Чунки 

жумлани бир қисмини боғлайди. (واو) эса жумлани ҳаммасини 

олдинги жумлага боғлайди. 

ه   د   و ال م ض ار ع  ال م ث ب ت  ب الض م ي  و ح 
Таржима: Агар ҳол жумла бўлиб у ҳам музореъ бўлса, 

робита фақат замир билан бўлади. 

Шарҳ: Масалан زيد يسرعجاءني  Зайд югурган ҳолда келди. 

زيد  – يسرع  дан ҳол бўлиб келмоқда. Аммо бу заиф эмас. 

Чунки мусбат музореъ феъли исми фоъилга ўхшашдир. Ҳолия 

 .дан беҳожатдир (واو)

 اه   د  ح  أ  ب   و  أ   ي  م  الض  و   او  الو  ا ب  اه   و  ا س  ُ  و  
Таржима: Жумлаи исмийя ва жумлаи феълийяни музореъ 

мусбатидан бошқаси яъни, музореъ манфий ва мозий мусбат 
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ва мозий манфий (واو) ҳолия ва замир билан ёки икковидан 

бири билан робита бўлади. 

Шарҳ: Музореъ манфийга мисол: جاءني زيد وما يتكلم غلامه   . Бунда 

робита ҳам (واو) ҳам замирдир. جاءني زيد ما يتكلم غلامه. Бу мисолда 

робита фақат замирдир. جاءني زيد وما يتكلم عمرو. Бу мисолда робита 

фақат ҳолия вовидир. Мозий мусбатга мисол:  . قد خرج غلامهجاني زيد و 

Бу мисолда робита ҳам вови ҳолия ҳам замир келмоқда. جاءني زيد
.Бу мисолда робита фақат замирдир .قد خرج غلامه  جاءني زيد وقد خرج  
خرج غلامه جاءني زيد ما .جاءني زيد وما خرج غلامه :Мозий манфийга мисол .عمرو . 

Бу мисолда робита фақат замирдир. جاءني زيد وما خرج عمرو   . 

 ةً ر  د  ق  ُ   و  أ   ة  ر  اه  ظ   د  ق   ن  ُ   ت  ب  ث  م  ال   ياض  م   ال  ِ   د  ب   ل  و  
Таржима: Мозий мусбат феълга хоҳ у зоҳир бўлсин ёки 

муқаддар бўлсин (قد)ни кириши лозимдир. 

Шарҳ: قد лафзда келганига мисол: جاءني زيد قد ركب غلامه. 

 :калимаси муқаддар бўлганга мисол قد

ي قد حصرت صدورهمأو جاؤكم حصرت صدورهم أ  (Нисо сураси, 90-оят). 

ُ  دً اش  ر   ر  اف  س  م  لل   ك  ول  ق  ك    ل  اُ  الع   ف  ذ  ح   ز  و ي   و    اي  د  ه  ا 
Таржима: Агар қарийна мавжуд бўлса ҳолни омилини 

ҳазф қилиш жоиз бўлади. Мусофирга راشدا مهديا деганингдек. 

Шарҳ: Агар бирор киши сафарга отланган бўлса унга سر
 дейилади. Маъноси тўғри йўлни топган ҳолингда راشدا مهديا 

сайр қил, тўғри йўлни қўрсатувчи бўлган ҳолингда сайр қил. 

ق ه  ا وفً ط  ع   وك  ب  أ   د  ي  ز   ل  ث  ُ   ة  د  ك   ؤ  م   ال  ِ   ب  ي   و    أي ا ح 
Таржима: Ҳол муаккада бўлган вақтда уни омилини ҳазф 

қилмоқ вожибдир. 

Шарҳ: Муаккада ҳоли шундай ҳолдирки, собиқ келган 

каломни мазмунини таъкидлаб келиб, кўп ҳолатда зулҳолдан 

ажралмайди. Масалан: بوك عطوفا أزيد  بوكأ .  дан мафҳум бўлган ва 
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ундан ажралмайдиган меҳрибонлик ва шафқатни таъкидлаб 

келувчи عطوفا ҳолдир. Ва احقه ни ҳазф қилдилар. Чунки عطوفا 

таъкидловчи ҳолдир. Ва меҳрибонлик кўпинча отадан 

ажралмайдиган ҳолдир. Зайд ҳақиқатда отангни меҳрибон 

ҳолида танийман -га ўхшаш. 

 ة  ي  ْ   ا   ة  ل  ج    ون  م  ض  م  ل   ةً ر  ر   ق  ُ   ون  ك  ت   ن  أ  ا ه  ط  ر  ش  و  
Таржима: Ҳолнинг омилини вожиб равишда ҳазф 

бўлишини шарти ўша ҳол жумлаи исмияни таъкидлашидир. 

Шарҳ: Бу таъриф билан аввало жумлаи исмийяни 

мазмунини бир жузъини таъкидловчи ҳолдан сақланишдир. 

Масалан: رسلناك للناس رسولاأنا إ . Бу мисолда رسولا ҳол бўлиб, уни 

омили ҳазф қилинмади. Чунки ҳол жумлаи исмийяни 

мазмунини бир жузъини таъкидламоқда. Бу таъриф билан яна 

ҳол жумлаи феълийяни мазмунини таъкидлаётган бўлса 

бундан ҳам сақланиш ўқтирилмоқда. Масалан, Оли имрон 

сурасининг 18 оятидаги قائما بالقسط ҳол бўлмоқда. Унинг омили 

эса شهد الله дир. Ҳол омилини ҳазф қилиб бўлмайди, чунки 

жумла, жумлаи феълийядир. Бу ерда яна бир шартни қўйиш 

керак эди. У ҳам бўлса жумлаи исмийяни бир жузъи исм бўла 

олмаслиги ҳамда исм эса ҳолни омили бўла олмаслигидир. 

Агар юқорида айтилгандек бўлмаса яъни, ҳол муаккада 

бўлмаса ҳолни омили зикр қилинган бўлади. 

Масалан: الله شاهد قائما بالقسط . قائما بالقسط  ҳол, унинг омили شهد الله 

эса ҳазф қилинди. 

 

Тамйизнинг таърифи 

 

 ة  ر  د  ق  ُ   و  أ   ة  ور  ك  ذ  ُ   ات  ذ   ن  ع   ر  ق  ت  س  م  ال   ام  ه  ب   ال ع  ف  ر  ا ي   ُ   ز  يي  م  الت  
Таржима: Тамйиз шундай исмдирки, у мазкур ёки 

муқаддар зотдан қарор топган ноаниқликни кўтаради. 

Шарҳ: يرفع الابِام ибораси билан бадал чиқиб кетади. Чунки 

мубдалу минҳу тарк қилиш ҳукмидадир. Гўёки ноаниқ 
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нарсани ташлаб, муайян нарсани маъносини уни ўрнига 

қўймоқликдир. المستقر қайди билан муштарак исмлардаги сифат 

чиқиб кетади. Масалан عين جارية. جارية  ноаниқликни кўтаради, 

аммо عين да  ноаниқлик қарор топган эмас. ذات қайди билан ҳол 

ва сифати чиқиб кетади. Чунки булар ноаниқликни зотдан 

кўтармайди балки ноаниқликни сифатдан кўтаради.                      

 ابً ال  غ   ار  د  ق  ُ   د  ر  ف  ُ   ن  ع   ل  و  ل  اف  
Таржима: Биринчи қисм тамйиз. Бу тамйиз мазкур зотдан 

қарор топган ибҳомни кўтарувчи тамйиздир. Тамйизни бу 

қисми ибҳомни кўпинча муфрад миқдордан кўтаради. 

Муфраддан мурод жумла ва шибҳи жумла ва музоф 

бўлмаслиги керак. Миқдоран мурод нарсаларни ўлчов ва 

андозасини у билан аниқлашдир. 

 ه  ي    غ  ا ِ  ُ  إ و  ت  أ  يس  ا و  ه ً ر  د   ون  ر  ش  ع   و  ن    د  د   ع  ا ِ  ُ  إ
Таржима: Ўша муфрад миқдор ададда бўлади. Масалан 

 уни баёни иншааллоҳ “асмоул адад”да ёки عندي عشرون درما 

“ғойри адад”да келади. 

 ا دً ب  ا ز  ه  ل  ث   ُ   ة  ر  م  ى الت  ل  ع  ا و  نً ْ    ان  و  ن   ُ  ا و  يتً ز   ل  ط  ر   و  ن   
Оғирлик ўлчови учун мисол عندي رطل زيتا менда бир ритл ёғ 

бор.   

 менда икки ман (кайл) ёғ бор. Оғирлик ўлчови عندي ومنوان سمنا

учун мисол; عندي قفزان برا менда икки паймона буғдой бор. Ва 

узунлик ўлчови учун мисол; عندي ذراع ثوبا менда икки зироъ мато 

бор. Миқёс учун мисол على التمرة مثلها زبدا хурмо устида хурмоча 

шираси бор.  

 و ي  م ع  ِ  غ ي  ه   اع  و  ن   ل  ا د  ص  ق  ي    ن  أ   ل  ا ا  سً ن  ج   ان  ك    ان  د  ر  ف  ي   ف   
Таржима: Агар тамйиз исми жинс бўлса муфрад 

келтирилади. Фақат навъ қасд қилинса муфрад 

келтирилмайди. 
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Шарҳ: Бу мақомда жинсдан мурод кўпга ва озга ҳам аташ 

мумкин бўлган жинслардир. 

Масалан عسل ، ماء ،زيت  ва سمن кабилар .رطل زيتا   ва رطلان زيتا ваارطال زيتا 
деб келтирилади. Агар икки навъни қасд қилинса тасния 

келтирилади. Масалан عندي رطلان زيتين. Агар кўп навъни қасд 

қилинса тамйиз жамъ келтирилади. Масалан: عندي ارطال زيوتا. 

Бошқа жинслар ҳам шунга қиёсдир. Агар тамйиз жинс 

бўлмаса уни жамъ келтирилади. Масалан: عندي صندوقا كتبا ёки عندي
ثوابا أصندوق  . 

 ل  ف   ل  ا  و   ة  اف  ض  ل  ا ت  از  ج   ة  ي  ن  ث  الت   ون  ن  ب   و  أ   ين  و  ن  ت   ب   ان  ك    ن  إ   ث   
Таржима: Агар муфрад миқдор танвинли бўлса ёки нуни 

тасния билан бўлса изофа жоиз бўлиб, танвин ва нуни 

таснияни изофа билан ташлаб юборилади. Агар муфрад 

миқдор танвинли бўлмаса ва нуни тасния билан бўлмаса у 

ҳолда изофа жоиз бўлмайди. Масалан عشرو درهم  деб бўлмайди. 

 ر  ث   ك  أ   ض  ف  ال    و  أ ايدً د  ح   ات   خ   ل  ث  ُ   ار  د  ق  ُ   ي   غ   ن  ع  و  
Таржима: Агар (мазкур зот мумаййиз) миқдор бўлмаса 

изофа билан мажрур бўлиши кўпроқдир. 

Шарҳ: Масалан خاتم حديدا ёки باب ساجا бу қисм тамйизда 

изофа билан мажрур бўлиши кўпроқдир, яъни خاتم حديد 

истеъмолда خاتم حديدا дан кўпроқдир. 

 اا ه  ا ه  ا ض  ُ   و  أ   ة  ل   ج   ِ   ة  ب  س  ن   ن   ع  ان  الث  و  
Таржима: Муқаддар зотдан ноаниқликни кўтарадиган 

иккинчи хил тамйиз шундай тамйиздирки, у ноаниқликни 

жумлада ёки шибҳи жумлада бўлган нисбатдан кўтаради. 

Шарҳ: Шибҳи жумладан мурод исми фоъилдир. Бунга 

мисол  . متلئ  ماءالحوض 

Исми мафъулга мисол: رض مفجرة عيونا لأا  

Сифати мушаббаҳага мисол: زيد حسن و جها    
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Исми тафзийлга мисол: زيد افضل ابا    
Масдарга мисол: اعجبني طيبه ابا 
Ва ҳар бир калимаки унда феълни маъноси бўлса, унда 

ҳам ноаниқликни кўтаради.  

Масалан:  ي يكفيك زيد رجلاأ - زيد رجلاحسبك  

 ا مً ل  ع  ا و  ارً د  و   ةً و  ب   أ  ا و  بً أ ب  ي   ط   يد  ز  ا و  سً ف  ن    د  ي  ز   اب  ط   ل  ث  ُ  
Шарҳ: Масалан اسطاب زيد نف . Бу мисолда тамйиз жумлада 

қарор топган нисбатдан ноаниқликни кўтаради. Яъни, طيب ни 
 га нисбати ноаниқдир. Яъни, Зайд нима жиҳатдан покزيد 

бўлса ана ўша жиҳат билан аниқланишга муҳтождир. Бу 

ерда نفسا ўша ноаниқликни кўтаради. Бу тамйиз фақат 

мунтасабу анҳуга (яъни тамйиз ўша зот туфайли насб бўлган) 

зотга хосдир. Яъни Зайдга. 
 тамйиз мунтасабу ابا .бу мисол шибҳи жумладир .زيد طيب ابا 

анҳуга (яъни тамйиз ўша зот туфайли насб бўлган) нарса Зайд 

бўла олса уни мутааллиқи яъни, отаси ҳам бўла олади. 

Масалан زيد طيب ابا. Зайдни ўзи бўлса маъноси Зайд оталик 

жиҳатидан яхшидир. Ва агар ابا Зайдни мутааллиқи ابوة бўлса, 

маъноси Зайд оталик жиҳатидан яхши бўлади. Бу икки мисол 

тўрт мисолни қувватидадир. Яъни,  يد طيب نفسا و اباز  ва  با أطاب زيد نفسا و
. Демак мубҳамлик муқаддар бўлган жумлага икки мисол ва 

шибҳи жумлага ҳам икки мисол келтирилди. ابوة ва دارا ва علما  ни 

ҳам نفسا ва باا  га атф қилинганда ҳар бири учун яна учтадан 

мисол бўлади. 

طاب زيد ابوةزيد طبب ابوة،   Ва шибҳи жумла учун ҳам учта мисол 

 طاب زيد دارا  زيد طبب دارا
 طاب زيد علما  زيد طيب علما

ث ل   ة  اف  ض  إ   ِ   و  أ    اسً ار  ف   ه  ر  د   لل  ا و  مً ل  ع  ا و  ارً د  و   ةً و  ب   أ  ا و  بً أ   ه  ب  ي   ط  ن  ب  ج  ع  ي    ُ 
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Таржима: Бу жумла في جملة га ёки ماضامها га атфдир. Тамйиз 

бу мисолларда ноаниқликни изофадан кўтаради. Бу мисоллар 

ҳам юқоридаги мисолларга мутобиқ бўлади. Яъни  

 يعجبني طيبه نفسا  يعجبني طيبه  دارا
 ه ابايعجبني طيب  يعجبني طيبه علما
 يعجبني طيبه ابوة

Яна бу изофий мисолларга لله دره فارسا зиёда қилинди. 

Тақдири калом لله خير فروسيته. Бу унинг чавандозлигидан 

таажжубдир.  الدر аслида اللبن дир. Яъни сут, сут эса арабларда 

жуда кўп хайрли нарсадир. Шундан сўнг хайр маъносида кўп 

ишлатилган. ف ار س исми фоиълдир. Уни чавандозлигини  яхши 

томонлари худодандир. 

ْ ً  ان  ك    ن  إ ث     ه  ق  ل   ع  ت   م  ل   و  ه  ف    ل  إو  ه  ق  ل   ع  ت   م  ل  و   ه  ل   ون  ك  ي   ن  أ   از  ج   ه  ن  ع   ب  ص  ت  ا ان   م  ل   ه  ل  ع  ج   ح  ص  ا ي  ا
Таржима: Шундан сўнг агар тамйиз шундай исм бўлса 

ўша исмни «мунтасабу анҳу» дея олиш дуруст бўлса у ҳолда 

уни ҳам мунтасабу анҳу ва ҳамда мутааллиқи дея олиш жоиз 

бўлади. Фақат мутааллақи учун шундайдир. 

Шарҳ: منتصب عنه Тамйиз ўша туфайли мансуб бўлган 

нарсадир. Масалан طاب زيد ابا. Бу мисолда اب Зайдни ўзи ҳам 

бўлиши мумкин. Ёки уни отаси ҳам бўлиши мумкин. Демак  اب
ни мунтасабу анҳуси زيد ва اب эса  زيد ни мутааллақидир. 

Модомики زيد  - اب ни ўзи дея олсак, Зайдни мутааллиқи отаси 

ҳам  дея оламиз . Ва агар тамйиз исм, мунтасабу анҳу бўла 

олмаса у ҳолда у фақат уни мутааллиқи бўла олади. Масалан 

اب زيد داراط . Демак دارا тамйиз ҳеч вақт мунтасабу анҳу яъни, Зайд 

бўла олмайди. Шу сабабдан тамйиз ибҳомни Зайдни 

муталлиқидан кўтаради. 

ُ  م  ه  ي  ف   ق  اب  ط  ي  ف     اع  و  ن   ل  ا د  ص  ق  ي    ن  أ   ل  إ  ا سً ن  ج   ان  ا ك  ذ  إ   ل  إ د  ص  ا ق  ا 
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Таржима: Ҳар қачон тамйиз мумаййизни ўзи бўлса ёки 

уни мутааллиқи бўлса, тамйиз қасд қилинган нарса билан 

мувофиқ келтирилади. 

Шарҳ: Масалан воҳид қасд қилинса тамйиз воҳид 

келтирилади. Агар тасния қасд қилинса тамйиз тасния 

келтирилади. Агар жамъ қасд қилинса тамйиз жамъ 

келтирилади. 

Таржима: Агар тамйиз исми жинс бўлса уни тасния ва 

жамъ келтирмоқ вожиб бўлмасдан муфрад келтирилади. 

Масалан الريدان علما،طاب   طاب زيد علما ва طاب الزيدون علما. 

Таржима: Фақат навъ қасд қилинса тасния ва жамъ 

келтирилади. 

Шарҳ: Агар жинсдан икки навъ қасд қилинса тасния 

келтирилади. Масалан طاب الزيدان علمين. Ва агар жинсдан икки 

навъдан кўпини қасд қилинса тамйиз жамъ келтирилади. 

Масалан: طاب الزيدون علوما дейилади. 

ْ    ت  ل  م  ت  اح  و   ه  ق  ب   ط  و   ه  ل   ت  ان  ك    ةً ف  ص   ان  ك    ن  إ  و    ال  ا
Таржима: Агар тамйиз сифат бўлиб мумаййизни ўзи 

бўлса тамйиз билан мумаййиз муфрад, тасния, жамъ ва тазкир 

ва та’нисда мувофиқ бўлади. 

Шарҳ: Масалан لله در زيد فارسا муфрад, لله در الزيدين فارسين тасния, 

 .ва жамъда мувофиқ бўлади لله در الزيدين فوارس

Таржима: Ўша сифат ҳол бўлишини ҳам  эҳтимоли бор. 

Шарҳ: Масалан  .طاب زيد فارسا فارسا -   ҳол бўлиши эҳтимоли 

ҳам бор. Маъноси, Зайд минган ҳолида яхшидир. 

 ه  ل  اُ  ى ع  ل  ع   م  د  ق  ت   ي    ل  و  
Таржима: Тамйиз ўз омилидан муқаддам бўла олмайди. 

Шарҳ: Тамйиз ўз омили яъни, мумаййизидан муқаддам 

бўла олмайди. Чунки мумаййиз амал қилишда заифдир. Шу 

жиҳатдан عندي درما عشرون    дея олмаймиз. 

 د  ر  ب   م  ال  و   ن    از  ا للم  فً ل  خ   ل  ع  ى الف  ل  ع   م  د  ق  ت   ي    ل   ن  أ   ح  ص  ل  او  
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Таржима: Тамйиз, саҳиҳ сўзга мувофиқ ўз омили 

феълдан муқаддам бўла олмайди. 

Шарҳ: Масалан نفسا طاب زيد деб бўлмайди. Чунки аслида 

мақсад ноаниқлигидир. Шундан сўнг (яъни ибҳомдан сўнг) 

уни тафсиридир. Аммо тамйизни феъдан олдин келиши 

мақсадга хилофдир. Шу жиҳатдан тамйиз ўз омили феълдан 

муқаддам бўла олмайди. Лекин шайх Мозаний ва 

Мубаррадлар жоиз дейишган. Зеро феъл амалда кучлидир. 

Тамйиз муқаддам бўлса ҳам муаххар бўлса ҳам амал қилади, 

дейишган. 

 

Мустаснонинг таърифи 

ُ  ن  ث   ت  س  م  ال    ع  ط  ق  ن   ُ  و   ل  ص  ت   
Таржима: Мустасно наҳв олимлари истилоҳида икки 

қисмдир. 1. Муттасил 2. Мунқатиъ. 

 اات   و  خ  أ  و   ل  إا ب  يرً د  ق  ت    و  أ  ا ظً ف  ل   د  د   ع  ت   ُ   ن  ع   ج  ر  خ  م  ال   و  ه   ل  ص  ت  م  ال  ف  
Таржима: Муттасил мустасно, лафзий ёки тақдирий 

бўлган мутааддиддан (кўп сонлидан)   إلا ва унинг ахавоти 

билан (ихрож қилинган) чиқарилган  исмдир. 

Шарҳ: (الا) нинг ахавотлари حاشا ва خلا ва عدا ва ما خلا ва ما عدا 
ва ليس ва يكون لا  ва غير ва سوى ва سواء дир. 

Масалан جاءني القوم الا زيدا . Бу мисолда мутааддид  лафзан  القوم
мазкурдир.  زيد эса  калимаси билан қавмга таалллуқли бўлган  الا

 مجيء дан бошқаси яна ўша زيد ҳукмидан чиқарилган. Ва مجيئ

ҳукмида қолган бўлади . ما جاءني الا زيد    яъни тақдири калом ما جاءني
 احد дир. Бу мисолда мутааддид тақдиран мазкурдир. У احد الا زيد 
дир. زيد   эса الا   калимаси билан мутааддидга тааллуқли бўлган 

“адами мажий” ҳукмидан чиқарилгандир.  

 ج  ر  م    ر  ي   ا غ  ه  د  ع  ب    ور  ك  ذ  م  ال   و  ه   ع  ط  ق  ن   م  ال  و  
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Таржима: Мунқатиъ мустасно الا   ва унинг ахавотидан 

сўнг мазкурдир. Лекин мутааддиддан чиқарилмаган исмдир. 

Шарҳ: Масалан جاءني القوم الا حارا. Бу мунқатиъ мустаснодир. 

Чунки حار мутааддиддан ихрож қилинмаганки у  القوم дир. Зеро 

 дан القوم қавм ичига дохил (кирувчи) эмас. Демак уни حار

чиқара олмайсан.  

ُ  ل   ك  ِ   ة  ف  الص    ي   غ   ل  إ د  ع  ب    ان  ا ك  ذ  إ   وب  ص  ن  ُ   و  ه  و    ب  ج  و  م  
Таржима: Ҳар қачон мустасно мувжиб каломда   إلا дан 

сўнг келиб сифат бўлмаса уни насб бўлиши вожибдир. 

Шарҳ: Матнда мустаснони бир неча ўринда вожиб 

равишда насб бўлиши келтирилган. Шулардан биринчиси 

мустасно бўлиши, мувжиб каломда яъни калом нафий ва 

наҳий ва истифҳом каломда бўлмаслигидир. Ва яна الا дан 
кейин келиши ва сифат бўлмаслигидир. 

Масалан  ًاجاءني القوم الا زيد  .ни мансуб бўлиши вожибдир زيد  

Чунки калом мувжиб, мустасно сифат бўлмай إلا дан сўнг 

келмоқда. Мустаснони вожиб равишда насб бўлиш 

ўринлардан иккинчиси:      
 ه  ن   ُ  ن  ث   ت  س  م  ى ال  ل  ا ع  ًُ د   ق  ُ   و  أ  

Таржима: Ёки ҳар қачон мустасно мустасно минҳудан 

олдин келса у вожиб равишда насб бўлади. Калом хоҳ 

мувжиб бўлсин  хоҳ ғойри мувжиб бўлсин. 

Масалан  . أحدما جاءني الا زيدا يدز    мустасно احد мустасно 

минҳудир. Мустасно вожиб равишда насб бўлади. Чунки 

мустано минҳудан муқаддамдир. Мустаснони вожиб равишда 

насб бўлиш ўринларидан учинчисичи: 

 ر  ث  ك  ل   اا ِ  عً ط  ق  ن   ُ   و  أ  
Ёки аксар наҳв олимлари мазҳабида ҳар қачон мустасно الا  

дан сўнг келиб мунқатиъ бўлса, масалан ما في الدار احد الا حارا  
саройда эшакдан бошқа ҳеч ким йўқ. 
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Мустаснони вожиб равишда насб бўлиш ўринларидан 

тўртинчиси:        

 ر  ث  ك  ل  ا ِ  ا د  ع  و   ل  خ   د  ع  ب    ان  ك    و  أ  
Таржима: Ёки аксар истеъмолда мустасно خلا ва عدا дан 

сўнг келса. Баъзилар эса  خلا ва  عدا ни ҳуруф жар номлаб 

улардан кейин келган исмни мажрур деганлар. 

Масалан حاءني القوم خلا زيدا وعدا زيدا. Аксар наҳв олимлар наздида 

 .эса мафъулу биҳ дейишган زيدا ,мозий феъл бўлиб عدا ва خلا

Мустаснони вожиб равишда насб бўлиши ўринларидан 

бешинчиси: 

 ون  ك  ي   ل  و   س  ي  ل  ا و  د  ا ع  ُ  و   ل  ا خ  ُ   و  أ  
Таржима: Ёки мустасно ما خلا ва ما عدا ва ليس ва لا يكون дан 

кейин келса. Масалан 

 جاءني القوم ما خلا زيدا 
 جاءني القوم ما عدا زيدا

 جاءني القوم ليس زيدا
 لا يكون زيدا  حاءني القوم

ث ل   ه  ن   ُ  ن  ث   ت  س  ُ   ر  ك  ذ  و   ب  وج  ُ   ي   غ   م  ل   ك  ِ   ل  إ د  ع  ا ب   يم  ف   ل  د  الب   ار  ت  ي   و   ب  ص  الن   يه  ف   وز  ي   و    ل  إ   وه  ل  ع  ا ف   ُ   ُ 
ًِ ل  ق   ل  إو   يل  ل  ق    ِ  ِ  ِ  يل 

Таржима: Мустасно ғойри мувжиб каломда الا дан сўнг 

келган бўлиб, мустасно минҳу мазкур бўлса мустасно билан 

насб ўқилиши жоиз ва бадалият билан рафъ ўқилиши 

ихтиёрийдир. Масалан ما فعلوه الا قليل  ،قليل  бадалият билан рафъ 

ўқишимиз ихтиёрлидир.  فعلوا ни вовидан бадалдир.ما فعلوه الا قليلا. 
 .истисно билан насб ўқишимиз жоиздир قليلا

ا ُ   ل  ث  ُ   يد  ف  ي  ل   ب  ج  و  م  ال   ي   غ   ِ   و  ه  و   ور  ك  ذ  ُ   ر  ي   غ   ه  ن   ُ  ن  ث   ت  س  م  ال   ان  ا ك  ذ  إ   ل  اُ  و  الع   ب  س  ى ح  ل  ع   ب  ر  ع  ي   و  
 د  ي  ز   ل   ا  ن  ب  ر  ض  
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Таржима: Агар мустасно минҳу мазкур бўлмаса ҳолбуки 

мустасно мувжиб каломда бўлмаса, бу мустасно “муфаррағ” 

дейилади. Ва авомил тақозо қилган эъроб берилади. Тоинки 

саҳиҳ маъно маҳбуб бўлиб, фойда бериши учун. 

Шарҳ: Масалан ما ضربني الا زيد мустасно минҳу ҳазф қилиниб, 

омилни мустаснога фориғ қолдирганлар. Каломни тақдири ما  
حد الا زيد ضربني ا . Мени ҳеч ким урмади фақат Зайд урди.   

 اذ  ك    وم  ي   ل  إ   ت  أ  ر  ق    ُ ث ل   ن  ع  م  ال   يم  ق  ت  س  ي   ن  أ   ل  إ  
Таржима: Баъзи ўринларда, мустасно минҳу ҳазф 

қилинган мувжиб каломда мустақим маъно мафҳум бўлса, 

мустасно авомил тақозоси билан эъробланади. 

Шарҳ: Масалан لا يوم كذا إقرأت    

Тақдири калом لا يوم الجمعة إسبوع لأيام اأقرأت كل يوم من  . Бу  мисолда 

калом мувжибдир. Мустасно минҳу маҳзуф бўлса ҳам 

мустасно авомил тақозоси билан эъробланади. Чунки қарийна 

бор у ҳам бўлса мустасно минҳу ом эмас хос яъни, أي ام  الأسبوع 
тақдир қилинади.  

 امً ال  ع   ل  إ د  ي  ز   ال  ا ز  ُ   ز  ي    ل    ث    ن  ُ  و  
Таржима: Шу сабабдан لا عالما إما زال زيد   таркиби жоиз эмас. 

Шарҳ: Мустасно муфаррағ эмас чунки калом мувжиб ва 

мустасно мазкурдир. Каломни мувжиблиги нафийга нафий 

кириб каломни исбот қилмоқда. Бу мувжиб каломда мустақим 

(тўғри) маъно мафҳум эмас. Зеро Зайдда ҳамма мутазод (бир-

бирига зид ва мухолиф) сифатлар жамъ бўлиб фақат биргина 

олимлик сифати бўлмаслик амри маҳолдир. 

 ع  ض  و  م  ى ال  ل  ع  ف    ظ  ف  الل  ى ل  ع   ل  د  الب   ر  ذ  ع  ا ت   ذ  إ  و  
Таржима: Ҳар қачон лафзга биноан бадал келтириш 

узрли бўлса маҳаллига биноан бадал келтирилади. 

  د  ي  ز   ل  إ د  ح  أ   ن   ُ  ن  اء  ا ج  ُ   ل  ث  ُ  
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Агар لا زيدا إحد أما جاءني من   мисолида мустаснони насб 

келтирсанг ҳеч муамммо қолмайди. Аммо زيدا ни лафзга 

мувофиқ бадал келтира олмайсан. Чунки мубдалу минҳу 

ҳуруфи зоида من билан мажрурдир. Шу боисдан زيد ни мубдалу 

минҳуни маҳаллига ҳамл қилиб, рафъ ўқилади. Чунки уни 

маҳалли фоъилдир. Мени олдимга ҳеч ким келмади, фақат 

Зайд келди. 

Иккинчи мисол: 

 ور  م  ع   لا  إا يه  ف   د  ح  أ   لا  و  
Бу мисолда ҳам عمرو   ни احد лафзидан бадал келтириб 

бўлмайди. Чунки احد “лои нафий жинс”ни исмидир. Ва эъроб 

ҳаракатига ўхшаган фатҳани сабаби لا калимасидир.  لا ни 

амали нафийдир. Нафий эса الا билан синган бўлади. Лекин الا 
дан яна لا ни келтириб бўлмайди.  Шу боисдан عمرو ни  احد ни 

маҳаллига ҳамл қилиб, рафъ ўқилади. Чунки احد ни маҳалли 

мубтадодир.  

Учинчи мисол: 

 ه  ب   اء  ب  ع  ي    ل   ئ  ي  ش   ل  إ  ا ئً ي  ش   يد  ا ز  ُ  و  
Таржима: Зайд ҳеч бир нарса эмас фақат бир эътибор 

қилинмаган кишидир. Бу мисолда ҳам мустасно  ًشياء ни 

мустасно минҳу бўлган аввалги شياءً   дан бадал келтириб 

бўлмайди . Балки аввалги  ًشياء ни маҳалидан бадал келтириш 

мумкин. Уни маҳали  рафъдир. Чунки мубтадони хабаридир. 

Мусанниф бу уч мисолни тааззурини(узрини) далил 

келтирдилар. 

 ات  ب  ث   لا د  ع  ب    اد  ز  ت    ل   ن  ُ   ن  ل  
Таржима: Дарҳақиқат من калимаси исботдан сўнг зиёда 

қилинмайди.  

Шарҳ: Бу биринчи мисолга тегишли шарҳдир. 
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Яъни حد الا زيد أما جاءني من  истиғроқ калимасини من . الا   исботдан 

кейин зиёда қилиб бўлмайди. زيد   ни мустасно минҳу лафзидан 

бадал қилиб бўлмайди. Чунки у лафзан мажрурдир, маҳаллан 

эса марфуъдир جاء   ни фоъили бўлгани учун. Демак Зайдни احد 
ни маҳаллига ҳамл қилиб рафъ келтирамиз. 

 ه  د  ع  ب    ي  ت  ل  اُ  ع   ان  ر  د   ق  ت    ل   ل  ا و  ُ  و  
Таржима: ما ва لا калималари амал қилувчи ҳолларда 

исботдан сўнг тақдир қилинмайди. Бу иккинчи мисолга 

тегишли далилдир. Яъни   لا احد فيها الا عمرو . 

 ل  إ  ب   ي  ف  الن    ض  ق  ت   ان    د  ق  و   ي  ف  ا للن   ت  ل  م  ا ع  م  ه  ن   ل  
Таржима: Зеро бу иккови яъни ما ва لا нафий учун амал 

қилади. Нафий эса الا билан бекор қилинади. Шу сабабдан 

мустаснони лафзидан бадал қилиб бўлмайди.  

 ائً ي  ش   ل  إ  ا ئً ي  ش   د  ي  ز   س  ي  ل   ف  ل  ب   
Таржима: Бу ерда мустаснони мустасно минҳуни 

лафзидан бадал келтириш мумкин. 

Масалан:   لا شيئا إليس زيد شيئا . 

 ة  ي  ل  ع  ف  لل   ت  ل  م  ا ع  ه  ن   ل  
Таржима: ليس феълият жиҳатидан амал қилади. Нафий 

жиҳатдан эмас. 

 ه  ل  ج  ل   ي  ه   ة  ل  اُ  الع   ر  ُ  ل  ا اء  ق  ب   ل   ي  ف   الن   ن  ع  ُ   ض  ق  ن   ل   ر  ث   أ   ل  ف  
Таржима: ليس ни амалини الا дан сўнг синишини асари 

йўқдир. Чунки  ليس ни амал қилувчилик амри боқийдир. Ўша 

амр феълиятдир.  

 ا مً ائ  ق   ل  إ د  ي  ز   س  ي  ل   از  ج   ث    ن  ُ  و  
Таржима: Шу сабабдан ليس زيد الا قائما демоқлик жоиздир. 
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Шарҳ: Агар ليس даги нафий  الا билан нақз(синган) бўлган 

бўлса ҳам уни фелиятлиги الا дан кейин келган хабари  قائما га 

амал қила олади. 

ُ  و    ا مً ائ  ق   ل  إ د  ي  ا ز  ُ   ع  ن  ت   ا
Таржима: ما زيد الا قائما таркиби мумтаниъдир.яъни манъ 

қилингандир . 

Шарҳ: Чунки юқорида айтганимиздек ما ва لا нафий 

маъносида амал қилади. Лекин уни амали исбот билан бекор 

бўлади ва الا дан сўнг уни амалини ҳеч қандай асари қолмайди. 

Нафийни маъноси الا дан сўнг бекор бўлган сабабидан  ما ни 

хабарини الا дан сўнг мансуб ўқишлик мумтаниъдир. 

  ر  ث  ك  ل  ا ا ِ  اش  ح   د  ع  ب   و   اء  و  س  ى و  و  س  و   ي   غ   د  ع  ب    وض  ف  م   و  
Таржима: Мустасно ушбу غير ва سوى ва سواء калималардан 

сўнг мажрур ўқилади. حاشا   дан сўнг эса аксар истеъмолотда 

ҳам жар ўқилади. Баъзилар  حاشا ни мутаъаддий феъл деб 

мансуб ўқиганлар. 

Масалан:   ضرب القوم عمرا حاشا زيدا каби. 

  يل  ص  ف  ى الت   ل  ع   ل  إ ب  ن  ث   ت  س  م  ال   اب  ر  ع  إك    فيه   ي   غ   اب  ر  ع  إ  و  
Таржима: Истиснода غير калимасини эъроби тафсилоти 

билан зикр қилинган мустаснони эъроби кабидир. 

Шарҳ: Юқорида маълум бўлдики غير калимаси الا ни 

ахавотларидандир. Агар غير сўзи  الا ни ўрнида келса 

мустаснони изофа билан мажрур қилади. Ўзи эса яъни غير 

калимаси тафсилоти билан ўтган беш қисм мустаснони 

эъробини олади. Масалан:  حد نصبأجاءني القوم غير زيد . калом мувжиб 

мустасно минҳу мазкурдир.  حد نصبأوما جاءني غير زيد . мустасно 

мустасно минҳудан муқаддамдир.  حد غير حارأوما جاءني . мустасно 
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мунқатиъдир.  حد غير زيد نصبأوما جاءني . калом ғойри мувжиб ва 

мустасно минҳу мазкурдир. 

حد غير زيد رفع بدلأني ءوما جا . калом ғойри мувжиб ва мустасно 

минҳу мазкурдир. وما جاءني غير زيد رفع فاعل. эъроб омилни тақозоси 

билан рафъдир. Чунки у фоъилдир. 

 ور  ك  ن  ُ   ع  م  ل    ةً ع  اب  ت   ت  ان  ا ك  ذ  إ ة  ف   الص   ا ِ  يه  ل  ع   ل  إ ت  ل  ا حم   م   ك  ن  ث   ت  س  ل  ا ِ   ل  إى ل  ع   ت  ل  حم    ة  ف  ص   ر  ي   غ  و  
  اء  ن  ث   ت  س  ل  ا ر  ذ  ع  ت   ل   ور  ص  م    ي   غ  

Таржима: Аслида غير сифатдир. Ҳар қачон истисно узрли 

бўлган жиҳатидан الا   чегараланмаган накра исмни жамъига 

тобеъ бўлса худди  الا сифатдаги  غير калимасига ҳамл 

қилингандек غير калимаси ҳам истиснода الا га ҳамл қилинади. 

Шарҳ: Аслида غير сифат бўлиши керак. Масалан: جاءني رجل غير
دزي . Араб каломида ушбу кўриниш билан истеъмоли кўпдир. 

Баъзан  غير калимаси истиснода الا га ҳамл қилинади. Ва 

истиснони изофа билан мажрур қилиб, мустаснони эъробини 

ўзи қабул қилади. Бу юқорида айтиб ўтилди. Худди 

шунингдек  الا ҳам аслида истиснодир. Баъзан эса  الا сўзи  غير га  

ҳамл қилинади ва сифат бўлади. Шунда غير   ни эъроби ўзидан 

кейингига берилади. 

Савол: الا калимаси қачон  غير га ҳамл қилинди? 

Жавоб: Ҳар қачон мустасно узрли бўлиб, الا жамъ 

сийғасидаги ғойри махсур (саноқсиз) накра исмдан сўнг 

келиб унга тобеъ бўлса шундагина الا - غير  га ҳамл қилинади. 

Масалан  جاءني رجال الا زيد . Ушбу мисолда  الا -غير га ҳамл қилинган. 

Мустасно узрли жиҳатидан мустасно минҳуга дохил бўла 

олмайди. Бу мисол на мустасно муттасил ва на мустасно 

мунфасилдир. Чунки زيد – رجال  га дохил бўлиши ҳам 

бўлмаслиги ҳам мумкин. Шу билан бирга الا жамъдан кейин 
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келмоқда. У жамъ эса накра бўлиб, ғойри маҳсурдир.яъни 

чегараланмагандир. Аллоҳ таолонинг қуйидаги الا ҳам сифатга 

ҳамл қилингандир. 

 "ات  د  س  ف  الله ل   ل  إ ة  ا آل   م  يه  ف   ان  ك    و  ل  " :ُ ث ل  
Таржима: Агар Еру осмонда Аллоҳдан ўзга илоҳ 

бўлганда эди улар бузилиб кетар эдилар. (Анбиё сураси, 22-

оят). 

Шарҳ: Бу оятда الا -غير  маъносидаги сифатдир  لهةآ дан сўнг 

унга сифат бўлиб келмоқда. لهةآ  эса накра, жамъ ва ғойри 

махсур (саноқсиз) дир. Истисно эса узрлидир. Чунки الله  
мустасно мустасно минҳу  الهة га дохил бўла олмайди. 

  ه  ي    غ  ِ   ف  ع  ض  و  
Таржима:  الا ни саноқсиз жамъ сийғасида бўлган накрадан 

бошқасида сифатга яъни, غير   га ҳамл қилмоқлик заифдир. Бу 

нарса қуйидаги шоирни ушбу шеърида воқеъ бўлгандир. 

  الفرقدان لاإبيك ألعمر   خوهأخ مفارقة أكل 

Ҳар бир биродар биродаридан айрилгувчидир. 

Отангнинг умри ҳаққи ҳурмати фарқадондан бошқа. 

Фарқадон – бир биридан ҳеч ажрамайдиган икки 

юлдуздир. Бу ерда غير  الا маъносидаги ва كل ни сифатидир  

марфуъдир. Рафъни эъроби الا   дан сўнг келган الفرقدان га 

берилгандир. Аслида الا истисно бўлиши керак эди. Шунда الا
ўқилиши керак эди. Чунки الفرقدين خ أكل    ом бўлиб, ҳамма 

биродарларга шомилдир. فرقدين эса мустасно бўлиб, мустасно 

минҳу خ أكل    га дохил бўлиб, мустасно муттасил бўлиш лозим 

эди. Валлоҳу аълам. 

  ح   ص  ل  ى ال  ع   ي ة  ف  ر  ى الظ  ل  ع   ب  ص  الن   اء  و  س  ى و  و  س   اب  ر  ع  إ  و  
Таржима: سوى ва سواء лафзларини эъроблари саҳиҳ сўзга 

биноан зарфият сабабидан мансубдир. 
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Шарҳ: Масалан ى زيد جاء القوم سو   ва جاء القوم سواء زيد . سوى  даги насб 

эъроби тақдирийдир. Чунки سوى мақсурадир. Ва سواء   да насб 

лафзийдир. Чунки سواء мамдудадир. 

 

«Кона» ва ахавотларининг хабари 

 
 ا ول   خ  د   د  ع  ب    د  ن  س  م  ال   و  ا ه  ه  ات   و  خ  أ  و   ان  ك    ر  ب   خ  

Таржима: “Кона” ва унинг ахавотларини хабари улар 

мубтадо ва хабарга киргандан сўнг муснад бўлади.  

Шарҳ: “Кона” ва унинг ахавотларини хабари ҳам 

мансуботни мулҳиқотларидандир. Улар киргандан сўнг 

хабарлари муснад бўлади “Кона”ни хабари бўлган муснад 

аслида мубтадони хабари эди. Ҳар қачон кона кирса мубтадо 

уни фоъили бўлади ва уни конани исми деб аталади. Аммо 

кона ўзини фоъили билан каломи том бўлмаганлигидан уни 

ноқис феъл дейилади. Мубтадони хабари эса конани хабари 

бўлади. Феълга мушобаҳатлиги билан уни хабари мансуб 

бўлади. 

 امً ائ  ق   د  ي  ز   ان  ك    ل  ث  ُ  
 конани хабаридир. Чунки «кона» киргандан сўнг у – قائما

муснад бўлади. 

  اء  د  ت  ب  م  ال   ب   خ   ر  ُ  أ  ك    ه  ر  ُ  أو  
Таржима: «Кона»ни хабарини ҳоли барча ҳукмларда 

мубтадони хабарини ҳоли  кабидир.  

Шарҳ: Демак “кона”ни хабари муфрад ҳамда жумла 

бўлади. Жумла бўлгандан сўнг қайтувчи замир ҳам бўлади.  

 ةً ف  ر  ع  ُ   م  د  ق  ت   ي   و  
Таржима: Ҳар қачон “кана”ни хабари маърифа бўлса, 

исмига муқаддам бўлиши жоиздир. 

Шарҳ: Мубтадо ва хабар ҳар иккиси маърифа бўлганда 

ноаниқликни кетказиш учун мубтадони муқаддамлиги вожиб 



www.arabic.uz 

 

 133 

эди. Бу ерда ҳам эъроб ва қарийна бўлмаганда “кона”ни исми 

хабарига муқаддам бўлиши вожибдир. Ҳар қачон “кона”ни 

хабари маърифа бўлса “кона”ни исмига муқаддам бўлиши 

жоиздир. Гарчи мубтадо ва хабарда бу жоиз бўлмаса ҳам. 

Чунки “кона”ни исми ва хабари эъробда ҳар-хилдир. Демак 

иштибоҳ келиб чиқмайди. Худди шунингдек мутасовий 

бўлганда ҳам яъни муфрад тасния жамъ ва та’нис ва тазкирда 

бир хил бўлганда ҳам “кона”ни хабари исмига муқаддам 

бўлиши жоиздир. Мубтадо ва хабарда эса жоиз эмас эди. 

Чунки мубтадо ва хабарни эъробига мухолифдир. 

 ري ش  ا ف  ر  ش   ن  إو   ر  ي   خ  ا ف  رً ي   خ   ن  إ م  ال   م  ع  أ  ب   ون  ي  ز  م    اس  الن   ل  ث   ُ  ِ   ه  ل  اُ  ع   ف  ذ  ي    د  ق  و  
Таржима: Гоҳида уни омилини яъни, “кона”ни хабарини 

омилини ҳазф қилинади. 

Шарҳ: Фақат كان ни хабарини омилини ҳазф қиладилар. 

Чунки у истемолда кўпдир. Уни ахавотларини хабарини эмас. 

Масалан: عمالهم ان خيرا فخير وان شرا فشرأالناس مجزيون ب  

Одамлар ўз амаларига мувофиқ жазо оладилар. Агар 

хайрли бўлса хайрлидир. Бордию ёмон бўлса ёмондир. Яъни 

ان كان شرا  ва ان كان خيرا дир. 

 ه  ج  و  أ   ة  ع  ب   ر  أ   ها  ل  ث   ُ  ِ   وز  ي   و  
Таржима: Шу ва шу каби мисолларда тўрт кўриниш 

жоиздир. 

Шарҳ: Биринчиси; насби аввал ва рафъи сони, яъни  ان خيرا
 Бу эса энг қувватли .ان كان عمله خيرا فجزاءه خير тақдири калом فخير

кўринишдир. 

Иккинчиси; ان خيرا فخيرا тақдири калом ان كان عمله خيرا فكان جزاءه خيرا    

Учинчиси; ان خير فخير тақдири калом  ان كان في عمله خير فجزاءه خير . 

Тўртинчиси; ان خير فخيرا. Тақдири калом  ان كان في عمله خير فكان جزاءه
 . خيرا

ْ    ب  وي      ت  ن  ك    ن  ل ي  أ ت  ق  ل  ط  ن  ا ا  قً ل  ط  ن  ُ   ت  ن  أا ُ  أ ل  ث   ُ  ِ   ف  ذ  ا
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Таржима: اما انت منطلقا انطلقت каби мисолларда كان    ни ҳазф 

қилмоқлик вожибдир. Тақдири калом ن كنت منطلقا انطلقتل . Яъни  

لان كنت -امًا انت .замири билан бор эди انت феъли كان  эди. Биринчи 

  كان ломни ҳазф қилдик. Иккинчи тахфиф (енгилик) учун (ل)

ни ҳазф қилдик. Учинчи уни ўрнига ما зиёда қилдик. Тўртинчи 

ما -ان  ни  идғом қилдик اما бўлди. Бешинчи муттасил замирни 

мунфасил қилдик انت бўлди. Олтинчи كان    ни хабарини ўз 

ҳолига қолдирдик ва охирида اما انت مطلقان انطلقت бўлди. 

 

 

“Инна» ва унинг ахавотларини исми 

 
  ال   و خ  د   د  ع  ب    يه  ل  إ   د  ن  س  م  ال   و  ا ه  ه  ات   و  خ  أ  و   ن  إ م  س  ا  

Таржима: ان ва уни ахавотини исми улар мубтадо ва 

хабарга киргандан сўнг муснад илайҳи бўлади. 

  م  ائ  ق  ا دً ي  ز   ن  إ ُ ث ل  
Ушбу таркибга ان киргандан сўнг Зайдан ان ни исми 

бўлади. Буни таърифини ҳамма жавоблари марфуъот қисмида 

ўтган эди. 

 

«Ло нафий жинс» билан мансуб бўлган исмлар 

 
 ا ول   خ  د   د  ع  ب    يه  ل  إ د  ن  س  م  ال   و  ه   س  ن  ال    ي  ف  ن    ل  ت  ال   ل  ب   بوب  ص  ن  م  ال  

Таржима: Нафий жинсни لا си билан мансуб бўлгувчи 

нарса нафий жинс لاси киргандан сўнг у муснаду илайҳи 

бўлади. 

Шарҳ: Нафий  жинсни لا си билан мансуб дедик. لا ни 

исми демадик. Чунки кўпинча уни исми насб бўлмайди. 

Нафий жинсни калимаси لا эса ان ни амалини бажаради. 
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Лекин ان исботни такидлайди. لا эса нафийни такидлайди. У 

ҳам мубтадо ва хабарга киради. Уни амали баъзи жойларда 

учта шарт билан насбдир. 

ُ  ر  ك  ا ن  يه  ل  ي    ه  ا ب  هً ب   ش  ُ   و  أ  ا افً ض  ةً 
Таржима: Ушбу муснаду илайҳидан сўнг нақд уни ёнида 

накра исм бўлиши ёки музоф бўлиши ёки музофга мушобиҳ 

(ўхшаган) бўлиши керак.  

Шарҳ: Мана шу учта шарт уни насб бўлишини шартидир.  

  ل  ج  ر   م  ل  غ   ل   ل  ث  ُ  
 ظريف فيها عندك 

Бу لا ни исми ёнида накра музоф бўлиб келган ҳолдаги 

мисолдир. غلام нафий жинсни لا сини исмидир. رجل накра ва 

музофдир, ظريف    ражулунни сифатидир  عندك -لا  ни хабаридир. 

Сени олдинга ҳеч бир доно кишининг ғуломи йўқдир, деган 

маънода. 

 ك  ا ل  ه ً ر  د   ين  ر  ش  ع   ل  و  
Бу шибҳи музофга мисолдир. لا –нафий жинсни  لا сидир 

ثابت тамйиз درما .эса унинг исмидир. Музофга мушобиҳдир عشرين
لك -  га мутааллиқ لا ни хабаридир. 

ي ب  ُ   و  ه  ا ف   دً ر  ف  ُ   ان  ك    ن  إف   ُ  ل  ع   ن   ه  ب   ب  ص  ن  ا ي   ى 
Таржима: Агар нафий жинсни لا   си исми муфрад бўлса, у 

насбга мабний бўлади. 

Шарҳ: Агар لا   исми муфрад бўлса, яъни музоф ёки шибҳи 

музоф бўлмаса насбга мабний бўлади. Яъни у фатҳадир ва 

касрадир ва (ا) алифдир ва (ي) дир. 

Масалан:  ;фатҳага мабний –  لا رجل في الدار

لا مسلمات في الدار  – касрага мабний; 

مينلا مسل  – таснияда  ي га мабний; 
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 ;га мабний ي жамъда – لا مسلمين

 .алифга мабний ا асмои ситта – لا اباك

  ير  ر  ك  الت  و   ع  ف  الر   ب  ج  و   ل   ي   ب   و   ه  ن  ي   ب    ول  ص  ف  ُ   و  أ   ةً ف  ر  ع  ُ   ان  ك    ن  إ  و  
Агар لا ни исми (муснаду илайҳи) маърифа бўлса ёки لا 

билан уни исми ўртасида фосила бўлса бу ҳолда لا ни исмини 

рафъ ва такрор бўлиши вожиб бўлади. 

Шарҳ: Агар لا ни исми маърифа бўлса хоҳ у مفرد ва хоҳ مضاف
ва хоҳ  لا билан исм орасида фосила бўлсин хоҳ бўлмасин 

рафъи вожибдир. Бу олти кўрнишда бўлади. 

Муфрадга мисол:   مفرد - لا زيد في الدار ولا عمرو

Музофга мисол: مضاف  –في الدار ولا عمرو  لا غلام زيد   
Муфрад фосилага мисол:   ةمفرد فاصل –ولا في الدار رجل وامرأة 

Фосила музофга мисол: مضاف  ةفاصل –ولا في الدار غلام رجل ولا امرأة   

Фосила муфрадга мисол: مفرد  ةفاصل –ولا في الدار زيد ولا عمرو    
Фосила музоф: مضاف  ةفاصل –عمرو ولا في الدار غلام زيد ولا   
Буларни ҳаммасида рафъ ва такрор бордир. 

ُ ث ل   ْ   ب  أ ل  و   ة  ي  ض  ق   و   ُ ت أو ل   ال    ن  س  ا ا
Бу ҳазрати عمر разияллоҳу анҳуни ҳазрати علي 

каррамаллоҳу важҳаҳу ҳақида айтган сўзларидир. با حسنأ  
Ҳазрати Али разияллоҳу анҳуни куняларидир. Тақдири калом  

ب حسنألا مثل   яъни имомул муттақин, амирул мўъминин ҳазрати 

Али каби ҳеч ким йўқдир. Бу мисол муқаддар саволни 

жавобидир. Савол агар لا ни исми маърифа бўлса, уни рафъи 

ва такрори вожиб эди. Аммо бу мисолда рафъ эмас насб 

келган ва такрори  ҳам йўқдир? 

Жавоб: Бу таъвиллидир. Аслида ب حسن ألا مثل   эди. Музоф 

ҳазф қилинди ва музофун илайҳини музоф ўрнига қоим 
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мақом  қилинди. Уни эъроби насб эди  ابا га бердик. У эса алиф 

билан насб бўлди. Чунки у асмои ситтадандир. 

ى ل  ع   ل  و  ل  ا ع  ف  ر  ا و  م  ه  ع  ف   ر  و   ه  ع  ف   ر   و  ان  الث   ب  ص  ن  ا و  م  ه  ح  ت  ف    ه  ج  و  أ   ة  س  خ    الل  ب   ل  إ ة  و  ق    ل  و   ول  ح   ل   ل  ث   ُ  ِ  و  
 ان  الث   ح  ت  ف   و   ف  ع  ض  

Таржима:  قوة الا باللهلا لا حول و  каби мисолларда беш хил эъроб 

бор. Иккаласи ҳам фатҳа. Фатҳи аввал насби сони. Фатҳи 

аввал рафъи сони. Иккалови ҳам рафъ. Рафъи аввал заиф 

ҳолда ва иккинчиси фатҳа.  

 لا باللهإلا حول ولا قوة ( 1
 لا بالله إلا حول ولا قوةً  (2
 لا باللهإلا حول ولا قوة  (3
 لا حول ولا قوة الا بالله  (4
 لا حول ولا قوة الا بالله  (5

Биринчи: لا ни иккови ҳам нафий жинс учун. Иккови 

муфрад накра ва фатҳага мабнийдир. 

Иккинчи: Биринчи لا нафий жинс ва исми фатҳага 

мабнийдир. Иккинчи لا зоидадир, нафийни тазкири учун исми 

 .га маътуф ва мансубдир لا

Учинчи: Худди иккинчини ўзи. Лекин иккинчи لا дан 

кейин марфуъдир. Аввалги لا ни исмини маҳалига ҳамл қилиб. 

Тўртинчи: Икки لا дан сўнг ҳам марфуъ. Бу муқаддар 

саволни жавобидир.  

 ول وقوة بغير الله حا :لؤاس
 لا بالله إلا حول ولا قوة  :جواب

Бешинчи: Аввалги لا  -ليس  маъносида, иккинчи لا нафий 

жинс учун ва исми мабнийдир. Бу заифдир, чунки لا  -ليس  

маъносида нодир келади. 

 ل  م  الع   ي   غ  ت   ي    ل    ة  ز  م  ال    ت  ل  خ  ا د  ذ  إ  و  
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Таржима: Ҳар қачон нафий жинсни لا сига ҳамза кирса لا 

ни амали ўзгармайди. 

 ن   م  الت  و   ض  ر  الع  و   ام  ه  ف  ت  س  لا ااه  ن  ع  ُ  و  
Таржима: Нафий жинсни  لا сига кирувчи ҳамзани 

маъноси ё истифҳом бўлади ё таклиф бўлади ёки орзу бўлади. 

Мисоллар: Уйда ҳеч эркак йўқми  ا لا رجل في الدار  истифҳомга; 

Олдимизга тушмайсизми   ا لا نزول  عندي  таклифга; 

Кошки сув бўлганда ичар эдим  ا لا ماءً اشربه  орзуга. 

ي ب  ُ   يه  ل  ا ي  دً ر  ف  ُ   ل  و  ل  ا ن    ب  م  ال   ت  ع  ن   و    ايفً ر  ظ  و   يف  ر  ظ  و   يف  ر  ظ   ل  ج  ر   ل  ا ُ ث ل  بً ص  ن  ا و  عً ف   ر   ب  ر  ع  ُ  و   ن 
Таржима: Нафий жинс لا сини исмини сифати муфрад 

ҳолда аввалги сифат бўлиб, لا ни исмини ёнида бўлса у ҳолда 

фатҳага мабний бўлади. Ва яна рафъга ва насбга ҳам мўъраб 

бўлади. Масалан: 

Биринчи: لا رجل ظريف сифат фатҳага мабний. 

Иккинчи: لا رجل ظريف маҳаллига ҳамл қилиниб, сифат рафъга 

мўъраб бўлади. 

Учинчи. لا رجل ظريفا сифат насбга мўъраб бўлади. Уни 

лафзига ҳамл қилиниб. 

  اب  ر  ع  لاف   ل  إو  
Таржима: Агар لا  ни исми. 

1. Мабний бўлмаса, яъни мўъраб бўлса. 

2. Ёки аввалги наът бўлмаса, яъни иккинчи ва учинчи 

бўлса 

3. Ёки муфрад бўлмаса, яъни музоф ёки шибҳи музоф 

бўлса. 

4. Ёки сифат исмни ёнида бўлмаса, яъни мунфасил бўлса. 

У ҳолда уни рафъга ва насбга мўъраб бўлиши лозим 

бўлади. 

Масалан:  لا غلام رجل ظريفا وظريف – сифат мабний эмас. 
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 .сифат биринчи сифат эмас – لا رجل عاقل ظريفا وظريف 

 .сифат муфрад эмас – لا رجل ذا مال وذو مال 

 .исм ва сифат орасида фосила бор –  ظر يفلا رجل فيها ظريفا و 

  ن  اب  ا و  نً اب   و   ب  أ   ل   ل  ث  ُ   ز  ائ  ج   ل   ح  م  ى ال  ل  ع  و   ظ  ف  ى الل  ل  ع   ف  ط  الع  و  
Таржима: Мабний бўлган исми لا ни лафзига ва маҳаллига 

атф қилмоқлик жоиздир. 

Шарҳ: Шоирни Марвон ва уни ўғлига атаб айтган 

шеърида. 

 ذ هو بالمجد ارتدى وتأزرا إ -نه ب وابنا مثل مروان وابألا 
Ҳар қачон Марвон ва уни ўғли улуғлик либосини 

кийсалар у каби ота ва у каби ўғил дунёда йўқдир. 

ни وابنا ب أ  га атфи қариб, яъни лафзга биноан насб 

қилинди. و ابن  -اب  ни маҳалига атф қилиб, рафъ бўлди. 

  اه  ن  ع  ُ   ل  ص  أ   ِ   ه  ل   ه  ت  ك  ار  ش  م  ل   ب ال م ض اف   ه  ا ل  يهً ب  ش  ت   ز  ائ  ج   ه  ى ل  ُ  ل  غ   ل  و   ه  ا ل  ب  أ ل   ل  ث  ُ  و  
Таржима: Ушбу با له ولا غلامي له ألا   каби таркиб асли маънода 

изофага мушоракатлигининг борлиги сабабли жоиздир. 

Шарҳ:  له باألا  аслида   ب لهألا эди. Бу بأ  муфрад ва накралиги 

сабабли фатҳага мабний бўлиб, لا ни исмидир. له эса لا ни 

хабаридир. Яъни,  ب حاصل لهألا . Лекин ب أ  ни асли маънода 

изофага шериклиги бордир. Шу сабабдан ب أ  га (ا) алиф зиёда 

қилдилар. Гўёки بأ  музофдир. Ва насбга алиф билан 

мустаҳиқдир. Аммо  له باألا  ҳақиқий изофа эмас. Чунки له ни (ل) 

ломини борлиги унга изофага монеълик қилади. Худди 

шунингдек لا غلاميى له ҳам, асл маънода изофага шериклиги 

бордир. Ўша шериклик غلامين ни ломдан кейин келган замирга 

нисбатидир. Шу шу мушобаҳатлик сабабидан غلامين дан изофа 

билан нунни ташладилар. Бу ерда у ҳақиқий изофа кабидир. 

Аслида لا غلامين له эди. Демак ҳар қачон нафий жинсни ломини 
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исмидан сўнг изофа ломи келса, ушбу исмга изофани ҳукми 

берилади. Мисоллари юқорида ўтди. 

 يه  و  يب   س  ا ل  فً ل   خ  ن  ع  م  ال   اد  س  ف  ل   اف  ض  ب    س  ي  ل  ا و  يه  ا ف  ب  أ   ل   وز  ي    ل    ث    ن  ُ  و  
Таржима: Сибавайҳга хилоф равишда асл маънода 

музофга мушобаҳатлиги йўқлиги сабабли  با فيهاألا  таркиби жоиз 

эмас. 

Шарҳ:  با فيهاألا  аслида  ب فيهاأب في الدار لا ألا  дир. Аммо بأ  га  

алиф зиёда қилиб бўлмайди. Чунки بأ  ни له ни замирига 

нисбат бериб бўлади. Аммо ب أ  ни  الدار га нисбат бериб 

бўлмайди. 

Сибавайҳни тарафдорлари айтадиларки با له ألا   ва ولا غلاميى له   

таркиблар ҳақиқий изофадир. Музоф билан музоф илайҳини 

орасига лом келтириш муқаддар (ل) ни таъкиди учундир.  

 يك  ل  ع   س  أ  ب   ل   ي  أ   يك  ل  ع   ل   ل  ث  ُ  ك ث ياً ِ   ف  ذ  ي   و  
Таржима: Баъзан لا ни исми ҳазф қилинади لا عليك яъни, لا

 .каби بأس عليك

 

 нинг хабари ل ва ُا га ўхшаган ليس

 
ْ    ل  ه  أ  ة غ  ل   ي  ه  ا و  ول   خ  د   د  ع  ب    د  ن  س  م  ال   و  ه   يس  ل  ب   ي  ت  ه  ب   ش  م  ال   ل  ا و  ُ   ر  ب   خ    از  ج  ا

Таржима: Ҳижоз аҳлини луғатида ليس га ўхшаган ما ва لا ни  

хабари ما ва لا киргандан сўнг муснаддир. 

Шарҳ: ليس га ўжшаган ما ва لا ни хабари ҳам 

мансуботлардандир. ما ва  لا ни ليس   га ўхшаб амал қилиши аҳли 

ҳижозни луғатидадир. Қуръон ушбу луғат билан нозил 

бўлгандир. Масалан   ما هذا بشرا ёки  ما هن امهاتهم . 
  ع  ف  الر  ف   ب  وج  ب    يه  ل  ع   ف  ط  ا ع  ذ  إ  و   ل  م  الع   ل  ط  ب   ر  ب   ال    م  د  ق  ت    و  أ   ل  إب   ي  ف  الن    ض  ق  ت   ان    و  أ  ا ُ   ع  ُ   ن  إ ت  د  ي  ا ز  ذ  إ  و  
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Таржима: Ҳар қачон ما дан сўнг ان зиёда қилинса ёки уни 

амали الا билан бекор қилинса ёки хабар исмга муқаддам бўлса 

 ни хабарига لا ва ما ни амали ботил бўлади. Ва ҳар қачон ما

мувжиб яъни мусбат ҳурифи отифа билан атф қилинса ўша 

маътуфни ҳукми рафъ билан бўлади. 

Шарҳ: Ҳар қачон ما калимасидан кейин ان зиёда қилинса ما 
ни амали ботил бўлади. Масалан: ما ان زيد قائم. Худди шунингдек 

ҳар қачон нафийни амали الا билан бекор қилинса. 

Масалан ما ان زيد الا قائم. Ёки ما ни хабари исмига муқаддам 

бўлса, буларда ҳам ما ни амали ботил бўлади. Ва ҳар қачон ما 
ва لا ни хабарига мувжиб ҳуруфи отифа билан атф қилинса 

ўша маътуфни ҳукми рафъ билан бўлади.  

Масалан ما عمرو قائما لكن قاعد .ما زيد مقيما بل مسافر 
 

Мажруротнинг таърифи 

 يه  ل  إ   اف  ض  م  ال   م  ل  ى ع  ل  ع   ل  م  ت  ا اش  ُ   و  ه   ات  ور  ر  ج  م  ال  
Таржима: Мажрурот музофу илайҳини аломатларини ўз 

ичига олувчи исмдир. 

Шарҳ: المجرورات хабари маҳзуф мубтадодир ёки мубтадоси 

маҳзуф хабардир. Ёки المجرورات мубтадо, هو иккинчи мубтадо ва  ما
 иккинчи мубтадони хабари. Иккинчи мубтадо ўз хабари اشتمل

билан биринчи мубтадони хабари бўлиш эҳтимоли бордир. 

Музофун илайҳини аломатлари, китобни аввалида маълум 

бўлгандек жардир. 

ُ  يرً د  ق  ت    و  أ  ا ظً ف  ل   ر   ال    ف  ر  ح   ة  ط  اس  و  ب   ئ  ش   يه  ل  إ   ب  س  ن   م  اس   ل  ك    يه  ل  إ   اف  ض  م  ال  و    ا ادً ر  ا 

Таржима: Музофун илайҳи шундай исмдирки, бирор 

нарсани (исмини ёки феълини) ўша исмга лафзан ёки 

тақдиран уни асари боқий қолган ҳолда келган ҳарфи жар 

билан нисбат берилади. 
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Шарҳ: شئ дан мурод исм бўлиши ҳам мумкин غلام زيد каби. 

Феъл бўлиши ҳам мумкин مررت بزيد каби. Лафзан дедик, яъни 

ҳарфи жар лафзда келади  مررت بزيد каби. Тақдиран  дедик. غلام زيد 

ва صمت يوم الجمعة ва  ضرب اليوم  ёки  .дедик مرادا .кабилар عةمقمت يوم الج 

бундан мақсад ҳарфи жарни хоҳ у лафзан бўлсин хоҳ 

тақдиран бўлсин уни асарини боқийлигидир. Яъни, مررت بزيد    

ҳарфи жар малфуз уни асари زيد ни мажрур қилди. Ёки غلام زيد 

ҳарфи жар муқаддар. Лекин уни асари боқийдир. Яъни زيد 
муқаддар (ل) лом билан мажрур бўлмоқда. Ёки ضرب اليوم да ҳам 

 .даги мажрурликдир اليوم лом муқаддар, аммо уни асари (ل)

Аммо صمت اليوم الجمعة да في муқаддар бўлса, ҳам уни асари боқий 

эмасдир. Яъни, اليوم жар эмас اليوم фатҳа бўлиб келмоқда. Демак 

муроддан мақсад مفعول فيه ва مفعول له дан эҳтироздир. 

(узоқлашмоқ) дир. 

ْ ً  اف  ض  م  ال   ون  ك  ي   ن  أ   ه  ط  ر  ش   ير  د  ق  الت   ف    اه  ل  ج  ل   ه  ين  و  ن  ت   ع ن ه  ا دً ر  ا م   ا
Таржима: Ҳарфи жар тақдири билан бўлган изофани 

шарти шуки, музофни танвиндан ва унга қоим мақом бўлувчи 

(нуни тасния ва нуни жамъ) дан изофа учун ҳоли бўлмоғидир. 

Шарҳ: Демак изофат мутлақ икки қисмдир. 

Биринчиси: Ҳарфи жарни лафзда келиши билан. 

Иккинчиси: Ҳарфи жарни тақдиран келиши билан. 

Биринчи қисм изофатда ҳеч қандай баҳс йўқдир. 

Кўриладиган ҳамма ҳукм ва ақсомларни зикрини ҳаммаси 

иккинчи қисм изофага тегишлидир. Иккинчи қисм изофани 

шарти эса изофа учун музофни танвиндан ва уни ўрнига қоим 

мақом бўлувчилардан ҳоли бўлишидир. 

ُ  ل  إ   ة  ف  ص   ر  ي   غ   اف  ض  م  ال   ون  ك  ي   ن  أ   ة  ي  و  ن  ع  م  ال  ف   ة  ي  ظ  ف  ل  و   ة  ي  و  ن  ع  ُ   ي  ه  و    اول   م  ع   
Таржима: Ҳарфи жар муқаддар бўлган изофа маънавий 

бўлади ва лафзий бўлади. Маънавий изофани аломати шуки, 
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музофни сифат бўлмаслиги ва уни ўз маъмулига изофа 

бўлмоғидир. 

Шарҳ: музофни сифати бўлмаслиги дедик. Яъни, исм 

фоъил, исми мафъул, сифати мушаббаҳа ва исми тафзилдир. 

Маъмулдан мурод фоъил ва мафъулу биҳдир. Масалан غلام زيد 

ва خاتم فضة. Лекин музоф сифат бўлиши мумкин, аммо ўз 

маъмулига изофа бўлмаслиги мумкин. Масалан:  ни на مصرمصارع  

фоъили ва на мафъулу биҳисидир. Балки уни зарфидир. 

  ِ   ِ  ن  ع  ب    و  أ   اف  ض  م  ال   س  ن   ج  ِ   ن   ُ  ن  ع  ب    و  أ   ه  ف  ر  ظ  و   اف  ض  م  ال   س  ن  ا ج  د  ا ع  يم  ف   م   الل  ن  ع  ا ب   ُ  إ   ي  ه  و  
 م  و  الي    ب  ر  ض  و   ة  ض  ف   ات   خ  و   د  ي  ز   م  ل  غ   ل  ث  ُ   يل  ل  ق   و  ه  و   ه  ف  ر  ظ  

Таржима: Агар музофун илайҳи музофни жинси бўлмаса, 

ва яна музофни зарфи ҳам бўлмаса, унда бу каби маънавий 

изофа (ل) маъносида бўлади. Ёки музофун илайҳи музофни 

жинси бўлса, унда бу каби маънавий изофа (من) маъносида 

бўлади. Ёки музофун илайҳи музофни зарфи бўлса унда бу 

каби маънавий изофа (في) маъносида бўлади. Ва бу каби 

маънавий изофа жуда оздир. 

Шарҳ: Маънавий изофа уч қисмдир.  

Шундан биринчиси غلام زيد да Зайд ғуломни жинсидан эмас. 

Ва уни зарфи ҳам эмас. Демак  غلام زيد ни изофати (ل) 

маъносидадир. Яъни غلام لزيد дир. 

Иккинчи: Агар музофун илайҳи музофни жинсидан бўлса, 

унда бундай маънавий изофа (من) маъносида бўлади. Масалан: 

 ни жинси ва уни аслидир. Шу боисдан خاتم فضة Бунда .خاتم فضة

изофат (من) маъносида бўлади خاتم من فضة каби. 

Учинчиси: Агар музофун илайҳи ظرف бўлса бундай 

маънавий изофа (في) маъносида бўлади. Масалан ضرب  ضرب اليوم - 
م يو   ни зарфидир. Бу изофа (في) маъносидадир. Яъни ضرب في اليوم. 

Ва бу каби изофа жуда оздир. 
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ُ  يفً ر  ع  ت    يد  ف  ت  و   ُ  يصً ص  ت   و   ة  ف  ر  ع  م  ال   ع  ا   ة  ر  ك  الن  ع  ا 
Таржима: Маънавий изофа ҳар қачон музоф маърифага 

изофа қилинса маърифани ифода қилади. Агар накрага изофа 

қилинса, музофун тахсисни (хосроқ бўлишни) ифода қилади. 

Масалан:  .Бундан мурод муайян ғуломдир . غلام زيد

 муайян бўлмаса ҳам хосроқ бўлади. Яъни غلام да эса غلام رجل

 .эмас غلام مرأة

  يف  ر  ع  الت    ن  ُ   اف  ض  م  ال   يد  ر  ت    ها  ط  ر  ش  و  
Таржима: Маънавий изофани шарти уни маърифадан 

холи бўлмоғидир. 

Шарҳ: Агар музоф (ال) алиф-лом билан маърифа бўлса ёки 

музоф علم бўлса, уни изофа қилиб бўлмайди. Чунки аслида 

изофадан мурод музофни таърифини қабул қилмоғи эди. 

Лекин уларни ўзи маърифадир. Шу сабабдан изофа 

қилмоқликда таърифдан холи қилмоқлик лозимдир. Яъни  الغلام
 .деб бўлмайди. Агар изофа қилинса лағв бўлади زيد كم ёки زيد

  يف  ع  ض   د  د  الع   ن  ُ   ه  ه  ب  ش  و   اب  و  ث   ل  ا ة  ث  ل  الث   ن  ُ   ون  ي  وف  الك   ه  از  ج  أ  ا ُ  و  
Таржима: (ال) алиф-лом билан муъарраф бўлган ададдан 

таркиб топган ثوابلأالثلاثة ا  ва шу каби таркибларни изофасини 

Кўфа олимлари жоиз деган бўлсаларда булар заифдирлар. 

Шарҳ: Чунки бу каби таркиблар қиёсга ҳамда адибларни 

истеъмолига хилофдир. 

ُ  ل  إ   ةً اف  ض  ُ   ةً ف  ص   اف  ض  م  ال   ون  ك  ي   ن  أ   ة  ي  ظ  ف  الل  و    اول   م  ع   
Таржима: Лафзий изофани аломати шуки, у сифат бўлиб, 

ўзини маъмулига изофа бўлмоқлигидир.  

Шарҳ: Музоф сифат бўлиши керак дедик. Яъни, исми 

фоъил, исми мафъул, сифати мушаббаҳа, исми тафзил маъмул 

дедик. У  фоиълдир ёки мафъулдир. 

  د  ي  ز   ب  ار  ض   ل  ث  ُ  
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Бу мисолимизда изофа лафзийдир. Чунки музоф 

сифатдир. Яъни, исми фоъилдир. Уни маъмули زيد уни 

фоъилидир. Яъни исми фоъилни ўзи фоъилига изофададир. 

  ه  ج  الو   ن  س  ح  و  
Бу мисолимиз ҳам изофа лафзийдир. Чунки музоф сифат 

яъни, сифати мушаббаҳадир. Уни маъмули الوجه дир. Яъни 

сифати мушаббаҳани ўз фоиъли الوجه га изофа бўлиб келмоқда. 

ُ  و   ه  ج  الو   ن  س  ح   ل  ج  ر  ب   ت  ر  ر  ُ   از  ج   ث    ن  ُ  و   ظ  ف   الل  ا ِ  يفً ف  ت    ل  إ يد  ف  ت   ل  و    ه  ج  الو   ن  س  ح   يد  ز  ب   ت  ر  ر  ُ   ع  ن  ت   ا
 

Таржима: Лафзий изофа лафздаги енгилликдан бошқа ҳеч 

қандай фойда бермайди. Шу боисдан مررت برجل حسن الوجه   таркиби 

жоиздир. Ва مررت بزيد حسن الوجه ман этилгандир. 

Шарҳ: Лафзий изофа фақат лафзда енгиллик бўлгани 

учун حسن   сифати мушаббаҳа (ال) алиф-лом билан муарраф 

бўлган الوجه   га изофа бўлсада накралигича қолмоқда. Ҳамда رجل 
га сифат бўлганлиги сабаб бу таркиб жоиз бўлмоқда. Аммо 
ман этилгандир. Чунки مررت بزيد حسن الوجه زيد   мавсуф аламлиги 

учун маърифадир. حسن агар маърифага изофа бўлсада 

накралигича қолмоқда. Накра маърифага сифат бўла 

олмаслиги учун бу таркиб ман этилгандир. 

ُ  و   د  ي  و ز  ب  ار  الض  و   د  ي  ا ز  ب  ار  الض   از  ج  و     ار  ا للف  فً ل  خ   يد  ز   ب  ار  الض   ع  ن  ت   ا
Шарҳ: الضاربا زيد ва الضاربو زيد. Бу таркиблар жоиздир. Чунки 

нуни тасния ва нуни жамъни ҳазфи билан лафзда енгиллик 

бўлмоқда. Аммо الضارب زيد. Бу таркиб ман этилгандир. Чунки 

 алиф-лом билан тушиб қолади. Изофа (ال) даги танвин الضارب
билан эмас. Бу таркибда ҳеч қандай енгиллик йўқлигидан ман 

этилгандир. Аммо шайх Фарро айтадиларки, الضارب даги 

танвин изофа билан тушган ва сўнг (ال) алиф-лом билан 

муъарраф бўлган. 
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 ا ه  د  ب  ع  و   ان  ج  ال    ة  ائ  م  ال   ب  اه  الو   ف  ع  ض  و  
Таржима: Ушбу таркиб заифдир яъни,  الواهب المائة الهجان وعبدها  

маъноси, “Эй юзта оқ туя ва уни туябони билан ҳадя қилувчи 

зот. 

Шарҳ: Қиёсга биноан бу таркиб жоиз эмас. Чунки  –المائة  
 ни худди ўзидир. Лекин الضارب زيد га атфдир. Бу эса عبدها

музофни зикри лафзан эмас табаъийат(тобеълик) йўли билан 

 الواهب المائة الهجان والواهب عبدها да муқаддардир. Тақдири калом معطوف
дир. متبوع да эҳтимоли бўлмаган нарса تابع да таҳаммул 

қилинади. Шу боисдан عبدها ни الواهب ни маъмулига атфи жоиз 

лекин заифдир. 

ْ   ِ   ار  ت  خ  م  ى ال  ل  ع   لً حم    ل  ج  الر   ب  ار  الض   از  ا ج  نّ   إ  و    ه  ج  الو   ن  س   ا
Таржима: الضارب الرجل таркиби албатта жоиз бўлади, агар 

важҳи мухтор  الحسن الوجه га ҳамл қилинса. 

Шарҳ: الضارب الرجل таркиби қиёс бўйича раво эмас. Чунки 

ҳеч қандай тахфиф (енгиллик) йўқдир. Чунки танвин (ال) 
алиф-лом билан тушгандир. Аммо الحسن الوجه да уч кўриниш 

бордир.  

Биринчи, важҳи мухтордир لوجهالحسن ا  бўлиб, у мажрурдир. 

Иккинчи, фоиълият билан рафъ бўлишидир الحسن الوجه. 
Учинчиси, мафъулга мушобаҳатлиги билан насбдир الحسن

 ,га ҳамл қилиб الحسن الوجه важҳи мухтор الضارب الرجل Демак .الوجه

жоиз саналди. 

 ك  ب  ار  ى ض  ل  ع   لً حم    اف  ض  ُ   ه  ن  إ   ال  ق   ن  يم  ف   ه  ه  ب   ش  و   ك  ب  ار  الض  و  
Таржима: ضاربك   таркибини жоиз деганлар мазҳабига ҳамл 

қилиб الضاربك ва шу каби таркибларни ҳам жоиз деганлар. 

Шарҳ: Сибавайҳ ва у кишини пайравлари الضاربك ва шу 

кабилар الضارب ва  таркибларни раво деганлар. Яъни, музоф الضاربه 
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деганлар. (ك) коф замир маҳали насбдир. Чунки мафъулу 

биҳдир. Танвин эса замирга муттасил бўлгани учун тушган 

изофа билан эмас. Бу таркибни ضاربك га ҳамл қилишни ҳожати 

йўқдир. Аммо ضاربك таркибини изофасини раво деганлар. ضارب– 

ни танвини изофа билан тушганлиги сабабли бунда лафзда 

енгиллик бор, дейишган. Шу боисдан الضاربك ни ҳам ضاربك га 

ҳамл қилиб, изофа жоиз дейишган. 

ُ  ل  إ   ة  ف  ص   ل  و   ة  ف   ص  ل  إ   وف  ص  و  ُ   اف  ض  ي   ل  و    ه اوف  وص   
Таржима: Мавсуф сифатга ва сифат мавсуфга изофа 

қилинмайди. 

Шарҳ: Чунки изофани маъноси билан васфиятни маъноси 

бир бирига жамъ келмайди. Зеро мавсуф ва сифат ва сифат 

билан мавсуфни зоти бир нарсадир. Шунинг учун нарсани ўз 

нафсига изофа қилиб бўлмайди. 

ْ    ة  ل  ق  ب    و  ل  و  ل  ا ة  ل  ص  و   ب    ر  الغ   ب  ان  ج  و   ع  اُ  ال    د  ج  س  ُ   ل  ث  ُ  و    اب  ي  ث   ق  ل  خ  أ  و   ة  ف  ي  ط  ق   د  ر  ج   ل  ث  ُ  و   ل  و   أ  ت  ُ   اء  ق  م  ا
  ل  و   أ  ت  ُ  

Шарҳ: Бу матнда мусанниф мавсуфни сифатга изофасига 

тўрт мисол ва сифатни мавсуфга изофа бўлганига иккита 

мисол келтирганлар. Демак улар таъвилга муҳтождир. 

  .дир مسجد الوقت الجامع ни таъвилда مسجد الجامع
جانب الغرب  ни таъвили  جانب المكان الغرب дир. ولى لأصلاة ا  ни тақдири صلاة  

بقلة حبة الحمقاء  тақдири эса بقلة الحمقاء дир. Ва الساعة الاولى бўлади. Энди 

сифатни мавсуфга изофа бўлган мисолларга келдик. د قطيفة جر    

аслида قطيفة جرد эди ва خلاق ثياب أ  аслида خلاق أثياب   эди. Буларни 

таъвили шуки, جرد ва خلاق أ  ларни мавсуфдан холи қилдилар. 

Уларни маъносига ноаниқлик йўл топди. Ҳар қачон бу 

ноаниқликни кетказмоқчи бўлсалар ҳар бирини уларга 

мавсуф бўлишга салоҳияти бор нарсага изофа қилишди. Аммо 

мавсуфга изофа қилишни қасди йўқ эди. 

  ة  د  ائ  الف   م  د  ع  ل   ع  ن  ُ  و   س  ب  ح  و   د  س  أ  و   يث  ل  ك    وص  ص  ال   و   وم  م   الع  ِ   يه  ل  إ   اف  ض  للم   ل  اث  م    م  س  ا   اف  ض  ي   ل  و  
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Таржима: Фойдасини йўқлигидан умум ва хусусда 

ўхшаш исмлар музофун илайҳига изофа қилинмайди. 

Шарҳ: Яъни, умумда ва хусусда бир – бирига ўхшаш 

исмлар бири иккинчисига изофа қилинмайди. Чунки изофасиз 

ҳам мақсад музофдан маълум бўлади. Изофа қилинса лағв 

бўлади. Масалан   سدأليث و аъёнда(кўринишда) ва жинсда бир 

нарсадир.حبس ومنع ҳам маънода ва аҳдосда(ҳодисада) бир 

бирига ўхшашдир. 

 ه  ب   ص  ت  ي    ه  ن  إف   ء  ي  الش   ي   ع  و   يم  اه  ر  الد   ل   ك    ف  ل  ب   
Таржима: Ушбу таркибларда ъомни хосга изофа қилса 

бўлади. Чунки бундай изофада музоф хосроқ бўлади. 

Шарҳ: كل – калимаси алиф-лом билан муъарраф бўлган 
 عين га изофа бўлиб хос бўлмоқда. Худди шунингдек الدراهيم

алиф-лом билан муъарраф бўлган الشي   га изофа бўлиб, хосроқ 

келмоқда. 

  ل  أو   ت  ُ   ز  ر  ك    يد  ع  س   م  ل   و  ق   و  
Таржима: Аммо бу таркиб ва шу кабилар таъвиллидир. 

Шарҳ: Бу муқаддар саволни жавобидир. 

Савол: Бир-бирига маънода ўхшаган исмларни изофа 

қилиб бўлмас эди. Нима сабабдан كرز سعيد бир-бирга 

мумосил(ўхшаш) яъни, иккови ҳам бир кишини номи бўлсада 

изофа қилинган. 

Жавоб: Бу таъвиллидир. Таъвили шуки, биридан лафз 

ўқийдилар, иккинчисидан маъно яъни, سعيد ки уни исми 

курздир. 

  ه  ر  آخ   ر  س  ك    م  ل   ك  ت  م  ال   اء   ي  ل  إ   ه  ب   ق  ح  ل  م  ال   و  أ   يح  ح  الص   م  س  لا يف  ض  ا ا  ذ  إ  و  
Таржима: Ҳар қачон саҳиҳ исм ёки саҳиҳ исмга мулҳиқ 

бўлган исм мутакаллимни (ي) сига изофа қилинса ўша исмни 

охири касра қилинади. 

Шарҳ: Саҳиҳ исм деб наҳв олимлари истилоҳида уни 

охирида иллат ҳарфи бўлмаган исм тушунилади. Саҳиҳга 
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мулҳиқ исм деб шундай исмни айтадиларки, уни охири (واو) 
ёки (يا) бўлиб, моқаблиси яъни ундан олдингиси сокин бўлган 

исмдир. Масалан ثوب ва با  داري- билан (را) касра қилинди. Бу 

саҳиҳ исмлар учун мисол. Ва دلو ва ظبي булар мулҳиқ исмлар 

учун мисолдир. 

  ة  ن  اك  س   و  أ   ة  وح  ت  ف  ُ   اء  الي  و  
Таржима: Музофун илайҳи бўлган мутакалимни (ي) си бу 

ҳолатда фатҳа қилмоқ ҳам сокин қилмоқ ҳам жоиздир. 

Масалан. غلامي ёки غلامي иккови ҳам жоиздир. 

  ت  ب  ث  ا ت   فً ل  أ   ه  ر  آخ   ان  ك    ن  إ  ف  
Таржима: Агар мутакаллим (ي) га изофа бўлувчи музоф 

исмни охири (ا) алиф бўлса ўша алиф собит қолади. Масалан. 

عصو -عصا   ва  رحي -رحى  ва   عصاى -رحاى  каби. 

  ءً اي   ة  ي  ن  ث  الت   ي   غ  ا ل  ه  ب   ل  ق  ت    يل  ذ  ه  و  
Таржима: Арабларни Ҳузайл қабиласи ўша алифни (يا) га 

агар ўша алиф тасния алифи бўлмаса қалб қилиб ўқийдилар. 

Масалан: عصى ва رحي деб ўқийдилар. Агар алиф тасния бўлса 

қалб қилинмайди. Масалан غلامي бўлади. 

  ت  م  غ  د  ا   ءً اي   ان  ك    ن  إف  
Таржима: Агар мутакаллим (ي) га изофа бўлувчи исмни 

охири (يا) бўлса идғом қилинади. Масалан مسلمون рафъ ҳолатида 

ва مسلمين насб ҳолатида. Ҳар қачон буларни мутакаллимни (ي) 

сига изофа қилсалар нунлар соқит бўлади. Яъни, مسلموي ва  
ي-مسلمي бўлади. Биринчисида (واو) ва ي жамъ келди. (واو) ни (ي) 

га қалб қилдилар. Иккинчисида эса шарти идғом пайдо 

бўлгани сабаб (ي) ни (ي) га идғом қиламиз مسلميى бўлди. Ва (ي) 

ни муносабати билан моқаблини касра қиламиз مسلميى бўлди. 
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 ت  م  غ  د  أ  و   ءً اي   ت  ب  ل  ا ق  اوً و   ان  ك    ن  إ  و  
Таржима: Агар мутакаллим (ي) ни моқабли (واو) бўлса (يا) 

га қалб қилиниб, идғом қилинади. Бу юқорида مسلمون мисолида 

ўтди. 

  ي  ن  اك  للس   ء  االي   ت  ح  ت  ف  و  
Таржима: Илтиқои сокинайн яъни, икки сокин бир 

келишини бартараф қилиш учун мутакаллимни (ي)си фатҳа 

қилинади. 

  ب   أ  و   ي  خ  أ   د  ر  ب   م  ال   از  ج  أ   و  ب  أ  ي و  خ  أ  ف   ة  ت  الس    اء  ْ   لا اُ  أو  
Таржима: Аммо мутакаллим (ي) га асмои ситтани изофа 

қиладиган бўлсак بأب أ  бўлади ва خأخي أ  бўлади. Аммо шайх 

Мубаррад بأ  ва خيأ  ни жоиз дедилар. 

Шарҳ: Аслида بأ  ва خأبو أ  ва خوأ  эди. Бу икковидан (واو) ни 

ҳазф қилингандан сўнг гўё бу исмларни охири ҳарфи саҳиҳ 

бўлди ва унга غلامي ва غلامي да қилинган каби муомала қилинди. 

Яъни بأب أ  ва خي أخي أ.  Аммо Мубаррад بأ  ва خأ  даги лом 

баробаридаги “насян мансийё” бўлган яъни унутилган (واو) ни 

олиб келади ва (ي) га қалб қилиб, мутакалим (ي) билан идғом 

қилиб, بأ  ва خيأ  ни жоиз тутади.  

  ن  ه  ى و  حم    ول  ق  ت   و  
Таржима: حي حى ва هني ва هني дея оласан. 

Шарҳ: حم ва هن да فعل ни (ل) ломи насян мансийё ҳазф 

бўлгандан сўнг калимани охири (م) мим ва (ن) нун саҳиҳ ҳарф 

бўлгандан сўнг улар мутакаллим (ي) га изофаси фатҳа билан 

ҳам сукун билан ҳам жоиз бўлади. Масалан حي ва حي ва هني ва 

 .каби هني 

 ي م  ف  و   ر  ث  ك  ل   اِ   ال  ق  ي   و  
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Таржима: Истеъмолни аксарида في ва баъзида  فمي  

дейилади. 

Шарҳ: فم аслида فوه эди. Калимани ломини ҳазф қилдик فو  
бўлди. Ва ъайн баробаридаги (واو) ни мим (م) га қалб қилдик. 

Ва فم   бўлди. Энди мутаккаллимни (ي) сига изофа қилдик فمي 
бўлди. Энди في ни аслини кўрамиз فو ни мутакаллим (ي) га 

изофа қиламиз  فوي бўлади. (واو) ни (يا) га қалб қиламиз ва 

мутакаллим (ي)га идғом қиламиз ҳамда (ي) ни муносабати 

билан ف ни касра қиламиз في бўлади. في аслида فوي эди. Буни 

асли  فوه эди. Чунки уни жамъи افواه дир. 

  م  ف  و   ن  ه  و   م  ح  و   ب  أ  و   خ  أ   ل  ي  ق   ت  ع  ط  ا ق  ذ  إ  و  
Таржима: Ҳар қачон бу бешта исм изофадан узилган 

бўлса уларни эъроби ҳаракат билан бўлади. خأ  ва بأ  ва حم ва هن  

каби. 

 اه  ن   ُ   ح  ص  ف  أ   اء  الف   ح  ت  ف   و  
Таржима: Бу беш исмдаги فعل ни фо баробаридаги 

ҳарфини фатҳаси замма ва касрадан фасиҳроқдир. خأ  ва بأ  ва 

ҳоказо. 

ُ  صً ع  و   و  ل  د  و   ء  ب  خ  و   د  ي   ل  ث  ُ   م  ح   اء  ج  و    ا قً ل  ط  ا 
Таржима: حم  яна бир неча луғатда келгандир. Бири  ٍيد  

каби, яна бири  ٍخبء каби, яна бири اعصً  каби, яна бири دلوٍ    каби. 

 

Шарҳ: Биринчиси  ٍيد каби رأيت حا ورأيت حك مررت بحم حك هذا حم وهذا  
بحمك ومررت   

Иккинчиси:  ٍخبء каби. ورأيت حأك مررت بحمٍ  هذا حمء وهذا حوءك رأيت حأً  
بحمئك    ومررت  
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Учинчиси:  ٍدلو каби. ومررت  مررت يحموٍ  هذا حو وهذا حوك رأيت حواً ورأيت حوك  
موكٍ بح  

Тўртинчиси: мутлақ عصا каби هذا حا وهذا حاك  رأيت حا ورأيت حاك  مررت
 بحما ومررت بحماك  

ُ  ي   ل  ث  ُ   ن  ه   اء  ج  و    ا قً ل  ط  د  
Таржима: هن   эса хоҳ муфрад бўлсин ва хоҳ изофада 

бўлсин мутлақ   ٍيد кабидир. هذا هن وهذا هنك  رأيت هناً ورأيت هنك  ومررت
 ٍِ  ِ  ِ  ِ  ِ ومررت بِنك   بِن   

ُ  ل  إ   اف  ض  ي   و ل  ذ  و    ع  ط  ق  ي    ل  و   ر  م  ض   
Таржима: ذو калимаси замирга изофа қилинмайди ва 

изофадан узилмайди. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 التوابع
Тобеъларнинг таърифи 
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ة   د  ه ة  و اح   ك ل  ث ان  ب إ ع ر اب  س اب ق ه  ُ ن  ج 
Таржима: Наҳв олимлари истилоҳида ҳар бир иккинчи 

бир ягона жиҳатдан ўзидан собиқ келган нарсани эъробига 

эргашса уни "тобеъ", дейишади. 

Шарҳ: تابع сўзи توابع   нинг жамъидир. Васфиятдан исмиятга 

кўчган ҳар бир  فاعل вазнидаги исмни فواعل га жамъ қилишади. 

Масалан  عامل -كاهل، عوامل   –كواهل   تابع، -توابع  каби. 

 дейилди. Чунки биринчи ўринда турган нарса тобеъكل ثانٍ   

бўлмайди. 

дейилди. Чунки اعراب سابقه كان    нинг хабари ва ان нинг хабари 

тобеъ эмас. 

 нинг علمت нинг хабари ва مبتدا дейилди. Чунки من جهةٍ واحدةٍ 

иккинчи мафъули бундан хориж бўлиши учун. Чунки улар 

тавобеъдан эмас. 

يح   ت ه  ت  ص يص  أ و  ت  و ض  ُ ط ل قًا و ف ائ د  ُ ت ب وع ه   ُ ع نً ِ    الن  ع ت  ت اب ع  ي د ل  ع ل ى 

Таржима: Наът ўзининг матбуъидаги мутлақ маънога 

далолат қилувчи тобеъдир. Унинг фойдаси эса накрада тахсис 

ва маърифада тавзиҳдир. 

Шарҳ: Наът беш тавобеъдан биридир. Наът шундай 

тобеъдирки, ўзининг матбуъидаги мутлақ маънога далолат 

қилади. Унинг фойдаси эса накра билан тахсис топишидир. 

Масалан جاءني رجل عالم яъни бу ерда   رجل -عالم сифати билан 

бошқа кўпгина салбий сифатлардан хосроқ бўлди. 

Иккинчи фойдаси эса маърифа билан тавзиҳ яъни, 

аниқроқ бўлишидир. Масалан جاءني زيد التاجر. Агар زيد дан икки 

кишини номи бўлса бу наът زيد ни ноаниқликдан чиқариб 

равшан қилди. 

د ة  ق د  ي ك ون  ل م ج ر د  الث  ن اء  و   خ ة  و اح  م   أ و  الت أ ك ي د  ُ ث ل  ن  ف   أ و الذ 
Таржима: Гоҳида наът соф мақтов ёки соф мазаммат учун 

ёки соф таъкид учун келади. 
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Шарҳ: Масалан соф мамақтов учун بسم الله الرحن الرحيم бу ерда 

 .соф мақтов учун الرحن الرحيم

Ва طان الرجيماعوذ بالله من الشي  соф мазаммат учун. 

Бу ерда الشيطان الرجيم соф мазаммати учундир. نفخة واحدة эса соф 

таъкид учундир. 

ي    ُ  ِ ًُا ُ ث ل  ت  ع ه  ل غ ر ض  ال م ع ن  ع م و  ر ه  و إ ذ ا ك ان  و ض  ت  ق ا أ و  غ ي   ُ ش  ُ ال  و ل  ف ص ل  ب  ي   أ ن  ي ك ون   م ي   و ذ ي  
اأ   ا الر ج ل  و  ب ز ي د  ه ذ  ُ ر ر ت  ب ر ج ل  أ ي   ر ج ل  و  ب  ذ   و  خ ص وصًا ُ ث ل  

Таржима: Муштақ исм ҳам ғайри муштақ исм ҳам сифат 

бўла олади. Ҳар қачон ғайри муштақ исм ҳамма истеъмолда 

мукаммал маънога далолат қилиш учун қўйилган бўлса 

(сифат бўла олади). Масалан  تميمي ва ذو مال каби. Ёки баъзи 

истеъмолда мукаммал маънога далолат қилса. 

Масалан ٍمررت برجل اي رجل ва بِذا رجل ва بزيد هذا кабилар. 

Шарҳ: مررت برجل تميمي ва مررت برجل ذي مال. Бу мисолларда تميمي ва   ذو
-رجل  مال ни сифати бўлиб келмоқда лекин муштақ эмас. Ёки 

ғайри муштақ исм баъзи истеъмолда маънога далолат қилиш 

учун қўйилган бўлса. 

Масалан مررت برجل اي رجل бу ерда ҳам رجل اي ни комил сифат 

бўлиб келмоқда. Аммо муштақ эмас. 

Ёки بِذا الرجل жумласи هذا الرجل   ни сифати бўлиб келмоқда. 

Аммо муштақ эмас. 

Ёки  زيد هذا жумласи  بزيدٍ هذا ни сифати бўлиб келмоқда. Лекин 

муштақ эмас. 

ي  ل ز م  الض م ي   ل ة  ال  ب  ي ة  و    و ت وص ف  الن ك ر ة  ب ال  م 
Таржима: Накра исм, жумлаи хабария билан мафсуф 

бўлади. Ва албатта сифат бўлган жумладан мавсуфга 

қайтувчи яъни сифат билан мавсуфни боғловчи бир замир 

лозим бўлади. 

Шарҳ: Чунки жумла накра ҳукмидадир. "Жумлаи 

хабария" дедик, чунки "жумлаи иншоия" сифат бўла олмайди. 
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Накра исмга сифат бўлади дедик. Жумла маърифа исмга 

сифат бўла олмайди. 

Масалан  – رجل، أبوه عالم، جاءني رجل أبوه عالم  ни сифати жумладаги 

 га қайтмоқда. Агар замир бўлмаса жумла رجل замир (هو)

ажнабийлигича қолади. Ажнабий бир-бирига боғланмаган 

жумладир. 

Масалан  جاءني رجل زيد عالم  

ُ ت  ع ل    ُ ر ر ت  ب ر ج ل  ح س ن  غ ل ُ ه  و ي  و ص ف  بح  ال  ال م و ص و ف  و بح  ال    ق ه  ُ ث ل  
Таржима: Мавсуфнинг ҳоли билан ҳам васф қилинади. Ва 

мавсуфнинг мутаалиқини ҳоли билан ҳам васф қилинади. 

Шарҳ: Масалан مررت برجل عالم бунда عالم сўзи رجل ни ҳоли ва 

сифатидир. Иккинчиси  бу мисолда مررت برجل حسن غلامه 

мавсуфнинг ҳоли эмас. Мавсуфнинг мутааллиқини ҳолидир. 

ع  و الت ذ ك ي   ف  ر اد  و الت ث ن ي ة  و ال  م  ع ر اب  و الت  ع ر ي ف  و الت  ن ك ي   و ال     و الت أ ن ي ث  ف ال و ل  ي  ت ب  ع ه  ِ  ال 
Таржима: Аввалгиси яъни мавсуфнинг ҳоли билан бўлган 

наът ўз мавсуфи билан ўн нарсада эргашади. Эъробда, 

маърифада, ва накраликда, бирлик, иккилик ва жамъда, 

музаккар ва муаннасликда. 

Шарҳ: Эъробда, рафъ, насб ва жарда эргашади. Бу 

учтадир. Қолгани еттита, ҳаммаси ўн ҳолатдир. Тўрттаси 

вужудий ва олтитаси адамийдир. 

 و الث ان  ي  ت ب  ع ه  ِ  ال  م س ة  ال و ل  
Таржима: Иккинчиси, яъни мавсуфни мутааллиқини ҳоли 

билан бўлган наът ўз мавсуфи билан аввалги беш нарсада 

эргашади. 

Шарҳ: Рафъ, насб, жар ҳамда таъриф ва танкирда 

эргашади. Бу беш ҳолатни иккиси вужудий ва учтаси адамий 

бўлади. Агар мавсуф сифат, маърифа ва рафъ бўлса бу иккови 

вужуди ва қолган уч ҳолат адамий бўлади. Яъни насб, жар ва 

танкир.    

  و ِ  ال ب  و اق ي ك ال ف ع ل  
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Таржима: Иккинчи хил васфни ҳукми қолган бештада 

феълни ҳукми кабидир. 

Шарҳ: Юқорида айтилган ўн кўринишни охирги бештаси 

феълни амалини қилади. Масалан: 

 برجل قاعدٍ غلامه أي يقعد غلامه  تمرر ( 1
 مررت برجلين قاعد غلاماما أي يقعد غلاماما( 2
 مررت برجلٍ قاعدٍ غلمانّم أي يقعد غلمانّم ( 3

яъни, феълни фоили муфрад, тасния ёки жамъ бўлса феъл 

муфрад бўлганидек бу ерда сифат ҳам муфрад келтирилди. 

Агар феълни фоъили музаккар ёки муаннас бўлганда феъл 

фоъилга музакар ва муаннасда эргашгандек васф ҳам 

музаккар ва муаннасликда фоилга эргашади. Масалан: 

 ا أي يقوم أبوها مررت بامرأةٍ قائمٍ أبوه( 1
 مررت بامرأةٍ قائمةٍ جاريته أي تقوم جاريته ( 2
 مررت برجل معمورٍ داره أي يعمر داره ( 3
 مررت برجل معمورة داره أي تعمر داره ( 4

бу ерда  ال دار "муаннаси ғайри ҳақиқий" бўлгани учун музаккар 

ёки муаннас келтириш ҳам жоиздир. 

ُ ن  ث   ح س ن     ق ام  ر ج ل  ق اع د  غ ل م ان ه  و 
Таржима: Шу боисдан قام رجل قاعد غلمانه таркиби чиройлидир. 

Шарҳ: Мавсуфни мутааллиқини ҳоли билан бўлган васф 

аввалги беш жиҳатдан сифатга эргашишини билдик. Энди 

қолган охирги бештада сифат феъл каби амал қила олиши 

сабабидан ушбу قام رجل قاعد غلمانه таркиби жуда чиройлидир. 

Чунки юқорида ўтган  قام رجل يقعد غلمانه кабидир. Яъни феъл 

муфрад ва фоили жамъ, бу эса раводир.  

 و ض ع ف  ق اع د و ن  غ ل م ان ه  
Таржима: Ушбу قام رجل قاعدون غلمانه таркиби заифдир. 
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Шарҳ: عدون غلمانه قام رجل يق  таркиби ҳам заифдир. Зеро يقعدون    

даги (واو) ҳам замир ҳамда фоъилдир. Уни зоҳир исм билан 

зикр қилмоқлик фоъилни тааддудига лозим бўлади. Шу 

жиҳатдан ушбу таркиб заифдир. 

د  غ ل م ان ه   ز  ق  ع و   و ي  و 
Таржима: Аммо قام رجل قعود غلمانه    жоиздир. Яъни заиф ҳам 

ҳасан ҳам эмас. 

Шарҳ: Чунки قعود жамъи таксирдир يقعودون га заифлигида 

мушобаҳат (ўхшаш)лиги йўқдир. Аммо قعود на заифдир ва на 

яхшидир. 

 و ال م ض م ر  ل  ي  و ص ف  و ل  ي  و ص ف  ب ه  
Таржима: Замир мавсуф ҳам бўлмайди ва у билан сифат  

ҳам қилинмайди. 

Шарҳ: Замир на сифат бўлади ва на мавсуф бўлади. Саҳиҳ 

сўз билан замир аърафул-маорифдир. У тавзиҳ ва васфга 

ҳожати йўқдир. Шу жиҳатдан мавсуф бўлмайди. Замир сифат 

бўла олмайди. Чунки замир зотни нафсига далолат қилади. 

Зотдаги қойим маънога эмас. Шу саббабдан замир сифат бўла 

олмайди. 

ُ س او    و ال م و ص وف  أخ ص  أ و  
Таржима: Мавсуф сифатдан хосроқ ёки унга тенг бўлиши 

керак. 

Шарҳ: Мавсуф сифатга қараганда маърифароқ бўлиши 

керак. Чунки сифат мавсуфдан аъраф ва ақво (маърифали ва 

кучли) бўла олмайди. Чунки сифат мавсуфни тобеъидир. 

ث ل ه   ُ ن  ث   ل   ي  و ص ف  ذ و  الل م  إ ل  ب  ث ل ه  أ و  ب ال م ض اف  إ ل  ُ   و 
Таржима: Мавсуф сифатдан маърифароқ ёки у билан 

мусовий яъни бир мартабада бўлмоқлиги сабабидан (ال) алиф-

лом билан муъарраф бўлган исм фақат (ال) алиф-лом билан 

муъарраф бўлган исм билан мавсуф бўлади, ёки (ال) алиф-лом 

билан изофа бўлган исм билан мавсуф бўлади. 
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Шарҳ: Бу нарсаларни тўлиқ тушунмоқ учун аввало 

маърифаларни тартиби билан танишиб чиқайлик. 

Маърифаларни энг аърафи: 

1. рутбада – ضمائر  

2. рутабада – علم     

3. إسم إشارة    ва موصول اسم 
4. Алиф лом  билан معرف  
5. Юқоридагиларни бирортаси билан изофа. 

Агар бирор исм замир билан изофа бўлса биринчи рутбага 

кўтарилади. Агар علم билан изофа бўлса иккинчи рутбага 

кўтарилади. Ва шунга қиёс علم ни  علم билан изофа қилинса علم 

рутбасада бўлади. Шу боисдан  علم ни علم билан васф қилса 

бўлади. Масалан:  ٍمررت بزيد صاحب  عمرو 
Аммо مررت بزيد صاحبك деб бўлмайди. Чунки сифат замирга 

изофа бўлиб, биринчи рутбали бўлди. Мавсуф علم эса, иккинчи 

рутбададир. Демак хулосаи калом рутбаси баланд сифат бўла 

олмайди. Чунки мавсуф аъраф ва ахас (хосроқ) ёки мусовий 

(баробар) бўлиши керак, дедик. Яъни мавсуф сифатдан бир 

рутба юқори ёки тенг рутбада бўлиши лозим экан. Шу 

сабабдан. Зуллом, фақат зуллом билан ёки зуллом билан 

музоф бўлган исм билан мавсуф бўлади. 

Масалан جاءني الرجل الفاضل. Алиф-лом билан муъарраф бўлган 

исм, алиф лом билан муъарраф бўлган исм билан мавсуф 

бўлмоқда جاءني الرجل صاحب الفرس. Алиф-лом билан музоф бўлган 

исм билан мавсуф бўлмоқда. 

ب  ه ام   ا ب ذ ي الل م  ل ل   و إ نّ  ا الت ز م  و ص ف  ب اب  ه ذ 
Таржима: هذا бобида яъни исми ишора бобида ибҳом 

борлиги сабаб алиф-лом муарраф бўлган исм билан васф 

қилинади.  
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Шарҳ: Бу матн ҳам муқаддар саволни жавобидир. Савол 

وصوف أخص أو مساوالم  қоидага биноан исми ишора исми ишора 

билан ёки исми мавсула билан сифатланса, бўлади. Чунки 

улар рутбада тенгдир. Ёки ўзидан бир рутба паст бўлган 

муъарраф бўлган исм билан сифатланса бўлади. Ё бўлмаса 

исми ишора ўзидан икки рутба алиф-лом билан музоф исм 

билан сифатланса бўлади. Нима учун шунча ҳолдан фақат 

алиф-лом билан муъарраф бўлган исм билан сифатлангани 

учун бошқаси келмаган. 

Масалан. مررت بِذا الرجل жавоб. Чунки هذا бобида ибҳомлик 

бор, бу ибҳомликни кўтариш жуда муҳим ишдир. Демак васф 

шундай лафз бўлиши керакки, "мушорун илайҳи"ни ҳақиқати 

ўша васфдан маълум бўлсин. 

Масалан  مررت بِذا العالم –العالم  дан маълум бўладики "мушорун 

илайҳи" инсондир. Шу сабабдан исми ишора бобини исми 

ишора билан ва мавсул билан васф қилиб бўлмайди. 

ا ال ع ال   و   ُ ر ر ت  ب  ذ  ا ال ب  ي ض  و ح س ن   ُ ر ر ت  ب  ذ   ُ ن  ث   ض ع ف  
Таржима: Шу боисдан  مررت بِذا الأبيض ушбу таркиб заифдир. 

Чунки الأبيض гарчи алиф-лом билан муарраф бўлса ҳам 

"мушорун илайҳи"ни ҳақиқатига далолат қила олмайди. 

Турли хил эҳтимоллари бор. Аммо  مررت بِذا العالم дурустдир. 

Шарҳи юқорида ўтди. 

 

Атфнинг таърифи 

 
ع ه   ُ ت ب  و  ُ ع   ب ة   د  ب الن  س  ُ ق ص و   ال ع ط ف  ت اب ع  

Таржима: Атф шундай тобеъдирки, матбуъ билан 

мақсади бир нисбатдир. Яъни тобеъдан олдин келган каломда 

қасд қилинган нисбат тобеъда ҳам матбуъда ҳам бордир. 

ي أ ت   ْ  ر وف  ال ع ش ر ة  و س  ع ه  أ ح د  ا ُ ت ب  و  ن ه  و ب  ي     و ي  ت  و س ط  ب  ي  
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Таржима: Тобеъ билан матбуъ ўртасида ўнта                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

атф деб аталмиш ҳарфлардан бири ўртасида келади ва уни 

баёни иншааллоҳ келгусида зикр қилинади. 

ر    وُ ث ل  ق ام  ز ي د  و ع م 
Масалан. Матбуъ زيد   га берилган қиёмни нисбати тобеъ عمرو 

га ҳам берилмоқда. Ёки رأيت زيدا وعمرا да эса матбуъ زيد га берилган 

 مررت بزيد وعمر га ҳам берилмоқда. Ёки عمرو нинг нисбати тобеъرؤية
да эса матбуъ زيد   га берилган مررت (ўтмоқлик) عمرو га ҳам 

берилмоқда. Демак биринчи мисолда матбуъдаги фоъилият 

нисбати тобеъга ҳам берилмоқда. 

Иккинчи мисолда матбуъдаги мафъулият тобеъга ҳам 

берилмоқда. Учинчи мисолда матбуъга берилган изофият 

нисбати тобеъга ҳам берилмоқда. 

Энди матнда келган атфни таърифи ҳақида келган ибора 

қанчалик қисқа лекин кўп мазмунга эгалигини кўрайлик. 

 العطف تابع مقصود بالنسبة مع متبوعه
 .калимасида бешта тобеъ бор تابع  .1

نع ت  билан  مقص ود بالنس بة  .2  ва  تأكي د  ва  عط ف البي ان  хориж бўлди. 

Чунки буларда тобеъ мақсуд بالنس  بة эмас аммо ب  وع مقص  ود بالنس  بة مط   

дир. Яъни қасд қилинган нисбат матбуъдир. 

م ع مطبوع  ه  .3  қайди билдан  ب  دل  чиқди. Чунки   ب  دل  ўзи яъни 

тобеъни ўзи مقصود بالنسبة дир. матбуъ эмас. 

ل   ف ص  ل  ا ك  د  ب  ن    و إ ذ ا ع ط ف  ع ل ى ال م ر ف  و ع  ال م ت ص 
Таржима: Ҳар қачон марфуъ замирга атф қилмоқ ирода 

этилса, ўша муттасил замир мунфасил замир билан 

таъкидланиб, сўнг унга атф қилинади. 

 ُ ث ل  ض ر ب ت  أ ن ا و ز ي د  
Масалан: ضربت أنا وزيد Шарҳга ҳожат йўқ. 

ز  ت  ر ك ه  ُ ث ل  ض ر ب ت  ال ي  و    م  و ز ي د  إ ل  أ ن  ي  ق ع  ف ص ل  ف  ي ج و 
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Таржима: Фақат маътуф ва маътуф алайҳи ўртасида 

фосила пайдо бўлса, таъкидни тарки жоиз бўлади. 

Масалан  ض  ربت الي  وم وزي  د. Демак الي  وم муттасил замир билан 

маътуф ўртасида фасл бўлиб келмоқда. Шу боисдан таъкидни 

тарки жоиздир. 

ُ ر ر ت  ب ك  و ب ز ي د  و إ ذ ا ع ط ف  ع   ر و ر  ا ع ي د  ال  اف ض  ن  و    ل ى ال ض م ي   ال م ج 

Таржима: Ҳар қачон мажрур замирга атф қилинса жар 

қилгувчи ҳарф қайта келтирилади.  

Масалан: مررت بك وبزيد. Шарҳни ҳожати йўқ. 

م  ال م ع ط و ف  ع ل    ي ه  و ال م ع ط و ف  ِ  ح ك 
Таржима: Маътуф эса маътуф алайҳини ҳукмида бўлади. 

Шарҳ: Яъни, маътуф алайҳда вожиб бўлган нарса 

маътуфда ҳам вожиб бўлади ёки мумтаниъ бўлганда 

мумтаниъ бўлади. 

Масалан: زيد قائم أبوه وذاهب أخوه таркиби жоиз. Чунки маътуф 

алайҳида қасд қилинган нисбат маътуфда ҳам бордир. 

ر و  إ ل  الر ف ع   ُ ا ز ي د  ب ق ائ م  أ و  ق ائ مًا و ل  ذ اه ب  ع م  ُ ن  ث   ل   ي  ز  ِ    و 
Таржима: Шу сабабдан яъни маътуф маътуф алайҳини 

ҳукмида бўлганлиги сабабли ушбу ما زيد بقائم ولا ذاهب عمرو ва  ما زيد
ذاهب عمرو قائما ولا  таркибларда ذاهب калимаси рафъдан бошқа эъроб 

жоиз эмас. 

Шарҳ: Агар ذاهب мажрур ёки мансуб бўлса  زيد  ни хабарига 

маътуф бўлади. Яъни  ما زيد بقائم ولا بذاهب عمرو ва ما زيد قائما ولا ذاهبا عمرو 
бўлади ва ذاهب عمرو ни фоили бўлади. Унда  عمروزيد ذاهب  дан хабар 

бўлиши лозим келади. 

ب اب  ل ن  ه ا ف اء  الس ب ب ي ة   ر  ف  ي  غ ض ب  ز ي د  الذ   و إ نّ  ا ج از  ال ذ ي  ي ط ي  
Таржима: Ушбу таркибда (فا) фои сабабийя бўлганлиги 

боис فيغضب ни يطير га атф қилмоқлик жоиздир. 
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Шарҳ: Бу таркибда зоҳирга биноан يطير эса يغضب   га 

маътуфдир. Чунки  يطير –الذي  ни силаси ва силага қайтувчи 

замир бордир. Агар   يغضب  ни ҳақиқий маътуф десак, у феълни 

фоъили زيد ва يغضب да الذي га қайтувчи замир йўқ. Шу боисдан 

атфи жоиз бўлмаслиги керак эди. Лекин уни атфини жоизлиги 

шундаки, бу (فا) фои сабабийя бўлиб, отифа эмас. Демак шу 

жиҳатдан жоиз бўлди. 

     Маъноси: Ўзини учиши сабабидан, Зайдни ғазабини 

келтирган нарса, у чивиндир.  

ل فً  ا ل ل ف   ر اء  إ ل  ِ   ل فً  ا و إ ذ ا ع ط   ف  ع ل   ى ع   اُ ل ي   م  ت ل ف   ي   ل   ي    ز  خ  ْ  ج   ر ة  ع م   ر و  خ  ار  ز ي   د  و ا  ن    و  ِ  ال  د 
ي ب  و ي ه    ل س 

Таржима: Жумҳур наздида икки хил омилни маъмулига 

бир ҳарфи отифа билан Фарро (р.а)га хилоф равишда атф 

жоиз эмас. 

Фақат ушбу في الدار زيد والحجرة عمرو таркибида Сибавайҳ (р.а.)га 

хилоф равишда Фарро жоиз деганлар. 

Шарҳ: Демак бир ҳарфи отифа билан икки хил омилни 

икки маъмулига атф қилиш жоиз эмас. Чунки отифа ҳарфи 

икки омилни қоим мақом бўлишига қуввати йўқдир. Масалан 

 икки في яна бири ان икки омил бири إن زيدا في الدار وعمرو في الحجرة

маъмулни бири زيدا иккинчиси الحجرة дир. Демак отифани (واو)и  

ҳам ان ни ва ҳам في ни амалини қила олмайди. Яъни  وعمرا في الحجرة 
жумлани юқоридаги жумлага атфи жоиз эмас. Аммо Фарро 

жоиз деганлар. Сибавайҳ наздида эса асло жоиз эмас. Лекин 

бир омилни икки маъмулига бир ҳарфи атф билан атф қилмоқ 

жоиз. Масалан كان زيد قائما وعمرو قاعدا.  

Шу маънога риоя қилган ҳолда ушбу таркиб ҳам жоиздир. 

 жарда жар ҳарфини қоим мақоми (واو) Бу ерда .في الدار زيد والحجرة عمرو

бўлади. Рафъда эса ибтидога қоим мақом бўлади. 
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Та’киднинг таърифи 

ب ة  أ و  الش م ول   ر  ال م ت ب  و ع  ِ  الن  س   الت أ ك ي د  ت اب ع  ي  ق ر  ر  أ ُ 
Таржима: Таъкид шундай тобеъдирки, матбуъни амрини 

яъни ҳолини нисбатда ёки шумулда қарор топдиради. 

Шарҳ: Масалан جاءني زيد деганингда مجئ ни нисбатини Зайдга 

берилган бўлади. Аммо эшитувчи учун زيد эмас унинг ўғли 

келган, ёки уни хизматкори келган бўлиши мумкин, деган 

гумон ҳам келиши мумкин. Яъни مجئ ни нисбатини хато 

жиҳатидан ёки унутиш ёки бошқа сабабдан бўлиши мумкин. 

Лекин ҳар қачон  ني زيد زيدجاء деб زيدни иккинчи бор такрорлаганда 

маълум бўладики مجئ ни нисбати биринчи زيد учун хато ва 

унутиш эмас балки ҳақиқат юзасидан экан. Шундай қилиб 

иккинчи زيد таъкид бўлиб مجئ    ни нисбатини биринчи زيد учун 

устивор ва муқаррар қилмоқда. Худди шунингдек    جاءني القوم
 ни القوم лафзи ҳаммага шомил бўлсада аммо القوم ,деганингдаكلهم

аксари бўлиши мумкин. كلهم лафзи  билан ўша шумул 

муқаррар бўлди. Маълум бўлдики, мақсад қавмини ҳаммаси 

бўлиб, ундан ҳеч ким хориж эмас экан. 

ُ ع ن و يي  ث ل  ج اء ن  ز ي د  ز ي د   و ه و  ل ف ظ يي و  ر ي  ر  الل ف ظ  ال و ل  ُ   ف الل ف ظ ي  ت ك 
Таржима: Таъкид икки хил бўлади. 

1. Лафзий 

2. Маънавий. 

Лафзий таъкид эса аввалги лафзий ҳақиқатан  

такрорламоқдир.  

Масалан جاءني زيد زيد каби. Бу ҳақиқийга мисол. 

 .бу ҳукманга мисол ضربت انا 

  و ي  ر ي ِ  ال ل ف اظ  ك ل  ه ا
Бу яъни лафзий таъкид ҳамма алфозда хоҳ у исм бўлсин, 

хоҳ феъл бўлсин хоҳ ҳарф бўлсин хоҳ жумла бўлсин, 

ҳаммасида жорийдир.  
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Масалан исмда такрор جاءني زيد زيد  

феълда такрор   -ضرب ضرب زيد  

ҳарфда такрор   ان ان زيدا قائم-  

такрори жумлада   -ضرب زيد ضرب زيد  

ت ع  و ا ت  ب ع  و ا ب ص ع   ن ه  و ك ل ه  ا و ا ج  ع  و ا ك    و ال م ع ن و ي  ب أ ل ف اظ  م  ص و ر ة  و ه ي  ن  ف س ه  و ع ي  
Таржима: Маънавий таъкид эса бир неча лафздан 

иборатки, улар матнда келган тартибда кўриб чиқилади. 

ل   ن  ف س ه   ن  ف س ه ا ا ن  ف س ه م ا ا ن  ف س   غ ت ه م ا  و  ض م ي  ه  ا ت  ق و  ي   ت ل ف  ص               ه م   ا ن  ف س ه ن  ف ال  و ل  أ ن ي  ع م ان  ب ا خ 

Таржима: Аввалги икки лафз яъни, نفسه ва  сийға ва  هعين

замирларини ўзгариши билан ҳамма ақсомга шомилдир. 

Масалан: воҳид музаккарда نفسه ва муаннаси  воҳидада نفسها   
ва муаннас ва музаккар тасниясида انفسهما ва музаккар оқилни 

жамъида انفسهم музаккари ғайри оқилда انفسهن дейсан. 

 ا و الث ان  ل ل م ث  ن  ك ل ه  ا و ك ل ت اه   
Таржима: Маънавий таъкидни иккинчи қисми كلاما     

музаккар таснияси, كلتاما эса муаннас таснияси учундир. 

ت لف  الض م ي   ِ  ك ل  ه  و ك ل  ه ا و ك ل ه م  و ك ل ه ن    و ال ب اق ي ل غ ي   ال م ث  ن  ب ا خ 

Таржима: Қолган лафзлар тасниядан бошқасига яъни, 

муфрад ва жамъга хосдир. Яъни كل лафзида сийға 

ўзгармасдан фақат замир ўзгаради. 

Масалан: ،اشتريت الجارية كلها، والعبد كلهم، والجواري كلهن اشتريت العبد كله   

ن  و ج  ع   ل  ا ج  ع  ج  ع اء  و أ ج  ع و  ي غ  ِ  ال ب  و اق ي ت  ق و   و الص  
 تع كتعاء اكتعون كتع وابتع بتعاء ابتعون ابتع وابصع بصعاء ابصعون بصع وكذا اك

Таржима: Қолган лафзларда яъни اجمع ва اكتع ва ابتع ва ابصع да 

сийғалар ўзгариши билан таъкид ҳосил бўлади. 

Шарҳ: Масалан муфрад музаккар учун  اشتريت العبد اجمع  

дейилади. Ва муфрад муаннас учун اشتريت الجارية جمعاء    дейилади ва 

музаккарни жамъи учун اشتريت العبد أجمعون дейилади. Ва муаннас 
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жамъи учун اشتريت الجواري جمع   дейилади. Бошқа лафзлар бунга 

қиёсдир. 

ح  اف   ز اء  ي ص  ا ك د  ب ك ل   و  ا ج  ع  إ ل  ذ و  ا ج  ا ح  ت   و ل  ي  و  ت  ر ي ت  اق  ه  م  ك ل ه م  و اش  ُ ت  ال ق و  ر  مًا ن  و  ا ك  س ا أ و  ح ك 
 ال ع ب د  ك ل ه  ب  ل ف  ج اء  ز ي د  ك ل ه  

Таржима: Бўлакларини ҳис юзасидан ёки ҳукм юзасидан 

ажратиши мумкин бўлган нарсаларни كله ва اجمع лафзлари 

билан таъкидлаш мумкин. Масалан اكرمت القوم كلهم бу ҳиссий 

бўлакларга бўлиш мумкин бўлган таъкидга мисол ва  اشتريت العبد
 Бу мисол бўлакларини ҳукман бўлиши мумкин бўлган .كله

таъкидга мисолдир. Аммо  جاءني زيد كله да таркиб раво эмас. 

Чунки زيد   ни на ҳиссий ва на ҳукмий бўлакларга бўлиб бўлади. 

ل  ن  و  ض ر ب ت  أ ن   ف ص  ل  ب الن  ف س  و ال ع ي   ا ك  د  ب ه  ب  ن    ت  ن  ف س ك  و إ ذ ا ا ك  د  ا لض م ي  ال م ر ف  و ع  ال م ت ص 

Таржима: Ҳар қачон марфуъ муттасил замирни نفس  лафзи 

билан таъкидланмоқчи бўлинса, муттасил замирни 

мунфасилга келтириб, уни نفس лафзи билан таъкидланади. 

Масалан. ضربت أنت نفسك . Бу ерда шарҳга ҳожат йўқ. 

ن ه  ض ع ي ف   ر ه ا د و  م  ع ل ي ه  و ذ ك  ت ع  و ا خ و اه  ا ت  ب اع  ل ج  ع  ف ل  ت  ت  ق د   و ا ك 
Таржима: اكتع ва уни икки шериги اتبع ва اجمع ابصع га 

тобеъдир. Яъни اجمع дан кейин келиб, ундан муқаддам 

бўлмайди. Уларни  اجمع сиз зикри заифдир. 

 

Бадалнинг таърифи 

 
ن ه   ب  إ ل  ال م ت ب  و ع  د و  د  ب  ا ن س  ُ ق ص و    ا ل ب د ل  ت اب ع  

Таржима: Бадал матбуъ бўлмасдан балки матбуъга қасд 

қилинган нисбат билан нисбатланувчи тобеъдир. 
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Шарҳ: Масалан  جاءني زيد اخوك деганда, бу каломдан мақсад مجئ 

ни нисбати زيد га эмас балки اخوك гадир. زيد ни зикри эса 

тобеъини муқаддимасидир.   

ت م ال  و ال غ ل ط   ش   و ه و  ب د ل  ال ك ل   و ال ب  ع ض  و ال 
Таржима: Бадал тўрт қисмдир. 1. Бадалул кул. 2. Бадалул 

баъз. 3. Бадалул ишитимол. 4.Бадалул ғалат. 

ل  ال و ل   ل و  ُ د  ل ه   ل و  ُ د  ُ لب س ة  ب غ ي  ه  ا. و الث ان  ج ز ئ ه  . ف ال و ل   ن ه  و  ب  ي   ال و ل   و الر اب ع  أ ن  . و الث ال ث  ب  ي  
د  إ ل ي ه  ب     ع د  أ ن  غ ل ط ت  ب غ ي  ه  ت  ق ص 

Таржима: Биринчиси: яъни, бадали кул шундай бадалки, 

уни мадлули аввалгини (мубдалу минҳу)ни мадлулидир. 

Бадал билан мубдалу минҳу англаниши турлича бўлса ҳам 

зотда бир нарсадир. 

Шарҳ: Масалан   زيد أخوك اخوك.جاءني билан زيد ни зоти бир 

нарсадир. 

Иккинчиси: яъни, бадали баъз бўлиб, унда бадал мубдалу 

минҳуни жузъидир. Масалан ضربت زيدا رأسه .  Бунда  زيد сўзи  رأس ни 

жузъидир. 

Учинчиси: Бадалул иштимолдир. Бунда بدل билан مبدل منه 
ўртасида куллият ва жузъиятдан бошқа муносабат бордир. Бу 

муносабат шумулият яъни, муносабат бир бирини ўз ичига 

олмоқликдир. Хоҳ матбуъ тобеъни ўз ичига олсин, масалан 

Аллоҳ таолонинг сўзидаги يسألونك عن الشهر الحرام قتال فيه ояти каби. 

Хоҳ тобеъ матбуъни ўз ичига олсин. Масалан:    سلب زيد ثوبه  

каби. Хоҳ ҳеч бири бирига шомил бўлмасин. Масалан اعجبنا زيد
 .каби علمه 

Тўртинчиси: Бадали ғалатдир. Бадали ғалат шундай 

нарсаки, саҳван қилинган хотодан кейин уни келтирилади. 

Масалан جاءني زيد حار каби. Бир киши эшак келди демоқчи 

бўлганида, тилига бирдан Зайд келди, деб зикр қилди. 

Шундан сўнг хатони англаб حار деб ўнглаб қўйди. 
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ر ت  ي   و م  ت ل ف ي    ُ ع ر ف  ت  ي   و ن ك  ن ان    و ي ك و 
Таржима: Бадал билан мубдалу минҳу ҳар иккови 

маърифа ёки иккови накра ёки иккови ҳар турлик бўла олади. 

Масалан иккови маърифа бўлганига мисол ضرب زيد أخوك, иккови 

накра бўлганига мисол جاءني رجل غلام لك, иккови ҳар-хил 

бўлганига мисол Аллоҳнинг сўзидаги بالناصية ناصية كاذبة   оятидир. 

ي ة  ك اذ ب ة   ي ة  ن اص  ث ل  ب الن اص  ُ ع ر ف ة  ف الن  ع ت  ُ  ر ةً ُ ن     و إ ذ ا ك ان  ن ك 
Таржима: Ҳар қачон накра  ни بدل бўлса унда بدل дан  ةمعرف

сифат қилмоқлик вожибдир. Масалан بالناصية ناصية كاذبة каби. 

Иккинчи ناصية накра аввалгиси маърифа бўлгани боисдан 

иккинчи  ناصية  ни наът қилиш вожиб.  

ُ ض م ر ي ن  و   ن ان  ظ اه ر ي ن  و   م  ت ل ف ي   و ي ك و 
Таржима: Буларни иккови, яъни بدل билан مبدل منه исми 

зоҳир бўлади ёки иккови ҳам замир бўлади ёки ҳар турлик 

бўлади. 

Шарҳ: Иккови исми зоҳир бўлганига جاءني زيد اخوك мисолдир. 

Иккови ҳам замир бўлганида الزيدون لقيتهم إياهم     мисолдир .هم   

мубдалу минҳу اياهم мунфасил замир бадалдир. Иккови ҳар 

турликга أخوك ضربته زيدا мисолдир. Ва وأخوك ضربت زيدا إياه 
م ر  ب د ل  ال ك ل   إ ل  ُ ن  ال غ ائ ب  ن  و  ض ر ب  ت ه  ز ي دًا ُ ض   و ل ي  ب د ل  ظ اه ر  ُ ن  

Таржима: Ғоиб замирдан бошқа бадали кулни замиридан 

исми зоҳир қилиб бадал қилиб бўлмайди. 

Масалан ضربته زيدا   каби. 

Шарҳ: Чунки мухотаб ва мутакаллим замирлари зоҳир 

исмдан қувватлироқдир. Агар улардан исми зоҳир билан 

бадал қилинса بدل  -مبدل منه   дан кучсизроқ бўлади. 

 

Атфи баённинг таърифи 
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ث ل  ا ق س م  ب الل  أ ب  و  ح ف ص  ع م ر  ع   ع ه  ُ  ُ ت ب  و  ف ة  ي  و ض ح   ر  ص    ط ف  ال ب  ي ان  ت اب ع  غ ي  

Таржима: Тобеъни бешинчиси عطف البيان дир. Атфул  баён у 

сифат бўлмаган ва ўзини матбуъини муваззиҳ (равшан)  

қулувчи тобеъдир. 

Масалан: حفص عمر  اقسم بالله أبو  

Шарҳ: Атфул баён шундай исмдирки, ўша исм билан уни 

матбуъи возиҳ (равшан) бўлади. Атфул-баён билан бадал 

ўртасида маъно жиҳатидан катта фарқ бор. У ҳам бўлса 

"бадали кул" каломдаги нисбат унга қасд қилинади. Атфул 

баёнда эса унга нисбат қасд қилинмайди. Масалан  اقسم بالله ابو
عمر  таркибда حفص عمر  атфул баёндир. У шундай тобеъдирки, 

сифат эмас ва ўзини матбуъи أبو حفص ни возиҳ (равшан) қилиб 

келмоқда. 

ر   ر ي   ب ش  ث ل  أ ن ا ا ب ن  الت ار ك  ال ب ك  ل ه  ُ ن  ال ب د ل  ل ف ظاً ِ  ُ   و ف ص 

Таржима: Атфул-баён билан бадал ўртасидаги фарқ ушбу 

шоирни шеърида   انا بن التارك البكري بشر намоён бўлади. Агар بشر ни 
 га атфи баён қилса, жоиздир. Агар бадал қилинса жоиз البكري 

эмас. Чунки бадал омилни такрорлаш ҳукмидадир. Тақдири 

калом  ٍأنا التارك بشر бўлади. Ва الضارب زيد қабиладан бўлади. 

Ваҳолонки, бу жоиз эмасдир. Аммо التارك  البكري таркиби الضارب الرجل 
кабилардандир. Яъни,  أنا الضارب الرجل زيد  кабидир. Зайд эса бу ерда 

бадал бўла олмайди. Балки атфул баён бўлади. 

Байтнинг иккинчи қисми  قبه وقوعاعليه الطير تر   

Маъноси: Мен Бикрийни ер билан яксон қулгувчини 

ўғлиманки, у Бишрдир. Қушлар уни нафасини кутиб, 

атрофида  айланишиб юрибдилар. 

 

Мабний исмларнинг таърифи 
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ُ ر ك ب   ر   ُ ب ن   ال ص ل  أ و  و ق ع  غ ي   ُ ا ن اس ب    ال م ب ن   
Таржима: Мабний шундай исмки, у асл мабний билан 

муносабати бор бўлган ёки таркибда бўлмаган ҳар қандай исм 

ҳам мабнийдир. 

Шарҳ: Мусанниф марфуъотни баёни ва аҳволидан фориғ 

бўлгандан сўнг, мабний исмларни баёни ва аҳкомларига 

киришмоқдалар.  

Асл мабнийларга ҳарфлар, амр ва мозий феъли киради. 

Биринчи қисм мабний исмлар ана шу мабний аслга 

муносабати бор бўлади. 

Иккинчи қисм мабний исмлар таркибда воқеъ бўлмаган 

исмлардир. Масалан. زيد ва عمر ва خالد дир. Буларни сукуни 

биноийдир. 

ر  و و    ق ف  و أ ل ق اب ه  ض مي و ف  ت ح  و ك س 

Таржима: Мабнийларнинг лақаблари замма, фатҳа, касра 

ва сукун учун вақфдир. 

Шарҳ: Бу номларни яъни замма, фатҳа, касра ва сукунни 

мўъработда ҳам истеъмол қилишади. 

Масалан جاءني زيد да زيد мазмумдир, дейишади. Аммо 

мабнийётда рафъга мабний дейишмайди. 

و ات  و ال ك   ْ  اء  ال ف  ع ال  و ال م ر ك ب ات  و ال ص  ل  و أ  ْ  اء  ال ش ار ة  و ال م و ص و  ن اي ات  و ب  ع ض  و ه ي  ال م ض م ر ات  و أ 
  الظ ر و ف  

Таржима: Мабний исмлар ушбу юқорида саналган саккиз 

қисмдир. Энди уларнинг тартиби ва шарҳи бошланади. 

مًا ُ ع نً أ و  ح ك  ر ه  ل ف ظاً أ و   م  ذ ك  ع  ل م ت ك ل  م  أ و  م  اط ب  أ و  غ ائ ب  ت  ق د  ُ ا و ض  ل  . ال م ض م ر   ُ ت ص  و ه و  
ت ق ل    ر  ال م س  ل  غ ي   ه  و ال م ت ص  ت ق ل  ل ن  ف س  ل  ال م س  ف ص  ُ ن    و 

Таржима: Замир шундай исмдирки, у мутакаллим ёки 

мухотаб ёки уни зикри лафзан ё маънан ё ҳукман ғоиб учун 

қуйилган бўлади. 

Шарҳ: Мутакаллим учун أنا ва نحن қўйилади. Ғоиб учун أنتم
 лафзлари қўйилади. Лекин ғоиб замирни қўйилишини أنتما أنت
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шарти, ўша ғоиб замирни зикри лафзан ёки тақдиран ёки 

ҳукман юқорида ўтган бўлиши керак. Масалан зикри лафзан 

ўтган ғоибга мисол ضرب زيد غلامه дир. Ғоиб замир غلام даги 

музофун илайҳи бўлган هو дир. зикри лафзан ўтган زيد дир. 

Ёки зикри тақдиран ўтган бўлади. Масалан: ضرب غلامه زيد. 

  га рожиъ бўлса ҳам زيد замир башарти муаххар هو даги غلامه
 ни мартабаси мафъулдан олдин феълни ёнида бўлиши زيد 

керак эди. Шу сабабдан هو замир муқаддар фоил زيد га қайтади. 

Ёки зикри ҳукман ўтган бўлади. 

Масалан: قل هو الله أحد. Замири шаън هو ни зикри агарда 

лафзан ёки маънан ўтмаган бўлсада аммо ҳукман ўтгандир. 

Ҳақиқатда мушриклар пайғамбаримиздан, бизни даъват 

қилаётган Илоҳингни насабини васфини қилиб бер, 

деганларида ушбу оятлар нозил бўлди. Тақдири  калом 

 дир. Демак собиқ ўтган жумлани эслаб الله أحد هو الشأن هذا

ундан хабар берадилар. 

Замир икки хилдир. Муттасил ва мунфасилдир. 

Мунфасил замир бошқа калимага муҳтож бўлмаган ўзига 

мустақил исмдир. 

Муттасил замир эса ўзига мустақил эмас балки бошқа 

калимага муҳтож бўлиб, унга қўшилиб келади. 

ُ ن ص و ب  و م    ُ ر ف  و ع  و    ر و ر  و ه و  
Таржима: Замир ҳам исми зоҳир каби марфуъ, мансуб ва 

мажрур бўлади. 

ل  ف  ق ط   ُ ت ص  ل  و الث ال ث   ف ص  ُ ن   ل  و  ُ ت ص   ف ال و لن  
Таржима: Аввалги иккитаси яъни, маруфъ ва мансуб 

замирлар муттасил ва мунфасил бўлади. Учинчиси яъни, 

мажрур замир эса фақат муттасил келади. 

 ف ذ ل ك  خ  س ة  أ ن  و اع  
Таржима: Бу замирлар беш турликдир. 
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Шарҳ: Марфуъ муттасил, марфуъ мунфасил, мансуб 

муттасил, мансуб мунфасил ва мажрур муттасил. 

 ا ل و ل  ض ر ب ت  و ض ر ب ت  إ ل  ض ر ب ن  و ض ر ب ن  
Таржима: Аввалгиси марфуъ муттасил замирлар. 

 .гача ضربن ва ضربن ضربت ва ضربت

Шарҳ: Мозий маълум феълга мулҳақ бўлган (уланган) 

замирлар ўн тўрттадир.   

، ض ر ب ا، ض ر ب وا، ضربت، ضربتا، ضربن، ضربت، ضربتما، ضربتم، ضربت، ضربتما، ضربتن، ضربت،  ض ر ب 
 ضربنا 

Шуларнинг мажҳул сийғаси: 

، ض ر ب ا، ض ر ب وا، ضربت، ضربتا، ضربن، ضربت، ضربتما، ضربتم، ضربت، ضربتما، ضربتن، ضربت،  ض ر ب 
 ضربنا

، ه ن    و الث ان  أ ن ا، إ ل 
Таржима: Иккинчиси, яъни марфуъ мунфасил замирлар أنا 

дан هن гачадир. 

Шарҳ: نتن، هو، ما، هم، هي، ما، هن، أنا، نحنأنت، أنتما، أنتم، أنت، أنتما، أ  

ان  ه ن  و  و الث ال ث  ض ر ب ن   إ ل  ض ر ب  ه ن    إ ن ن   إ ل   

Таржима: Учинчиси яъни, мансуб муттасил ضربني дан ضربِن 

гача  ва انني дан انّن гача. 

Шарҳ: Аввалгиси мози фелъга муттасил замирлар. Яъни 

мафъулу биҳи мансуб замирлар. 

ضربك، ضربكما، ضربكم، ضربك، ضربكما، ضربكن، ضربه، ضربِما، ضربِن، ضربِا، ضربِما، 
 . ضربِن، ضربني، ضربنا

Кейингиси феълга ўхшаш ҳарфлар билан муттасил мансуб 

бўлган замирлар. 

 . ا، إنّن، إننا، إننيإنك، إنكما، إنكم، إنك، إنكما، إنكن، إنك، إنكما، إنكن، إنه، إنّم
                    و الر اب ع  ُ ن إ ي اي  إ ل  إ ي اه ن                                                                                   

Таржима: Тўртинчиси яъни, мансуб мунфасил замирлар 

 .гачадир إياهن дан إياي



www.arabic.uz 

 

 172 

Шарҳ: 

 . اكما، إياكم، إياك، إياكما، إياكن، إياه، إياما، إياهم، إياها، إيهما، إياهن، إياي، إياناإياك، إي
 و ال  اُ س  غ ل ُ ي و لِ   إ ل  غ ل ُ ه ن  و ل  ن  

Бешинчиси яъни, мажрур муттасил замирлар. غلامي дан 

 .гача لهن дан ل гача ва غلامهن 

Шарҳ: Аввалгиси, исмга изофа бўлиб яъни, музофун 

илайҳи бўлиб муттасил мажрур бўлган замирлар. 

غلامك، غلامكما، غلامكم، غلامك، غلامكما، غلامكن، غلامه، غلامهما، غلامهن، غلامها،  
 . غلامهما، غلامهن، غلامي، غلامنا

Кейингиси, жор ҳарфи билан мажрур бўлган муттасил 

замирлар. 

 . لكم، لك، لكما، لكن، له، لهما، لهم، لها، لهما، لهن، ل، لنا لك، لكما،
Демак замирлар лафзда олтмишта бўлиб, тўқсонта 

маънони билдиради. Яъни бу беш қисмни муфрад тасния ва 

жамъни учга кўпайтирсанг ўн беш бўлади. 

15 ни мутакаллим, мухотаб ва ғоибга яъни учга 

кўпайтирсак қирқ беш бўлади. Қирқ бешни музаккар ва 

муаннасга яъни, иккига кўпайтирсак тўқсон бўлади.   
  ُ ت ت   ِ  ال م اض ي ل ل غ ائ ب  و ال غ ائ ب ة  و ِ  ال م ض ار ع  ل ل م ت ك ل م   ل  خ اص ةً ي س  ط ل قًا و ال م خ اط ب  ف ال م ر ف  و ع  ال م ت ص 

ُ ط ل قًا و ال غ ائ   ف ة    ب  و ال غ ائ ب ة  و ِ  الص  
Таржима: Марфуъ мутассил замирини мустатир бўлиши  

мозий феъли ғоиб ва ғоибасига хосдир. Музореъни 

мутакалимда марфуъ, муттасил замир ва мутлақ мустатир 

бўлади. Музореъ мухотаб ва ғоиб ва ғоибада ҳам мустатир 

бўлади. Сифатда ҳам  мутлақ мустатир булади. 

Шарҳ: Мозий ғоиб ва ғоиба дедик.  ضرب   ва  ضربت  ларда   هو  

هي      мустатирдир. 

Музореъ мутакаллим дедик. اضرب ва نضرب   хоҳ музаккар ва 

муаннас  бўлсин أنا ва نحن мустатирдир. Мухотаб дедик яъни, 
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  هي ва هو ғоиб ва ғоибада تضرب ва يضرب мустатир أنت да تضرب 

мустатирдир. Сифатда мутлақ мустатир дедик.  

Ҳақиқатда ضارب، ضاربان، ضاربون، ضاربة، ضاربتان، ضارباتдир. Буларни 

ҳаммасида учтадан замир мустатир бўлиб, қолганлари ҳам 

шунга киёс қилинади.  

Ёки ربون، مضروبة، مضروبتان، مضروباتمضروب، مضروبان، مض . Буларнинг 

ҳаммасида ҳам мутакаллим ва мухотаб ва ғоиб замирлари 

мустатирдир. 

ل   ل  إ ل  ل ت  ع ذ ر  ال م ت ص  ف ص   و ل ي س و غ  ال م ن  
Таржима: Каломда мунфасил замир келтириш жоиз эмас. 

Фақат муттасил  замир узрли бўлганда жоиздир. 

Шарҳ: Чунки муттасил замир енгилдир. Енгил турганда 

оғирроқни  олиб келиш муносиб эмас.  

ل ه     و ذ ل ك  ب الت  ق د ي   ع ل ى ع اُ 
Таржима: Бу тааззур яъни, муттасил замирни 

ажратмасликни узри замирни омилдан муқаддам бўлишидир 

масалан: ربتإياك ض  каби. 

ْ  ذ ف     أ و  ب ال ف ص ل  ل غ ر ض  أ و  ب ا
Таржима: Ёки бир ғараз билан замир ва омил ўртасида 

ажратувчи пайдо бўлса. 

Шарҳ: Масалан ما ضرب إلا هو، ما ضرب إلا أنت، ما ضرب إلا أنا ёки 

замирни омили ҳазф бўлган бўлади. Масалан  إياك والشر каби.    

 أ و  ي ك و ن  ال ع ام ل  م ع ن و يًّا
Таржима: ёки сабаб замирни омили маънавий 

бўлишлигидир. 

Шарҳ: Бунда замир мубтадо ёки хабар бўлганда.  

Масалан أنا زيد ва زيد أنا каби. Бир сўзга қараганда замир 

мубтадо бўлганда ҳам ёки хабар бўлганда ҳам уни омили 

маънавийдир. 

ُ ر ف  و ع   ر   ي    أ و  ح ر فاً و الض م 
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Таржима: Ёки замирни ўзи марфуъ бўлиб, омили эса 

ҳарф бўлганда. Масалан ما أنت قائما каби. 

ف ة  ج ر ت  ع ل ى غ ي   ُ ن  ه ي  ل ه   ن داً إ ل ي ه  ص  ُ س  ن ه    أ و  ب ك و 
Таржима: Ёки замирга бирор сифат муснад бўлиб, ўша 

сифат ўз шахсига эмас бошқа шахсга жорий бўлса бундай 

замирни ҳам муттасил келтириш узрли бўлади. 

Шарҳ: Матнда муттасил замирни узрли ўринларини беш 

кўринишидаги таърифи келтирилди. Энди тартиб билан 

мисолларни келтирдилар. 

 Замири мунфасил омилидан муқаддам. 

 إ ي اك  ض ر ب ت   

Мунфасил замир билан унинг омили ўртасига ажратувчи 

 .кирди (الا)

ُ ا ض ر ب ك  إ ل  أ ن ا  ُ ا أ ن ت  ق ائ مًا و   و 

Бу ерда замирнинг омили ҳарфдир. 

 

 إ ي اك  و الش ر    

Бу ерда замирнинг омили маҳзуфдир. 

أ ن ا ز ي د    Бу, замирнинг омили маънавий бўлганга мисол. 

  و ه ن د  ز ي د  ض ار ب  ت ه  ه ي

Бу эса замирга бирор сифат муснад бўлиб, ўша сифат ўз 

шахсига эмас бошқага жорий бўлганга мисолдир. 

ا ز ي د  ض ار ب  ت ه  ه ي     ه ذ 
Бунда фоъил ўрни иштибоҳда эмас. Яъни هي замир 

мунфасил бўлмаса ҳам هند زيد ضاربته да фоъил бўлишда илтибос 

(ноаниқлик) йўқдир. Чунки ضاربه даги мустатир замир هي га 

қайтади. زيد عمرو ضاربه Бу мисолда фоъил Зайдми ёки Амрми 

илтибос (ноаниқлиқ) бор. Шу боисдан هو .زيد عمرو ضاربه هو замирни 

мунфасил қилинса фоъил Зайд бўлиб, ноаниқлик кўтарилади. 

ُ ر ف وعًا  ر ان  و ل ي س  أ ح د ه  ا  ت م ع  ض م ي    و إ ذ ا اج 
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Таржима: Ҳар қачон икки замир жамъ бўлиб, улардан 

бири марфуъ бўлмаса, унда қайси бири "аъраф" бўлса, уни 

муқаддам қиласан. Кейинги замир эса сенинг 

ихтиёрингдадир. 

Шарҳ: Агар икки замир жамъ бўлиб, бири марфуъ бўлса 

уни муттасил бўлиши вожиб бўлади. Масалан   اكرمتك  каби.  

ت ه    ُ ب   ف  ل ك  ال  ي ار  ِ  الث ان  ن  و  أ ع ط ي ت ك ه  و أ ع ط ي ت ك  إ ي اه  و  . ف إ ن  ك ان  أ ح د ه  ا أ ع ر ف  و ق د  ض ر ب ي ك  و ض ر 
ل  ُ ث ل  أ ع ط ي ت ه  إ ي اه  أ و  إ ي اك   ف ص  ُ ن    إ ي اك  و إ ل  ف  ه و  

Таржима: Агар икковидан бири аъраф бўлса уни 

муқаддам қиласан. Иккинчи замир эса сени ихтиёрингдадир. 

Шарҳ: Масалан  اعطيتكه да икки замир бор. Бири (ك) хитоб 

кофи, иккинчиси هو ғоиб. Булардан аърафи хитоб кофи (ك) 

уни هو замири ғоибдан муқаддам қилдинг. Иккинчиси бизни 

ихтиёримизда эди. Демак уни муттасил қиламиз اعطيتكه бўлади. 

Ёки мунфасил қилишни хоҳласак أعطيتك إياه қиламиз. Ёки ضربيك    

бу ерда ҳам мутакаллим (ي)си мухотаб "коф"идан аърафроқ 

бўлгани учун уни муқаддам қилдик. Иккинчи мухотаб замир 

ضربيك  ихтиёрий бўлгани учун (ك)  деб муттасил ёки ضرب إياك деб 

мунфасил қилсак ҳам бўлади. Ва агар икки замирдан бири 

аъраф бўлмаса, ёки аъраф бўлиб муқаддам бўлмаса бу 

тақдирда иккинчи замир мунфасил бўлади. Масалан أعطيته إياك    

каби. Бу ерда икки замир жамъ бўлди. Улардан бири марфуъ 

бўлмасдан балки аърафдир. Лекин муқаддам эмас. Шунинг 

учун уни мунфасил келтирилди. 

Ёки أعطيته إياه. Бу ерда икки замир жамъ бўлди. Лекин ҳеч 

бири аъраф эмас. Шу сабабдан иккинчиси мунфасил 

келтирилди. 

ن ف ص ال   ت ار  ِ  خ ب   ب اب  ك ان  ال   و ال م خ 
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Таржима: كان бобидаги хабарнинг замири мунфасил 

бўлиши ихтиёрлидир. Масалан كنت إياه ихтиёр қилинган 

гарчи كنته мумкин бўлса ҳам. 

ره او   ث  ر  ل و  ل أ ن ت  إ ل  آخ   ال ك 
Таржима: لولا дан сўнг марфуъ замир истеъмолда кўпинча 

мунфасил бўлади. Масалан لولا أنت охиригача. 

Шарҳ: لولا дан кейин келган мубтадони хабари маҳзуфдир, 

яъни لولا أنت لكان كذا 
هو، لولا ما، لولا هم، لولا أنت، لولا أنتما، لولا أنتن، لولا هي، لولا  لولا أنت، لولا أنتما لولا أنتم، لولا

 .ما، لولا هن، لولا أنا، لولا نحن
ر ه ا  و ع س ي ت  إ ل  آخ 

Таржима: Кўпинча афъоли муқораба عسى ни фоъили ва 

унинг аховатини муттасил келтириш ихтиёр этилгандир. 

Масалан: عسى، عسيا، عسوا، عست،  عسيتم، عسيت، عسيتما، عسيتن،عسيت، عسيتما، 
 عستا، عسين، عسيت، عسينا،   

ر ه  ا        و ج اء  ل و لك  و ع س اك  إ ل  آخ 
Таржима: Баъзи луғатларда لولاك ва عساك охиригача келган. 

، لولاها، لولاما، لولاهن، لولاي، لولاك، لولاكما، لولاكم، لولاك، لولاكما، لولاكن، لولاه، لولاما، لولاهم
 .لولانا

عساك، عساكما، عساكم، عساك، عساكما، عساكن، عساه، عساما، عساهم، عساها، عساما، 
 . عساهن، عساي، عسانا

ع ر اب   ن  ال  ن  ال و ق اي ة  ُ ع  ال ي اء  لز ُ ة  ِ  ال م اض ي  و ِ  ال م ض ار ع  ع ر ي ا ع ن  ن  و  ن  ف ي ه  و  . و ن  و  أ ن ت  ُ ع  الن  و 
 و ل د ن  و إ ن  و أ خ و ت  ا م  ي  ر  

Таржима: Виқоя нуни мутакаллимнинг (ي)си билан мозий 

феълини ҳамма сийғалари билан эъроб нунидан холи 

бўлганда музореъ феъли билан қўшилиб келиши лозим 

бўлади. 
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Шарҳ: Ҳар қачон замир мутакаллимнинг (ي)си мозий 

феълига қўшилса мозий феълининг касрадан сақлаш учун 

нуни виқояни келтириш вожиб бўлади. Виқоя нунини 

маъноси, сақлагувчи нун яъни, феълни касра бўлишдан 

сақлайди. Масалан ضرب эмас ضربني   бўлади. Бу нуни виқоя мозий 

феълининг ҳамма сийғаларида лозимдир.  

ضربني، ضرباني، ضربوني، ضربتني، ضربتاني، ضربتن، ضربتني، ضربتماني، ضربتمني، ضربتني، ضربتماني، 
 .                              ضربتنني، ضربتاني، ضربتني

Музореъ феъли ҳар қачон нуни эъробдан холи бўлса. 

Масалан تضربني، يضربني музаккар муннас. نضربني، اضربني، يضربني Бу етти 

сийғадир. Агар музореъ феълида эъроб нуни бўлса унга нуни 

виқояни қўшиш сенинг ихтиёрингдадир. 

Масалан: 

  ---، تضربانني،  ---،  ---يضربونني، يضربانني، 
 ، تضربانني، تضربينني ---،  ---تضربونني، تضربانني، 

Бу ҳам етти сийғадир. لدن  Калимасида ҳам ихтиёр 

ўзингдадир. Яъни, لدني ёки لدنني، لدني. 
Ёки إن ва унинг ахавотлари   ل ع  ل ، ، ل ي ت   да ҳам виқоя أن ، ك  أن ، ل ك  ن 

нунини келтириш ва келтирмаслик ихтиёрийдир. 

Масалан إنني ёки أنني، كأنني، لكنني، ليتني، لعل ني феълга ўхшаганлигидан 

буларда нуни виқоя келтирдик. Аммо тарк қилсак ҳам ихтиёр 

ўзимиздадир. 

 Яъни, إني، أني، ك أني، لك ني  нунларни жам бўлиши кароҳиятидан 

тарк қилдик. 

ُ ن  و ع ن  و ق د  و ق ط  و ع ك س ه ا ل ع ل    و ي  ت ار  ِ  ل ي ت  و 
 .феълига мушобаҳати бор  لي ت да ихтиёрлидир. Чунки لي ت

Шу боисдан ليتني мухтор балки авлодир. 
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Ва م  ن  ва ع  ن ва ق  د ва ق   ط калималарда нуни виқояни 

келтирмоқ авлодир. Лекин لعل ى  буларни аксидир яъни, виқоя 

нуни келтирмаслик авлодир.  

ُ ط اب ق  ل ل م ب ت دا ء  و ي س م ى  و ي  ت  و س ط  ب  ي   ال م ب ت دا ء  و ال  ب   ق  ب ل   ل   ف ص  ُ ن   يغ ة  ال م ر ف  و ع   ال ع و اُ ل  و ب  ع د ه ا ض 
اً  ن ه  ن  ع تًا و خ ب  ل  ب  ي   ك و    ف ص ل ل ي  ف ص 

Таржима: Мубтадо ва хабар ўртасига мунфасил марфуъ 

сийғаси тушади ва муфрад тасния ва жамъ ҳамда тазкир ва 

та’нисда мубтадога мувофиқ бўлади. Мубтадодан кейин 

келган калима мубтадони сифати эмас балки хабари 

эканлигини билдириш учундир халос.  Бу замирни  замири 

фасл дейилади. 

Шарҳ: Бу тавассут мубтадога омил киргандан олдин 

бўлиши ҳам мумкин. 

Масалан الم زيد هو الع . Ёки омил киргандан сўнг ҳам бўлиши 

мумкин. Агар замири фасл هو бўлмаганда العالم ни сифати 

бўлиши эҳтимоли бор эди. Демак   هو -العالم  ни сифат эмас балки 

хабар эканини ажратиб берди. 

Омил киргандан сўнг ҳам бу тавассут бўлиши мумкин. 

Масалан هو القائم كان زيد . Басрийлар бу мунфасил марфуъ 

замирини замири фасл, дейдилар. Чунки у хабарни сифат 

бўлиш эҳтимолидан ажратиб берди. 

ر و ث ل  ك ان  ز ي د  ه و  أف ض ل  ُ ن  ع م  ا ُ  ُ ع ر ف ةً أ و  ا ف  ع ل  ُ ن  ك ذ  ن  ال  ب  ر    و ش ر ط ه  أ ن  ي ك و 
Таржима: Бу сийғани мубтадо ва хабар ўртасига 

тушишини шарти шуки, хабар маърифа бўлиши керак. Ёки 

хабар  أفضل من билан келиши керак. 
 كان زيد هو أفضل من عمرو

Шарҳ: Биринчи таърифга мисол زيد هو العالم. 
Иккинчи таърифга мисол هو  –كان   ни исми билан хабари 

ўртасига тушди. Чунки أفضل من билан келди. 
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ُ ا ب  ع د ه  خ ب  ر ه   اءً و  ُ ب ت د  ع  ل ه  ع ن د  ال  ل ي ل  و ب  ع ض  ال ع ر ب  ي  ع ل ه    و ل ُ و ض 
Таржима: Ҳалил наздларида бу сийға замир эмас 

ҳарфдир. Шу сабабдан ҳеч қандай эъробни маҳалида эмас. 

Баъзи араб наҳв олимлари уни мубтадо қиладилар ва 

замирдан кейинги келганни хабар қиладилар. 

Масалан  كنت أنت الرقيب   –أنت  мубтадо ва   الرقيب  хабар.  

ه   ل ة  ب  ع د  أ ن  و ال ق ص ة  ي  ف س ر  ب ال  م  ر  الش  ر  غ ائ ب  ي س م ى ض م ي   ي   ل ة  ض م  م  ق  ب ل  ال  م   و ي  ت  ق د 
Таржима: Жумладан олдин бир замир келади. Уни 

"замири шаън", дейилади. Агар музаккар бўлса ва "замири 

қисса", дейилади. У муаннас бўлса ўша замири шаънни 

ноаниқлиги сабабли ўзидан кейин келган жумла билан 

тафсирланади.  

  ُ لً  ف ص  ُ ن   ُ ت ص لً و  ن   اً و ب ار زاً ع ل ى ح س ب  ال ع و اُ ل  و ي ك و  ت ت   س 
Таржима: Ўша замир омилни тақозоси билан муттасил ва 

мунфасил бўлади. 

Муттасил эса мустатир бўлади ва бориз бўлади. 

Бу эса мунфасилга мисол: 

  ُ ث ل  ه و  ز ي د  ق ائ م  

Бу эса муттасил мустатирга мисол: 

  ان  ز ي د  ق ائ م  و ك  

Бу эса муттасил боризга мисол: 

   و إ ن ه  ز ي د  ق ائ م   

باً ض ع ي ف  إ ل  ُ ع  أ ن إ ذ ا خ ف  ف ت  ف إ ن ه  ل ز م   ُ ن ص و  ف ه    و ح ذ 
Таржима: Замири шаънни мансуб ҳолида ҳазф қилишлик 

заифдир. Фақат ўша носиба أن тахфиф қилинган бўлса жоиз. 

Унда ўша замири шаънни ҳазф қилмоқлик вожиб бўлади. 

Масалан. Аллоҳ таолонинг сўзида: وآخر دعواهم أن الحمد لله    

Тақдири калом إنه الحمد لله эди.  

 

Ишора исмлари 
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ع  ل م ش ار  إ ل ي ه   ُ ا و ض  ْ  اء  ال ش ار ة    أ 
Таржима: Мабниётдан саналмиш исми ишора мушорун 

илайҳи (ишора қилинган) нарса учун қўйилган бўлади. 

Шарҳ: Мушорун илайҳ ҳиссий бўлиши керак. Агар 

мушорун илайҳ ҳиссий бўлмаса уни мажозга юкланади. 

Масалан ذلكم الله ربكم мисол бўлади. Чунки Аллоҳ таолонинг 

зотини ақл ва шуъур билан ҳис қилиб бўлмайди.  

 و ه ي  ذ ا ل ل م ذ ك ر  و ال م ث  ن اه  ذ ان  و ذ ي ن  
Таржима: Ўша ишора исмлардан бири ذا воҳид музаккар 

учундир. Тасниялари ذان   рафъ ҳолатида ва ذين насб ва жар 

ҳолатидадир. 

 ت  ي  و ل ل م ؤ ن ث  ت ا و ت ى  و ت ه  و ذ ي  و ذ ه  و ذ ه ي  و  

Таржима: Муаннаснинг воҳидаси учун  تا ва تي ва تهي ва  ته  

ва ذي ва ذه   ва  ذهي дейилади. 

Шарҳ: Бу етти кўринишдаги замирлар муаннас воҳидаси 

учундир. 

Муаннас воҳида учун асл замир تا дейишган. Баъзилар ذي    

музаккарнинг баробарида. ذا музаккар ва ذي муаннас учун 

дейилган. Баъзилар иккаласини ҳам асл деб, تي дейишган. (ا) 
ни (يا) га қалб қилингандан сўнг ته ва ذه дейилади.  Алиф (ا) ва 

 ни васл қилинмаган ҳоли (ي) га қалб қилгандан сўнг (ها) ни (ي)

ذهي  ва  تهي  дир. Уларга (ي) ни васл қилинган ҳоли; 

 ت ان  و ت  ي    ه  م ث  ن او ل  
Таржима: Муаннасни таснияси учун рафъ ҳолатида تان ва 

насб, жар ҳолатида эса تين дир. 

راً  ا و ق ص  ُ د  ع ه م ا أ ولآء    و ل  م 
Таржима: Музаккар ва муаннасни жамъи учун اولاء. Мад 

ҳолида اولاء каср ҳолида اولى ўқилади. 
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ن ب ي ه  و ي  ل ح    ق ه ا ح ر ف  الت  
Таржима: Ушбу ишора исмларга танбеҳ ҳарфи (ها) 

қўшилади. هاولاء، هذين، هذان، هذا. Музаккарни муфрад тасния ва 

жамъи учун هاولاء، هتين، هنان، هذه. Муаннасни муфрад, тасния ва 

жамъи учун; 

ل  ب  ا ح ر ف  ال  ط اب    و ي  ت ص 
Таржима: Ушбу ишора исмларига хитоб ҳарфи (ك) 

муттасил (уланган) бўлади.  

ر ي ن    و ه ي  خ  س ة  ِ  خ  س ة  ف  ي ك و ن  خ  س ةً و ع ش 
Таржима: Бу беш карра беш йигирма беш бўлади. 

Шарҳ: Ишора исмлари бешта эди. Ҳар бирига хитоб 

ҳарфи (ك) кирса бу ҳам бешта бўлади. Демак бешта ишора 

исмга беш хитоб ҳарфи кирса йигирма беш бўлади. 

 و ذ ان ك  إ ل  ذ ان ك ن  و ه ي  ذ اك  إ ل  ذ ا ك ن  
 ذاكم  ذاك

 ذاكن ذاكما
 و ذ ان ك  إ لى  ذ ان ك ن   ذاك

 ذانكم  ذانك

 ذانكن  ذانك ذانكما

 

ا ال ب  و اق ي    و ك ذ 
Таржима:  Қолганлар ҳам шунга қиёс қилинади. 

Шарҳ: Қолганлари эса муаннас муфрад, тасния ҳамда 

музаккар ва муаннасни жамъидир. 

 تانكم تانك تاكم تاك
 تاكن تاك  تانكما تاكما
 تانكن  تانك

 اولئكما  اولئكم اولئك
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 اولئكن  اولئك

Демак ҳаммаси йигирма беш бўлди. 

ط   و ي  ق ال  ذ ا ل ل ق ر ي ب    و ذ ل ك  ل ل ب ع ي د  و ذ اك  ل ل م ت  و س  

Таржима: ذا билан яқин кишига ишора ва ذلك билан 

узоқдаги ва ذاك билан ўрта масофадаги кишига яъни, мушорун 

илайҳга ишора қилинади.  

ُ ش د د ت  ي   و ا ولل ك  ُ ث ل  ذ ل ك    و ت ل ك  و ذ ان  ك  و ت ان  ك  
Таржима: Ушбу تلك  калимаси ва мушаддада ذانك ва تانك 

лафзлари истеъмолда ذلك кабидир. 

 و أ ُ ا ث   و ه ن ا و ه ن ا ف ل ل م ك ان  خ اص ةً 
Таржима: Ушбу калималар хос макон учундир. 

Шарҳ: (تا) ثم ни фатҳаси билан, мухаффафа (ها) هنا ни 

заммаси билан, мушаддада هنا эса (ها) ни фатҳаси билан 

истеъмол қилинади. Бу калималар хос ҳиссий макон учун 

ишлатилади. 

 

Мавсул исмлар 
 

ر  ل ه   ل ت ه  ج  ل ة  خ ب  ي ة  و ال ع ائ د  ض م ي   ل ة  و ع ائ د  و ص  ُ ا ل ي ت م  ج ز أً إ ل  ب ص  ل    ال م و ص و 
Таржима: Мавсул шундай исмдирки, сила ва қайтувчи 

замирсиз олдидаги каломни мукаммал жузъи бўла олмайди. 

Уни силаси жумлаи хабария ва унга қайтувчи эса замир яъни, 

мавсулга қайтувчи замирдир. 

ل   ُ ف ع و  م  ف اع ل  أ و    و ص ل ة  ال ل ف  و الل م  ا س 
Таржима: Алиф ломни силаси исми фоил ёки исми 

мафъул бўлади. 

Шарҳ: Алиф лом икки хил бўлади. 

Биринчиси; (ال) Алиф лом таърифидир. Бу алиф лом 

ҳарфдир. 
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Иккинчиси; (ال) Алиф лом мавсулдир. Бу алиф лом 

исмдир. Бундай алиф ломни силаси исми фоъил ёки исми 

мафъул бўлади.  

لت   و الل و ات   ال ذ ي  و ال ت   و لل ذ ان  و الل ت ان  ب ال ل ف  و ال ي اء  و ال ول  و ال ذ ي ن  و ال ئ ى  و اللء  و اللى  و ال و ه ي  
ت ف ه ام  و ال ل ف  و ا ُ ا ل ل س  ُ ن  و أ يي و أ ي ة  و ذ و الط ائ ي ة  و ذ ا ب  ع د   ُ ا و   للم  و اللت و 

Таржима ва шарҳ: Бу мавсулалар қуйидагилардир. الذي    

музаккарнинг муфради учун التي муаннаснинг муфради учун, 

 .муаннас таснияси учундир اللتان ,музаккар таснияси учун واللذان 

Булар рафъ ҳолатидадир. Насб ва жар ҳолатида эса (ي) билан  
ва واللذين لتين وال  бўлади. العلى والالى вазнида музаккар ҳамда муаннас 

учун, الذين музакар жамъи учун,  واللائي ҳамза ва (ي) билан واللاء 
фақат максура ҳамза билан, واللاي фақат (ي) биландир. Булар  

музаккар муаннас билан бўлади. Лекин муаннаси 

машҳурроқдир. واللاتي ва للواتي ا  муаннас жамъи учун واللوات   ҳам 

келган (ي) ни ҳазфи ва تا ни касри билан.   ما эса الذي маъносида 

кўпинча ақлсиз нарсалар учун ишлатилади. Масалан علمت ما علمته
каби. Гоҳида ақлли нарсалар учун ҳам ишлатилади. Масалан 

والسماء وما بناها –من   калимаси ҳам الذي маъносидадир. Лекин ما ни 

аксига кўпинча ақлли зотлар учун ишлатилади. Бу икки 

калима лафзда муфрад бўлсада муфрад, тасния ва жамъ ҳамда 

тазкир ва таънисни ҳаммасига шомилдир. اي калимаси ҳам الذي 
маъносидадир. Масалан اضرب أيهم في الدار, яъни اضرب الذي في الدار  - اية  
калимаси эса التي маъносидадир. 

Масалан: اضرب ايتهن في الدار яъни, اضرب التي في الدار -ذو   

мавсулотлардандир. Лекин бу фақат Той қабиласига хос 

шевадир. Музаккар ва муаннасга ҳам ишлатилади. Масалан 

уларни шоирлари  جدي فإن الماء ماء أب و  иккинчи мисраси  
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وبئري ذو حفرت وذو طويت  тақдири калом بئر التي حفرت والتي طويت. Маъноси 

ҳақиқатда сув менинг отамники ва мени бувамникидир. Мени 

қудуғим ўша кавлаган ва ясаган қудиғимдир. Бу ذو калимаси 

асмои ситтадан эмасдир. ذا калимаси ҳам мавсула исмлардан 

бўлиб,  ما дан сўнг келади. Масалан ماذا صنعت   яъни, ما الذي صنعت. Бу 

 ҳам الألف واللام .дан эмасдир ذا ҳам ишора исмлари бўлган ذا

мавсулотлардандир. Ва бу(Алиф-лом) “Аллазий”  ва унинг 

ахавотларини мухаффафларидир (енгиллаштирилганидир). 

Масалан لذيا  ни (ي)сини ҳазф қилиб, الذ дейишган. Яна (ذال) ни 

ҳаракатини ҳазф қилиб, الذ деганлар. Шундан сўнг (ذال)ни 

ўзини ҳазф қилишган ва ال   шаклида ишлатишган. Демак الذي ال 
ва التي ва ахавотларини маъносидадир. 

ف ه   ل  ي  و ز  ح ذ   و ال ع ائ د  ال م ف ع و 
Таржима: Агар мафсулга қайтувчи замир мафъул бўлса 

уни ҳазфи жоиздир. 

Шарҳ: Чунки мафъул каломда умда яъни, биринчи 

даражали гап бўлаклари эмас. Мафъул эса фазла яъни, 

гапнинг иккинчи даражали бўлакларидир. Шу сабабдан уни 

ҳазфи жоиздир. 

Масалан Аллоҳ таолонинг сўзида 

 бўлиб келган. Аммо қайтувчи الله يبسط الرزق لمن يشاء من عباده أي يشاءه

замир фоъил бўлса ҳазф қилиш жоиз эмас. 

اً ف إ ذ   اً ل  ا و ا خ ر ت ه  خ ب  ع  ال م خ ب   ع ن ه  ض م ي  ب  ر ت  ب ال ذ ي ص د ر ت  ه ا و ج ع ل ت  ُ و ض  ب   و إ ذ ا ا خ  ر ت  ع ن  ز ي د  ا ا خ 
 ُ ن  ض ر ب ت  ز ي دًا ق  ل ت  ال ذ ي  ض ر ب  ت ه  ز ي د  

Таржима: Ҳар қачон الذي ва унинг ахавотлари билан хабар 

бермоқчи бўлсанг мухбару анҳу (زيد)ни ўрнига الذي га қайтувчи 

замир қўясан ва мухбару анҳу (زيد) ни муаххар қиласан. 

Агар زيدا ضربت   таркибидаги زيد дан хабар бермоқчи бўлсанг الذي
 .дейсан ضربته زيد 
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Шарҳ: Ҳар қачон الذي ва унинг ахавоти билан хабар 

бермоқчи бўлсанг уч нарсага роия қилмоқ лозимдир. 

Биринчиси: Мавсул исмни садри каломда келтирмоқ. 

Иккинчиси: Мухбару анҳу (زيد)нинг ўрнига мавсулга 

қайтадиган замир қўймоқ. 

Учинчиси: Мухбару анҳуни яъни, хабар берилувчи зотни 

муаххар қилмоқликдир. Масалан ضربت زيدا таркибидаги زيد дан 

хабар бермоқчи бўлсак الذي ذربته زيد дейсан. الذي ни садри каломда 

келтирилди. زيد ўрнига الذي қайтувчи замир келтирилди ва زيد ни 

хабар қилиб охирига қўйилди. 

ل ة  ال   ل  ف  و ك ذ ل ك  ال ل ف  و اللم  ِ  ال  م  م  ال ف اع ل  أ و  ال م ف ع و  ح  ب ن اء  ا س   ع ل ي ة  خ اص ةً ل ي ص 
Таржима: Исми фоъил ва исми мафъулнинг биноси 

дуруст бўлиши учун алиф ва лом ҳам хоссатан жумлаи 

феълийяда الذي кабидир. 

Шарҳ: الذي билан хабар берганда الذي ضربته زيد бўлди. ال билан 

хабар бермоқчи бўлсак الضاربه أنا زيد бўлади. 

ب ار    ه ا ت  ع ذ ر  ال خ  ن    ف إ ن  ت  ع ذ ر  أ ُ ر  ُ 
Таржима: Мавсул исмлар билан хабар бермоқни уч 

шартидан бири мутааззир бўлса мавсул исмлардан хабар 

бермоқлик узрли бўлади. 

ت  ن ع  ِ  ض م ي   الش أ ن  و ال م و ص و ف    ُ ُ ن  ث   ا   و 

ت م ل    م  ال م ش  ق   ل غ ي  ه ا و ال س  ت ح  ْ  ال  و ال ض م ي   ال م س  د ر  ال ع اُ ل  و ا ف ة  و ال م ص   ع ل ي ه   و الص  
Таржима: الذي билан хабар бериш ман бўлгани сабабли 

юқорида келтирилган етти нарсадан хабар бериш узрлидир. 

Шарҳ: Биринчи; замири шаъндан الذي билан хабар бериш 

дуруст эмас. Чунки замири шаън ўрни садри каломдир. 

Иккинчи ва учинчи; сифатсиз мавсуфдан ва мавсуфсиз 

сифатдан ҳам الذي билан хабар бермоқлик дуруст эмас. Чунки 

замир сифат ҳам мавсуф ҳам бўла олмайди. 
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Тўртинчи; амал қилувчи масдардан ҳам الذي билан хабар 

бериб бўлмайди, чунки замир масдарни амалини бажара 

олмайди. 

Бешинчи; ҳолдан ҳам хабар бериб бўлмайди, чунки ҳол 

накрадир. Уни ўрнига замир қўйиб бўлмайди. 

Олтинчи; мавсулдан бошқага мустаҳиқ бўлган замирдан 

ҳам الذي билан хабар бериб бўлмайди. 

Еттинчи; худди шунингдек замирга муштамил бўлган 

исмдан ҳам الذي билан хабар бериб бўлмайди. 

ف ة   ف ة  و ت اُ ة  ب  ع ن  ش ي ئ  و ص  ُ و ص و  ي ة  و ش ر ط ي ة  و  اُ  ت ف ه  ل ة  و اس  ْ  ي ة  ُ و ص و  ُ ا ال   و 
Таржима: 

1. Ҳарфийя эмас исмийя бўлган (ما) мавсула бўлади. 

Масалан عرفت ما اشتريته, тақдири калом عرفت الذي اشتريته   сотиб олган 

нарсангни танидим деганидир. 

2. Истифҳомия бўлади. Масалан ما عندك тақдири калом сени 

олдингдаги нарса нима у? 

3. Шартийя бўлади. Масалан ما تصنع اصنع   нима қилсанг мен 

ҳам қиламан. 

4. Мавсуфа бўлади. Масалан مررت با تعجب لك сени 

ажаблантирувчи нарсани олдидан ўтдим. 

5. Шай маъносидан томма бўлади, масалан Аллоҳ 

таолонинг сўзидаги  فنعما هي  садақотлар қандоқ ҳам яхшидир, 

мисол бўлади. 

6. Сифат бўлади. Масалан اضربه ضربا ما   уни бир урмоқлик 

билан ургин. ما    исмийяни олти кўриниши айтилди. ما ҳарфийя 

эса ما كافه бўлади. Масалан انّا زيد قائم нофия бўлади. Масалан ما زيد  
 .каби قائم 

ف ة   ُ ن  ك ذ ل ك  إ ل  ِ  الت اُ ة  و الص    و 
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Таржима: Исмийя бўлган من исм томма ва сифатдан 

бошқасида худди ما исмийя кабидир. 

Шарҳ: من калимаси ҳамма ақсомларда худди ما исмийя 

кабидир. Фақат томма ва сифатда келмаган. 

Масула:  عرفت من ضربته 

Истифҳомийя: من عندك    

Шартийя:  من تضربه اضربه 
Мавсуфа: من جاءك قد اكرمته 

 و أ يي و أ ي ة  ك م ن  
Таржима: Музаккар учун أي ва муаннас учун أية худди من    

кабидир. 

Шарҳ: أي   ва أية юқорида зикр қилинган тўрт ақсомда ва 

бешинчи сифат ҳам бўлиб келгандир. Масалан; 

1. Мавсула: اضرب ايهم لقيت қайси бирини учратсанг ургин. 

2. Истифҳомийя:   ايهم أخوك  сени биродаринг қайси бири. 

3. Шартийя:  *اياما تدعوا فله الأسماء الحسنى*  Исро сураси, 110-оят. 

4. Мавсуфа: يا أيها الرجل 
5. Сифат: مررت برجل أي رجل 

 

د ه ا  ُ ع ر ب ة  و ح   و ه ي  
Таржима: أي ва وأية калималари мавсула исмлардан ягона 

мўърабдир. 

ل ت ه ا  ر  ص   إ ل  إ ذ ا ح ذ ف  ص د 

Таржима:  Лекин садри силани яъни, унинг силасини 

аввалги жузъини ҳазф қилинса мабний бўлади. 

Масалан Аллоҳнинг сўзидаги ثم لننزعن من كل شيعة أيهم أشد على الرحن عتيا
 тақдири калом  أيهم هو أشد дир. Бу ерда أي заммага мабнийдир. 
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Чунки уни садри силаси هو   маҳзуфдир. Агар  هو мазкур 

бўлганда ايهم мафъулу биҳ бўлиб, мансуб бўлар эди. 

ُ ا ال ذ ي  و ج و اب ه  ر ف ع  و الآخ ر  أ ي  ش ئ  و ج و اب ه  ن ص ب   ه ان  أ ح د ه  ا  ُ اذ ا ص ن  ع ت  و ج   و ِ  

Таржима: ماذا صنعت таркибида икки кўриниш бордир. 

Биринчиси: ما الذي صنعت   жавобдан рафъ билан صنعت خير    

дейсан. 

Иккинчиси: أي شيء   жавоби насбдир. Яъни,  أي شيء صنعت  

жавобда насб билан صنعت خيرا    дейсан. 

 

 

Феълларнинг исмлари 

 

ر  أ و  ال م اض ي   ُ ا ك ان  ب  ع ن  ال ُ  ْ  اء  ال ف  ع ال    أ 
Таржима: Феълнинг исмлари шундай исмлардирким у 

амр маъносида ва мози феъли маъносида келади. 

Шарҳ: Ҳар қачон исм амр феъли ва мозий феъли 

маъносида келса бундай исмлар асл мабнийга ўхшаш бўлади. 

Ва мабнийёнтлардан саналади.    
 ُ ث ل  ر و ي د  ز ي داً أ ي  أ ُ ه ل ه  

رويد  Амр маъносидаги феълни исмидир. Зайдга муҳлат бергин. 

ه ات  ذ اك  أ ي  ب  ع د    و ه ي  
 мозий феъл маъносидаги исмдир. Қандай узоқ هيهات

маъносидадир. 

ر  ُ ن  الث ل ث ي   ق ي اس  ك ن  ز ال  ب  ع ن  ا ن ز ل     و ف  ع ال  ب  ع ن  ال ُ 
Таржима: Амр маъносидаги فعال вазнидаги исмлар 

сулосий мужарраддан қиёсийдир. انزل نزال   маъносидаги амр 

кабидир. 

ُ ع ر ف ةً ك ف ج ار   راً  د   و ف  ع ال  ُ ص 
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Таржима: فعال вазнидаги маърифа масдардан маъдул 

бўлган исмлардир. Масалан  الفجره сўзи فجار  дан маъдулдир. 

ف ةً ُ ث ل  ي ا ف س اق    و ص 
Таржима: Ёки у сифат бўлади. يا فساق   каби. Яъни, эй 

фосиқа каби.  

ي  لً و ز ن ةً ُ ب ن  اب  ه ت ه  ل ه  ع د    ل م ش 
Таржима: Охирги икки қисмни ҳар бири мабнийдир. 

Чунки бу иккови ъудул ва вазнда амр маъносидаги فعال га 

ўхшашлиги бордир. 

ن  ثاً ك ق ط ام  و غ لب   ُ ؤ   و ع ل مًا ل لأ ع ي ان  
Таржима: Яна فعال ақсомларидан яна бир қисмдирки, 

муаннаснинг зоти аламдир. Масалан قطام    ва غلاب  каби. 

ُ ع ر ب  ِ  ب   َ  ي م   ْ  ج از  و  ي ِ  ا ُ ب ن   و 
Таржима: قطام ва غلاب аҳли ҳижоз мазҳабида мабнийдир. 

Бани Тамим қабиласида эса мўърабдир. 

ر ه  ر اء  ن  و   ُ ا ك ان  ِ  آخ   خ ض ار   إ ل  
Таржима: Фақат فعال   вазнидаги феълнинг исмини охирги 

ҳарфи (ро   خضار .бўлса бани Тамимда ҳам мабний бўлади ( -راء 

каби. 

 

Асвот исмлари 

 

 ن خ  ال ص و ات  ك ل  ل ف ظ  ح ك ى  ب ه  ص و ت  أ و  ص و  ت  ب ه  ل ل ب  ه ائ م  ف ال و ل  ك غ اق  و الث ان  ك  
Таржима: Асвот исмлари шундай лафзки, у билан ҳикоя 

қилинади. Ўша лафз билан бирор ҳайвонни овозини ёки 

бирор лафз билан ҳайвонларга овоз қилинади.(муомала 

қилинади). 

Биринчиси: غاق   деб қарғани овозини бажарадилар. 

Иккинчиси: نخ   деб туяни чўктиришда ишлатадилар. 
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Мураккаб исмлар 

 

ب ة  ف إ ن  ت ض م ن  الث ان  ح ر فاً ب ن ي ا  ن  ه م ا ن س  م  ُ ن  ك ل م ت  ي   ل ي س  ب  ي    ا ل م ر ك ب ات  ك ل  ا س 
Таржима: Бу мақомдаги мураккаботдан мурод икки 

калимадан таркиб топиб, улар ўртасида ҳеч қандай нисбат 

бўлмаган исмдир. Ва агар бу икки калимани икинчи жузъи 

ҳарф маъносига мутазаммин (ҳарф маъносига шомил) бўлса, 

унда ҳар иккала жузъ мабний бўлади. 

Шарҳ: Чунки икки калиманинг биринчи жузъи бир 

калимани аввалги жузъи ўрнидадир. Яъни, زيد калимасини زاء 
си кабидир. Шу сабабларга  кўра  

 ك خ م س ة  ع ش ر  و ح اد ي  ع ش ر  و أ خ و ات  ا 
Таржима: خسة عشر ва حادي عشر ва уларнинг ахавотлари каби. 

Шарҳ: Юқоридаги сабабларга кўра саноқ ва тартиб 

сонлар. 

 الحادي عشر، الحادية عشرة، أحد عشر رجلا، إحدى عشرة امرأة
 عشر، الثانية عشرة الثاني

 ثلاثة عشر رجلا، ثلاث عشرة امرأة، الثالث عشر، الثالثة عشرة 
 أربعة عشر رجلا، أربع عشرة امرأة، الرابع عشر، الرابعة عشرة

 خسة عشر رجلا، خس عشرة امرأة، الخامس عشر، الخامسة عشرة
 . تسعة عشر رجلا، تسع عشرة امرأة، التاسع عشر، التاسة عشرة

икки жузъ ҳам мабний бўлади.  خس ة عش ر аслида خس ة وعش ر   эди. 

 ни ҳазф қилинди ва иккинчи жузъни аввалига таркиб (واو)

қилинди. 

 إ ل  اث  ن  ع ش ر  
Таржима: Фақат اث  نى عش  ر ва اثن  تي عش  ر    яъни, буларни икки 

жузъи ҳам мабний эмас, балки иккинчи жузъи мабнийдир. 

   ا ع ر ب  الث ان  ك ب  ع ل ب ك  و إ ل  



www.arabic.uz 

 

 191 

Таржима: Агар калиманинг иккинчи жузъи ҳарф 

маъносига мутазаммин (шомил) бўлмаса, унга эъроб бериб, 

ғойри мунсариф қиладилар. Агар  بعلب ك каби мабний бўлмаса 

бунда иккинчи жузъ мўъраб ва ғайри мунсарифдир. 

 و ل  ِ  ال ف ص ح  و ب ن   ال  
Таржима: Фасиҳ қавл бўйича биринчи жузъ мабний 

бўлади. 

Шарҳ: Бундай таркибда яъни, بعلب ك  каби таркибда яна икки 

луғат бор. 

Биринчиси: Аввалги жузъни мўъраб қилиб, иккинчи 

жузъга изофа қилиб, иккинчи жузъни мунсариф қиладилар. 

Масалан: مررت ببعلبك   ва رأيت بعلبك – هذه بعلبك   иккинчи  луғат. 

Иккинчиси: биринчи жузъни иккинчи жузъга изофа ва 

иккинчи жузъни ғайри мунсариф қиладилар. 

Масалан: مررت ببعلبك، رأيت بعلبك، هذه بعلبك    

 

Киноя исмлари 

 

ا ل ل ع د د  و ك ي ت   ُ ف ر د  و ال  ب  ي  ة  م   ر و ر  . و ذ ي ت  ل ل ح د ي ث   ا ل ك ن اي ات  ك م  و ك ذ  ُ ن ص و ب   ي ة  م  ي  ز ه ا  اُ  ت ف ه  س  ف ك م  ال 
ه ا خ ل  ُ ن  ف ي    ُ ف ر د  و م  م و ع  و  ت د 

Таржима: Киноя ҳам мабниётлар жумласидандир. Бу 

ердаги киноядан мақсад мабний киноялардир. Мўъраб 

киноялар эмас. 

Таъриф: Ноаниқликка далолат қилувчи ва маъноси бошқа 

иборада равшан бўлган лафз "киноя", дейилади. 

Таржима: ك    م ва ك    ذا ададдан киноядир. Уларнинг 

мабнийлиги ҳарфга ўхшаганлигидандир. Чунки бу лафзлар 

ҳам ҳарф каби бошқа калимага муҳтождир. ي   ت ك  ва ذي   ت  
калималар эса ҳадисдан ёки жумладан киноядир. 

Масалан: ق ال ف لان كي ت وكي ت   фалончи, фулон ва фулон деди. Бу 

ерда жумладан киноядир. ك م Истифҳомияни тамйизи муфрад 
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ва мансуб бўлади. Масалан  хабарияниك   م   дагиك   م درم   ا مال   ك   

тамйизи бўлиб, муфрад ва мажрур бўлади. Ва гоҳида жамъ 

ҳам келади. Масалан كم رجل عندي ва كم رجال عندي каби. 

Таржима:   ك م  истифҳомийя ва ك م хабарийяни мумаййизига 

 истифҳомийя Аллоҳ таолонинг ك   م киради. Масалан م   ن 

қуйидаги ك   م م   ن قري   ة أهلكناه   ا сўзи ҳамда ك   م хабарийяга Аллоҳ 

таолонинг   ك  م م  ن مل  ك في الس  موتсўзидаги م  ن калимаси киргандан 

сўнг мумаййиз мажрур бўлади. 

سل بني истифҳомийя бўлганига Аллоҳ таолонинг كم ,зоида من 
 -сўзи далил бўлади. Бақара сураси, 211 اس رائيل ك م آتين اهم م ن آي ة بين ة 

оят. 

ر  ال ك ل م    و ل  م ا ص د 
Таржима: م ك    истиҳомийя ва ك م хабарийяни ўрни  садрул 

каломдир. Яъни, сўз бошидир. 

باً و م  ر و راً  ُ ن ص و  عًا و  ُ ر ف  و   و ك ل ه  ا ي  ق ع  
خ ل  م ن  ف ي ه م ا   و ت د 

Таржима: ك  م истифҳомийя ва ك  م хабарийяни ҳар бири 

марфуъ, мансуб ва мажрур бўлади. Яъни, гоҳида марфуъул 

маҳал ва гоҳида мансубул маҳал ва гоҳида мажрурул маҳал 

бўлади.  

ُ ع م و لً ع ل ى ح س ب ه   باً  ُ ن ص و  ت غ ل  ع ن ه  ب ض م ي  ه  ك ان   ُ ش  ر   ه  ف ع ل  غ ي   ُ ا ب  ع د   ف ك ل  

Таржима: ك م истифҳомийя ва ك م хабарийяни ҳар биридан 

кейин феъл келиб, уни замирига ёки мутааллиқни замирига 

машғул бўлмаса бу каби ك  م лар омилнинг тақозоси билан 

маҳаллан мансуб бўлади. 

 كم رجلا ضربت  كم رجل ضربت
 كم ضربة  ضربت   كم ضربة ضربت

 كم  يوما  ضربت    كم يوم  ضربت

Хабария   Истифҳомия 
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Бу ердаги ك م лар маҳаллан мансубдир. Аввалгиси мафъулу 

биҳ ўрнида, иккинчиси мафъулу мутлақ ва учинчиси мафъулу 

фийҳ ўрнидадир. 

اء  إ ن  ل   ي ك ن  ظ ر فاً ُ ب ت د  ل ه  ح ر ف  ج ر   أ و  ُ ض اف م  ر و ر  و إ ل  ف م ر ف  و ع   ُ ا ق  ب    و ك ل  

Таржима: Ҳар бир истифҳомийя ك م дан ва хабарийя ك مи 

дан олдин жор ҳарфлари келса ёки ўша ك م ларга музоф бўлган 

исм келса улар "мажрурул маҳал", бўлади. 

Масалан بك م رج لا م ررت  истифҳомия, بك م رج ل م ررت хабария, غ لام ك م
,истифҳомия رجلا ضربت  غلام كم رجل ضربت   хабария. 

Бу мисолларда غ  لام    мансубдир. Чунки мафъулу биҳдир. 

Ҳарфи жор ва музоф билан ك م ни садри каломдалиги ботил 

бўлмайди. Чунки жор мажрур ва музоф ва музофун илайҳи 

ягона калима ўрнидадир. 

Агар ك م дан кейин келган феъл ك م ни замирига ёки унинг 

муталлиқини замирига машғул бўлса ёки   дан олдин жорك م   

ҳарфи ёки изофа бўлмаса бу ҳолларни ҳаммасида ك   م 

марфъулу маҳал бўлади. Агар зарф бўлмаса мубтадо бўлади. 

Масалан истифҳомийя ك  مига мисол, ك  م رج  لا ض  ربته ёки ك  م رج  لا
 كم رجل ضربت غلامه، كم رجل ضربته ,ига мисолكم Хабария .ضربت غلامه 

Бу мисолларда хабарийя ва истифҳомийя   ларك     م   

мубтадодир. 

 و خ ب  ر  إ ن  كا ن  ظ ر فاً 
Таржима: Агар  зарф маъносида бўлса, мубтадониك   م   

хабари бўлиб, насб қилинади.  

Масалан: ك   م يوم  ا ص   يامك .ص  يامك    муаххар мубтадо ва ك   م يوم   ا    . 

Муқаддам хабар. Ёки كم يوما سفرك .سفرك   мубтадо وما كم ي  хабар.  

ت ف ه ام  و الش ر ط   س  ْ  اء  ال  ل ك  أ   و ك ذ 
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Таржима: Истифҳом ва шарт исмлари юқорида айтилган 

тўрт кўринишда келган. ك   م истифҳомийя ва  хабарийяك   م   

кабидир. 

Шарҳ: Яъни, Марфуъул маҳал мансубул маҳал ва 

мажрурул маҳал бўлади. Агар зарф бўлса хабар бўлади 

марфъулу маҳал билан. 

ِ  ث ل ث ة  أ و ج ه                                                                     و ِ  ُ ث ل  ك م  ع م ةً ل ك  ي ا ج ر ي  ر  و خ ال ةً

Таржима: Ушбу таркибда уч кўриниш мумкиндир. 

Шарҳ: Биринчиси: ك    م истфҳомийя бўлганда насб 

бўлади. كم عمة يا جرير وخالة. 

Иккинчиси:  كم عمة يا جرير وخالة.хабария бўлганда жар бўладиكم   

Учинчиси:  ك   مни мумаййизи маҳзуф бўлганида рафъ 

бўлади. яъни عمة لك  حلبت كم . 

Шоир Фарзандақ Жарирга қарата ушбу шеъри билан уни 

ота ва она авлодини ўзини хизматкори эканлигини айтиб 

хажв қилган. 

 فدعاء قد حلبت علي عشارى  كم عمة لك يا جرير وخالة
Қанчадан қанча амма ва холаларинг эй Жарир менинг 

туяларимни соғавериб, меҳнатни оғирлигидан қўллари ва 

ҳатто оёқлари қийшайиб кетган. 

ِ  و ق د  ي  ذ ف  ِ  ُ ث ل    ُ ال ك  و ك م  ض ر ب ت   ك م  
Таржима: Гоҳида ушбу таркибларда ك م ни тамйизи ҳазф 

қилинади. Аслида كم درما ملك ва كم ضربة ضربت 

 حروف الشرط                 حروف الستفهام

 ان. 1  هل. 1
 إذما. 2  أ. 2
 لو . 3

 اسماء الشرط   اسماء الستفهام

 اي. 1  اي. 1
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 من . 2  من. 2

 ما . 3 عما –لما  –با  –ما . 3

 متى . 4  متى. 4

 اين . 5  اين. 5

 ايان . 6  ايان. 6

 مهما . 7  كيف. 7

 انى  . 8  كم. 8

 اذا                                                                                   . 11  حيثما. 9
 

Зарфлар 

 

ُ ا ه ا  ن   ر  و ح س ب   ا لظ ر و ف  ُ  ر  و ل ي س  غ ي   ر ى  م  ر اه  ل غ ي    ق ط ع  ع ن  ال ض اف ة  ك ق ب ل  و ب  ع د  و ا ج 

Эслатма: Зарфларнинг аксари мўърабдир. Мабнийлари 

эса оздир. Шу сабабдан матнда "баъзи зарфлар", дейилади. Бу 

мақомдаги зарфлар мабний зарфлардир. 

Таржима: Изофадан қатъ қилинган зарфлар мабний 

зарфлардир. 

Шарҳ: Чунки бундай зарфлар доим изофани тақозо 

қилади. Изофадан мақтуъ бўлгандан сўнг ҳарфга ўхшаб 

қолади. Яъни бошқага муҳтож бўлади. Шунинг учун у 

музофун илайҳдир. Агар музофун илайҳ маҳзуф бўлса 

зарфиятлиги учун мансуб бўлади.  

Масалан  جئت  قبل زيد ёки جئت بعد زيد 

Ёки мажрур бўлади: جئت من قبل زيد . جئت من بعد زيد   

Агар музофун илайҳ маҳзуф бўлса, зарф заммага мабний 

бўлади. 

 ولله الأمر من قبل ومن بعد : قوله تعالى
Тақдири қалом م  ن قب  ل ذل  ك وم ن بع  د ذل  ك. Қуйидаги олти жиҳат 

зарфлари ҳам шунга қиёсдир. أمام، وراء، خلف، قدام، فوق، تحت 
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ر  و ح س ب   ر  و ل ي س  غ ي   ر ى  م  را ه  ل  غ ي    و أ ج 
Таржима: Ушбу лафзлар لا غير ва ل يس غ ير ҳамда حس ب учун ҳам 

изофадан қатъ қилинган зарфларга қандай қоидалар жорий 

қилинган бўлса, буларда ҳам шу қоида жорий қилиниб, 

мабнийётдан ҳисобланган.  

ث ر   ه ا ح ي ث  و ل  ي ض اف  إ ل  إ ل  ج  ل ة  ِ  ال ك  ن    ُ  و 
Таржима:  حي ث  ҳам мабний зарфларни жумласидандир. Бу 

лафз кўпинча жумлага изофа қилинади. Аммо оз ҳолатда 

муфрадга ҳам изофа қилинади. 

Шарҳ: نجم يضئ كالشهاب ساطعا : اما ترى حيث سهيل طالعا . 

Кўрмайсанми, Суҳайл тулуъ қилганда ярқираган юлдуз 

каби зиё берди.  

Бу ерда маҳалли шоҳид حيث муфрад سهيل га изофа қилинди. 

ُ ع  ن  ال ه  ا  ب ل  و ف ي   ت  ق  ه ا إ ذ ا و ه ي  ل ل م س  ن    ُ ت  و  ن  ل ل م ف اج  أ ة  ف  ي  ل  ز م  ي   ش  ر ط  و ل  ذ ل ك  اخ  ر  ب  ع  د ه ا ال ف ع  ل  و ق  د  ي ك  و 
اء  ب  ع د ه ا   ال م ب ت د 

Таржима: إذا ҳам мабний зарфлардан бўлиб, у келаси 

замон учундир. Ва унда шарт маъноси ҳам бор. Шу боисдан 

ушбу лафздан сўнг феълни ихтиёр қилинди. Ва бу лафз 

муфожаат учун келади. Демак ушбу лафздан сўнг мубтадо 

келади. Масалан بع واق  ف س  خرج  ت ف  إذا ال  кўчага чиқсам қаршимда 

шундоқ йиртқич турибти. 

ل ت ان   ه ا إ ذ  ل ل م اض ي  و ي  ق ع  ب  ع د ه ا ال  م  ن    ُ  و 
Таржима :اذ   калимаси ҳам мабнийлардандир. Бу мозий 

замони учун ишлатилади. Аммо мустақбал учун оз ўрнида 

ишлатилади.  
 فسوف تعلمون إذ الأغلال في أعناقهم: قوله تعالى

Ушбу лафздан сўнг икки жумла келади. Бири исмийя, 

иккинчиси феълийя бўлади. Масалан إذ زي  د ق  ائم ва إذ ق  ام زي  د .    اذ 
калимаси ҳам муфожаа учун келади. Аммо у жуда оздир. 

Масалан:  خرجت فإذ زيد قائم.     
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ًُا و ش ر طاً  ا ت ف ه  ه ا أ ي ن  و أ نَّ  ل ل م ك ان  ا س  ن    ُ  و 
Таржима: أي ن ва  إنى  калималари ҳам истифҳом ва шарт 

ҳолларида макон учун  мабний зарфлардан бўлади. 

Масалан: أين زيد ва أين تكن أكن ва إنى زيد ва  أنى تجلس اجلس  каби. 

ُ ان  ف ي ه م ا  ُ تَ  ل لز   و 
Таржима: متى ҳам мабний зарфлардан бўлиб, замон учун 

ҳам истифҳомда ҳамда шартда ишлатилади. 

Масалан.  متى القتال  –متى تخرج اخرج  
ًُا  ا ه  ت ف  ُ ان  ا س   و أ ي ان  ل لز 

Таржима: мабний зарфлардан яна бири أيان дир. 

Истифҳомда эса замон учун ишлатилади.  

Масалан Аллоҳнинг сўзидаги: أيان يوم الدين. Уни 

бошқаларидан фарқи шуки, бу улуғ  ишларда ишлатилади.  

ًُا  ا ه  ت ف  ه ا ك ي ف  ل ل ح ال  ا س  ن    ُ  و 
Таржима: Мабний истифҳомлардан يف ك  истифҳомда ҳол 

учундир. Масалан كيف زيد да ҳолдан саволдир. Зайд қандай 

яъни соғми ёки беморми? 

ر د  ال م ع ر ف ة   ة  ف  ي ل ي ه م ا ال م ف  ُ ن ذ  ب  ع ن  أ و ل  ال م د  ُ ذ  و  ه ا  ن    ُ  و 

Таржима: Ўша мабний зарфлардан яна бири مذ ва منذ 
лардир. Булар муддатни аввали учундир.  

Шарҳ: Булар икки маънода ишлатилади. Ҳаммаси аввали 

муддат бўлиб, ёнида муфрад маърифа исм келади.  

Масалан:    ما رأيته منذ يوم الجمعة، ما رأيته مذ يوم الجمعة  

د  ب ال   ة  ف  ي ل ي ه م ا ال م ق ص و    ع د د  و ب  ع ن  ال  م ي ع  ال م د 
Таржима: مذ  ва منذ ни иккинчи маъноси феълни ҳамма 

замонни ўз ичига олади ва ёнида адад қасд қилинган исм 

бўлади.  
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Масалан: ما رأيته مذ أو منذ يومان. Ёки مذ شهران ёки مذ سنتان. Икки 

кундан бери ёки икки ойдан бери ёки икки йилдан бери уни 

кўрмадим. Бу ерда вақтни ҳамма бўлакларини ўз ичига олади.  

ُ ض اف   د ر  أ و  ا لف ع ل  أ و  أ ن  ف  ي  ق د ر  ز ُ ان    و ق د  ي  ق ع  ال م ص 

Таржима: Баъзида مذ   ва  منذ ёнида масдар ёки феъл ёки أن 
бўлади. Ва музоф бўлган زمان лафзи тақдир қилинади. 

Масалан: منذ ذهابك  خرجت مذ  тақдири каломخرجت مذ أو منذ زمان ذهابك 

бўлади. 

ل فاً ل لز ج اج   ُ ا ب  ع د ه  خ  ب  ر ه   اء  و خ  ُ ب ت د   و ه و  
Таржима: Шайх Зужжожга хилоф равишда مذ ва منذ   ни ҳар 

бири мубтадо ва улардан кейин келган нарса хабар бўлади. 

Шарҳ: Масалан: الجمعة مذ يوم  таркибида مذ мубтадо ва يوم الجمعة  
хабар. Аммо Зужжож يوم الجمعة ни мубтадо ва  مذ ни хабар 

дейдилар.  

ن  و ل د  و ل د   ن  و ل د ن  و ل د  ه ا ل د ى و ل د ن  و ق د  ج اء  ل د  ن    ُ  و 

Таржима: لدى ва لدن ҳам мабний зарфлардандир. 

Биринчиси алиф мақсура билан ва иккинчиси ломни 

фатҳаси, долни заммаси ва нунни сукуни билан келган. 

Ҳақиқадда لدن  лом фатҳаси дол сукун ва нун касра, ва лом 

фатҳа, дол фатҳа ва нун сукун ҳамда лом замма, дол сукун ва 

нун касрали бўлиб келган. 

 ,эса лом фатҳа, дол сукун ва лом замма ёки дол сукун لدى

лом фатҳа ва дол сукунли келган.  

ه ا ق ط  ل ل م اض ي ال م ن ف ي    ن    ُ   و 
Таржима: ق   ط лафзи ҳам мабний зарфлардан бўлиб, 

манфий мозий учундир. Масалан: ما رأيته قط.  
Маъноси: уни ҳеч кўрмадимдир.  

 

ب ل  ال م   ت  ق   ن ف ي   و ع و ض  ل ل م س 
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Таржима:   ع  وض  лафзи ҳам мабний зарфлардан бўлиб, 

манфий мустақбал учундир. 

Масалан: لا اراه عوض уни кўп замонлар кўрмадим. 

ُ ا ُ ع   ر   ل ك  ُ ث ل  و غ ي   ز  ب ن اء ه ا ع ل ى ال ف ت ح  و ك ذ  ل ة  و إ ذ  ي  و   و أ ن   و الظ ر و ف  ال م ض اف ة  إ ل  ال  م 

Таржима: Жумлага ва إذ га музоф бўлган зарфни фатҳага 

бино қилмоқ жоиздир. Худди шунингдек مث ل  ва غ ير лафзлари م ا  
ва ان ва ان билан ҳам жоиз. 

Шарҳ: Аллоҳ таолонинг сўзидаги  * ه ذا ي وم ينف ع الص ادقين*  ояти 

каби фатҳага мабний бўлиши ҳам жоиз. Чунки у ўзидан 

кейинги келган жумлага изофадир. ي  وم мўъраб бўлиши ҳам 

жоиз. Чунки мубтадони хабаридир. Бу ерда зарф жумлага 

изофа бўлганига мисол. Кейинги мисолда зарф إذ калимасига 

изофа бўлганга мисол. 

Аллоҳ таолонинг қуйидаги  * وم ن خ زي يومئ ذ*  ояти ҳам. Бу ерда 

 мабний ي  وم мажрур бўлиши ҳам мумкин. Ёки фатҳага ي  وم 

бўлиши ҳам мумкин. Чунки إذ га музофдир. Ва إذ эса жумлага 

музофдир. Зеро каломнинг тақдири  إذ ك ان ك ذا –إذ ي وم  ни музофун 

илайҳисини ҳазф қилганлар. Ҳамда уни ўрнига танвинни эваз 

келтирдилар. Демак ي  وم воситаси билан жумлага изофа ва 

фатҳага бино қилганлар. Худди шунингдек مث ل ва  غ ير ҳам م ا ва ان  
ва ان   билан эъроб ва бинода жоизлиги мазкур бўлган зарфлар 

кабидир. 

Масалан: قيامي مثل ما قام زيد   ва قيامي مثل أن تقوم ёки قيامي مثل انك تقوم 
 

ر ة  ا ل م ع   ر ف ة  و الن ك   

Маърифа ва накра исмлар таърифи 

م  أ و   ُ    ا ع    ر  ف  ب    الل  ه م    ات  و  ء  ب ع ي ن    ه  و ه    ي  ال م ض    م ر ات  و ال ع    لم  و ال م ب   ُ    ا و ض    ع  ل ش    ي   ب الن     دا ء  ال م ع ر ف    ة  
ُ ع نً   و ال م ض اف  إ ل  أ ح د ه ا 
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Таржима: Маърифа ва накра исмлар. Маърифа исм 

шундай исмдирким у муайян ва маълум нарсага қўйилган 

бўлади. 

Шарҳ: Маърифа ва накра исмларнинг аснофларидандир. 

 .ибораси маърифага ҳам накрага ҳам шомилдир م ا وض ع لش يء

Аммо  ما وضع لشيء بعينه деганда накра хориж бўлади. 

Маърифа исмларни навълари олтитадир. 

Таржима: Улар замирлар, алам исмлар, мубҳам исмлар 

(ишора ва мавсуллар), Алиф-лом билан муарраф бўлган 

исмлар, нидо билан муарраф бўлган исмлар, юқоридаги 

исмларнинг бири билан маънавий жиҳатдан музоф бўлган 

исмлардир.  

ُ ا  د  ا ل ع ل م   ر ه  ب و ض ع  و اح  ُ ت  ن او ل  غ ي   ر   ء  ب ع ي ن ه  غ ي   ع  ل ش ي   و ض 
Таржима: Бир қўйиш билан ўзидан бошқага мутановил 

бўлмаган (ишлатилмаган) муайян нарсага қўйилган исм 

"алам", дейилади. 

Шарҳ: علم хоҳ исм бўлсин хоҳ куня бўлсин хоҳ лақаб 

бўлсин юқоридаги таърифни ичига киради.  ما وضع لشيء بعينه  

ибораси ҳамма маърифага шомилдир.   ٍغير متناول ибораси билан علم
дан бошқа ҳамма маърифа хориж бўлади.  بوضع واحد ибораси 

билан аламликда икки ёки кўп вазъ билан муштарак исмлар 

хориж бўлди. Масалан: زيد деб икки кишига исм қўйилган 

бўлса бу ҳолда زيد исми غيرга мутановилдир(ишлатилгандир). 

Лекин бир вазъ бўлмасдан икки вазъ биландир. Аммо  أنا ва أنت 
ва هذا ва الرجل  бир вазъ биландир. 

 و ا ع ر ف  ه ا ال م ض م ر  ال م ت ك ل  م  ث   ال م خ اط ب  
Таржима: Маърифа исмларнинг энг аърафи мутакаллим, 

ундан сўнг мухотаб ва ундан сўнг ғоиб замирлардир.  

ء  ل ب ع ي ن ه   ع  ب ش ي  ُ ا و ض  ر ة    و الن ك 
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 Таржима: Накра шундай исмдирки, муайян бўлмаган 

нарсага қўйилади. Масалан: رجل ва فرس каби. 

ع   ُ ا و ض  ْ  اء  ال ع د د   ائ ة  و أ ل ف   أ   ُ د  إ ل  ع ش ر ة و  ل  ا أث  ن ت ا ع ش ر ة  ك ل م ةً و اح  ي اء  أ ص و   ل ك م ي ة  آح اد  ال ش 

 

Адад исмлари 

 

Таржима: Адад исмлари нарсаларнинг сонини билдириш 

учун қўйилган исмдир. 

Адад исмларининг асли ўн икки калимадир. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 

7, 8, 9, 10 ҳамда 100 ва 1000 дир. Яъни бирдан ўнгача ва юз ва 

мингдир. 

ة  ا ث  ن ت ان  أ و  ث ن ت ان   د  د  و ا ث  ن ان  و اح  ل  و اح    و ت  ق و 

Таржима: Музаккарни  муфради учун واح  د ва таснияси 

учун اثن ان дейсан. Муаннас муфрадаси учун واح  دة ва таснияси 

учун اثنتان ёки ثنتان дейсан. 

Шарҳ: Сонларни музаккар ва муаннас бўлиши уч қисмга 

бўлинади. 

Биринчи қисм: Бир ва икки сонларнинг адад ва 

маъдудлари таънис ва тазкирда мувофиқ келади. Масалан. 

 امرأة واحدة( 1 رجل واحد( 1
 معدود  عدد معدود عدد

 ثنتان –اثنتان  –امرأتان ( 2 رجلان اثنان( 2
ث  إ ل  ع ش ر   ث ة  إ ل  ع ش ر ة  ث ل   ث ل 

Иккинчи қисм: Учдан ўнгача бўлган сонларда адад ва 

маъдудлар тазкир ва таънисда мухолиф бўлади. Масалан: 

 ثلاث  نسوة  ثلاثة رجال( 3
 أربع  نسوة  أربعة رجال( 4
 خس نسوة  خسة رجال( 5
 ست نسوة  ستة رجال( 6
 سبع نسوة  سبعة رجال( 7
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 ثان نسوة  ثانية رجال( 8
 تسع نسوة  تسعة رجال( 9

 عشر نسوة  عشرة رجال( 11
ر ة   ر ة  و ث ن ت ا ع ش  ر ة  ا ث  ن ت ا ع ش  د ى ع ش    أ ح د  ع ش ر  ا ث  ن ا ع ش ر  إ ح 

Шарҳ: Учинчи қисм – адад билан маъдуд исмлари ўндан 

ўтганидан кейин гоҳида мувофиқ бўлади ва гоҳида мухолиф 

бўлади.  

 وإحدى عشرة امرأةً  أحد عشر رجلا
 واثنتا عشرة امرأةً  اثنا عشر رجلا

дейсан. واح د ни أح د билан واح دة   ни اح دى   билан тахфиф қиладилар. 

Вақтики عش ر лафзи танҳо бўлганда яъни, мураккаб бўлмаганда 

машҳур қиёсга хилоф равишда музаккар учун (ت ا)ли  бўлиб, 

муаннас учун (ت   ا) сиз бўлар эди. Ҳар қачон таркибга 

тушгандан сўнг ўз аслига қайтиб, муаннас учун таънис ва 

музаккар учун тазкир келади. 

ع  ع   ر ة  إ ل  ت س  ع ة  ع ش ر  ث  ل ث  ع ش  ر ة  ث لث ة  ع ش ر  إ ل  ت س   ش 

Ҳар қачон ўн учга етгадан сўнг аввалги жузъи афродда 

бўлгани каби бўлади. عشرة ўз аслига қайтади. 

 ثلاث عشرة امرأة  ثلاثة عشر رجلا( 3
 أربع عشرة امرأة  أربعة عشر رجلا( 4
 خس عشر امرأة  خسة عشر رجلا( 5
 ست عشر امرأة  ستة عشر رجلا( 6
 سبع عشر امرأة  سبعة عشر رجلا( 7
 ثان عشر امرأة  ثانية عشر رجلا( 8
 تسع عشر امرأة  تسعة عشر رجلا( 9

ي   ِ  ال م ؤ ن ث   ر  الش   َ  ي م  ت ك س   و 
Таржима: Тамим қабиласи муаннасда шийн ҳарфини 

касра қилишади. Улар عش   رة тўрта фатҳани пайдар-пай 
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келишидан сақланиш мақсадида шийн ҳарфини касра 

қилишган. Ҳижозликлар эса шийн ҳарфини енгил бўлгани 

учун сокин қилишган.  

م  إ ل  ت   ُ    ا ت  ق    د  س    ع ة  ع ش    ر و ن  و أ خ و ات     ا ف ي ه م    ا ا ح    د  و ع ش    ر و ن  ا ح    د ى و ع ش    ر و ن  ث   ب    ال ع ط ف  ب ل ف    ظ  
ع ي     و ت س 

Шарҳ: عشرون ва унинг ахавоти ، ثلاثون، أربعون، خ  س ون ، س  تُّون ، س  ب  ع ون ، ث   ان ون
 лар музаккар солим жамъини сийғасининг музаккар ва ت س  ع ون  

муаннаси орасида фарқ йўқдир. Яъни,  عش  رون رج  لا وعش  رون ام  راءة  

дейсан. Ҳар доим  عش  رون дан ўтгандан сўнг таркибини атф 

билан айтасан.  

 Музаккар учун   Муаннас учун 

 أحد وعشرون رجلا      إحدى وعشرون اماءة

 اثنان وعشرون رجلا      اثنتان وعشرون امراءة

 ثلاثة وعشرون رجلا      ثلاث و عشرون امراءة
 أربعة وعشرون رجلا      أربع وعشرون امراءة
 تسعة وعشرون رجلا      تسع وعشرون امراءة

Ўттиз ва қирқ орасидаги сонлар ва шуни сингари тўқсон ва 

юзгача бўлган сонлар худди шунга қиёсдир. Масалан:  

 ثلاثون امرأة                                                                      ثلاثون رجلا

 إحدى وثلاثون امرأة   إحدى وثلاثون رجلا
 اثنتان وثلاثون امرأة   اثنتان وثلاثون رجلا
 ثلاث وثلاثون امرأة   ثلاثة وثلاثون رجلا
 تسع وثلاثون امرأة   تسعة وثلاثون رجلا

 تسعون امرأة   تسعون رجلا
 إحدى وتسعون امرأة   أحد وتسعون رجلا
 اثنتان وتسعون امرأة   اثنان وتسعون رجلا
 ثلاث وتسعون امرأة   ثلاثة وتسعون رجلا
 أربع وتسعون امرأة   أربعة وتسعون رجلا
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 تسع وتسعون امرأة   تسعة وتسعون رجلا
م   ُ ا ت  ق د  ائ  ت ان  و أ ل ف ان  ف ي ه م ا ث   ب ال ع ط ف  ع ل ى  ائ ة  و أ ل ف  ُ   ُ 

Таржима: Музаккар ва муаннасда مائ ة ва ال ف ва مائت ان ва ألف ان  
дейсан. Шундан сўнг مائة   ни ўзидан олдингига атф қиласан. 

Шарҳ: Ҳар қачон юзга етганингда музаккар ва 

муаннаснинг фарқи йўқдир. مائ   ة رج  ل مائ   ة ام   رأة дейсан. Юздан 

ўтгандан сўнг مائ ة ни ўзидан олдингисига атф қиласан. Яъни 

музаккар учун اثن ان ومائ ة رج ل، أح د ومائ ة رج ل, муаннас учун اح دى ومائ ة ام رأة 
مائ ة ام رأة، اثنت ان و   дейсан. Ҳар қачон учга етганда مائ ة ни муқаддам 

қўясан ва музаккар учун مائ ة وثلاث ة رج ال   ва муаннас учунمائ ة وث لاث نس وة 
дейсан. Худди шунингдек  مائ   ة وتس   عة عش   ر رج   لا ва مائ   ة وتس   ع عش   رة ام   رأة  
дейсан. Ва ҳар қачон عش رون га етганингда музаккар учун   مائ ة
ва муаннас учун وعشرون رجلا مائة وعشرون امرأة   дейсан. 

Ҳар қачон юз йигирмадан ўтсанг музаккар учун  مائ ة واح د
 дейсан. Икки юзгача مائ ة وإح دى وعش رون ام رأة муаннас учун وعش رون رج لا

аҳвол шу кўринишдадир. Ҳар қачон икки юзга етсанг 

музаккар учун  ئتا رجلاحد وما  ва муаннас учун احدى ومائتا امرأة   дейсан. 

Худди  шунингдек ثلاثائ  ة   ва أل ف   ва ألف  ان ва آلاف ва ال وف гача. Ва 

сонларнинг чексизликгача қоидаси шудир. 

ن   ف  ه ا ب ف ت ح  الن  و  ان  ه ا و ش ذ  ح ذ  ك  ر ة  ف  ت ح   ال ي اء  و  ج از  ا س    و ِ  ث  ان   ع ش 

Таржима: ثاني عشرة да (ي) ни фатҳаси билан бўлади. Лекин 

 ни ҳазфи ва нуни (ي) ни сокин қилиш ҳам жоиз. Аммо(ي)

фатҳаси билан жуда оздир. 

ُ ع نً إ ل  ِ  ث ل ث  ائ ة  إ   ر ة  م  ف و ض  و م  م و ع  ل ف ظاً أ و   ع م ائ ة  و ك ان  ق ي اس ه ا  ُ ئ ات  و م  ي  ز  الث لث ة  إ ل  ال ع ش  ل  ت س 
ئ ي     أ و  ُ 

Таржима: Учдан ўнгача бўлган сонларнинг тамйизи 

лафзан ёки маънан жамъ ва мажрур бўлади. Фақат бу 

сонларнинг тамйизи مائة бўлганда муфрад бўлади. Қиёс эса 
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 бўлиши керак эди. Аммо бу тарк ثلاثئين ва ثلاثئات 

қилингандир. Масалан лафзан ثلاثة رجال ёки маънан  ثلاثة نفر ва ثلاثائة
 .каби ثلاثائة امرأة ва رجل

 تسعمائة امرأة، تسعمائة رجل 
ر د   ُ ف  ُ ن ص و ب   ع ي    ع ة  و ت س   و م  ي  ز  ا ح د  ع ش ر  إ ل  ت س 

Таржима: Ўн бирдан тўқсон тўққизгача бўлган сонларни 

тамийизи муфрад ва мансуб бўлади. 

ر د   ُ ف  ائ ة  و أ ل ف  و ت  ث ن ي ت ه م ا و ج  ع ه  م  ف و ض    و م  ي  ز  ُ 

Таржима: Юз ва минг ва уларнинг таснияси ва жамълари 

муфрад ва мажрурдир. 

Шарҳ: Уларнинг муфради مائة ва  ألف таснияси مائتان ва انالف  

жаъми آلاف ва الوف бўлади. مائةнинг жамъи келтирилмади. Чунки 

у истеъмолда йўқдир. Масалан.  

   Музаккар учун  Муаннас учун  
 مائ امرأة   مائة رجل
 ألف امرأة     ألف رجل
 مئتا امرأة     مائتا رجل
 ألفا امرأة    ألفا رجل

 آلاف رجل   الآف امرأة 
Таснияда нунлар изофа билан туширилди. 

ه ان   ُ ذ ك راً أ و  ب ال ع ك س  ف  و ج  ن  ثاً و الل ف ظ   ُ ؤ  د     و إ ذ ا ك ان  ال م ع د و 
Таржима: Ҳар қачон маъдуд муаннас, лафзи музаккар 

бўлса ёки унинг акси маъдуд музаккар ва лафзи муаннас 

бўлса бу ҳолда адад учун икки кўриниш мумкиндир. 

Масалан маънога риоя қилган ҳолда ثلاثة أنفس من رجال 
дейилади. Лафзни риоя қилиб ثلاث أنفس من رجال   дейилади. 

ف اد ت ه  الن ص   ث ل  ر ج ل  و ر ج لن  ل  ه ا ُ  ي يز  ع ن   ت غ ن اءً ب ل ف ظ  الت م  د  و ا ث  ن ان  ا س  د  ب ال ع د د  ال م ق   و ل ي  ي  ز  و اح   ص و 
Таржима: Тамйизни лафздан беҳожат бўлгани сабабли 

 ададларини мумайяз қилиб келтирилмайди. Зеро اثنان ва واحد
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ўша сариҳ тамийздан мақсад ададдир. Чунки رجل дан واحد ва رجلان
 дан اثنان тушунилади. Зеро тамйизни ўзи мақсад бўлган ададни 

жинсига ва таъйинига далолат қилади. Масалан:واحد رجل ёки   اثنان
 اثنان дан رجلان ва واحد дан رجل дейилмайди. Чунки رجلان
тушунилади. Бу икки ҳолда ададни муаккада сифат қилиб 

келтирилади.  الهكم اله واحداثنين الهين ، каби. 

ر د  ُ ن  ال م   ل  ِ  ال م ف  ر  و ت  ق و  ر ة  ل غ ي   ر  و ال ع اش  ي ي  ه  الث ان   و الث ان ي ة  إ ل  ال ع اش   ت  ع د  د  ب ا ع ت ب ار  ت ص 
Таржима: Сен ададни муфраддан бошлаб айлантирмоқ 

эътиборидан музаккар учун الثاني.... العاشر  гача ва муаннас учун 

الثانية... العاشرة   дейсан холос. 

Шарҳ: Тартиб сонларнинг исмлари икки маънода 

ишлатилади. تصيير яъни, айлантирмоқ маъносида. 

Бир неча исмлар борки, ўша исмлар феълдан олинган 

бўлади. Масалан, иккидан ўнгача бўлган тартиб сонлар 

феълдан муштақ бўлиб, тасйир (айлантирмоқ) маъносида 

келади. Масалан. اثنين الثانيдан муштақ бўлиб, бирни иккига 

айлантириш демакдир. Яъни у, جاعل маъносида. Ушбу тасйир 

(айлантирмоқ) маъносида тартиб сонларни иккидан ўнгача 

исми фоъил маъносида келтирилади холос. Яъни, иккидан 

пасти ҳам эмас ва ўндан юқориси ҳам эмас. Чунки 

айлантирганда бирдан кичик сон йўқдир. Ундан юқори 

бўлган тартиб сонлар ҳол маъносида келади. Масалан, тасйир 

маъносида музаккар учун خامس، رابع، ثالث، ثان ... عاشر    дейсан. Ва 

муаннас учун رابعة، ثالثة، ثانية ... عاشرة   дейсан холос. 

ر ة  و ب ا ع ت ب ا ر  و ال ع اش  ل  و الث ان ي ة  إ ل  ال ع اش    ر  ح ال ه  ال و ل  و الث ان   و ال و 
Таржима: Ададни муфраддан бошлаб ҳол эътиборидан  

музаккар учун الأول ва الثاني ва  الثالث... العاشر   ва  муаннас учун الأولى 
ва الثانية   ва الثالثة ва العاشرة дейсан. 
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Шарҳ: Бу исмлар الثاني дан العاشرة гача исми фоъил сийғасида 

бўлса ҳам лекин ҳақиқатда исми фоъил эмас. Феълнинг 

маъноси  ҳадасдир. Уларда ҳадас йўқдир. Шу сабабдан уларда 

насб қилгувчи амал йўқдир. Аммо  تصيير маъносидаги الثاني ва الثالث 
ларда насб қилувчи амал бордир.  هذا ثالث اثنين каби. 

Масалан музаккар  الأول ва الثاني ва الثالث ва العاشر   муаннас учун 

العاشرة  ва الثالثة ва الثانية ва الأولى дейсан. 

ر ة  إ ل  الت ا ر ة  و الث ان   ع ش ر  و الث ان ي ة  ع ش  ْ  اد ي ة  ع ش  ْ  اد ي  ع ش ر  و ا ر ة  و ا ع ة  ع ش  ع  ع ش ر  و الت اس   س 
Таржима: Музаккар учун الحادي عشر ва الثاني عشر ва الثالث عشر 

ва الرابع عشر ва التاسع عشر гача. Икки жузъи ҳам музаккардир. Ва 

муаннас учун الحادية عشرة ва  الثانية عشرة ва  الثالثة عشرة... التاسعة عشرة  гача. 

Ҳар икки жузъи ҳам муаннасдир. Ададлардаги каби ҳар 

икки жузъи мабнийдир. 

ُ ن  ث   ق ي ل  ِ  ال و ل  ث ال ث  اث  ن  ي   أ ي  ُ ص ي   ه  ا ث ل ث ةً ُ ن  ث  ل ث ت  ه م ا و ِ  الث ان  ث ال ث    ث ل ث ة  أ ي  ا ح د ه ا و 

2Таржима: Шу жиҳатдан биринчи тасйир эътибори ثالث اثنين
 дейилади. Яъни, иккини учга айлантирувчи у ҳам ثلثتهما   дан 

олинди. Яъни иккини учга айлантирдим. 

Иккинчи эътибори, ҳол эътибори билан ثالث ثلاثة дейилади. 

Яъни, учтани учинчиси ёки учовидан бири. 

Шарҳ: ثالث اثنين биринчи тасйир эътибори билан  

келтирилган мисол. Бунда исми фоъил ўзидан бир кам адад 

билан изофа қилинади ва икки эъроб жоиз бўлади. Биринчиси 

изофа билан жар, иккинчиси танвин билан насб бўлади. Гўёки 

ضارب زيدا  ва ضارب زيد кабидир.  

   Музаккар учун  Муаннас учун 

 ثالث اثنين    –ثالث اثنين   ثة اثنتينثال –ثالث  اثنتين 
 رابع ثلاثة    –رابع ثلاثة   رابعة ثلاثا –رابعة ثلاث 

 عاشر تسعة –عاشر تسعة   عاشرة تسعا –عاشرة تسع 
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Яъни, иккини учга, учни тўртга ва ҳоказо тўқизни ўнга 

айлантирдим, демакдир. Иккинчиси, ҳол эътибори билан ثالث
 дейсан. Яъни, учтани учинчиси ёки учовидан бири. Ҳол ثلاثة

эътибори билан олинган сонларни исмлар ўзига тенг ёки 

ўзидан ортиқ сонга изофа қилиш мумкин.  
Яъни ثالث خسة، ثالث رابعة   ва ҳоказо. 

ل  ح اد ي  ع ش ر  أ ح د  ع ش ر  ع ل ى الث ان   خ اص ةً   و ت  ق و 
Таржима: Иккинчи эътибор яъни, ҳол эътибори билан حادي

 .дейсан  عشر، أحد عشر

Шарҳ: أحد عشر ва унинг ахавотидан тартиб сонни олмоқчи 

бўлсанг ўзига тенг сондан тартиб сон олиб, ўша сонга изофа 

қилиб музаккар учун  حادي عشر، أحد عشر ва муаннас учун حادية عشرة
ة احدى عشر   дейсан. Ва буларни ўнгача давом этиришинг мумкин.  

   Музаккар учун  Муаннас учун 

 حادي عشر، احد عشر   حادية عشرة، احدى عشرة
 ثالث عشر، احد عشر   ثا لثة عشرة ، ثلاث عشرة

 تاسع عشر، احد عشر   تاسعة عشرة، تسع عشرة
Бу таркибларда тўртта жуз ҳам фатҳага мабнийдир.  

ع ة  ع ش ر  ف  ت  ع ر ب  ال و ل   ع  ت س  ئ ت  ق  ل ت  ح اد ي  ا ح د  ع ش ر  إ ل  ت اس   و إ ن  ش 
Таржима: Агар хоҳласанг احد حادي عشر   ва تاسع تسعة عشر   дейсан. 

Бас биринчи таркибнинг бирнчи жузъи эъробланади. 

Шарҳ: Агар истасанг биринчи таркибни иккинчи  

жузъини ҳазф қилиб, биринчи жузъига эъроб берасан. 

Масалан. 

    Музаккар учун муаннас учун 

 حادي احد عشر   حادية احدى عشر
 ثالث ثلاثة عشر   ثالثة ثلاث عشرة

 

Музаккар ва муаннас исмларнинг таърифи 
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ُ ا ف ي ه  ع لُ  : ا ل م ذ ك ر  و ال م ؤ ن ث   د ي راً و ال م ذ ك ر  ب  لف ه  ال م ؤ ن ث   ظاً أ و  ت  ق   ة  الت أ ن ي ث  ل ف 
Таржима: Бу боб музаккар ва муаннас учундир. Муаннас 

шундай исмдирки, унда лафз юзасидан ёки тақдир жиҳатидан 

муаннасни аломати бўлади. 

Музаккар исм эса муаннас исмни хилофига бўлади. 

Шарҳ: Тазкир ва таънис ҳам исмларнинг 

хавосларидандир. Ўша аломат лафзан келади. Масалан, امرأة 
ва ناقة. Ёки ҳукман келади. Масалан عقرب каби.  

Тўртинчи ҳарф таънисни (تا) сини мақомидадир. Ёки 

таъниси (تا)си муқаддар бўлади. Масалан, دار ва نار ва قدم ва نعل ва 

ҳоказо. Музаккар исм буларнинг хилофига бўлади. Яъни 

таънис аломати на лафзан ва на тақдиран келади.  

ر ةً أ و  م  د و د ةً  ُ ق ص و   و ع لُ ت ه  الت اء  و ال ل ف  
Таржима: Таънисни аломати (تا) ва Алиф мақсура ва алиф 

мамдудадир. 

Шарҳ: Муаннаснинг аломати (ة) дир. У каломнинг 

охирида келади. Бу то лафзда келиши ҳам мумкин. Масалан: 

 .каби. Муқаддар бўлиши ҳам мумкин غرفة ва ظلمة ва ضاربات ва ضاربة

Масалан: زينب، هند ва عين каби.  

Муаннаснинг иккинчи аломати алиф мақсурадир. جبلى 

каби. 

Учинчи аломати алиф мамдудадир. حراء каби. 

ُ ر أ ة  و ن اق ة  و الل ف ظ ي   و ان  ك إ  ْ  ي   ُ ا ب ا ز ائ ه  ذ ك ر  ُ ن  ا ْ  ق ي ق ي   ف ه  ك ظ ل م ة  و ع ي   و ه و  ح ق ي ق يي و ل ف ظ يي، ف ا    ب  ل 
Таржима: Муаннас икки қисмдир. Ҳақиқий ва лафзий. 

Ҳақиқий муаннас шундай исмдирки, уни муқобилида 

ҳайвон жинсидан музаккар бўлади. 

Масалан: مرأة муқобилида رجل ҳамда ناقة муқобилида جمل 

келади. Аммо лафзий муаннас бунинг хилофи бўйичадир. 

Масалан ظلمة ва عين каби. 
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Лафзий муаннас муқобилида музаккар ҳайвонлар 

бўлмайди. Балки, таъниси лафзга мансуб бўлади. Чунки 

таънис аломатини лафзда тақдирда ва ҳукмда 

мавжудлигидир.  

Масалан: ظلمة да таънис (ة) си мавжудир. عين да эса 

муқаддардир. Чунки уни тасғири عينة дир. Муаннас лафзий 

ҳукмига عقرب дир. Буни юқорида зикри ўтди. Тўртинчи ҳарф 

таънисни (ة) си ҳукмидадир.  

ْ  ق ي ق ي  ب ال  ي ار   ن د  ال ف ع ل  إ ل ي ه  ف ب الت اء  و أ ن ت  ِ  ظ اه ر  غ ي   ا  و إ ذ ا ا س 

Таржима: Ҳар қачон муаннас исмга феъл иснод қилинса 

феълга та’нис аломатини илҳоқ бўлиши вожибдир. 

Шарҳ: Ҳар қачон бирор феъл ҳақиқий зоҳир муаннас 

исмга ёки муаннас замирга иснод берилса, ўша феълга таънис 

аломати илҳоқ бўлиши вожибдир. 

Масалан: جاءت امرأة ва امرأة جاءت каби. 

Қоида: Баъзилар айтишларича, агар феъл билан ҳақиқий 

зоҳир муаннас исм орасида фосила бўлса, таънисни тарк 

этилиши вожибдир. 

Масалан: جاء القاضي اليوم امرأة 

Қоида: Худди шунингдек агар ҳақиқий муаннас исм 

инсон бўлмаса ҳам таънисни тарки фосиласиз ҳам жоиздир. 

Масалан: سار الناقة каби. 

Қоида: Агар феъл лафзий муаннас замирига муснад бўлса 

феълни муаннас келтирмоқ вожибдир. 

Масалан: الشمس طلعت яъни, طلعت هي каби. Аммо الشمس طلع жоиз 

эмас. 

Қоида: Агар феълни зоҳир лафзий муаннасга иснод 

берсанг Сен таънис қилишда ихтиёрлисан. 

Масалан: طلعت الشمس، طلع الشمس каби. 

ع  غ ي   ال   م  ظ اه ر  ال  م  ْ  ق ي ق ي   و ح ك  م  ظ اه ر  غ ي   ا ُ ط ل قًا ح ك   م ذ ك ر  الس ال   
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Қоида: Ҳар бир жамъ хоҳ ҳақиқий музаккари солим 

бўлсин الرجال каби, хоҳ ғайри ҳақиқий музаккар бўлсин الأيام 
каби, хоҳ ҳақиқий муаннас жамъи бўлсин نسوة каби, хоҳ ғайри 

ҳақиқий муаннас бўлсин عرفات каби, буларни ҳар қачон ушбу 

исмларга феълни иснод қилсанг феълни таъниси ёки тарки 

таъниси жоиздир. Масалан: جاءت الرجال، جاء الرجال، مضى الأيام ёки   مضت
ва الأيام قال نسوة    ва قالت نسوة ва على العرفات ва علت العروات каби. 

ر  ال ع اق   او  ض م ي   ل ي   غ ي   ال م ز ك ر  الس ال   ف  ع ل ت  و  ف  ع ل و   
 
Қоида: Ҳар қачон жамъларни замирига феълни иснод 

қилмоқчи бўлганингда жамъ музаккар ҳақиқий бўлса, الرجال 
каби, бу ерда ҳам икки кўриниш мумкиндир. 

 .каби الرجال جاءوا ёки الرجال جاءت

 و ال ي ام  ف  ع ل ت  و ف  ع ل ن   و الن  س اء  
Қоида: Агар жамъ музаккар ғайри ҳақиқий бўлса الأيام каби, 

ёки ҳақиқий муаннасни жамъи бўлса النساء каби, бунда ҳам 

икки кўриниш жоиздир. 

Биринчиси: жамоат таъвили билан ўша замирни муфрад 

келтирасан. Масалан الأيام مضت ва النساء مشت каби. 

Иккинчиси: Маънога қараб замирни муаннасни жамъи 

қилиб келтирасан. Масалан الأيام مضين ва النساء مشين каби. 

 

Тасния исмларнинг таърифи 

 
ر ة  ل ي   ن  ُ ك س و  ل ه ا و ن  و  ُ ا ق  ب   ت  و ح   ُ ف  ر ه  أ ل ف  أ و  ي اء   ْ  ق  آخ  ُ ا  ه  ا ل م ث  ن   ن س  ل ه  ُ ن  ج  ث   ُ ع ه  ُ   د ل  ع ل ى أ ن  

Таржима: Тасния шундай исмидирки, унинг охирига олди 

фатҳалик бўлган (ا) ёки (ي) ва касралик (ن) уланган бўлади. 

Масалан рафъ ҳолатда الزيدان, насб ва жар ҳолатида الزيدين бўлади. 

Ушбу уланганлик ўша исм билан бирга бўлишига далолат 
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қилсин. Уни мисли من جنسه қайди билан муштарак исмларга 

ишорадир. Масалан قمرين дан мурод قمر ва شس дир иккови икки 

жинсдир. Бу قمرين  лафзи тасния бўла олмайди. 

ر  إ ن  ك ان  أ ل ف ه  ع ن  و او  و ه و  ث ل ث يي ق    ل ب ت  و اواً ف ال م ق ص و 

Таржима: Алиф мақсура бўлган исмнинг алифи (واو) дан 

қалб бўлган бўлиб, ваҳоланки ўзи сулосий бўлса (واو) га қалб 

қилинади. Масалан عصا аслида عصو эди. (واو) мутаҳаррик мо 

қабли мафтуҳлигидан (ا) га қалб қилдик عصا бўлди. Энди  عصا ни 

тасния қиламиз. Бунинг учун (ا) қайтадан (واو) га қалб 

қилинади ва ان тасния илҳоқ қилинади ва عصوان бўлади. 

 و إ ل  ف ب ال ي اء  
Таржима:  Агар бундай бўлмаса яъни, уни алифи (واو дан 

бадал бўлмаса (ي) га қалб қилинади. 

Шарҳ: Агар (ا) аслий бўлса رحى ва متى каби унда (ي) га қалб 

қилинади ва тасниялари رحيان ва متيان исми علم бўлади. Агар тўрт 

ҳарфли ва ундан зиёда бўлса حبلى ва مصطفى каби, бу исмларни 

тасния қилинса (ا)лари таснияда (ي)га қалб қилинади. 

Масалан حبليان ва مصطفيان бўлади. 

د و د  إ ن  ك ا ل ي ة  ت  ث ب ت  و ال م م   ن ت  ه  ز ت ه  أ ص 
Таржима: Охири (ا) мамдуда бўлган исмларнинг ҳамзаси 

аслий бўлса собит қолади. 

Шарҳ: Масалан قراء ҳамзаси аслий ва у тасния қилганда 

собит қолади. قرآن ва قرئين бўлади. 

 و إ ن  ك ان ت  ل لت أ ن ي ث  ق ل ب ت  و اواً 

Таржима: Агар исмни ҳамзаси муаннас учун бўлса (واو) га 

қалб қилинади. Масалан حراء ва صحراء каби. Бу исмларни 



www.arabic.uz 

 

 213 

ҳамзалари таънис учундир. Шунинг учун уларни тасния 

қилганда حراوان ва صحراوان бўлади. 

ه ان    و إ ل  ف ال و ج 
Таржима: Агар исмни ҳамзаси аслий ҳамда таънис учун 

бўлмасдан балки илҳоқ учун бўлса ёки (واو) дан ёки (ي) дан 

бадал бўлса, уни тасниясида икки кўриниш бордир. 

Ҳамзанинг исботи ва унинг қалби. Масалан: رداء  -رداآن    

ва رداوان ёки كساان ва كساوان каби. 

ن ه  ل ل ض اف ة  و ح   ي ان  و ا ل ي ان  و ت  ذ ف  ن  و   ذ ف ت  ت اء  الت أ ن ي ث  فِ  خ ص 

Таржима: Тасниянинг нуни изофада ҳазф қилинади. خصيان 

 .лари ҳазф қилинади (تا) даги таънис  اليان،

Шарҳ: خصيان   аслида خصية бўлиб, маъноси "мояк"дир. اليان 
аслида الية   бўлиб, маъноси "думба"дир. Уларни тасния 

қилинганда خصيان ва اليان бўлиб муаннас тоси ҳазф қилинади. 

Чунки ҳазф қилинмаса калимани ўртасида бўлиб қолади. Бу 

эса муносиб эмасдир. Лекин اليتان ва خصيتان ҳам жоиздир. 

 

Жамъ исмларнинг таърифи 

 

د ة  بح    ُ ق ص و  ُ ا د ل  ع ل ى آح اد   م و ع   ع  ع ل ى ال م ج  و  َ  ر  و ر ك ب  ل ي س  ب  م  ُ ا ف  ن ح  ه  ب ت  غ ي     ر د  ُ ف  ر و ف  
 ال ص ح   و ن  و  ف  ل ك  ج  ع  

Таржима: Муфрад сийғадаги исмни ҳарфларини озгина 

ўзгартириш билан қасд қилинган фардларга далолат қилувчи 

исмга "жамъ", дейилади. 

Шарҳ: احاد مقصودة дан мурод қасд қилинган фардлар яъни احد 
лардир. Ёки қасд қилинган кўп сонли нарсалардир. Масалан 

наҳв олимлари истилоҳида ,тасния дейилганидек نرجلا  رجال   ни 

"мажмуъ" ёки "жамъ", дейдилар. 
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ربعةأ ва ثلاث ва رهط ва قوم иборасига ما دل على احاد مقصودة  жамълари 

киради. بحروف مفرده   қайди билан ушбу жамълар хориж бўлади. 

Чунки бу жамъларни муфрадлари йўқдир. بتغير ما   лафзи муфрад 

билан жамъ ўртасида озгина ўзгариш қифоялигига ишорадир. 
Жор ҳарфи бўлмиш (با) دل га муталлиқдир. Шу боисдан ҳар 

қачон жамъ сийғасидаги исм муфрад сийғасидаги исмни 

ҳарфларига мултабис бўлса, яъни муфрад сийғасидаги 

ҳарфларни ўз ичига олсагина ўша жамъ сийғаси исм қасд 

қилинган афродга далолат қилади. Масалан رجل муфрад رجالا 
жамъ бўлиб, رجال лафзи қасд қилинган афродга далолат 

қилади. Чунки муфрад сийғасини озгина ўзгартириш билан 

жамъ сийғаси رجال ҳосил бўлган эди. Шу сабаб تمر ва ركب   каби 

исмлар жамъ сийғаси эмас. Балки تمر жинс исмидир. Уни 

касирга ҳам қалилга ҳам ишлатилади. تمرة бу жинсни 

воҳидидир. تمرة – تمر ни жамъи эмас. Шу боисдан تمر қасд 

қилинган афродга далолат қилмайди. Худди шунингдек ركب   
ҳам راكب ни жамъи эмас. Чунки فعل сийғаси فاعل ни сийғасини 

жамъи бўлиб келмаган. Шунинг учун ركب – راكبни муфради 

эмас. Булар саҳиҳ сўзлар билан собитдир. فلك сийғаси баъзида 

жамъ ва баъзида муфрадга ишлатилади. Чунки буларни жамъ 

сийғаси ва муфрад сийғасини ўртасида ўзгариш тақдирийдир. 

Зеро فلك муфрад сийғасини заммаси قفل сийғасини заммаси 

кабидир. فلك жамъ сийғасини заммаси اسود сийғасини жамъи 

кабидир. Шунинг учун فلك жамъ сийғасидир. 

ُ ك س ر   ي ح  و    و ه و  ص ح 
Таржима: Жамъ икки қисмдир. 1. Саҳиҳ 2. Мукассар. 

Исм жамъ сийғасида бўлиб, муфрад сийғасини ҳарфлари 

солим бўлса бундай жамъ "жамъи саҳиҳ", дейилади. Агар 
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муфрад сийғасидаги ҳарфлар саломат қолмаса бундай жамъни 

"мукассар", дейлади. 

ي ح  ل م ذ ك ر  و ل م ؤ ن ث    ف الص ح 
Таржима: Саҳиҳ жамъ ҳам икки қисм бўлади. Бири  

музаккар учун ва яна бири муаннас учундир. 

ل ه ا و   ُ ا ق  ب   ر   ل ه ا أ و  ي اء  ُ ك س و  ُ ا ق  ب   م   ر ه  و او  ُ ض م و  ْ  ق  آخ  ُ ا  ُ ع ه  ف ال م ذ ك ر   ت  و ح ة  ل ي د ل  ع ل ى أ ن   ُ ف  ن   ن  و 
ر ة  ح ذ ف ت   ل ه ا ك س  ر ه  ي اءً ق  ب   ن ه  ف إ ن  ك ان  آخ  ث  ر  ُ   أ ك 

Таржима: Музаккари солим шундай исмдирки, уни 

охирига юқориси заммалик бўлган (واو) ёки юқориси касралик 

бўлган (ى) ва фатҳалик нун (ن) қўшилади. Масалан: Рафъ 

ҳолатида الزيدون, насб ва жар ҳолатида  الزيدين ёки рафъ ҳолатида 

 бўлади. Ўша қўшилган مسلمين насб ва жар ҳолатида ,مسلمون

нарсалар яъни лоҳиқлар ўз муфради билан бирга ўша муфрад 

жинсидан кўпроқ эканига далолат қилиш учун шундай 

бўлган.  

Агар исмнинг охирида юқориси касралик (ي) бўлса ҳазф 

қилинади. قاصون каби.  

ن    ُ ث ل  ق اص و 
Қоида: Агар исмнинг охири юқориси касралик (ى) бўлса, 

хоҳ у (ى) лафзда бўлсин القاضى ва الراعى  каби, хоҳ муқаддар 

бўлсин قاض ва راع каби исмларни музаккари солимни жамъида 

жамъ қилинмоқчи бўлса ўша (ى) соқит бўлади. القاضون ва الراعون 
каби. Аслида القاضيون ва الراعيون эди. ي га замма оғир бўлгани 

сабабли "таскину маъа нақлил ҳарака" қоидасига биноан 

 соқит (ى) бўлди. Икки сукун ёнма-ён бўлгани учун القاضيون

бўлиб, القاضون ҳосил бўлди.  القاضين ва  قاضون ва قاضين шунга қиёс 

қилинади.    

ت  و حًا  ُ ف  ا  ل ه  ُ ا ق  ب   راً خ ذ ف ت  ال ل ف  و ب ق ى   ُ ق ص و  ر ه    و إ ن  ك ان  آخ 
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Таржима: Агар исмнинг охири алиф мақсура бўлса хоҳ у 

алиф малфуз бўлсин, хоҳ муқаддар бўлсин ўша алиф икки 

сукун ёнма-ён келгани учун соқит бўлади. Ва (ا)ни юқоридаги 

ҳаракати фатҳа бўлиб қолади. Масалан: مصطفون рафъ ҳолатида, 

 مصطفيون ва مصطفون насб ва жар ҳолатида бўлади. Аслида مصطوفين
эди. Эълол қоидаси ҳамда икки сукун жамъ бўлиши билан 

ҳазф қилинди, оқибатда مصطفون ва مصطفين бўлди. (ا) Алифни 

юқориси фатҳа бўлиб қолди. 

ن   ُ ص ط ف و   ُ ث ل  
Масалан: مصطفى ва مرتضى ва مجتبى кабиларни жамъ музаккар 

солим қилинганида рафъ ҳолатида مصطفون، مرتضون، مجتبون   бўлади. 

Насб ва жар ҳолатида مصطفين ва ضينمرت  ва ينبمجت  бўлади. 
اً ف م ذ ك ر  ع ل م  ي  ع ق ل    ْ   و ش ر ط ه  إ ن  ك ان  إ 

Таржима: Музаккар солим жамъи билан жамъ қилинувчи 

исм агар сифат бўлмаса уни шарти музаккар алам ҳамда оқил 

бўлиши керак. Масалан زيد каби. Бунда учта шарт мавжуд. 

1. Музаккар; 2. Алам; 3. Ақл эгаси. 

ن  ف  ع ل   ث ل  ا حم  ر  حم  ر اء  و ل  ف  ع ل  ن  ا ف  ع ل  ف  ع لأ  ُ  ف ةً ف م ذ ك ر  ي  ع ق ل  و  أ ن  ل ي ك و  ر ان  و إ ن  ك ان  ص  ى ُ ث ل  س ك 
ت و ياً ف ي ه  ُ ع  ال م ؤ ن ث  ُ ث ل  ج ر ي ح  و ص ب  و ر  و ل  ب   ُ س  ر ى و ل  ن ه  س ك  ث ل  ع ل ُ ة  و ت  ذ ف  ن  و  ت اء  الت أ ن ي ث  ُ 

ن ي   و أ ر ض ي     ب ال ض اف ة  و  ق د  ش ذ  ن  و  س 
Таржима: Агар мазкур исм сифат бўлса у ҳолда унда бир 

неча шартлар бор. Улардан бири, музаккар ва ақл эгаси 

бўлишидир. Масалан ضارب ва مضروب ва حسن каби. Улардан яна 

бири افعل ва فعلاء вазнида ҳам бўлмаслигидир. Масалан احر ва حراء 

каби. Улардан яна бири فعلان ва فعلا вазнида ҳам бўлмаслигидир. 

Масалан سكران ва سكرى. Улардан яна бири ўша исм музаккар ва 

муаннас учун баробар бўлмаслиги керак. Масалан جريح ва صبور 

каби. Улардан яна бири ўша исмнинг охирида таънисни (ة) си 
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бўлмаслиги керак. Масалан علامة каби. Музаккар солимни нуни 

изофа билан ҳазф бўлади. ارضون ва سنون каби. Жамълар эса жуда 

оздир. Чунки улар зул-ақл музаккари эмас. 

ر ه  أ ل ف  و ت اء   ال م ؤ ن ث   ْ  ق  آخ   ُ ا 

Таржима: Муаннаснинг солим жамъи шундай исмки, уни 

охирига (ات) қўшилади. 

ُ ذ   إ ن  ل   ي ك ن  ل ه   ن  و  ُ ذ ك ر ه  ب ال و او  و الن  و  ن   ُ ذ ك ر  ف أ ن  ي ك و  ف ةً و ل ه   ون  م  ر داً  ك ر  ف أ ن  ل  ي ك  و ش ر ط ه  إ ن  ك ان  ص 
ُ ط ل قًا   ك ح ائ ض  و إ ل  ج  ع  

Таржима: Муаннас солим муфрад исмини жамъ бўлиши 

шарти, ўша исм муфрадини музаккар бўлишидир. Агар ўша 

музаккар муфрад исмни музаккар солим билан жамъ 

қилинган бўлса бундай исмни муаннаси солим билан жамъ 

қилинади. Масалан: مسلم، مسلمون، مسلمة، مسلمات. Агар ўша сифатни 

музаккари бўлмаса уни шарти муаннасни (ة)сидан ҳоли 

бўлмаслиги керак. Агар сифат бўлмаса мутлақ жамъи 

муаннаси солим билан жамъ қилинади. 

Масалан: طلحة، طلحات ва  زينب، زينبات каби. 

ك ر ج ال  و ا ف  ر اس  ج  ع  ا د ه   ُ ا ت  غ ي  ر  ب ن اء  و اح  ي     لت ك س 
Таржима: Таксир жамъи шундай жамъки, уни воҳид 

сийғаси биноси ўзгариш топган бўлади. رجال ва أفراس каби. 

  ُ ي ح  و  ا ذ ل ك  ج  ع  ك ث  ر ة  و ج  ع  ال ق ل ة  ا ف  ع ل  و  ا ف  ع ال  و ا ف ع ل ة  و ف ع ل ة  و الص ح   ا ع د 
Таржима: "Жамъи қилла" олти сийғада келади. Тўрттаси 

таксир жамъида ва иккитаси саҳиҳ жамъида. Булардан 

бошқаси жамъи касратдир. 

اطلب  вазнидаги فعلة ва افعلة ва افعال ва افعل ва افلاس ва اشربة ва غلمة 

кабилар. Яна иккитаси  жамъ сахиҳдан مسلمين ва مسلمات каби. 

Қиллат жамъи ўн ва ўндан пастига ишлатилади. Касрат 

жамъи эса ўндан юқорига ишлатилади. 

 

Масдарнинг таърифи 
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ْ  د ث  ال  ار ى ع ل ى ال ف ع ل   م  ا د ر  ا س   ال م ص 

Таржима: Масдар – ўз феълига жорий бўлувчи ҳадасни 

исмидир. 

Шарҳ: Ҳадасдан мурод бошқа нарса билан қоим бўлувчи 

маънодир. Хоҳ бошқадан содир бўлсин масалан: ضرب каби, хоҳ 

бошқадан содир бўлмасин масалан: طول ва قصر каби, ўз феълига 

жараёнидан мурод, (ана шу ҳадасни феълни барча 

сийғаларида топилишидир), феъл масдардан муштақ 

бўлгандан сўнг ўша масдардан феълни таъкиди учун ёки 

навъини баёни учун ёки ададини баёни учун келишидир. 

Масалан: جلست феъли جلوسдан иштиқоқ бўлгандан сўнг جلوسا  

уни такидлайди. Ва جلسة уни навъини баён қилади ва جلسة уни 

ададини баён қилади. Аммо القاديرية ва العالمية каби ёки ويلا له ёки ويحا له 
кабиларда масадардан феъл иштиқоқ қилинмагандир. Шунинг 

учун булар масдар эмас, гарчи мафъулу мутлақ бўлса ҳам.  

ْ  اع    و ه و  ُ ن  الث ل ث ي   ال م ج ر د  و 
Таржима: Ўша масдар сулосий мужарраддан 

симоъийдир. Ва 32 ёки 33 вазни топилган. 

ُ ن  غ ي  ه  ق ي اس    و 
Таржима: Сулосий мужарраддан бошқасида қиёсийдир. 

Шарҳ: Сулосий мужарраддан бошқаси. Сулосий мазид. 

Рубоъий мужаррад ва рубоъий мазиддир. 

رج إخراجا واستخرج استخراجا   تقول أخرج، يُ 
Масалан мозийси افعل бўлса масдари افعال бўлади. Агар 

мозийси استفعل бўлса استفعال масдари бўлади. Масалан:اخرج، يُرج اخراج 
ва استخرج، يستخرج، استخراجا каби.  

ُ ط ل قًا  ُ ف ع و لً  ر ه  إ ذ ا ل   ي ك ن   يًا و غ ي   ُ اض   و ي  ع م ل  ع م ل  ف ع ل ه  
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Таржима: Бу масдар мафъулу мутлақ бўлмаса мозийда 

ҳам ҳолда ҳам истиқболда ҳам ўз феъли амалини бажаради. 

Масалан: اعجبنى ضرب زيد عمرا أمس каби. 

 أعجبني ضرب زيد عمرا الآن، أعجبني ضرب زيد عمرا غدا 

ل ه  ع ل ي ه   ُ ع م و  م    و ل  ي  ت  ق د 
Таржима: Масдарни маъмули масдарга муқаддам 

келмайди. 

Шарҳ: Чунки масдар амал юзасидан أن يضرب бўлиб, أن билан 

феъл таъвилидир. Демак اعجبنى عمرا ضرب زيد деб бўлмайди. Бу 

ерда ضرب масдар, عمروا масдарни маъмули масдарга муқаддам 

бўлган. Уни таъвили  اعجبنى أن ضرب زيد عمروا дир. 

  فيه ض م ر  و ل  ي  
Таржима: Масдарда измор қилинмайди. 

Шарҳ: Фоилни масдарда измор қилмоқ жоиз эмас. 

Феълни хилофисўлароқ маъмули унга муқаддам бўлади ва 

феълда музмар ҳам бўлади. 

ر  ال ف اع ل    و ل  ي  ل ز م  ذ ك 
Таржима: Масдарни фоилини зикри лозим эмас. Масалан  

     .каби اعجبنى ضرب زيدا 
ز  إ ض اف  ت ه  إ ل  ال ف اع ل    و ي  و 

Таржима: Масдарни ўз фоилига изофа қилмоқ жоиздир. 

Масалан: اعجبنى ضرب زيد عمرا    Аллоҳ таолонинг сўзидаги لو لا دفع الله
   .Дафъ масдар, Аллоҳ эса фоилдир .الناس

ل  و ق د  ي ض اف  إ ل  ا  ل م ف ع و 
Таржима: Баъзида масдарни ўзини мафъулига изофа 

қилинади. Масалан: ضرب اللص الجلاد  сўзида ضرب масдар бўлиб, اللص 
масдарнинг мафъулидир. 

ن   ُ ط ل قًا ف ال ع م ل  ل ل ف ع ل  و  إ ن  ك ان  ب د لً ُ  ه ان  و ا ع م ال ه  ب الل م  ق ل ي ل  ف إ ن  ك ان     ه  ف  و ج 
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Таржима: Масдарни алиф-лом таъриф билан амал 

қилиши оздир. Агар масдар мафъулу мутлақ бўлса амал 

феълга берилади. Бордию мафъулу мутлақ феълдан бадал 

бўлса унда икки кўриниш бор. 

Биринчиси: Амал феълга берилади, чунки у аслдир. 

Иккинчиси: Амал феълга берилади, чунки у феълдан 

бадал бўлиб, феълга қоим мақом бўлади. 

 

                              Исми фоилнинг таърифи 

 

ْ  د و ث   ت ق  ُ ن  ف ع ل  ل م ن  ق ام  ب ه  ب  ع ن  ا ُ ا اش  م  ال ف اع ل     ا س 
Таржима: Фоилнинг исми феълдан муштақ бўлиб, феъл у 

билан қоим бўлган ҳодиса маъносидаги исмдир. 

Шарҳ: ما اشتق من فعل қайди, феълдан иштиқоқ қилинган 

исмларни ҳаммасига шомилдир. Яъни, اسم تفضيل صفة مشبهة اسم مفعول
    افعل تفضيل ва صفة مشبهة қайди билан بعنى حدوث .ва ҳоказо اسم فاعل 
хориж бўлди. Чунки булар حدوث га эмас ثبوتга далолат 

қилади. لمن قام به – қайд билан مفعول нинг исми хориж бўлди. 

ُ ة   غ ة  ال م ض ار ع  ب  ي م  ُ ض م و  ي   ُ ن  غ ي  ه  ع ل ى ص  غ ت ه  ُ ن  الث ل ث ى   ال م ج ر د  ع ل ى ف اع ل  و  ي   ُ ا ق  ب ل  و ص  ر   و ك س 
ر  ن    ت  غ ف ر  الآخ  ُ س  ل  و  خ  ُ د   و  

Таржима: Фоил исмини сийғаси сулосий мужарраддан 

 сулосий мужарраддан قاتل ва ضارب вазнида бўлади. Масалан فاعل

бошқасида яъни, сулосий мазид, рубоъий мужаррад, рубоъий 

мазиддан музориъ феълини музороат ҳарфи ўрнига заммалик 

мийм ва юқориси касраси билан ҳосил қилинади. 

Масалан: ادخل، يدخل، مدخل ва استقر، يستقر، مستقر каби. 

ُ ا ف إ ن  ك ان  ب  و ي  ع م ل  ع م ل  ف ع ل ه   ز ة  أ و   ب ه  أ و  ال  م  ع ت م اد  ع ل ى ص اح  ب ال  و ال  ت ق  ْ  ال  أ و  ال س  ُ ع ن  ا ش ر ط  
ل فاً  ل ل ك س ائ ي  ل ل م اض ي   ُ ع نً خ   و ج ب ت  ال ض اف ة  

Таржима: Фоилнинг исми ҳол ва истиқбол бўлишлик 

шарти билан ўз амалини бажаради. Ва яна бир шарти ўз 



www.arabic.uz 

 

 221 

соҳибига ёки (ء) ҳамзага ёки (ما) нофияга эътимод қилишидир. 

Масалан:  ҳол ва истиқбол учун амал  زيد ضارب غلامه عمروا الآن أو غدا

қилгани,  أقائم زيد соҳибига эътимод қилгани, أقائم الزيدان ҳамзага 

эътимод қилгани, ما قائم الزيدان нофия (ما) га эътимод қилганидир. 

Таржима: Агар фоилнинг исми мозий маъносида бўлса 

амал қила олмайди. Шунинг учун маънавий изофа қилиш 

вожиб бўлади. 

Шарҳ: Фоилнинг исми маъно жиҳатидан мозий бўлса, 

ҳам лафз жиҳатидан музореъдир. Кисоий эса фоилни исми 

мозий маъносида бўлса ҳам амал қилади, деганлар. 

ُ ع ط ى ع م   ُ ق د ر  ن  و  ز ي د   ل  آخ ر  ف ب ف ع ل   ُ ع م و   ر و د ر ه ًا أ ُ س  ف إ ن  ك ان  ل ه  
Таржима: Агар фоилни исми мозий маъносида изофа 

бўлиб, бошқа маъмули ҳам бўлса унда бошқа маъмул фоил 

исми билан эмас муқаддар феъл билан мансуб бўлади. 

Масалан: زيد معطى عمرو درما أمس   каломни тақдири اعطى زيد معطى عمرو اعطى  
سدرما أم муқаддар феъл ادرم  муқаддар феъл билан мансубдир.               

ت  و ى ال  م ي ع    ف إ ن  د خ ل ت  الل م  اس 
Таржима: Агар фоил исмига алиф лом мавсул кирса 

мутлақ амал қилади. 

Шарҳ: Чунки фоилни исми бу тақдирда мавсулни 

силасидир. Сурат жиҳатидан исм бўлса ҳам маъно жиҳатидан 

феълдир. Шу сабабдан мозий маъносида ҳам ҳол маъносида 

ҳам истиқбол маъносида ҳам амал қилади. Масалан:  

 مررت بالضارب أبوه زيدا غدا. مررت بالضارب أبوه زيدا الآن. مررت بالضارب أبوه زيدا امس
ن ه  ل ل م ب ال غ ة   ك ض    ع  ُ  ُ ا و ض  ث  ل ه  و  ُ ض ر اب  و ع ل ي م  و ح ذ ر  ُ   ر اب  و ض ر و ب  و 

Таржима: Муболаға учун қўйилган фоилнинг исми ضراب 

ва ضروب ва  مضراب  ва عليم ва حذر (амалда ва шартларда) фоилнинг 

исми кабидир. Масалан: مررت بزيد الضراب عمرا الآن أو غدا أو أمس 
ث  ل ه  و ال م ث  ن  و   م و ع  ُ   ال م ج 
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Таржима: Фоил исмини таснияси ва жамъи ҳамма 

ҳукмларда муфради кабидир.  

Масалан: الزيدان الضاربان والزيدون الضاربون عمرا الآن أو غدا أو أمس 
فًا  ن  ُ ع  ال ع م ل  و الت  ع ر ي ف  ت  ف ي    و ي  و ز  ح ذ ف  الن  و 

Таржима: Ҳар қачон фоилни исми тасния ва жамъи алиф-

лом билан муарраф бўлиб, ўзидан кейинги исмни мансуб 

қилган бўлса, уларни нунларини тахфиф (енгилик) учун ҳазф 

қилмоқ жоиздир. 

Масалан: Аллоҳ таолонинг сўзидаги قيمي الصلاة الم -الصلاة   ни 

насб қилди. Ва фоилни исми алиф лом билан муаррафдир. 

 

Исми мафъулнинг таърифи 

 

ت ق  ُ ن  ف ع ل  ل م ن  و ق ع  ع ل ي ه   ُ ا اش  ل   م  ال م ف ع و   ا س 
Таржима: Мафъулни исми феълдан яъни, масдардан 

муштақ бўлиб, ўша феъл уни устига тушган зотни мафулнинг 

исми, дейилади.  

غ ت ه  ُ ن  ال ي   ل  و ص   ث ل ث ي  ع ل ى ال م ف ع و 
Таржима: Мафъул исмини сийғаси сулосий мужарраддан 

 .вазнида келади مفعول

ر ج   ت خ  ر  ك م س  ُ ا ق  ب ل  الآخ  غ ة  ال ف اع ل  ب ف ت ح   ي   ُ ن  غ ي  ه  ع ل ى ص    و 
Таржима: Сулосий мужарраддан бошқасида яъни, 

сулосий мазид ва рубоъий мужаррад ва рубоъий мазидларда 

фоил сийғасини охиридан битта олдингисини фатҳаси билан 

келади.  مستخرج каби. 

ُ ع طًى غ ل ُ ه  د ر ه ًا  ر  ال ف اع ل  ُ ث ل  ز ي د    و أ ُ ر ه  فِ  ال ع م ل  و ال ش ت  اط  ك أ ُ 

Таржима: Мафъул исмини амалда ва амални шартларида 

фоил исмини амри кабидир. 

Шарҳ: Мафъул исмини амаллари худди фоил исмини 

амаллари кабидир. Яъни, ҳол маъносида ва истиқбол 

маъносида амал қилиши ёки ўз соҳибига ва истифҳом 
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ҳамзасига ва (ما) нофияга суяниши ёки ҳар қачон мафъул исми 

алиф лом билан муъарраф бўлса мозий маъносида амал 

қилиши лозим. Демак мафъулни исми фоилга қоим мақом 

бўлгувчини рафъ қилади.  

Масалан: زيد معطى ،معطي  غلامه درما мафъулни исми درما   ни 

мафъулидир. 

 

Сифати мушаббаҳанинг таърифи 

 

ت ق   ُ ا اش  ف ة  ال م ش ب  ه ة   ُ ع ن  الث ب  و ت   ا لص    ُ ن  ف ع ل  ل ز م  ل م ن  ق ام  ب ه  ع ل ى 
Таржима: Мушаббаҳа сифати шундай исмдирки, у лозим 

феълдан муштақ бўлиб, феъл у билан субут маъносида ҳосил 

бўлган зотдир. 

Шарҳ: حدوث билан  ثبوت ни ўртасидаги қуйидаги фарқ 

мавжуд. Масалан ائقض  шундай исмки бу сифат унда янги пайдо 

бўлганлигини билдиради. ضيق шундай исмки, бу сифатнинг 

маъноси – у доим тордир бўлади. Масалан قائم ва ذاهب бу 

сифатлар  вақтинча яъни, хосдир. Юқорида мушаббаҳа 

сифати дедик. Чунки у маъно жиҳатидан фоил исмига 

ўхшашдир. 

غ ة  ال ف اع ل  ع ل ى ح س ب  الس م اع  ك ح س ن  و ص ع ب  و ش د ي د   ي   غ ت  ه ا م  ال ف ة  ل ص  ي    و ص 
Таржима: Мушаббаҳа сифатини сийғаси симоъийлиги 

жиҳатидан фоил исмига мухолифдир. حسن ва صعب ва شديد каби. 

ُ ط ل قًا   و ت  ع م ل  ع م ل  ف ع ل ه ا 
Таржима: Мушаббаҳа сифати мутлақ ўз феъли амалини 

бажаради. 

Шарҳ: Мушаббаҳа  сифати учун ҳол замони ва истиқбол 

замони шарт эмас. Чунки у субут маъносида бўлиб, ҳудус 

эмас. 

ُ ع   ف ة  ب الل م  أ و  م  ر د ةً و  ن  الص   ي م  ُ س ائ ل ه ا أ ن  ت ك و  ه  و ت  ق س  ا ف  ه ذ  ه م  ُ ض اف  أ و  ب الم  أ و  م  ر دًا ع ن   ل  ا إ ُ ا  م و 
ُ ن ص و ب  و م  ر و ر  ص ار ت  ث  ان ي ة  ع ش ر   ُ ر ف  و ع  و  ه ا  ن   د  ُ  ل  فِ  ك ل   و اح  ت ة  و ال م ع م و   س 
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Таржима: Мушаббаҳа сифати ақсомларини масалалари 

қуйидагичадир. 

1. Мушаббаҳа сифати алиф ломли ёки алиф ломдан ҳоли 

бўлади. 

2. Уни маъмули музоф бўлади ёки алиф ломли бўлади ёки 

алиф ломдан ҳоли бўлади. Булар олтита бўлди. 

Маъмулини ҳар бири марфуъ, мансуб ва мажрур бўлади. 

Ва олтини учга кўпайтирсак ҳаммаси ўн саккизта бўлади. 

ل  فِ  ال م ع ر ف ة  و ع ل ى الت م ي ز  فِ  ا ع و  ب ي ه  ب ال م ف  ر ة  و ال  ر  ع ل ى ف الر ف ع  ع ل ى ال ف اع ل ي ة  و الن ص ب  ع ل ى الت ش  لن ك 
 ال ض اف ة  

Таржима: 1. Мушаббаҳа сифатини маъмулини рафълиги 
уни фоилиятлигидандир.  هالحسن وجه   

2. Уни насблиги агар маърифада бўлса мафъулу биҳга 

ўхшашлигидандир. الحسن وجهه. Агар накра бўлса тамйиз 

бўлганидандир. 

3. Уни мажрурлиги изофадандир. حسن الوجه حسن الوجهه    

Уларни тафсилоти қуйдагича: ث ة    ه  ث ل   ِ ه  ل ه ا ح س ن  و ج  ي   و ت  ف ص   

ه ،ح س ن  ال   ، و ح س ن  و ج   ِ  ِ ه   حسن وجه  و ج 
худди шунингдек 

، ا لح  س ن  وجهه، الحسن وجهه   ِ ه   ِ  ِ ه   الح  س ن  و ج 

худди шунингдек 

 الحسن الوجه، الحسن الوجه، الحسن الوجه 

худди шунингдек وكذلك 
 الحسن وجه، الحسن وجهًا، الحسن وجهٍ 

  الحسن وجه ه ، الحسن وجه ه، الحسن وجهه  
 الحسن الوجه ، الحسن الوجه ، الحسن الوجه  
 الحسن الوجه، الحسن الوجه ، الحسن الوجه  

Бу икки таркиб ман этилгандир.     ه ْ  س ن  و ج  ه  ا ْ  س ن  و ج  ه ا م  ت ن ع ان  ا ن   و ا ث  ن ان  ُ 
ه   ه  ت ل ف  فِ  ح س ن  و ج   و اخ 
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Таржима: Бу таркибда ихтилоф бордир. Сибавайҳ ва 

Басрийлар уни жоиз дейишган. Куфийлар эса қабиҳ 

дейишган. 

ه ا ا ح س ن   ن   د  ُ  ر  و اح  ُ ا ك ان  ف ي ه  ض م ي    و ال ب  و اق ى  

Таржима: Қолганларида эса яъни, ўн саккизни ўн беши 

қолди. Ўшани қайси бирида битта замир бўлса أحسن дир. 

ُ ا ك ان  ف ي   ر ان  ح س ن  و   ه  ض م ي  
Таржима: Қайси бирида икки замир бўлса у حسن дир.  

ر  ف ي ه  ق ب ي ح   ُ ا ل  ض م ي    و 
Ва қайси бирида замир бўлмаса у қабиҳдир. Ва у тўрт 

таркибдир. 

 حسن وجه 4 –الحسن وجه  3 –حسن الوجه  2 –الحسن الوجه  -1
ُ تَ  ر ف  ع ت  ب  ا ف ل   ر  ال م و ص و ف  ف  ت  ؤ ن ث  و ت  ث  ن  و ت  م ع   و  ه ا ض م ي   ه ا ف ه ى  ك ال ف ع ل  و إ ل  ف ف ي   ر  ف ي    ض م ي  

Таржима: Ҳар қачон сифат билан рафъ қилсанг сифатда 

ҳеч қандай замир бўлмай балки сифат феъл каби бўлади. Агар 

марфуъ қилмасанг унда мавсуфни замири бўлади. Ҳамда 

таънис, тазкир, афрод ва таснияда риоя қилинади. 

ف ة  فِ  ذ ل ك   ر  ال م ت  ع د  ي ن  ُ ث ل  الص   ل  غ ي   ْ  اء ال ف اع ل  و ال م ف ع و   و أ
Таржима: Мутаъаддий бўлмаган фоил ва мафъулни исми 

юқорида зикри ўтган мушаббаҳа сифатига ўхшайди. 

Шарҳ: Юқорида ўтган 18 мисол кабидир. 

Улар: Мумтаниъ 2 та. Мухталиф 1та. Аҳсан 9 та. Ҳасан 2 

та. Қабиҳ 4 та. Буларни ҳаммасини зикри юқорида ўтди. 

Масалан: 

 أحسن زيد قائم أبوه
 حسن زيد قائم أباه 
 مختلف زيد قائم أبيه 

Қолганлари эса шунга қиёсдир. 

 زيد مضروب أبوه  ب الأبزيد مضرو 
 زيد مضروب أباه زيد مضروب الأب
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 زيد مضروب أبيه  زيد مضروب الأب
Фоилни исми мафъулга قائم каби мутааддий бўлмаса ёки 

бир мафъулга мутаадий бўлган феълни мафули مضروب каби 

бўлмаса фоилни исми ва мафъулни исмлари юқорида зикр 

қилинган 18 кўринишли мушаббаҳ сифати кабидир. Юқорида 

ҳар бирига биттадан мисол келтирилди. Бу каби фоилни исми 

ва мафулни исмлари фоилият билан рафъ қилади. 

Маърифада мушаббаҳатлиги билан ва накрада тамйиз 

билан насб қилади. Изофа билан эса жар қилади. 

 

م  الت    ي ل  ا س  ف ض   

Исми тафзийлнинг таърифи 

 
ت ق  ُ ن  ف ع ل  ل م و ص و ف  ب ز ي اد ة  ع ل ى غ ي  ه  و  ه و  أ ف  ع ل  و ف  ع ل ى   ُ ا اش 

Тафзил исми шундай исмки, у мавсуф учун муштақ 

қилиниб, фоилиятда ва мафулиятда бошқалардан зиёдалигини 

билдиради. Ҳамда музаккар учун افعل ва муаннас учун فعلى  
вазнида келади.  

 ( افعل وفعلى)البناء ))  و ش ر ط ه  أ ن  ي  ب  ن  ُ ن  ث ل ث ى   م  ر د  ل ي م ك ن  
Таржима: افعل тафзил исмини сулосий мужаррадан 

биносини шарти уни  افعل ва فعلى сийғасини биносини 

мумкинлигидир. Сулосий мужаррад ва рубоъий мужаррад ва 

рубоъий мазиддан мутааззирдир (узрлидир).  

Шарҳ: Фоилият ва мафулиятда ортиқчаликни баён 

қилишни хоҳлаганидан сўнг унга махсус сийға қўйилган. 

Кўпинча افعل، افعلا، افعلو، فعلى، فعليان، فعليات   сийғаларидир. Буларга 

"исми тафзил" ёки "афъала тафзил", деб ном қўйишди. 
Кўпинча дедик, чунки баъзиларини فعل вазни сийғасида 

олганлар. Масалан خير منك ва شر منك яъни, اخير منك ва اشر منك каби.  

ه م ا ا ف  ع ل  ل غ ي  ه   ن   ن  و ل  ع ي ب  ل ن  ُ   و ل ي س  ب ل و 
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Таржима ва шарҳ: افعل тафзилини яна бир шарти шуки, 

ўша сулосий мужаррад ранг ва айби бўлмаслиги керак. Чунки 

у икковида ҳам افعل тафзил вазн борлиги учун бошқа маънода 

ишлатилади. Яъни унда ортиқчалик маъноси йўқдир. Масалан 

 .сийғаларида ортиқчалик йўқдир اصفر ва احر 

 ز ي د  أ ف ض ل  الن اس   ُ ث ل  
Таржима: Зайд одамларни афзалидир. أفضل тафзил 

исмидир. Уни бир мавсуф учун масдардан иштиқоқ 

қилганлар. Ўша мавсуфни бошқалардан ортиқчалиги учун. Бу 

мисолимизда زيد мавсуф أفضل الناس уни мушаббаҳ сифатидир. 

ر   د  غ ي   را جًا و ب  ي اضًا و ع مًى ف إ ن  ق ص  ت خ  ن ه  ا س  ل  إ ل ي ه  ب أ ش د  ُ ث ل  ه و  ا ش د  ُ   ه  ت  و ص  
Таржима: Агар сулосий мужарраддан бошқасини 

зиёдалиги ва тафзилини баён қилинадиган бўлса уларга أشد ва 

шунга ўхшаш калималарни васила қиладилар. Ва ундан исми 

тафзил бино қиладилар.  
Масалан: هو أشد منه استخراجا، حرة، صفرة، عورا، وعمى    

Масалан: هو أشد منه استخراجا. Бу ерда  استخراج  ни тафзили мақсад 

эди, шунинг учун уни أشد калимасидан тамйиз келтирдилар. 

Ва هو أشد منه بياضا ва هو أشد منه عمى. Бу ерда учта мисол келтирилди. 

Бирнчиси сулосий мужарраддан бошқаси учун. Иккинчиси 

ранг учун.  Учинчиси айб учун. 

ه ر   غ ل  و ا ش  ل  ن  و  ا ع ذ ر  و ال و م  و ا ش  ع و   ق ي اس ه  ل ل ف اع ل  و ق د  ج اء  ل ل م ف 
Таржима: Исми тафзилни қиёси яъни, уни иштиқоқи 

исми мафъул учун бўлмасдан исми фоил учундир. Баъзан 

қиёсга хилоф равишда исми мафъул учун ҳам келгандир. 

Масалан: 

اعذر -  маъзурроқ 

الوم  -  маломат қилинганроқ 

اشغل -  машғулроқ 
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اشهر -  машҳурроқ 

ُ ض افاً أ و  ب  ن   ت  ع م ل  ع ل ى أ ح د  ث ل ث ة  أ و ج ه  ا ُ ا  ُ ع ر فاً ب الل م  و ي س   أ و  
Таржима: Исми тафзил уч кўринишни бири билан 

истеъмол қилинади. 

Шарҳ: Биринчиси музоф бўлиб,  زيد أفضل الناس каби. 

Иккинчиси من билан زيد أفضل من عمرو  каби. 

Учинчиси муъарраф алиф лом билан زيد الأفضل каби. 

ز  ز ي د   ر و  ف ل  ي  و   إ ن  ال ف ض ل  ُ ن  ع م 
Таржима: Ушбу таркиб жоиз эмас. 

Шарҳ: Чунки исми тафзил ҳам муъарраф лом билан ва 

ҳам من билан истеъмол қилингандир. Яъни таърифга хилоф 

равишда من билан келмоқда. 

  و ل  ز ي د  أ ف ض ل  
Таржима: Ушбу таркиб ҳам жоиз эмас. 

Шарҳ: Чунки уч кўринишдан ҳеч бири йўқдир.  

 إ ل  أ ن  ي  ع ل م  
Таржима: Фақат مفضل عليه маълум бўлса. 

Шарҳ: масалан الله اكبر лафзи аслида الله أكبر من كل شىء 

 الله  -مفضل عليه 
 أكبر –اسم تفضيل 

 محذوف –من 
 من كل شي  -مفضل منه 

дир. Яъни, Аллоҳ хамма нарсадан буюкдир. 

ُ ع ن ي ان   ي ف  ف  ل ه    ف إ ذ ا أ ض 

Таржима: Ҳар қачон исми тафзил изофа билан мустаъмал 

бўлса унда уни икки маъноси бор бўлади. 

ت  ر ط  أ ن  ي ك   ي ف  إ ل ي ه  ف  ي ش  ث  ر  أ ن  ت  ق ص د  ب ه  الز  ي اد ة  ع ل ى ُ ن  ا ض  ث ل  ز ي د  أ ح د ه  ا و  ه و  ال ك  ه م  ُ  ن   ن  ُ  و 
 أ ف ض ل  الن اس  
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Таржима: Улардан бири истеъмолда кўпроқдир. Ўша 

билан музофун илайҳидан зиёдаликни қасд қилинади. Ва ўша 

мавсуф маъмулига дохил бўлиб, улар билан асли маънода 

шерик бўлиши шарт қилинади.  

Масалан: س زيد أفضل النا  дандир. Ва улар билан фазлда الناس، زيد – 

шерикдир. Аммо фазлни зиёдати билан мумтоздир. 

ه م  ب إ ض اف ت ه م  إ ل ي ه   ه  ع ن   و ت ه  ل  ر و ج  ز  ي  و س ف  أ ح س ن  ا خ   ف ل  ي  و 

Таржима: Демак ушбу сабабдан يوسف أحسن اخوته жоиз эмас. 

Чунки اخوة Юсуф (а.с) қайтадиган замирга изофадир. Юсуф 

(а.с) ихватга дохил эмасдир. Худди шунингдек الملك أفضل الناس  
фаришталар одамлардан афзалдир. Малак инсон зотидан 

эмас. 

ي ح   ُ ط ل ق ة  و ي ض اف  ل لت  و ض   و  الث انَّ  أ ن  ت  ق ص د  ز ي اد ة  

Таржима: Икинчиси исми тафзил билан мутлақ зиёдалик 

қасд қилинса, изофа билан фақат ойдинлик қасд қилинади 

қасд қилинади. 

و ت ه   ز  ي  و س ف  أ ح س ن  ا خ    ف  ي ج و 

Таржима: Мутлақ зиёдалик қасд қилиниши сабабидан 

 ака-укаларига يوسف ,таркиби жоиздир. Яъни يوسف أحسن اخوته

мансуб бўлиб, аҳсаният сифати бордир. 

فرا د  و ال م ط اب  ق ة  ل م ن  ه و  ل ه    و ي  و ز  فِ  ال و ل  ال 
Таржима: Аввалги навъ яъни, исми тафзил билан 

музофун илайҳидан зиёдаликни қасд қилиш билан исми 

тафзил уни сифати бўлган зот (яъни мавсуф) билан муфрад 

келиши ҳам ва мутобиқ келиши ҳам мумкин. 

Мисоллар;  

 زيد افضل الناس                                                                               زيد أفضل الناس

 الزيدان أفضل الناس   الزيدان أفضلا الناس

 الزيدون أفضل الناس   الزيدون أفضلوا الناس
 هند أفضل الناس   هند فضلى النساء
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 الهندان أفضل الناس   والهندان فضلياهن
 الهندات أفضل الناس   والهندات فضلياتهن

исми тафзил муфрад ва музаккар. 

 و أ ُ ا الث انَّ   و ال م ع ر ف  ب الل م  ف ل  ب د  ُ ن  ال م ط اب  ق ة  
Таржима: Аммо аввалги навъ билан яъни изофадан 

мутлақ зиёдаликни қасд қилишлик алиф лом билан муъарраф 

бўлган исми тафзил билан мавсуф мутобиқ бўлиши шартдир. 

Мисолар. 

 زيد أفضل الناس
 الزيدان أفضلا الناس 

 الزيدون أفضلو الناس 
 زيد الأفضل

 الزيد الأفضلان

 الزيد والأفضلون
Яъни сифат билан мавсуф мувофиқдирлар. 

ر   ُ ذ ك ر  ل  غ ي   ر د   ُ ف   و ال ذ ى  ب  ن  
Таржима: من калимаси билан мустаъмал бўлган исми 

тафзил фақат муфрад ва музаккар бўлади халос. 

Мисоллар;  

 زيد أفضل من عمرو   هند أفضل من عمرو
 الزيدان أفضل من عمرو   والهندان أفضل من عمرو

 الزيدون أفضل من عمرو  ووالهندون أفضل من عمر 

ُ ف ض ل  ب ا ع ت ب ار  ال و   ف ةً ل ش ئ  و ه و  فِ  ال م ع ن  ل م س ب  ب   ُ ظ ه ر  إ ل  إ ذ ا ك ان  ص  ه  و ل  ي  ع م ل  فِ   ل  ع ل ى ن  ف س 
ُ ن ف ي ا   ب ا ع ت ب ار  غ ي  ه  

Таржима ва шарҳ: Исми тафзил зоҳир исмга амал қила 

олмайди. Аммо қуйидаги ҳолларда ва шартлардагина ўзини 

фоилини рафъ қилади.  Ҳолбуки ўша исми тафзил маъно 

жиҳатидан аввалги этибор билан (яъни лафз томонини этибор 

билан)  мусаббаб муфаззални сифати бўлиб  ва иккинчи 
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этибор билан (яъни маъно томони этибор билан)   ا йифна 

 нфйаайа йайаанин   сифати бўлса, шундагина исми тафсил ўз 

фоилини рафъ қилади. Чунки исми тафсил “аҳсану” ҳасуна 

фэли маносида амал қилади.      

ن ه  فِ  ع ي   ز ي د   ل  ُ  ُ ا ر أ ي ت  ر ج لً أ ح س ن  فِ  ع ي ن ه  ال ك ح   ُ ث ل  
Таржима: Зайдни кўзидаги сурмадан кўра чиройлироқ 

сурмани ҳеч бир кишини кўзида кўрмадим. 

Шарҳ:  احسن исми тафзил лафзда شيء   ни яъни, رجلا   ни 

сабабий сифати бўлиб, маънода эса رجلا ни мусаббабини яъни, 

мутааллиқи бўлган кўзни сурмасини сифати бўлиб, ҳар икки 

ҳолатда ҳам исми тафзил манфий бўлмоқда. Шу сабабдан 

исми тафзил ўзини фоили исми зоҳирни рафъ қилмоқда. 

Демак احسن ҳасби зоҳир билан رجلا ни сифатидир. Ҳолбуки 

ҳасби маъно билан رجلا ни мусаббабини яъни, رجلни кўзини 

сурмасини сифатидир. الكحل Ражулун ва Зайд ни кўзлари 

ўртасида муштаракдир. Ва ражулни кўзига нисбатан مفضل ва 

Зайдни кўзига нисбат مفضل  عليه дир. Ҳар қачон исми тафзил 

манфий бўлса феъл маъносида бўлади. 

 ل ن ه  ب  ع ن  ح س ن  
Таржима: Шунинг учун у ( احسن  ) ح س ن    маъносидадир. 

Шарҳ: Ҳар қачон ушбу шартлар мавжуд бўлса исми 

тафзил ح س ن ، أحسن    феъл каби бўлади. 

ل   ن ب    ه و  ال ك ح  ل ه  ب ا ج  ُ ع م و  ا ب  ي   أ ح س ن  و  ا ل ف ص ل و    ُ ع  أ ن  ه م  ل و  ر ف  ع و 
Таржима: Шу билан бирга наҳв олимлари أحسن ни рафъ 

билан ўқисалар أحسن   билан уни маъмули (عين زيد) ўртасига 

ажнабий билан ажратадилар. Ўша ажратилган الكحل дир. 

ل  ُ ن  ع ي   ز ي د   ل  أ ح س ن  فِ  ع ي ن ه  ال ك ح   و ل ك  أ ن  ت  ق و 
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Таржима: Сен учун ما رأيت رجلا أحسن فى عينه الكحل من عين زيد 
дейишлик жоиздир. Чунки бу таркиб аввалги таркибдан 

хосроқдир. Яъни, منه فى ўрнига من   билан кифоя қилинди. 

ل   ه ا ال ك ح  ُ ا ر أ ي ت  ك ع ي   ز ي د  أ ح س ن  ف ي   ر  ال ع ي   ق  ل ت   ُ ت  ذ ك    ف إ ن  ق د 

Таржима: Агар сен عين زيد ни исми тафзилдан олдин 

келтирсанг ما رأيت كعين زيد أحسن فيها الكحل  
Таржима: Зайдни кўзидагидек сурма чиройли кўзни 

кўрмадим дейсан. Яна ҳам хосроқ бўлди. من калимаси икки 

ҳарф уни ўрнига бир (ك) ҳарфи билан кифоя қилинди. 

ياً ي   ي ظ ل م  و اد  ب اع  ح  و ف  أ ق ل  ب ه  ر  . ُ ث ل  ُررت على وادى السباع و ل  أ ر ى ك و اد ى الس   ة  ت اي ةً و ا خ  ك ب  ا ن  ؤ 
ُ ا و ق ى الله  س ار ياً  ا ل  

Маъноси: 1. Йиртқичлар водийсидан ўтдим ваҳоланки 

уларни кўрмадим. 2. Йиртқичлар водийсики қоп-қора 

зулматга чўккан эди. 3. У водийдан суворийлар оҳисталик 

билан келар эди. 4. Бундай қўрқинчлироқ водийни кўрмадим 

фақат Аллоҳ сақласа ўтувчиларни кўрдим. 

Бу байтда шоир завоидларни ҳазф қилиб, қисқа ибора 

билан адо этганлар. Ва исми тафзил исми зоҳирга амал 

қилган. Бу шеърда маҳалли шоҳид أقل исми тафзилдир. 

Зоҳиран водийни сифати ва "маънан ракубун"ни сифати яъни, 

мусаббабини сифати. Шу боисдан исми зоҳир ركب ни фоилият 

билан рафъ қилмоқда. 

 
                                      Феъллар 
 

ن ة  الث ل ث ة   :ال ف ع ل   ُ ق ت  ن  ب أ ح د  ال ز ُ  ه   ُ ع نً فِ  ن  ف س   ُ ا د ل  ع ل ى 
Таржима: Феъл шундай калимадир ким ўзини нафсидаги 

маънога далолат қилиб уч замонни бири билан муқтарин 

бўлади. 
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Шарҳ: Шу ергача исм ҳақида баҳс юритилди. Чунки у уч 

қисм калима اسم ва فعل ва حرف ни шарафлисидир. Зеро у ҳам  مسند 
ва مسند إليه бўла олади. Ва ундан фориғ бўлиб, исмдан пастроқ 

ва ҳарфдан шарафлироқ иккинчи қисм бўлган феълни 

аҳволини баёнига киришилди. Ҳарфдан шарафлироқ дедик. 

Чунки феъл مسند бўла олади. Ҳарф эса на مسند ва на  مسند إليه  бўла 

олади. Феъл бир калимадир деганда исм ҳам феълга ҳам 

ҳарфга ҳам шомилдир. دل على معنى فى نفسه билан ҳарф хориж 

бўлади. Чунки у бир маънога далолат қилади. Лекин у маъно 

ўзини нафсида эмас. Далолат қилишда бошқага муҳтождир. 

Муқтарин ибораси билан исм хориж бўлди. Чунки ўз 

нафсидаги маънога далолат қилса ҳам уч замонни бири билан 

ҳам муқтарин эмас. 

ْ  و ق  ت اء  الت أ ن ي ث  س اك ن ةً و ن  و  ت اء  ف    ي   و س و ف  و ال  و از م  و  ل  ق د  و الس   ه  د خ و  ُ ن  خ و اص   ِ  و   ِ  ع ل ت 
Таржима: Феълни машҳур хосиятлардан унга قد ва سين ва   

) лар ва сокина таънисجازم ва سوف ات )си ва мухотаб ва 

мухотабаларни (تا) си қўшилишидир. 

Шарҳ: قد ҳарфи мозийга кирса حالга яқинлаштиради. 

Музориъга кирса тақлил маъносида ёки мозийни таҳқиқи 

учундир. Ва яна феълни хосиятларида سين ва سوف дир. سين   яқин 

истиқболга سوف узоқ истиқболга далолат қилади. Ва яна 

феълни хосиятларидан жазм қилувчи ҳарфлардир. Буларни 

баъзилари нафий учун لم ва لما баъзилари талаб учундир, 

баъзилари наҳий учундир, баъзилари адовати шартиялардир. 

Ва яна феълни хосиятларидан сокина таънис тосини 

киришидир. Бу сокина (تا) феълни фоилини муаннаслигини 

билдиради. Ва у фақат феълга қўшилади. Ва яна феълни 

хосиятларидан мухотаб ва мухотаба замири бориз 

мухтаҳаррик, марфуъ (تا) лардир. 

ي ع ل ى ال ف ت ح  ُ ع  غ ي    ُ ب ن  ِ  ز ُ ان ك   ُ اد ل  ع ل ى ز ُ ان  ق  ب ل  ى    الض م ي   ال م ر ف  و ع  ال م ت ح ر  ك  و ال و او   ا ل م اض 
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Таржима: Мозий шундай феълки, Сен турган ҳолинг ёки 

ҳозир дейиладиган замондан олдинги замонга далолат 

қилади. Мозий феълга ҳаракатли марфуъ замир (واو) 
қўшилмаса у фатҳага мабний бўлади.  

Шарҳ: Ҳар қачон (واو) қўшилса у заммага, ҳаракатли 

марфуъ замир қўшилса сукунга мабний бўлади. 
ي   و س و ف  ف   ه  ب الس   ي ص  ُ ش ت  كًا و ت  ص  ع ه   م  ب أ ح د  ح ر و ف  ن أ ي ت  ل و ق  و  ب ه  ال س  ُ ا ا ش  ز ة  ل ل م ت ك ل  م  ا ل م ض ار ع   ال  م 

ن   ر دًا و الن  و  ن  ث  ي   غ ي ب ةً و ال ي اء  ل ل غ ائ ب  غ ي    ُ ف  ُ ط ل قًا و ل ل م ؤ ن ث  و ال م ؤ  ه  ا ل ه  ُ ع  غ ي  ه  و الت اء  ل ل م خ اط ب    ِ 
Таржима: Музориъ шундай феълдирки,  نأيت  ҳарфларини 

бири билан қўшилганда ҳол ва истиқбол замонларига, 

муштарак бўлганлиги жиҳатидан  سين ва  سوف ҳарфлари билан 

қўшилганда эса бу икки замонни бири  яъни, истиқболга хос 

бўлган жиҳатидан исмга ўхшаб қолади. Демак ҳамза музаккар 

ва муаннасни муфради учун, нун эса мутакалимга ва 

бошқаларига, "то" эса мутлақ мухотаб учун ва муаннасни 

ғоибаси ва ғоибатайни учун, (ى) эса бу икковидан ташқари 

ғоиб учундир. 

Шарҳ: Муштарак дедик. Масалан يضرب  саҳиҳ қавл билан 

ҳол ва истиқбол замонлари орасида лафзда муштаракдир. 

Гўёки رجل лафзи زيد  ва عمرو  ўртасида маънавий муштараклиги 

каби. Худди шунингдек  سين يضرب ва سوف билан истиқбол 

замонига хос бўлади. Гўёки الف  لام – رجل  аҳд билан муайян бир 

шахсгахос бўлганидек, ёки музориъ дейдилар. Чунки у 

луғатда ўхшаш маъносини билдиради. 

ت    ُ ف  ُ ة  فِ  الر ب اع ى   و  و اه  و ح ر و ف  ال م ض ار ع ة  ُ ض م و   و ح ة  ف ي م ا س 
Таржима: Музораъат ҳарфлари мазмум бўлади агар феъл 

рубоъий бўлса. Бордию феъл рубоъий бўлмаса музораъат 

ҳарфлари мафтуҳа бўлади. 

Шарҳ: Ҳарфлари тўртали бўлган феълар тўрт бобдир. تفعيل
فعللة  ва مفاعلة افعال бобларидир. Бу бобларда музораъат ҳарфлари 
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заммали бўлади. Бошқаларда эса фатҳали бўлади яъни, فاعل، فعل
 .бобларидир فعلل ва افعل

ن  الت اك ي د  و ل  ن  و ن  ج  ع  ال م ؤ ن  ث  و ا ع ر   ل  ب ه  ن  و  ر ه  إ ذ ا ل   ي  ت ص  اب  ه  ر ف  ع  و ن ص  ب  و ل  ي  ع ر ب  ُ ن  ال ف ع ل  غ ي  
 ز م  و ج  

Таржима: Музореъдан бошқаси эъробни қабул қилмайди. 

Ҳар қачон музореъ феълига таъкид ва муаннас жамъи нуни 

қўшилмаса у эъробланади. Ва музореъ феълини эъроби рафъ 

насб ва жардир. 

ُ ر ف  و ع  ل لت ث ن   ي ح  ال م ج ر د  ع ن  ض م ي   ب ار ز   ع  و ال م خ اط ب  ال م ؤ ن ث  ب الض م ة  و ال ف ت ح ة  ل ف ظاً ف الص ح  ي ة  و ال  م 
ن  ُ ث ل  ي ض ر ب    و الس ك و 

Таржима: Музореъ феъли сахиҳ бўлиб тасния ва жамъ ва 

муаннас мухотаба учун қўшилган марфуъ замири бориздан 

ҳоли бўлса рафъи лафзан замма, фатҳа билан ва жазми эса 

сукун билан бўлади. 

Шарҳ: 1. Сахиҳ феъл дедик. Яъни охирги ҳарфи иллат 

бўлмаса. 

2. Тасния ва жамъ учун замири марфуъ бориз дедик. Яъни 

музаккар ва муаннас таснияларида замири бориз (ا) дир. يض ربان  
ва تضربان ва мухотаб ва мухотабани таснияларида  تضربان تضربان.  

Жамъ учун дедик. Музаккар учун يض ربون ва замир билан ва 

муаннас мухотаба учун تض ربين да замири бориз (ى) дир. Ушбу 

саналган етти сийғадан бошқаси, у ҳам бўлса беш сийғани 

рафъи замма билан насби фатҳа билан ва жазми сукун билан 

бўлади. Масалан   ي ض  ر ب рафъ ҳолати,  يض رب ل ن   насб ҳолати ва لم
 .жазм ҳолатида يضرب

ر ب ي    ن  و ت ض  ر ب  و  ث ل  ي ض ر ب ان  و ي ض  ف ه ا ُ  ن  و ح ذ  ل  ب ه  ذ ل ك  ب الن  و   و ال م ت ص 

Таржима: Музореъ феълга ушбулар муттасил бўлса, яъни 

қўшилган бўлса уларни эъроби субути нун ва ҳазфи нун 

бўлади. 
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Шарҳ: Музореъ феълига марфуъ бориз замир тўрт ўринда 

билан (ا) تض ربان، تض ربان، تض ربان، يض ربان   ва икки ўрнида (واو) билан يض ربون  
ва تض ربون ва бир ўрнида (ى) билан تض ربين. Бу етти рафъ субути нун 

билан 

 --- يضربا ن يضربون، 
   ---تضربان  ---

 Рафъ ҳолати  ---تضربان تضربون

 تضربين  تضربان  ---
---  --- ---  

    ---يضربا يضربوا

    ---تضربا--- 
  Насб ва   ---تضربا تضربوا

  Жазм ҳолатидаتضرب   تضربا--- 
--- --- 

ي  رًا و ال ف   د  ْ  ذ ف  و ال م ع ت ل  ب ال و او  و ال ي اء  ب الض م ة  ت  ق   ت ح ة  ل ف ظاً و ا
ْ  ذ ف   ي  رًا و ا د   و  ال م ع ت ل  ب ال ل ف  ب الض م ة  و ال ف ت ح ة  ت  ق 

Таржима: Музореъ феълини охири (واو) га ёки (ى) га 

муътал бўлса муқаддар замма билан рафъ бўлади. Ва лафзий 

фатҳа билан насб бўлади.  Ва иллат ҳарфларини ҳазфи билан 

жазм бўлади. 

1. Рафъ ҳолати ي دعو ва يرم ى бўлади. Чунки замма (واو) ва (ى) га 

оғирдир. Шу сабабдан замма тақдир қилинади. 

2. Насб ҳолатида фатҳа лафзий бўлади. لن يدعو ва لن يرمى. 
3. Жазм ҳолатида иллат ҳарфлари ҳазф бўлади. لم ي دع ва  ملم ي ر  

каби.  

م  ز ي د    و ي  ر ت ف ع  إ ذ ا ت  ر د  ع ن  الن اص ب  و ال  از م  ُ ث ل  ي  ق و 
Таржима: Ҳар қачон музореъ феъли насб ва жазм 

қилувчи омиллардан ҳоли бўлса рафъ бўлади يقوم زيد  каби. 



www.arabic.uz 

 

 237 

Шарҳ: Агар музореъ феъли носиба ва жозима омилдан 

ҳоли бўлса исм ўрнига воқиъ бўлиб, мубтадо ёки хабар каби 

маънавий рафъ бўлади.  

Масалан: زيد يضرب    каби таркиб билан زيد ض ارب таркиб маънода 

бир хилдир. Мубтадо ва хабардаги маънавий омилда икки 

қайд бордир. Бири симоъий ва қиёсий омилдан ҳоли бўлмоғи 

ва иккинчиси эса вужудий бўлмоғидир. У ҳам бўлса иснодни 

қасд қилмоқликдир. Худди шунингдек музореъ феълини рафъ 

ҳолатида эса омил маънавийдир. Ва бунда ҳам икки қайд бор. 

Бири "адамий"дир. У ҳам бўлса носиба ва жозима омиллардан 

холи бўлиши ва иккинчиси эса вужудийдир. У ҳам бўлса 

музореъ феълини исм ўрнига воқеъ бўлмоғидир.Масалан  زي د
 .кабидир زيد ضارب، يضرب

 و ي  ن ت ص ب  ب أ ن  و ل ن  و ك ى  و إ ذ ن  
Таржима: Музореъ феъли ушбу тўрт ҳарф билан أن، ل ن، إذن،   

 .билан  насб бўлади كى

Шарҳ: Музореъ феъли ушбу лафзий ҳарфлар билан насб 

бўлади. Шайх Фарро ل ن  аслида لا эди ва алифни ҳазф қилиб, 

уни ўрнига нуни сокин бадал қилинди, дейдилар. Шайх 

Халил эса لاان бўлади, деганлар. Ўртадаги (ا) ва ان ни ҳамзасини 

ҳазфидан сўнг ل ن  бўлди, дейдилар. Шайх Сибавайҳ эса ل ن ўз 

олди билан бир ҳарф, дедилар. إذن эса аслида اذ ان эди. Уни  

енгиллаштириб  إذن қилинди. Баъзилар эса аслида اذا انظ ر في ه дир. 

Ва اذا даги танвин танвини эваз бўлиб, музофун илайҳидан 

эваздир. 

د  و ال   ُ ق د ر ةً ب  ع د  ح تَ  و ل م  ك ى  و ل م  ال  ح و                                                        ف اء  و ال و او  و أ و  و ب أ ن  

Таржима: Музореъ феъли ح تى дан сўнг ва لام ك ى дан сўнг ва 

الف اء  дан сўнг ва لام الجح ود дан ال واو дан ва أو дан кейин муқаддар 

бўлган أن билан насб бўлади. Мисоллар: 
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1)ا سرت حتى ادخلهم аслида سرت حتى ان ادحلهما -ان   

2)سرت لادخلهما   аслида سرت لان ادخلهما  -لام كى  

3)ما كان الله ليعذبِم   аслида ما كان الله لان يعذبِم -لام الجحود  

Бу уч ҳолатда ان феълни масдарга айлантиради. 

4. Музореъ феъли (ف ا) дан кейин келган ان муқаддар билан 

мансуб бўлади. 

 زرنى فإن اكرمك аслида زرنى فاكرمك 
 .муқаддар билан ҳам насб бўлади  ان дан сўнг келган (واو) .5

 لا تاكل السمك وأن تشرب اللبن аслида لا تاكل السمك وتشرب اللبن    

6. Музореъ феъли (او) дан кейин муқаддар бўлган ان билан 

ҳам насб бўлади. 

ن يعطنى حقىلزمتك او ا  аслида لزمتك أو تعطنى حقى 
ر  ل ك م   ا خ ي   ُ و  ن  إ ل   و أ ن  ت ص و   ف إ ن  ُ ث ل  أ ر ي د  أ ن  ت  س 

Таржима: Музореъ феъли муқаддар أن билан мансуб 

бўлиши ҳам мумкин. Булар юқорида ўтди. Ва малфуз ان билан 

ҳам насб бўлиши мумкин. Масалан: ري   د ان تحس   ن الى ا  лафзда 

келадиган ان билан музореъ феъли фатҳа билан насб 

бўлмоқда. وأن تص وموا خ ير لك م да эса малфуз أن сабабли ҳазфи нун 

билан насб бўлмоқда. 

 و ال تَ   ت  ق ع  ب  ع د  ال ع ل م  ه ى  ال م خ ف  ف ة  ُ ن  ال م ث  ق ل ة  و ل ي س ت  ه ذ ه  

Таржима: عل م дан сўнг келадиган ان у носиба бўлмай балки 

мусаққаладан олинган ان мухаффадир. 

Шарҳ: Ҳар қачон ان  калимаси عل م  феълидан сўнг келса у 

носиба эмас балки сақила ان ни хафифаси ان дир. Чунки 

мухаффафа ان тахқиқ учун бўлиб, عل م га муносибдир. Носиба  ان 
эса умид ва тамаъ учундир. У عل م га муносиб эмас. Мусаққала 
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 мухаффафадан сўнг тўрт нарсани бўлиши ان дан олинган ان

вожибдир.  سين ёки  سوف ёки قد ёки нофияни لا сидир. 

م   م  و أ ن  ل  ي  ق و   ن  و  ع ل م ت  أ ن  س ي  ق و 
Шарҳ: Мусанниф раҳматуллоҳи алайҳ ўша тўрт нарсани 

иккиси билан кифояландилар. ان .علم  ت ان س  يقوم дан сўнг сийн 

билан لا علم ت ان لا يق وم нофия билан, қолган иккови ҳам шуларга 

қиёсдир. علمت ان سوف يقوم علمت ان قد يقوم 

ه ان   ه ا ال و ج   و ال تَ   ت  ق ع  ب  ع د  الظ ن   ف ف ي  
Таржима: Агар ان калимаси ظ ن феьлидан сўнг келса унда 

икки кўриниш бўлади. 

Шарҳ: Бириси масдарийя ва иккинчиси сақийладан 

хафифадир. 

ب ل   ت  ق  ُ ع ن اه ا ن  ف ى ال م س    و ل ن  ُ ث ل  ل ن  ا ب  ر ح  و 

Таржима: Носиба ل ن калимаси мустақбал феъли нафийни 

таъкиди учундир. Масалан. Аллоҳнинг сўзидаги  ل ن اب رح الأرض ح تى
 .ياذن لى أب

خ ل  ال    ب لً ُ ث ل  ا ذ ن  ت د  ت  ق  ُ س  ل ه ا و ك ان  ال ف ع ل   ُ ا ق  ب   ُ ا ب  ع د ه ا ع ل ى   ن ة  و ا ذ ن  ا ذ ا ل   ي  ع ت م د  
Таржима: اذن калимаси музореъ феълини икки шарт билан 

насб қилади. Бири اذن дан кейин келган нарса اذن дан олдинги 

нарсага эътимод  қилмаслиги лозим. 

Иккинчиси феъл ҳол маъносида эмас мустақбал 

маъносида  бўлиши керак. Масалан: اذن تدخل الجنة    

Шарҳ: Биринчи шартини маъноси اذن дан кейин келган 

нарса اذن дан олдин келган нарсани маъмули эмас. Шу 

сабабдан اذن ت  دخل الجن  ة бу таркибда اذن музореъ феълини насб 

қилмоқда, чунки اذن  ни мобаъди мо қаблини яъни, кейингиси 

олдингисини маъмули эмас. Ва феълни маъноси ҳам ҳол учун 

бўлмай истиқбол учундир. 



www.arabic.uz 

 

 240 

ه ان  و إ ذ ا و ق  ع ت  ب  ع د  ال و    او  و ال ف اء  ف ال و ج 
Таржима: Ҳар қачон اذن калимаси (واو) ва (ف ا) дан кейин 

келса унда икки кўриниш жоиздир. 

Шарҳ: Бири рафъ, иккинчиси насб. Рафъ бўлишини 

сабаби (واو) ёки (ف ا) воситаси билан اذن дан кейин келган нарса 

ان ا آتي ك  .дан олдинги келган нарсага эътимод қилганлигидир اذن
 насб бўлишининг сабаби маътуф ўз-ўзича  ف   اذن اكرم    ك

мустақилдир,  чунки у жумладир.  ان ا آتي ك ف اذن اكرم ك . Бу мисоллар 

дан кейин ( ف ا) اذن    воқеъ бўлганлигига мисолдир. Энди (واو) дан 

кейин келган اذن учун Аллоҳнинг сўзидаги واذن يلبث   ون    рафъ 

ҳолати واذن يلبثوا насб ҳолати  

ُ ع ن اه ا الس ب ب ي ة   ل م ت  ك ى  ا د خ ل  ال  ن ة  و    و ك ى  ُ ث ل  ا س 
Таржима: ك ى калимаси билан музореъ феъли насб бўлади. 

Масалан (كى) .اسلمت كى ادخل الجنةни маъноси сабабиядир. 

Шарҳ: Сабабия дедик, яъни ك ى дан олдин келган нарса ك ى 

дан кейин келган нарсага сабаб бўлади. Масалан мусулмон 

бўлиш жаннатга киришга сабаб бўлади. 

ل ه ا ب  ع ن  ك ى  أ و  إ ل   ُ ا ق  ب   ب لً ب الن ظ ر  إ ل   ت  ق  ُ س    و ح تَ  ا ذ ا ك ان  
Таржима: ح تى калимаси музореъ феълини ان тақдири билан 

насб қилади. Ҳар қачон  ح تى ни мадхули яъни ح تى  дан кейин 

келган феъл моқаблига нисбатан мустақбал бўлса шунда  ،ك ى
 .маъносида амал қилади  حتى

ل م ت  ح تَ  ا د خ ل  ال  ن ة    ُ ث ل  ا س 
Шарҳ: Бу мисолда ك  ى، ح  تى ёки إلى маъносида амал қила 

олади. Жаннатга кирмоқлигим учун мусулмон бўлдим. Чунки 

 дан кейин келган музореъ феъли мо қаблига нисбатан ح تى

ҳамда мутакаллим замонига нисбатан ҳам мустақбалдир. 

ر ت  ح تَ  ا د خ ل  ال ب  ل د                                                                                                       ك ن ت  س 
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Шарҳ: Бу мисолда эса  ح تى  дан кейин келган феъл мо 

қаблига нисбатан ҳам мозийга нисбатан ҳам ва ҳолга 

нисбатан ҳам мустақбалдир. 

Таржима: Мен шаҳарга кирмоқ учун сайр қилар эдим. 

ر   ي     ح تَ  ن  غ ي ب  الش م س  و ا س 

Таржима: Қуёш ботгунча сайр қиламан. Бу мисолда الى، ح تى  
маъносида амал қилмоқда. Чунки  ح تى  ни мадхули мо қаблига 

нисбатан мустақбалдир. 

ك اي  ةً ك ان  ت  ح  ر ف  اب  ت  داء  ف  ي  ر ف  ع  و   قًا أ و  ح  ْ  ال  ت  ق ي   ُ  ر ض   ف  لن  ح  تَ  ل  ف إ ن  أ ر د ت  ا ث  ل   ي   ب  الس  ب ب ي ة  ُ 
ن ه    ي  ر ج و 

Таржима: Агар сен ح  تى ни мадхулидан ҳақиқатан ёки 

ҳикоятан ҳолни ирода қилсанг унда ح  تى ҳарфи ибтидоия 

бўлади ва ح تى дан сўнг келган феъл рафъ қилинади. Чунки 

насб ва жазм қилувчи ҳеч қандай омил йўқдир. Аммо 

Сибавайҳ ح تى ни моқаблини ҳаттони мо баъдига сабаб бўлади 

дейдилар. Масалан م رض ح تى لا يرجون ه у киши бемор бўлди ҳатто 

унинг ҳаётидан умид йўқдир. Бу мисолда  ح تى  дан кейин 

келган феълдан ҳол ирода қилинмоқда ва  ح تى ибтидоия бўлиб,  

 .рафъ бўлмоқда لا يرجون

ت  ن ع  الر ف ع  فِ  ك ان  س ي  ى  ح تَ  ا د خ ل ه ا فِ  الن اق ص ة    ُ ُ ن  ث   ا  و 

Таржима: Шу боисдан  да рафъك      ان س      يرى ح      تى ادخله      ا   

мумтаниъдир. 

Шарҳ: Бу икки амр сабабидан яъни, ح تى ни мадхулидан 

ҳолни ва ح تى ни ҳарфи ибтидо деб ирода қилмоқ ва ح تى ни 

моқаблини мо баъдига сабаб қилмоқ сабабидан ك ان س يرى ح تى ادخله ا  

даги ادخله ا ни рафъ қилиб бўлмайди. Агар ادخله ا ни рафъ ўқисак  

 .ноқиса хабарсиз қолади كان

خ ل ه ا ر ت  ح تَ  ت د    و ا س 
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Бу мисолда ҳам ح  تى ни мадхули ت  دخلها ни рафъ қилиб 

бўлмайди. Чунки ح  تى ни мо қабли мо баъдига сабаб бўла 

олмайди. Чунки ҳамзаи истифҳомийя билан феъл аниқ 

бўлмай шак ва мавҳумдир. Шу сабабдан ح تى ни мадхулини 

рафъ билан ўқилмайди. 

خ ل ه ا و ج از  فِ  الت اُ ة  ن  و  ك ان  س ي  ى  ح تَ  ا د خ ل ه ا و    ا ي  ه م  س ار  ح تَ  ي د 

Таржима: ك ان  феъли “томма” бўлганида ح تى ни мадхулини 

рафъ қилса бўлади. Чунки ح تى ибтидоийя бўлади. ك ان “томма” 

хабар талаб қилмайди. Шу   сабабдан ك ان س يرى ح تى ادخله ا ва ايه م س ار
 .حتى يدخلها

Биринчи мисолимиз гўёки س  يرى ح  تى ادخله  ا  ثب  ت  дир. Иккинчи 

мисолда ҳам ي دخلها рафъ ўқилади. Чунки сайр муҳаққиқ аммо 

шак фақат фоилни таъйинидадир. 

ل م ت  ل د خ ل  ال  ن ة    و ل م  ك ى  ُ ث ل  ا س 

Таржима: Ломдан сўнг муқаддар ان билан насб бўлувчи 

музореъ феъли كى маъносидаги ломдир. 

Масалан اس لمت لان ادخ ل الجن ة жаннатга кирмоқ учун мусулмон 

бўлдим. 

ُ ا ك ان  الله  ل ي  ع ذ  ب  ه م   د  ل م  ت اك ي د  ب  ع د  الن ف ى  ل ك ان  ُ ث ل  و   و ل م  ال  ح و 

Таржима: ك  ان лафзидаги нафийни таъкиди учун келиб, 

музореъ феълини насб қилувчи لام ломи жуҳуд дейилади. 

Масалан Аллоҳ таолонинг сўзидаги ان يعذبِم -ما كان الله ل                                                       

 و ال ف اء  ب ش ر ط ي   أ ح د ه  ا الس ب ب ي ة  
Таржима: Музореъ феъли (ف ا) дан кейин насб бўлишини 

икки шарти бўлади. Шулардан бири сабабиядир. Яъни, ان ни 

мо қабли мо баъдига сабаб бўлади. 

ت ف ه ام  أ و  ن  ف ى  أ و  َ  ن   أ و  ع ر ض   ى  أ و  اس  ل ه ا ا ُ ر  أ و  ن  ه  ن  ق  ب    و الث انَّ   أ ن  ي ك و 
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Таржима: Иккинчи шарт (ف  ا) дан олдин ушбу олти 

нарсадан бирини бўлмоғидир. 1. Амр 2. Наҳий 3. Истифҳом. 

4. Нафий 5. Таманний 6. Арз (таклиф) 

1. Амрга мисол زرنى فأكرم ك Мени зиёрат қилгин сени ҳурмат 

қиламан. 

2. Наҳийга мисол لا تش تمنى فاض ربك мени сўкма агар сўксанг 

сени ураман. 

3. Истифҳомга мисол ه ل عن دكم م اء فاش ربِا Сизларда сув борми, 

бор бўлса ичайин. 

4. Таманний учун لي ت لى م الا فانفق ه Кошки молим бўлса эди, 

уни нафақа қилар эдим. 

5. Нафий учун م    ا تأتين     ا فتح     دثنا Келмадингизда агар 

келганингизда гапириб берар эдик. 

6. Арз (таклиф) учун الا تن زل بن ا فتص يب خ يرا Бизга тушмайсанми 

агар тушсанг яхшиликка етардинг. 

ل ه ا ُ ث ل  ذ اك  و ذ ل ك   ن  ق  ب   ع ي ة  و أ ن  ي ك و   و ال و او  ب ش ر ط ي   ال  م 

Таржима: (واو) дан кейин келувчи муқаддар ان музореъ 

феълини икки шарт билан насб қилади. Биринчиси  

жамъиятдир.  Яъни  (واو) ни мо қабли мо баъди билан мусоҳиб 

бўлишидир. Иккинчи шарт (واو) дан олдин юқорида зикр 

қилинган олти нарсадан бири бўлишидир. 

Шарҳ: (واو) ни мисоллари худди (ف  ا) ни ўзи кабидир. 

Масалан: زرنى واكرم  ك. Бу мисолда зиёрат билан икромни бир 

вақтда жамъ келишидир. Бу эса биринчи жамъият шартини 

бажарилганига мисолдир. 

Иккинчи шарти учун мисоллар; 

1. Амр учун: زرنى واكرمك 
2. Наҳий учун: لا تشتمنى واضربك 

3. Истиҳом учун: هل عندكم ماء و اشربِا    
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4. Таманий учун: ليت لى مالا وانفقه 
5. Нафий учун: ما تأتينا وتحدثنا 
6. Арз учун: الا تنزل بنا وتصيب خيرا 

ُ ع ن  إ ل  أ ن  أ و  إ ل  أ ن     و أ و  ب ش ر ط  
Таржима: Музореъ феъли (او) дан сўнг муқаддар бўлган  ان 

билан мансуб бўлади. الى  ان ёки الا ان маъносида. 

Масалан لا لزمنك او تعطينى حقى яъни لا لزمنك الى ان تعطينى حقى ёки لا لزمنك الا
 .ҳаққимни бермагунингча олдингдан кетмайман ان تعطي  نى حق  ى
Баъзилар او ни ح تى маъносида деса, баъзилар الا ان маъносида 

деганлар. 

ُ    ع  ل م  ك   ى  و ال ع اط ف   ة   ز  ا ظ ه   ار  أن   ً  ا و ي     و   ْ ُ   ع  ل  فِ  ال   لم   و ال ع اط ف   ة  إ ذ ا ك   ان  ال م ع ط    و ف  ع ل ي   ه  ا و ي     ب  
ه ا  ع ل ي  

Таржима: Ҳар қачон معط   وف علي   ه исм бўлса хуруфи 

отифалардан кейин муқаддар бўлган ان билан музореъ феъли 

насб бўлади. Масалан:  

 اعجبنى ضربك زيد وتشتم   

 اعجبنى ضربك زيدا فتشتم 

 اعجبنى ضربك زيدا ثم تشتم

Бу отифа ҳарфлардан сўнг ان муқаддардир. 

 اعجبنى ضربك زيدا وان تشتم 

 اعجبنى ضربك زيدا فان تشتم 

 اعجبنى ضربك زيدا ثم ان تشتم 

Муқаддар носиба ان ни لام ك ى ва ҳуруфи отифа билан изҳор 

қилмоқ жоиздир. Масалан جئت ك لان تك رمنى. Бу  لام ك ى  га мисол  اعجب نى
 ни зоҳир қилмоқни ان Бу ҳарфи отифадан кейин .قيام ك وان ت ذهب

жоизлигига мисол. Агар لام ك ى    наҳий ломи билан келса ان ни 

изҳор қилмоқ вожибдир. Аллоҳнинг сўзидаги لان لا يعلم   -لئلا يعلم    



www.arabic.uz 

 

 245 

ل –لام كى  .1  

 носиба ان 2

 ноҳия لا .3

 .билан насб бўлмоқда ان музореъ феъли зоҳир يعلم .4

ى  و ك ل م  ال م ج از ات                                                        و ي  ن ج ز م  ب ل م  و ل م ا و لم  ال ُ ر  و ل فِ  الن  ه 

Музореъ феъли لم ва لما ва لام الأمر ва لا الناهي ة билан жазм бўлади. 

Ҳамда мужозот (мукофотловчи) деб номланган калималар 

билан ҳам икки феълни жазм қилади. 

ُ ن  و أ يي و أنَّ ُ ا و  ُ تَ  و  ُ ا و ح ي ث م ا و أ ي ن  و  م ا و إ ذ  ُ ه   و ه ي  إ ن  و 

Улар: 1. ان агар 2. ومهم ا  ҳар қаер 3. وإذم ا ҳарвақт 4. وحيثم ا ҳар 

қаер 5. وأي ن  ҳар қаер. 6. وم تى   ҳар вақт 7.  وم ن ҳар ким 8. وم ا ҳар 

нарса 9. و اى ҳар қайси 10. وانى    ҳар қаер.  

ف م ا و إ ذ ا ف ش اذي  ي     و أ ُ ا ُ ع  ك 

Таржима: Музореъ феълини كيفما ва اذا билан жазми жуда 

оздир. 

Шарҳ: إذ ва حيث калималари музореъ феълини ما билангина 

жазм қила олади. ما  сиз жазм қила олмайди. أين билан متى  
калималари эса музореъни мутлақ жазм қилади. Хоҳ ما билан 

ва хоҳ ما сиз бўлса ҳам. 

ُ ق د ر ةً   و ب أ ن  
Таржима: Музореъ феъли муқаддар ان билан ҳам жазм 

бўлади. Буни баёни иншааллоҳ келади. 

ي   يًا و ن  ف  ُ اض   ه  ف  ل م  ل ق ل ب  ال م ض ار ع  
Таржима: لم калимаси музореъни мозийга айлантиради ва 

уни нафий қилади. 

ث  ل ه ا   و ل م ا ُ 
Таржима: لما калимаси لم ни худди ўзи кабидир 
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ت غ ر اق  و ج و از  ح ذ ف  ال ف ع ل    و ت  ت ص  ب ال س 
Таржима: Ва لما калимаси такаллум замонигача нафийни 

истиғроқига хосдир. Масалан ندم ولما ينفعها الندم. Пушаймон бўлди, 

ва ҳалигача пушаймони манфаат бермаяпти. Худди 

шунингдек لما ўзини жазм қилган феълини ҳазфи жоизлигига 

хосдир. Масалан юқорида амирни ركوب ни зикри ўтган бўлса       

جئت ولما   дея оласан, яъни لما .جئت ولما يركب الامير дан кейин келган феъл  

 .ни ҳазфи жоиздир  يركب

ى  ال م ط ل و ب  ب  ا الت  ر ك     و ل م  ال ُ ر  ال م ط ل و ب  ب  ا ال ف ع ل  و ل  الن  ه 

Таржима: Амр ломи шундай ломки, у билан феъл талаб 

қилинади. Масалан ليضرب زيد айтгин Зайд урсин. Аммо لا наҳий 

ломи амрнинг ломини зиддидир. Яъни талаби тарки феълдир. 

Масалан لا يضرب زيد айтгин Зайд урмасин, дейилади.  

ُ س ب ب ي ة  الث انَّ  و ي س م ي ان  ش ر   خ ل  ع ل ى ال ف ع ل ي   ل س ب ب ي ة  ال و ل  و    طاً و ج ز اءً و ك ل م  ال م ج از ات  ت د 
Таржима: Мужозот калималари икки феълга киради. 

Биринчи феъл иккинчи феълга сабаб ва иккинчиси биринчи 

феълни мусаббаби бўлади. Яъни биринчи феъл иккинчисига 

сабаб бўлади. Ва бу икки феълни биринчиси “шарт” ва 

иккинчиси “жазо”, дейилади. Ёки малзум ва лозим ҳам 

дейилади. Масалан: ان تضرنبى اضربك каби.  

ان  .1 калимул мажозот 

 киргандан кейин жазм бўлиб, шарт ان биринчи феъл تضربنى .2

ва сабаб бўлди. 

 киргандан сўнг биринчи феълни ان иккинчи феъл اضربك .3

мусаббаби бўлди. Яъни жазм бўлиб, биринчи феълни жазоси 

бўлди. 

ه ان   ِ  ال و ل  ف ال  ز م  و إ ن  ك ان  الث انَّ  ف ال و ج  ُ ض ار ع ي   أ و   ف إ ن  ك ان ا 
Таржима: Агар шарт ва жазо феълларни иккови ҳам 

музореъ бўлса ёки аввалги феъл музореъ бўлса унда музореъ 
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феъллар жазм бўлади. Агар иккинчи феъл яъни, жазо музореъ 

бўлса унда музореъ феъли учун икки ҳолат бордир. 

Биринчиси: Иккинчи феъл жазм бўлади, чунки у жазмга 

қобилиятлидир. Ва жазмни омили мавжуддир. 

Иккинчиси: Иккинчи феълни рафъ билан ўқишлик, чунки 

мозий феъли мабнийлигидан калимаи мажозотга амал қила 

олмайди. Мозийга амал қила олмаганлиги сабабидан унга 

заифлик йўл топади. Шу боисдан муносиби шуки, иккинчи 

феълга ҳам амал қила олмайди. Ва бу ҳол жуда оздир. Агар 

икки феъл мозий бўлса унда ҳамма нарса аён. Чунки мужозот 

калималари ҳеч қайсига амал қила олмайди. Шунинг учун бу 

қисм зикр қилинмади. 

ُ ث ب تًا  ُ ض ار عًا  ِ  ال ف اء  و إ ن  ك ان   ُ ع نً ل   ي  ر  يًا ب غ ي   ق د  ل ف ظاً أ و   ُ اض  ُ ن ف ي ا ب ل  و إ ذ ا ك ان  ال  ز اء   أ و  
ه ان  و إ ل  ف ال ف اء    ف ال و ج 

Таржима ва шарҳ: Ҳар қачон жазо лафзан ёки маънан 

бўлиб, унга قد калимаси кирмаган бўлса масалан лафзанга 

мисол ان خرجت خرجت маънанга мисол, ان خرجت لم اخرج. Бу икки 

ҳолатда жазога (فا) ни кирмаслиги жоиздир. Агар мозий 

юқоридаги каби бўлиб, قد калимаси билан бўлса хабарга (فا) ни 

кириши вожибдир. Масалан: ان اكرمتنى اليوم فقد اكرمتك امس 
1. Бу мисолимизда шарт ва жазо мозий. 

2. Бу иккови  قد  калимаси билан. 

3. Шу сабабдан жазога (فا) киришилиги вожибдир. 

ه ان   ُ ن ف ي ا ب ل  ف ال و ج  ُ ث ب تًا أ و   ُ ض ار عًا   و إ ن  ك ان  
Таржима: Агар жазо музореъ мусбат ёки манфий бўлса لا  

ва لن ва ما калималари билан бўлса унда икки кўриниш 

дурустдир. فا ни келтириш ва  тарк қилиш хусусида бу икки 

ҳолат учун Қуронда оят келтирилди. 

1. Тарки (فا) учун وان يكن منكم ألف يغلبوا الفين 
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Яъни لبوافيغ . Агар сизлардан минг мужоҳид бўлса мушрикларни 

икки мингини устидан ғалаба қилади. 

2. Жазо (فا) ни киришига мисол: ومن عاد فينتقم الله кимки яна 

гуноҳ қилишга қайтса Аллоҳ ундан интиқом олади. 

 و إ ل  ف ال ف اء  
Таржима: Агар жазо зикр қилинган мозий каби ёки зикр 

қилинган музореъ каби бўлмаса жазога (فا) ни келтириш 

лозимдир. Масалан  

 امس ان اكرمتنى اليوم فاكرمتك  
ي ة  ُ و ض ع  ال ف اء     ْ ل ة  ال   و ي  ئ  إ ذ ا ُ ع  ال  م 

Таржима: Баъзан муфожаа (тўсатдан бўлиш) учун 

ишлатиладиган إذا калимаси жумлаи исмийяда (فا) ўрнига 

келади. Масалан Аллоҳ таолонинг сўзидаги 

 اى فهم يقنتون* وان تصبهم سيئة با قدمت ايديهم إذا هم يقنتون*

Чунки إذا муфожаа фақат жумлаи исмийяга киради. 

ت ف ه ام  و الت م ن    س  ى  و ال  ر  و الن  ه  ُ ق د ر ةً ب  ع د  ال ُ  خ ل  ال  ن ة  و ل  و  إ ن   ل م  ت د  د  الس ب ب ي ة  ن  و  ا س   و ال ع ر ض  إ ذ ا ق ص 
خ ل  ال  ن ة   ف ر  ت د   ت ك 

Таржима: Музореъ феъли ҳар қачон сабабни қасд қилса 

юқорида саналган беш нарсадан кейин келувчи муқаддар ان 
билан мажзум бўлади. 

Шарҳ: Юқорида музореъ феъли муқаддар ان билан жазо 

бўлиши ҳақида ибора ўтган эди. Яъни, музореъ феъли беш 

нарсадан сўнг муқаддар ان билан мажзум бўлади. Масалан; 

Биринчиси: Амрдан сўнг  ان تزرنى اكرمك – زرنى اكرمك 
Иккинчиси: Наҳийдан сўнг لم تفعله يكن خيرا  لا تفعل الشر يكن خيرا لك اى ان

 لك
Учинчиси: Истифҳомдан сўнг هل عندكم ماء اشربه أى ان يكن عندكم ماء

                 اشرب 
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Тўртинчиси: Таманнийдан сўнг ليت لى مالا انفقه اى ان يكن لى مال انفقه    

Бешинчиси. Таклифдан сўнг لا تنزل تصب خيرا اى ان تنزل تصب خيرا 

Матнда خل الجنة اسلم تد  ва ولا تكفر تدخل الجنة каби мисол келтирилган 

таъвили калом ان لا تكفر تدخل الجنة   ва ان تسلم تدخل الجنة 
 لان التقديران 

ل فاً ل ل ك س ائ ى خ ل  الن ار  خ  ف ر  ت د  ت  ن ع  ل  ت ك   ُ   و ا
ف ر    لأ  ن  الت  ق د ي  ر  إ ن  لا  ت ك 

Таржима: Аммо жумҳур наздида لا تكفر تدخل النار таркиби 

мумтаниъдир. Чунки таъвил калом ان لا تكفر تدخل النار бўлади. 

Маъноси: Кофир бўлмасанг дўзахга тушасан, бўлиб 

маъноси фосид бўлади. Аммо Кисоий мумтаниъ 

санамаганлар. У киши урфга биноан қуйидаги маънони 

берганлар. ر تدخل الناران تكف  Агар кофир бўлсанг дўзахга кирасан 

бўлади. 

غ ة  ي ط ل ب  ب  ا ال ف ع ل  ُ ن  ال ف اع ل  ال م خ اط ب  بح  ذ ف  ح ر ف  ال م ض ار ع ة   ي    ا ل ُ ر  ص 
Таржима: Амр шундай сийғадирки, ўша сийға ёрдамида 

музораъат ҳарфини ҳазфи билан мухотаб фоилдан феъл талаб 

қилинади. 

Шарҳ: صيغة يطلب بِا الفعل ибораси ҳамма амрга, ғоибга, 

мухотабга, мутакаллимга ҳамда маълум ва мажҳулга ҳам 

шомилдир. من الفاعل ибораси билан мажҳул чиқади المخاطب 
ибораси билан ғоиб ва мутакаллим сийғаси чиқади. بحذف حرف
 .ибораси билан лом ва мухотабни амри ғоиби чиқади المضارعة

Ёки صه ва  رويدا амрлари ҳам чиқади. Чунки уларда амр маъноси 

бўлса ҳам музораат ҳарфини ҳазфи йўқдир. 

م   ز و  م  ال م ج  ر ه  ح ك  م  آخ    و ح ك 
Таржима: Амр феълини охирини ҳукми жазм қилинган 

феълни ҳукми кабидир. 
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Шарҳ: Феълни охири саҳиҳ бўлса сукун бўлади. Нун 

эъробларини ҳазф қилади. Ва охири муътал бўлган феълларни 

ҳарфи иллати ҳам ҳазф қилинади. 

Саҳиҳ феълни амри: اضربن، اضربا، اضرب، اضربوا، اضربا، اضرب 
  يعز، لم يرماخش، اغز، ارم، لم يضربوا، لم يضربا، لم يضرب، لم يُش، لم

Куфий олимлар амр сийғаси мўъраб ва ломи муқаддар 

билан мажзум, дейишган. Басрий олимларни наздида бу 

амр مجزوم эмас موقوف дир. Басрийларни мазҳаби тўғрига 

яқинроқдир. 

و اه  ف إ ن  ك ان  ب  ع د ه  س اك ن  و ل ي س  ب ر ب اع ى  ز د ت  ه  ز ة  و ص ل   ر ةً ف ي م ا س  ُ ك س و  ُ ةً إ ن  ك ان  ب  ع د ه  ض م ة  و  ُ ض م و 
ع ة   ُ ق ط و  ت  و ح ة    ن  و  ا ق  ت ل  و ا ض ر ب  و ا ع ل م  و إ ن  ك ان  ر ب اع ي ا ف م ف 

Таржима: Музораат ҳарфидан сўнги ҳарф сокин бўлиб 

тўрт ҳарфли бўлмаса музораат ҳарфи ўрнига мазмума васлия 

ҳамза келтирилади сокиндан кейинги ҳарфи заммали бўлса. 

Агар заммали бўлмаса хоҳ фатҳали бўлсин хоҳ касрали 

бўлсин максура васлия ҳамза келтирилади. Ва агар музореъ 

феъли рубоъий бўлса, қатъийя фатҳалик ҳамза келтирилади. 

Шарҳ: Амр сийғасини олиш услуби қуйидагичадир. 

Аввал музораат ҳарфи ташланади. Музораат ҳарфидан 

кейинги ҳарф ҳаракатлик бўлса охирини жазм қилинади. 

Масалан تعد дан عد ва تضارب дан ضارب ва تتدخرج дан تدخرج ва  تتصرف  

дан تصرف олиниб, шу билан амр тамом бўлади. Агар музораат 

ҳарфидан сўнг сукун бўлиб, феъл тўрт ҳарфли бўлмаса 

музораат ҳарфи ўрнига заммалик васлия ҳамза келтирилади. 

Агар сокиндан кейинги ҳарф заммалик бўлса, масалан اقتل، يقتل. 
Агар сукунли ҳарфдан кейинги ҳарф заммалик бўлмаса хоҳ у 

фатҳа бўлсин хоҳ касралик бўлсин у ҳолда касрали ҳамзаи 

васлия келтирилади. Масалан  اضرب ва اعلم. Агар музореъ феъли  

 бобидан бўлса, музораат ҳарфини ҳазфидан сўнг мафтуҳа افعل

қатъия ҳамза келтирилади. Масалан تكرم  аслида  تاكرم эди, амри 

эса اكرم бўлади. 
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Ноиб фоъилнинг таърифи 

 

ر ه  ف   ُ ا ق  ب ل  آخ  ر   يًا ض م  ا و ل ه  و ك س  ُ اض  ُ ا ح ذ ف  ف اع ل ه  ف إ ن  ك ان   ُ ا ل   ي س م  ف اع ل ه  ه و    ع ل  

Таржима: Фоили зикр қилинмаган феъл шундай феълки, 

уни фоилини ҳазф қилиб, мафъулларидан бирини фоил 

ўрнига қоим мақом қилинади яъни, фоилни кийимини 

мафъулга кийгизилади. Агар фоили зикр қилинмаган феъл 

мозий бўлса аввалги ҳарфи замма ва мо қаблал охири касра 

қилинади. Масалан ضرب   ва دخرج ва علم ва اختير 
 و ي ض م  الث ال ث  ُ ع  ه  ز ة  ال و ص ل  

Таржима: Учинчи ҳарфини ҳамзаи васлийя билан замма 

қилинади. Масалан انطلق ва اقتدر ва استخرج 
 و الث انَّ  ُ ع  الت اء  خ و ف  الل ب س  

Таржима: Мозий феълини аввалги ҳарфи (تا) бўлса уни 

мажҳул қилиш учун иккинчи ҳарфи ҳам замма қилинади. 

Агар замма қилинмаса музореъ феъли билан мултабис 

(аралашган) бўлади. 

ُ ع ت ل  ال ع ي   ال ف ص ح  ق ي ل  و ب ي ع  و ج اء  ال شْ  ام  و ال و او    و 
Таржима: Феълни عни баробаридаги ҳарф муътал бўлса 

уни афсаҳи (фасоҳатлироғи) قيل ва  بيع дир. У ишмом билан ҳам 

ва (واو) билан ҳам келган. 

Шарҳ: Мозий феълини عни баробаридаги ҳарф мўътал 

бўлса уни мажҳул қиладиган бўлсанг уч кўриниши бордир. 

Биринчиси: قيل ва بيع дир. Аслида эса قول ва بيع эди. Вов сокин мо 

қабли касра бўлганлиги сабабли (واو) ни (يا) га қалб қилинди. قيل   

ва بيع бўлди. Бу ҳол афсаҳдир.  

Иккинчи кўриниш ишмомдир. Бу эса قيل ни қофини 

талафуз қилмасдан олдин лабларни заммага чоғланади. Бу 

калимани аввали заммалик эканига далолат қилиши учун 
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шундай бўлади. Сўнг кофни касра билан талафуз қилинади. 

Ана шу ишмомдир. Бу ҳол ўртачадир. 

Учинчиси ولق  ва بوع бўлиб ҳам келган قول да (واو) ни касраси 

ташланган, بيع да ҳам (ى) ни касрасини ташлагандан сўнг بيع  
бўлди. Ва (ى) ни (واو) га қалб қилгандан сўнг بوع бўлди. Бу  ҳол 

заифдир.   

ر  و ا ق ي   ي   ت خ  ن  ا س  ر  و ان ق ي د  د و  ت ي   ل ه  ب اب  ا خ  ث    ُ  م  و 
Таржима: ل افتعا  ва انفعال бобини муъталлул айни сулосий 

мужаррадни муъталлул айни кабидир. Яъни اختير ва انقيد да ҳам 

уч кўриниш жоиздир. Аммо  استخير ва اقيم да бир кўринишдан 

ортиқ раво эмас. 

Шарҳ: اقيم аслида اقوم эди. Касра (واو) га оғир эди мо қаблига 

бердик ва (واو) ни (ى) га қалб қилдик اقيم бўлди. استخير аслида  

 .бўлди  استخير ни касрасини мо қаблига бердик (ى) .эди استخير

ر ه   ُ ا ق  ب ل  آخ  ُ ض ار عًا ض م  ا و ل ه  و ف ت ح    و إ ن  ك ان  

Таржима: Агар фоили зикр қилинмаган феъл музореъ 

бўлса аввалги ҳарфи замма ва мо қабли охири фатҳа 

қилинади. Масалан يضرب ва يكرم. 
ق ل ب  ف ي ه  ا ل فًا ُ ع ت ل  ال ع ي   ي  ن    و 

Таржима: Агар ушбу музореъ феълни عни муътал бўлса 

алифга қалб бўлади. Масалан: يقال ва يباع ва ينقاد ва يُتار، ويستجاب. 

 

Мутаъаддий ва ғайри мутаъаддий феъллар 

 

ُ ت  ع ل  ق  ك ض ر ب   م ه  ع ل ى  ُ ا ي  ت  و ق ف  ف  ه  ر  ال م ت  ع د  ى  ف ال م ت  ع د  ى   ا ل م ت  ع د  ى  و غ ي  

Таржима: Феъл икки қисмдир. Мутаъаддий ва ғайри 

мутаъадий. Мутаъаддий шундай феълдирки, уни фаҳмламоқ 

ўша феълни мутааллақига боғлиқ бўлади. Яъни феълни 

фаҳмламоқ ўша феълни фоилидан бошқа нарсага боғлиқдир. 
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Шарҳ: Масалан ضرب уни фаҳми فاعل га мавқуф (боғлиқ)дир. 

у  ضارب дир. Ва яна فاعل дан бошқага ҳам мавқуфдирки, у مضروب  
дир. Уни مفعول به деб атайдилар. Лекин ضرب ни  مانز  ва مكان  

ва (حال) هيئت ва (مفعول به) علت ва غايت ва  (مفعول فيه) عدد    (مفعول مطلق)
ушбуларсиз фаҳмламоқ мумкин. Яъни ضرب феълини англаш 

буларга боғлиқ эмас. 

ر  ال م ت  ع د  ى ب  لف ه  ك ق ع د    و غ ي  
Таржима: Ғайри мутаъаддий феъл мутаъаддий феълни 

хилофигадир. قعد каби. 

Шарҳ: Ҳар қачон феълни фаҳмламоқ фоилдан бошқани 

фаҳмлашга боғлиқ бўлса бундай феълни мутаъаддий 

дейдилар. Ва феълни фаҳмламоқ фоилдан бошқани 

фаҳмлашга боғлиқ бўлмаса бундай феълни ғайри мутаъаддий 

дейилади. Ёки лозим феъл дейилади. 

د  ك ض ر ب  و  إ ل  ا ث  ن  ي   ك ا ع ط ى و  ع ل م  و إ ل  ث  ل ث ة  ك اع ل م  و ا ر ى و ا  و   ن  إ ل  و اح  ن  ب اء  و ن  ب اء  ال م ت  ع د  ى  ي ك و 
ب  ر  و ح د ث   ب  ر  و خ   و ا خ 

Таржима: Мутааддий феъларни баъзилари биргина 

мафъул талаб қилади. Масалан ضرب каби. ضربت زيدا  

Баъзилари икки мафул талаб қилади.  اعطى каби. اعطيت زيدا درما. 
Бу икки қисмдир. 

Биринчиси шундай феълки, уни иккинчи мафъули зотан 

биринчи мафъулни ўзидир. Масалан афъоли қулубда иккинчи 

мафъул биринчи мафъулни нақд ўзидир. اعلمت زيدا قائم  каби. 

Бири муснад, иккинчиси муснад илайҳидир. Феъл 

киришдан олдин زيد قائم эди. Бу мафъулларни бирини ҳазф 

қилиб бўлмайди. Агар ҳазф қилинса ё муснад ёки муснад 

илайҳини ҳазфи бўлади, бу эса ботилдир. 

Иккинчи қисм: Иккинчи мафъул зотан биринчи мафъулни 

ўзи бўлмаслиги мумкин. Масалан اعطى ва уни аховатларида 

 Бу икки мафъулдан бирини ҳазф қилмоқлик .اعطيت زيدا درما
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жоиздир. Мутаъаддий феълини учинчи қисм уч мафъул талаб 

қилади. Ва бу каломда жуда оздир. Бу феълларни асосийси  

 дир. Бу икки феъл ҳамза киришидан олдин икки ارى ва اعلم

мафъулга мутаъадий эди. Ҳар қачон унга ҳамза киргандан 

сўнг унга яна бир мафъул зиёда бўлди. Уни мафъулу аввал 

дейилади. Уч мафъулга мутаъаддий бўладиган феълардан انبا  
ва نبا ва اخبر ва خبر ва حدث лардир. 

ل    ُ ف ع و  ل   ع ل م ت  و ه ذ ه   ل  ب اب  ا ع ط ي ت  و الث انَّ   و الث ال ث  ك م ف ع و    ا ال و ل  ك م ف ع و 

Таржима: Ушбу уч мафъулга таъаддий қилувчи 

феълларни биринчи мафули اعطى феълни мафъули ва иккинчи 

ва учинчи мафъули علم феълини мафъуллари кабидир. 

Шарҳ: Бу феъларни фақат биринчи мафъулини ҳазф 

қилмоқлик жоиз бўлади. Иккинчи ва учинчи мафъулларини 

ҳазф қилиш жоиз эмас. Чунки у иккови علمت ни 

мафъулларидир. Агар улардан бири ҳазф қилинса юқорида 

айтилган ботиллик пайдо бўлади. 

 

 

Афъолу қулубни таърифи 

 
ْ  ي ة  ا ف  ع ال  ال   ل ة  ال  خ ل  ع ل ى ال  م  ت  ت د  ل ت  و ز ع م ت  و ع ل م ت  و ر أ ي ت  و و ج د  ب ت  و خ  ق ل و ب  ظ ن  ن ت  و ح س 

ُ ا ه ى  ع ن ه  ف  ت  ن ص ب  ال  ز أ ي ن                                                                                                      ل ب  ي ان  

 

Таржима ва шарҳ: Бу феълларни афъолу шак ва яқин ҳам 

деб атайдилар. Чунки баъзилари шакка ва баъзилари яқийнга 

далолат қилади. Улардан бири ظننت   гумон қилдим, яна бири  

 гумон қилдим. Бу уч феъл шакка далолат خلت ,уйлабман حسبت

қилади. Бири زعمت бу феъл шак ва яқин ўртасида 

муштаракдир. Баъзан ظننت маъносида ва баъзан علمت  

маъносида келади. علمت ва رايت ва وجدت бу учта феъл илм 
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маъносида яъни, яқийн маъносида бўлади. Бу феъллар 

жумлаи исмийяга баён қилиш учун киради. 

У илмдан ҳосил бўлганми? ёки гумонданми? Масалан агар 

сен زيد قائما десанг унда икки эҳтимол бор бўлади.  

Бири: “Сен аниқ билиб туруб айтмоқдасан ёки гумон 

билан айтмоқдасан. Агар сен علمت زيدا قائما десанг сен ҳақиқатда 

аниқ билиб туриб айтмоқдасан. Ва агар ظننت زيدا قائما десанг 

маълум бўладики, гумон юзасидан айтмоқдасан. Демак ушбу 

феъллар каломни ҳар икки жузъини насб қилади. Чунки улар 

аслида мубтадо ва хабар эди. 

ه ا ا ن ه  إ ذ ا ذ ك ر  ا ح د ه  ا ذ ك ر  الآخ ر  ب  لف  ب اب  ا ع ط ي ت   ُ ن  خ ص ائ ص   و 

Таржима: Бу феълларни хосиятларидан бири шуки, агар 

мафъуллардан бири зикр қилинса иккинчиси ҳам зикр 

қилинади اعطيت бобини хилофи ўлароқ шундай. 

Шарҳ: Агар бири ҳазф қилинса муснад муснад илайҳисиз 

ёки муснад илайҳи муснадсиз қолади. Аммо اعطيت бобида бир 

мафъулни ёки икки мафъулни ҳазф қилиш ҳам мумкин. 

Масалан اعطيت درما ёки اعطيت زيدا деб бир мафулни ва  فلان يعطى деб 

икки мафулни ҳам ҳазф қилиб, феъл билан кифояланса ҳам 

фойда ҳосил бўлади. Аммо علمت ва ظننت дейилмайди. Чунки 

фойдасиздир. Агар бирор қарина билан икки мафъулни ҳазф 

қилса бўлади. Масалан من يسمع يُل яъни, من يسمع يُل مسموعه . 
ت ق لل  ال  ز ئ  ي   ك لًُا  ل غ ا ء  إ ذ ا ت  و س ط ت  أ و  ت أ خ ر ت  ل س  ه ا ج و از  ال  ن    ُ  و 

Таржима: Агар ظننت феъли икки мафъул ўртасига тушса 

ёки икки мафъулдан ҳам кейин келса уни амали ботил бўлади. 

Чунки زيد ظننت قائم бўлса ҳам Зайд мубтадо ва ظننت  хабар 

бўлади.Чунки каломни икки жузъи ҳам мустақлдир زيد 
мубтадо ва قائم   хабар бўлиб, калом том бўлади. ظننت ўртага 

тушганда ҳам охирида келганда ҳам амали заиф бўлади.  

ر و  ت ف ه ام  و الن  ف ى  و اللم  ُ ث ل  ع ل م ت  ا ز ي د  ع ن د ك  ا م  ع م  س  ه ا ا ن  ه ا ت  ع ل ق  ق  ب ل  ال  ن    ُ  و 
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Таржима: Афъоли қулубни яна бир хосияти агар 

истифҳомдан ва нафийдан ва лом ибтидодан олдин келса 

бундай феллар мутаъллиқ бўладилар. Яъни уни амалини 

маънан эмас лафзан,вожиб равишда ботил бўлишини таълиқ 

дейилади. 

Шарҳ: Масалан истифҳомдан олдин келган афъоли 

қулуб علمت ازيد عندك ام عمرو, нофия علمت ما زيد قائم, ломи ибтидо учун  

ёки علمت احدما بعينه قائما гўёки علمت لزيد قائم غير قائم  علمت زيد  ёки علمت زيدا قائما
деганингдек. Бу суратларда феъларни амали лафзан ботил 

бўлиши вожибдир. Чунки истифҳом ҳарфи, нафий ҳарфи ва 

ломи ибтидо ҳарфлари ботил бўлмаслиги керак. Аммо маъно 

жиҳатидан амали боқийдир. Калимани икки жузъи мансубул 

маҳалдир. Демак илғо (ботил) билан таълиқни фарқи икки 

нарса билан ,бири илғо жоиздир, вожиб эмас. Таълиқ эса 

вожибдир. Иккинчиси илғо лафзан ва маънан амални ботил 

бўлмоғидир. Таълиқ эса амални лафзда ботил бўлмоғидир. 

ن  ف   ز  ا ن  ي ك و  ه ا ا ن ه  ي  و  ن    ُ ُ ع نً و  ه ا  ُ ن ط ل قًا و ل ب  ع ض  ت ن   د  ُ ث ل  ع ل م  ِ  و اح  ر ي ن  ب ش ئ  ل  ا ض م ي   ُ ف ع و  اع ل ه ا و 
د  ف ظ ن  ن ت  ب  ع ن  ات  ه م ت  و ع ل م ت  ب  ع ن  ع ر ف ت  و ر أ ي ت  ب  ع ن  ا ب ص   ت  آخ ر  ي  ت  ع د ى ب ه  إ ل  و اح  ر ت  و و ج د 

  ا ص ب ت  ب  ع ن  
Таржима: Афъоли қулубни хосиятларидан яна бири шу 

феълни фоили ҳам мафули ҳам феълга муттасил замир бўлиб 

бир нарсага рожиъ бўлишини жоизлигидир. Масалан علمتنى منطلقا 

ёки علمتك منطلقا демоқлик жоиздир. Аммо бошқа феълларда жоиз 

эмас. Масалан ربتنىض  ёки شتمتنى дейилмайди. Балким  ضربت نفسى ёки 

 .дейилади شتمت نفسى

Таржима: Афъоли қулубни баъзилари яъни  حسبت ва خلت ва 

          дан бошқалари бошқа маънода ҳам келади. Масалан زعمت

ظننت زيدا اتهمت زيدا  маъносида علمت ва علمت زيدا عرفت زيدا маъносида             

رايت زيدا ابصرت   маъносида. Яъни ابصرت زيدا   маъносида وجدت زيدا яъни  

 .бўлади اصبت زيدا
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Афъоли ноқисанинг таърифи 

 
ب ح  و ا ُ س ى و ا ض ح ى ف ة  و ه ى  ك ان  و ص ار  و ا ص  ع  ل ت  ق ر ي ر  ال ف اع ل  ع ل ى ص  ُ ا و ض   ا ل ف  ع ال  الن اق ص ة  

ُ ا د ام  و ل ي س  و ظ   ُ ا ب ر ح  و  ُ ا ف ت ئ  و  ُ ا ان  ف ك  و  ُ ا ز ال  و  ا و ر اح  و   ل  و ب ات  و ع اد  و غ د 

 

Таржима: Ноқиса феъллар шундай феълларки, ўзини 

фоилини бирор сифатда собит эканини билдиради. Улар 

қуйидагилардир. كان эди,  صار айланди, اصبح субҳга кирди, امس 
кечаси кирди, اضحى чоштгоҳ қилди, ظل   кундузни ўтказди, بات 
кечани ўтказди, اضحي ва صار، عاد маъносида,  غدا бомдод қилди,  راح 
кечасига кирди ва ما زال ва ما انفك ва ما فتئ ва ما برح   буларни ҳаммаси 

субут ва давомийликдир. Яъни, доимий бўлди маъносида ва  ما
  ”.ни маъноси “ йўқдир (ليس) ,нарсани муддатини давоми دام

ُ ا ج اء ت  ح اج ت ك    و ق د  ج اء    
Ушбу иборадаги جاء феъли ҳам афъоли ноқиса деганлар, 

маъноси ул мазкур муаннас сени ҳожатинга мувофиқ 

келмади. 

Шарҳ: Афъоли томмани маъноси шуки, феъл ўзини 

фоили билан каломи томм бўла олади. Аммо афъоли 

ноқисалар ўзини фоили билан каломи томма бўла олмайди. 

Албатта бунда бошқа нарсага муҳтож бўлади. Сибавайҳ 

ўзларини китобларида афъоли ноқисалардан тўрттасини 

келтириб, ҳар бир феъл ушбу тўрт ноқиса феъл каби бўлса 

ўша феъл ноқиса бўлади, яъни хабарга муҳтож бўлади 

деганлар. Аммо мусанниф ўн еттита афъоли ноқисани очиқ-

ойдин келтирганлар. 

 و ق  ع د ت  ك ا ن  ه ا ح ر ب ة  
قعد  феъл ҳам ноқиса бўлиб, тақдири калом ارهف شفرته حتى قعدت كانّا
ددحربة ارهف ح  маъносида  قعدت -صار  маъносида. У пичоғини ёки 
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катта пичоғини шундай ўткир қилдики, у худди найзага 

ўхшаб қолди. 

ُ ع ن اه ا  م   ي ة  ل ع ط اء  ال  ب   ح ك    ْ ل ة  ال  خ ل  ع ل ى ال  م   ت د 
Таржима: Бу ноқиса феълар хабарга ўзини маъносини 

ҳукмини бермоқ учун жумлаи исмийяга киради. 

Шарҳ: масалан صار ки, уни маъноси интиқолдир, яъни ҳар 

қачон жумлаи исмийя (زيد غنى) га кирса ушбу жумлаи исмийяни 

хабари бўлмиш (غنى) га ўзини маъносини ҳукмини беради. 

Яъни صار زيد غنيا Зайд бойга айланди. Демак ҳукмини маъноси 

айланмоқни ўзини хабарига беради. Бу жумлаи исмийяни 

биринчи жузъини фоиллик билан рафъ қилади ва иккинчи 

жузъини уни хабари бўлганлиги учун насб қилади. 

ث ل  ك ان  ز ي د  ق ائ مًا  ر ف ع  ال و ل  و ت  ن ص ب  الث انَّ   ُ   ف  ت  
Таржима: Бу феъллар каломни аввалги жузъини рафъ 

қилади ва уни исми дейилади. Иккинчи жузъини насб қилади, 

уни хабари дейилади. Масалан   كان زيد قائما Зайд тик турган эди. 

ق ط عًا و  ب  ع ن  ص ار  و ي   ُ ن   يًا د ائ مًا أ و   ُ اض  ن  ن اق ص ةً ل ث ب  و ت  خ ب  ه ا  ر  الش أ ن  ف ك ان  ت ك و  ه ا ض م ي   ن  ف ي     ك و 

Таржима: كان ноқиса бўлиб, у исм ва хабарга муҳтож 

бўлади. Ва у уч қисм бўлади. 

Биринчиси: уни мозийда хабарини исми учун мутлақ 

яъни, доимий бўлади ёки доимий бўлмайди. Масалан  мутлақ 

доимийлик учун мисол ا حكيماكان الله عليم . Доимий бўлмаганига 

мисол كان زيد قائما каби. Иккинчиси صار маъносида, учинчиси    

ноқиса كان да замири бўлади. Масалан كان زيد قائم яъни,كان هو زيد قائم                                                                                                 

ةً  ُ ةً ب  ع ن  ث  ب ت  و  ز ائ د  ن  ت ا  و ت ك و 
Таржима: Баъзан كان феъли томма бўлади. 

 баъзан эса зоида бўлади. Аллоҳ таолонинг كانت الكائنة

сўзидаги كيف نكلم من كان فى المهد صبيا   

ن ت ق ال    و ص ار  ل ل 



www.arabic.uz 

 

 259 

Таржима: صار феъли интиқол учун бўлади ва томма ҳам 

бўлади. 

Шарҳ: Интиқол бир сифатдан иккинчи сифатга ўтишдир. 

Масалан:   صار زيد عالما ёки бир ҳақиқатдан иккинчи бир ҳақиқатга 

интиқол қилади. Масалан صار الماء هواء. Ва  ушбу صار  феъли томма 

ҳам бўлади. Масалан صار زيد من البلد الى البلد. Бу мисол бир макондан 

иккинчи маконга интиқолдир. Ёки бир зотдан иккинчи зотга 

интиқолдир. 

Масалан صار من بكر الى عمرو  

ُ ةً  ن  ت ا ق ات  ا و ب  ع ن  ص ار  و  ت ك و  ل ة  ب ا و  ن  ال  م  ا ُ س ى و أ ض ح ى ل ق ت  ان  ُ ض م و  ب ح     و ا ص 

Таржима: Ушбу учта феъл жумлани мазмунини ушбу 

феъларни вақтларига яқинлаштирмоқ учун қуйилгандир. 

Яъни, жумлани маъносини уч вақтни бирида содир 

бўлганлигига далолат қилади. 

Шарҳ: Бу уч калимани ҳар бири уч маънода келган. 

Биринчиси: Жумланинг маъноси субҳга, кечасига ва 

чоштгоҳга яқинлигидир. Яъни ушбу уч вақтда содир 

бўлганлигини билдиради.  .اصبح زيد غنيا  

Иккинчиси: صار дир. 

Учинчиси: Бу уч феъл ҳам томма бўлади. Яъни, دخول  
маъносида хабарга муҳтож эмас اصبحنا ва امسينا. 

ل ة  ب و   ن  ال  م  ت  ي ه م ا و ب  ع ن  ص ار  و ظ ل  و ب ات  ل ق ت  ان  ُ ض م و   ق  
Таржима: Бу икки феъл жумлани мазмунини кечаси ва 

кундузи ҳосил бўлганини англатади. Масалан ظل زيد سائرا Зайд  

куни бўйи сайр қилди.  بات زيد مصليا Зайд кечаси билан намоз 

ўқиди. Баъзан бу икки феъл صار маъносида ҳам келади. 

Масалан Аллоҳ таолонинг сўзида ظل وجهه مسودا، بات وجهه مسودا бўлиб 

келган. 

ُ ه ا الن  ف   ُ ذ  ق ب ل ه  و ي  ل ز  ر ار  خ ب  ه ا ل ف اع ل ه ا  ت م  ُ ا ان  ف ك  ل س  ُ ا ف ت ئ  و  ُ ا ب ر ح  و  ُ ا ز ال  و   ى  و 
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Таржима: Ушбу тўрт феълни фоили қобилият пайдо 

қилган замондан бошлаб уларни хабари фоил учун доимий 

эканлигини билдиради. Бу тўрт феълга нафийни лафзан ёки 

тақдиран кириши лозимдир. 

Шарҳ: ما زال زيد اميرا. Зайд ҳокимият учун қобилият ва 

салоҳиятли бўлган замондан бошлаб ҳамиша амирдир. Ушбу 

афъолни истимрор (бардавомлик)га далолат қилишини сабаби 

шуки, бу афъол нафий учундир. Ҳар қачон уларга нофия (ما) 
кирса нафийни нафий қилади, бу эса истимрордир. 

Нофия (ما) ни лафзан ёки тақдиран бу афъолга кириши 

лозимдир. Масалан Аллоҳ таоло  تالله تفتؤ تذكر يوسف яъни, бу ерда لا
нофия муқаддардир. قالو تالله لا تفتؤ تذكر يوسف Юсуф сураси, 85-оят. 

Яъқуб алайҳиссаломни ўғиллари айтдиларки, Аллоҳга қасам 

эй ота! Сен ўзингни ҳалок қилгунингча доим Юусуфни ёд 

қиласан. Бу ерда تفتؤ  нафий ва унга لا нафий кирди ҳамда субут 

ва истимрорга айланди. 

ت اج  إ ل  ك لم  ل ن ه  ظ ر ف   ُ ن  ث   اح  ة  ث  ب  و ت  خ ب  ه ا ل ف اع ل ه ا و  ر  ب  د  ق ي ت  ا ُ  ُ ا د ام  ل ت  و   و 
Таржима: مادام калимаси ноқиса феълнинг исмини амри 

муддатига феълни фоилига муддат тайинламоқ учундир. Шу 

боисдан каломга муҳтож бўлди. Чунки у зарфдир. 

Масалан اجلس مادام زيد جالسا деганда Зайдни ўтиришини муддатича 

мухотаб учун ўтиришга вақт тайинлашдир. Бу ерда “мо” 

масадарийя бўлиб феълга кирганда уни масдарга  

айлантиради. Яъни,  س زمان دوام جلوس زيداجلس دوام جلوس زيد اى اجل . Аммо   
 таркибда феъл исми ва хабари билан зарфما دام زيد جالسا

бўлганлиги сабабли каломга муҳтож бўлди. Чунки зарф 

каломда фазла (иккинчи даражали бўлак)дир. Ўзича мустақил 

ифодали эмас. Ушбу каби масдария (ما) ни (ما)и муддат деб 

атаганлар. 
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ْ  ائ   ب ار ه ا ك ل  ه ا ع ل ى ا  ز  ت  ق د ي   ا خ  ُ ط ل قًا و ي  و  ل ة  ح الً و ق ي ل   ن  ال  م  د ي  ه ا و ل ي س  ل ن  ف ى  ُ ض م و  ه ا و ه ي  فِ  ت  ق 
ه ا ع ل ى ث ل ث ة  ا ق س ام    ع ل ي  

Таржима: ليس лафзи жумлани мазмунини ҳозирги замонда 

нафий қилади ва баъзиларни наздида мутлақ нафий қилади. 

Шарҳ: Масалан ليس زيد قائما ни маъноси Зайд ҳозирги 

замонда қоим бўлмай баъзиларни наздида мутлақ нафий 

учундир. Хоҳ ҳозирги замон учун ва хоҳ бошқа замон учун 

бўлсин. 

Таржима: Бу феълларни хабарлари исмларига муқаддам 

бўлиши хилофсиз равишда жоиздир. Лекин бу феълларни 

хабарлари ўзларидан муқаддам бўлиши уч қисмдир. 
م  ي  و ز  و ه و  ُ ن  ك ان  إ ل  ر اح    ق س 

Биринчи қисм:  كان дан راع гача тартиби билан улар ўн 
биттадир. Демак бу ўн бир феълни мансуби марфуъига 

муқаддам бўлиши жоиздир. 

ُ اد ام   ب ن  ك ي س ان  فِ   غ ي    ل فاً ل  ُ ا خ  ُ ا فِ  ا و ل ه   م  ل  ي  و ز  و ه و    و ق س 
Иккинчи қисм: Бу қисмда эса мансуб марфуъга 

муқаддам бўлиши жоиз эмас. Бу феълларни аввалида нофия  

 .си келган бўлади (ما) си ёки масдария (ما)

Таржима: Аммо Ибн Кайсон مازال ва ما انفك ва ما فتئ ва ما برح   
да жумҳур билан хилоф қилмади. Лекин  ما دام да хилоф қилди. 

Яъни мансубни марфуъга муқаддамлигини жоиз деди. 

ِ  ف ي ه  و ه و  ل ي س   ِ  م  ت  ل ف  م   و ق س 
Таржима: Бу қисмда ихтилофда бўлганлар. Бу қисм ليس  

дир. Биринчи гуруҳ наҳв олимларидан Мубаррад, 

Куфаликлар, Ибн Сирож Алжуржоний мансубни тақдими 

жоиз эмас дейишган. Яъни ليس нафий ҳарфидир, шу сабабдан 

хабар ليس га муқаддам бўла олмайди, деганлар. 
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Иккинчи гуруҳ Басраликлар, Сибавайҳ, Ассаррофий ва 

Алфорисийлар эса ليس феълдир. Шу сабабдан ليس нинг хабари  

 .га муқаддам бўлишини жоиз деганлар ليس

 

Афъоли муқорабани таърифи 

 

ذاً ف ي   ع  ل د ن  و   ال  ب   ر ج اءً أ و  ح ص و لً أ و  ا خ  ُ ا و ض   ه  ا ف  ع ال  ال م ق ار ب ة  
Таржима: Афъоли муқораба шундай феълларки, уларни 

хабарини ражо (умид) ёки ҳусул (пайдо бўлмоқ) ёки шуруъ 

(киришмоқ) жиҳатидан яқинлигини билдиради. 

ل  ع س ى ز ي د  ا ن  ي  ر ج  و ع س ى ا ن  ي  ر ج  ز   ُ ت ص ر  ف  ت  ق و  ر    ي د  و ق د  ي  ذ ف  ا ن  ف ال و ل  ع س ى و ه و غ ي  
Таржима: Биринчиси عسى калимасидир. Ва у 

сарфланмайди.  رج رج  زيد ва عسى زيد أن يُ   ان  дейсан. Ва гоҳида عسى أن يُ 
ҳазф бўлади. 

Шарҳ: Бу сийғадан музореъ, амр-наҳий ва мажҳул 

олинмайди. Фақат мозийда келган عسى   ни истеъмоли икки 

кўриниш билан бўлади. 

Биринчиси уни фоили исми маҳз бўлади ва уни хабари ان  
билан музореъ феъли бўлади. Масалан عسى زيد أن يُرج. Бу ерда عسى 

ноқиса феъли маъносидадир. Исм ва хабарга муҳтождир. 

Аммо афъоли ноқисадан фарқи шуки, бу феълни хабари ان 
билан музореъ феъли бўлади. 

Иккинчиси, уни фоили ان билан музореъ бўлади. Масалан 

رج  эса бу زيد ,феъли томма عسى Бу   истеъмолда .عسى زيد أن يُ 

таркибда  يُرج нинг фоилидир. Баъзан ان калимаси ҳазф 

қилинади. 

ل  ك اد  ز ي د  ي  يئ  و ق د   خ ل  ا ن  و الث انَّ  ك اد  ت  ق و    ت د 
Таржима: Афъоли муқорабанинг иккинчиси كاد 

калимасидир. Бу калима كاد нинг хабарини пайдо бўлиши 
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жиҳатидан яқинлигини билдиради. Бу феъл ان калимаси 

кирмаса ҳам амал қилади. Гоҳида ان калимаси كادнинг 

хабарига киради. كاد феъли мутасарриф бўлиб, ундан музореъ 

ва бошқа сийғалар олинади. 

ُ ط ل قًا  ث  ب ات   ن  ل ل  ي ه  ي ك و   و إ ذ ا د خ ل  الن  ف ي  ع ل ى ك اد  ف  ه و  ك ال ف  ع ال  ع ل ى ال ص ح   و ق ي ل  ن  ف 

Таржима: Агар كاد ва унинг мутасаррифотига нафий кирса 

уни мадхули хоҳ мозий бўлсин ёки мустақбал бўлсин уни 

ҳукми бошқа феълларнинг ҳукми каби бўлади. Масалан ما كاد زيد
 Зайднинг чиқиши яқин эмас эди. Зайд لم يكد زيد يُرج ва يُرج

чиқмоқчи эмас эди. Бу саҳиҳ мазҳаб наздидадир. Аммо 

баъзилар наздида ҳар қачон كاد ва унинг мутасаррифотига 

нафий кирса у исбот маъносида бўлади. 

ُ ا ك اد و   ل ه  ت  ع ال  و  ب ل  ك ال ف  ع ال  َ  س كًا ب ق و  ت  ق  ث  ب ات  و فِ  ال م س  ن  فِ  ال م اض ى ل ل  ن  و ق ي ل  ي ك و  ع ل و    ا ي  ف 

Таржима: Аллоҳ таолонинг сўзига суяниб баъзилар ҳар 

қачон нафий мозийга кирса исбот учун ва мустақбалга кирса 

“соир афъол” каби бўлади, дейишган.  

Масалан: وما كادوا يفعلون бу исбот учундир. 

ر ح   ُ ي ة  ي  ب   ي س  ال  و ى ُ ن  ح ب    ب  ي   ل   ي ك د  ر س  ر  ال م ح  ُ ة  إ ذ ا غ ي  ر  ال  ج  ل  ذ ى الر   و ب ق و 

Таржима: Ҳар қачон ҳажру фироқ дўстларнинг 

дўстлигини ўзгартирса йўқ бўлувчи асл дўстлик гўзал 

(майята) ни дўстлигидан яқин бўла олмайди.  

Бу мисолда لم يكد   исбот учундир ва رسيس الهوى мустаҳкам 

дўстлик لم يكد ни исми    برح يبرح феълидан لم يكد нинг хабари مية   
маҳбубани исми 

ت ع م ا س   ل  و الث ال ث  ط ف ق  و ك ر ب  و  ج ع ل  و  أ خ ذ  و ه ى  ُ ث ل  ك اد  و أ و ش ك  و ه ى  ُ ث ل  ع س ى و ك اد  فِ  ال 
Таржима: Афъоли муқорабани учинчиси جعل ва طفق ва كرب 

ва اخذ дир. Булар истеъмолда كاد кабидир. اوشك эса  истеъмолда  

ادك ва عسى  кабидир.  
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Шарҳ: Афъоли муқорабанинг учинчиси яъни, хабарини 

шуруъ жиҳатидан яқинлигини билдирувчи феълларни 

учинчиси тўрттадир. Ва улар خعل ва طفق ва كرب ва اخذ бўлиб, 

истеъмолда كاد кабидир. اوشك эса баъзан ان билан عسى кабидир. 

Масалан: ُرجاوشك زيد ان ي  . Ва баъзида ان сиз  كاد кабидир. اوشك زيد يُرج  
 

Афъоли таажжубнинг таърифи 

 

ن ش اء  الت  ع ج ب   ع  ل  ُ ا و ض   ا ف  ع ال  الت  ع ج ب  
Таржима: Феълларнинг ақсомларидан яна бири таажжуб 

феълларидир. Таажжуб феъли шундай феълки, таажжубни 

иншосини билдирмоқ учун қўйилган сийғадир. 

Шарҳ: Бошқа нусхаларда فعل التعجب муфрад сийға билан 

келган. Уни жинсга нисбатан таъриф берилган. Баъзи 

нусхаларда فعلا التعجب тасния билан келтирилган. Бунда сийғани 

икки навъига нисбатан таъриф берилган. Ушбу нусхада افعال
عجبلت  жамъ сийғаси билан келтирилган. Бунда сийғанинг 

афродини кўплигига нисбатан таъриф берилган. 

ن  ب ز ي   ُ ا ا ح س ن  ز ي دًا و ا ح س  ث ل   ُ ت ص ر  ف  ي   ُ  ر   ع ل ه  و ا ف ع ل  ب ه  و ه  ا غ ي   ُ ا ا ف   غ ت ان   ي    د  و ل ه  ص 
Таржима: Афъоли таажжуб икки сийғада келади ما افعله ва  

  ва ما احسن زيدا Бу икки сийға сарф қилинмайди. Масалан .افعل به

 .احسن بزيد
Шарҳ: Аммо ушбу сийғадан бошқа, масалан عجبت ва تعجبت 

булар афъала тафзил сийғасида эмас. Балки хабар учундир. 

ن  ُ   ن  ي ان  ا ل  م  ا ي  ب   ي ل  و ل ي  ب    ن ه  ا ف  ع ل  الت  ف ض 
Таржима: Фақат افعل   тафзил бино қилинадиган сийғадан 

бино қилинади.  

Шарҳ: Таажжуб феълини сийғаси айб учун ва ранг учун 

бўлмаган сулосий мужарраддан олинади. 
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ر اج ه   ت خ  ُ ا ا ش د  ا س  ت ن ع  ب  ث ل   ه   و ي  ت  و ص ل  فِ  ال م م  ر اج  ت خ  د د  ب ا س   و ا ش 
Таржима: Таажжуб сийғасини олиш мумтаниъ бўлган 

феълардан اشد ва اكثر ва احسن ва  اقبل калималарини ёрдамида 

олинади. Масалан: ما اشد استخراجه ва اشدد باستخراجه. ما اكثر حرته  ва اكثربحمرته 
ва ما اقبح عوره ва اقبح بعوره. 

ي   و ل  ف ص ل  و ا ج از  ال م از نَّ  ال ف ص ل  ب الظ ر ف  و ل   ي  ت ص ر ف  ف ي ه م ا ب ت  ق د ي   و ت أخ 
Таржима: Бу икки сийғада маъмулни феълга тақдим ва 

таъхир ёки феъл билан маъмулни фасл қилиб бўлмайди. 

Аммо шайх Мозаний икковини ўртасини зарф билан 

ажратганлар. Масалан: ما زيدا احسن ёки زيدا ما احسن ёки بزيد احسن деб 

бўлмайди. Аммо Мозаний ما احسن بالرجل أن يتصدق деб بالرجل билан 

фасл қилдиларки, бу зарфдир. Таажжуб феъли ва унинг 

маъмули ўртасида фасл бўлиб келмоқда. 

اء  ن ك ر ة  ع ن د   ُ ا ا ب ت د  ف ش  و ال  ب  ر  م  ذ و ف   و  ل ة  ع ن د  ال خ  ُ و ص و  ُ ا ب  ع د ه ا ال  ب  ر  و  ي ب و ي ه  و   س 
Таржима: Сибавайҳ наздларида (ما) ибтидоия ва мубтадо 

ва ундан кейингилари хабардир.  

2. Ахфаш наздларида (ما) мавсула бўлиб, хабари 

маҳзуфдир. 

3. Аммо Фарро наздларида (ما) истифҳомия бўлиб, мо 

баъди хабар деганлар. 

1. Сибавайҳи мазҳаби бўйича (ما) калимаси شيئ маъносида, 

рафъ маҳалида бўлиб, мубтадодир. Ва (ما) ни мо баъд احسن زيدا 
дир. احسن да мустатир замир (ما) га қайтувчидир. Ўзини 

мафъули билан маҳалли рафъда мубтадони хабаридир. 

2. Ахфаш мазҳаби бўйича (ما) ما احسن زيدا мафсула мобаъди 

уни силасидир. Мавсул билан сила рафъ ўрнида бўлиб, 

мубтадо бўлди. Хабари эса маҳзуфдир. Яъни, الذى احسن زيدا. 
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3. Фарро мазҳаби бўйича (ما) ما احسن زيدا истифҳомиядир. 

Рафънинг маҳаллида бўлиб, мубтадодир. Ва ما дан кейин 

келган жумла унинг хабаридир. 

 Энди ما احسن بزيد таркиби ҳақида сўз юритилади. 

ف ش  و ال ب اء  ل لت  ع د ي ة  أ و   ل  ع ن د  ال خ  ُ ف ع و  ر  فِ  ا ف ع ل  و  ي   ي ب  و ي ه  ف ل  ض م  ر  ز  و ب ه  ف اع ل  ع ن د  س  ة  ف ف ي ه  ض م ي    ائ د 

Сибавайҳ айтадиларки, بزيد -احسن  ни фоилидир. Ва احسن да 

мустатир замир йўқдир. (با) эса зоидадир. Маъноси صار ذا احسن 

бўлади. Аммо Ахфаш наздида ما احسن بزيد -احسن  сийғаси амрдир. 

Ўз маъносида бўлиб, хабар маъносида эмас. (با) эса 

мафъулдаги зоидадир яъни, زيد мафъул бўлиб, ундаги (با) 
зоидадир. Демак احسن بزيد صر ذا حسن ҳар қачон افعل нинг (ا) ҳамзаси 

сайрура маъносида бўлса (با) таъдия учундир. Агар (ا) ҳамза 

таъдия учун бўлса (با) зоидадир. Шунда افعل да фоилнинг 

замири бўлади. Масалан احسن انت بزيد каби. Ёки اخرج нинг ҳамзаси 

таъдия учун бўлганидек. 

ن ش اء  ُ د ح  أ و  ذ م    ع  ل  ُ ا و ض   أ ف  ع ال  ال م د ح  و ال ذ م   

 

Мадҳ ва замм феллари 

ه ا ن ع م  و ب ئ س    ف م ن  
Таржима: Феълларнинг яна бир қисми мадҳ (мақтов) ва 

замм (мазаммат) феълларидир. Бу сийғалар мадҳ ва заммни 

иншоси учундир. 

Шарҳ: Бу таърифдан مدحت ва ذمت лар чиқади. Чунки булар 

иншо учун эмас хабар учундир. Аслида мадҳ учун نعم ва замм 

учун بئس феълларидир. Аслида فعل вазнида бўлиб, نعم ва بئس нинг 

 .и эса касрадирع си фатҳа فا

ُ ع ر فاً ب الل م   ن  ال ف اع ل    و ش ر ط ه ا أ ن  ي ك و 
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Таржима: Бу афъолни яъни, بئس نعم нинг шарти уни фоили 

 نعم الرجل زيد аҳди билан муъарраф бўлмоғидир. Масалан الف لام 
каби. 

ُ ض افاً إ ل  ال م ع ر ف  ب  ا   أ و  
Ёки унинг фоили لام الف билан муъарраф бўлган исмга 

бевосита музоф бўлади. Масалан نعم صاحب الرجل زيد ёки билвосита 

музоф бўлади.  

Масалан: نعم فرس غلام الرجل. 
ث ل  ف ن ع م ا ه ى   ب ة  أ و  ب  ا ُ  ُ ن ص و  ر ة   زًا ب ن ك  م راً م  ي   ُ ض   أ و  

 

Таржима ва шарҳ: Ёки نعم ва بئس ни фоили замир бўлиб, 

уни накраи мансуба билан тамйиз қилиб келтирадилар. 

Масалан نعم رجلا ва بئس رجلا каби. Ёки (ما) калимаси билан тамйиз 

келтирадилар. Яъни, маҳаллан мансуб бўлган شئ маъносидаги 

 қандоқ ҳам яхши у فنعما هى билан. Масалан Аллоҳ таолонинг (ما)

нарса. 

ص    و ب  ع د  ذ ل ك  ال م خ ص و 
Таржима: Кўпинча махсус билмадҳ ва махсус биззам 

фоилдан кейин келади. Масалан نعم الرجل زيد каби. زيد махсус 

билмадҳдир. Баъзан эса муқаддам бўлади. 

Масалан: زيد نعم الرجل каби. 

ُ ا ق  ب    اء  و  ُ ب ت د  اء  م  ذ و ف  ُ ث ل  ن ع م  الر خ ل  ز ي د  و ه و   ُ ب ت د  ب  ر   ب  ر ه  أ و  خ    ل ه  خ 
Таржима: Махсус билмадҳ ва махсус биззам мубтадо ва 

мо қабли хабардир. Масалан: نعم الرجل زيد  
Махсус билмадҳ уни мо қабли نعم الرجل муқаддам хабар ёки  

 десанг  نعم الرجل хабари махзуф мубтадодир. Масалан қачонки زيد

биров, ким у? Дейди. Сен زيد деб айтасан. 

ُ ط اب  ق ة  ال ف اع ل    و ش ر ط ه  
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Таржима: Махсус билмадҳ ва махсус биззамни шарти 

фоил билан ифродда, таснияда, жамъда, тазкир ва таънисда 

мутобиқ бўлишидир. 

 نعم الرجل زيد * هند بئست المراءة 
 نعم الرجلان الزيدان* بئست المراءتان الهندان 
 نعم الرجال الزيدون * بئست النساء الهندات 

 
ُ ت أ و ل   ه ه   ب   ا أ و  ش  ب  و  م  ال ذ ي ن  ك ذ  ُ ث ل  ال ق و   و ب ئ س  

Таржима: Ушбу оят ва шунга ўхшаганлар таъвиллидир. 

Шарҳ: Таъвили шуки, музоф тақдир қиламиз.  

Яъни,بئس مثل القوم الذين كذبوا. Бу таркибимиз муқаддар саволга 

жавобдир. Савол махсус билмадҳ ва махсус биззам фоил 

билан мутобиқ бўлиши лозим эди. Аммо бу оятда махсус 

биззам жамъ сийғада келган яъни, الذين كذبوا ва фоили муфрад 

сийғада келган яъни, مثل القوم   бўлиб.  

Бу оят ва бунга ўхшашган таркиблар таъвиллидир. 

Биринчи таъвил махсус биззамга музоф тақдир қиламиз, 

шунда بئس مثل القوم  مثل الذين Иккинчи таъвил الذين ни قوم ни сифати 

қиламиз. القوم эса بئس ни фоъилидир. Ва махсус биззам маҳзуф 

бўлади. بئس مثل القوم المكذبين مثلهم 
ص  إ ذ ا ع ل م  ب ال ق ر ي  ن ة  ُ ث ل  ن ع م  ال ع ب د  و ف ن ع م  ال م اه د و ن    و ق د  ي  ذ ف  ال م خ ص و 

Таржима: Гоҳида қарина билан махсус билмадҳ ва 

махсус биззам ҳазф қилинади. Масалан نعم العبد ва  عم الماهدونن . 

Шарҳ: نعم العبد бу оят Айюб (а.с.)  қиссасида келиб, юқорида 

у зот ҳақида сўз бормоқда эди. Шу сабабдан махсус билмадҳ 

ҳазф қилинди. Яъни نعم العبد أيوب, иккинчи оят ونعم الماهدون бу оятда 

махсус билмадҳ Аллоҳдир. Яъни, نعم الماهدون نحن. Бу ерда Аллоҳ 

таоло фоилни жамъ сийғада келтирди яъни, نحن бўлади. Бу эса 

албатта таъзим учундир. 
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 و س اء  ُ ث ل  ب ئ س  
Таржима: Афъоли заммдан яна бири ساء дир. Бу эса ҳамма 

аҳкомда ва шароитда بئس кабидир. 
ا و ف اع ل ه  ذ ا و ل  ي  ت  غ ي  ر   ه ا ح ب ذ  ن    ُ   و 

Таржима: Афъоли мадҳдан яна бири حبذا дир. Ва фоили ذا 
бўлиб, буни сийғаси ўзгармайди. 

Шарҳ: Бу калима حب ва ذا дан таркиб топгандир. Агар حب
 эса фоили ذا .ни насб ўқисак мафъул бўлади الشئ деб الشيئ ذا 

бўлади. ذا калимаси ўзгармасдан доим муфрад сийғада қолади. 

Масалан: حبذا زيد ва حبذا الزيدان ва حبذا الزيدون ёки حبذا هند ва حبذا الهندان ва 

 дир. Яъни махсус билмадҳ тасния ва жамъ бўлганда حبذا الهندات

ёки музаккар ёки муаннас бўлганда ҳам фоил ذا муфрад ва 

музаккар сийғада бўлади 

ص   ه  ال م خ ص و  ص  ن ع م   و ب  ع د   و ا ع ر اب ه  ك إ ع ر اب  م  ص و 
Таржима: حبذا дан сўнг махсус билмадҳ келтирилади. Ва 

махсусни эъроби نعم ни эъроби кабидир. 

ه   ز  أ و  ح ال  ع ل ى و ف ق  م  ص و ص  ه  َ  ي   ص  أ و  ب  ع د  ز  أ ن  ي  ق ع  ق  ب ل  ال م خ ص و   و ي  و 
Таржима: ذاحب  нинг махсусидан олдин ёки кейин тамйиз 

ёки ҳол келиб, у билан ифродда таснияда ва жамъда таънис ва 

тазкирда мувофиқ бўлиши жоиздир. Масалан  حبذا رجلا زيد ва حبذا
 .زيد رجلا

 حبذا زيد راكباва حبذا راكبا زيد 
 حبذا راكبين الزيدانва حبذا رجلين الزيدان 

 حبذا الزيدان راكبين ваزيدان رجلين حبذا ال

 حبذا امراءة هند حبذا هند امراءة 

 

Ҳарфлар ва уларнинг таърифи 
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ْ  ر ف    ا 

م  أ و  ف ع ل   ت اج  فِ  ج ز ئ ي ت ه  إ ل  ا س  ُ ن  ت   اح  ُ ع نً فِ  غ ي  ه  و   ُ ا د ل  ع ل ى 
 

Таржима: Ҳарф шундай калимадирки, ўзидан бошқа 

калимадаги ҳосил бўлган маънога далолат қилади. Шу 

сабабдан каломни бир бўлаги бўлишида исмга ва феълга 

муҳтож бўлади.  

Масалан: ق د ض رب Батаҳқиқ урди. ق د калимаси ض رب феълига 

кирди ва у билан бир маънони англатди. Ёки م   ن البص   رة  -  

калимаси البص  رة га кириб, у билан бир мафҳум маънони 

англатди. 

ُ ا ي ل ي ه   ُ ع ن اه  إ ل   ع  ل ل ف ض اء  ب ف ع ل  أ و   ُ ا و ض    ح ر و ف  ال  ر   

Таржима: Жар ҳарфлари шундай ҳарфлардирки, 

феълнинг ёки феълнинг маъносини ўзини ёнида келган 

нарсага етказмоқ учун қўйилгандир.  

Шарҳ: Хоҳ у исм бўлсин, масалан مررت بزيد ва انا مار بزيد ва хоҳ 

исмни таъвилида бўлсин, масалан Аллоҳнинг сўзидаги وضاقت
  .عليهم الأرض با رحبت أى برحبها 

Бу ҳарфларни اضافت ҳарфлари ҳам деб атайдилар. Чунки 

феълни нисбати ёки феълни маъноси ушбу ҳарфлар ёрдамида 

ўзидан кейинги келган нарса билан алоқадор бўлади. Ёки бу 

ҳарфларни “хуруфи жор”, деб ҳам атайдилар. Чунки 

феълнинг маъносини ўзини ёнидаги нарсага етказиб беради. 

Ёки феълнинг асарини ўзини ёнидаги нарсага етказади. 

Юқорида феъл ёки феълни маънолари дедик. Феълни 

маънолари اسم فاعل ва اسم مفعول ва صفة مشبهة ва مصدر ва ظرف ва جار ومجرور  

кабилардир. 

ا و و او  ال ق س م  و ت اء ه  و ع ن  و ع ل ى و ال ك   ُ ن ذ  و ه ى  ُ ن  و إ ل  و ح تَ  و فِ   و ال ب اء  و اللم  و ر ب  و و او ه  ُ ذ  و  اف  و 
ا و ح اش ا  و خ ل    و ع د 



www.arabic.uz 

 

 271 

Бу “хуруфу жор”ларнинг аввалги ўнтаси фақат ҳарфдир. 

Кейинги бештаси ҳарф ва исм ҳам бўлади. Ва охирги учтаси 

ҳарф ва феъл ҳам бўлади. 

لفاً ل ل   اء  و الت ب ي ي   و الت ب ع ي ض  و ز ائ د ة  فِ   غ ي   ال م و ج ب  خ  ب ت د  ف ش  و ق د  ك ان  ُ ن  ُ ط ر  ف م ن  ل ل  ف ي  ي   و ال خ  ك و 
ُ ت أ و ل   ه ه   ب    و ش 

Таржима:   م ن калимаси “ибтидои ғоят” учун ва “баён” 

учун “табъиз” учун ва “каломи ғайри мувжибда зоида” ҳам 

бўлиб келади.  

Аммо Кўфий олимлар ва Ахфаш   م ن зоидани каломи ғайри 

мувжибда дуруст дейишган.  

Шарҳ: من ибтидои ғоят учун ҳам келади. У маконий 

масофа бўлсин  من البصرة каби ёки замоний бўлсин صمت من اليوم الجمعة 

каби. Ва яна من мақсадни изҳори учун келади. 

Масалан فاجتنبوا الرجس من الأوثان  -من  баённи аломати уни ўрнига 

мавсул исмни келтира олиш мумкин. Яъни فاجتنبو الرجس الذى هو الوثن. 
Рижсдан парҳез қилки, у бутдир. Ва яна بعض маъносида ҳам 

келади. Уни аломати шуки, من ни ўрнига بعض калимасини 

қўйиш мумкин. Масалан: احذت من الدراهم احذت بعض الدراهم  
Дирҳамлардан баъзисини олдим. Ва яна من калимаси 

каломи ғайри мувжибда зоида ҳам бўлиб келади. Унинг 

белгиси шуки, ушбу зоида  ташлаб юборилса маънога халал 

етмайди. Масалан ما جاءنى من احد ёки ما جاءنى احد маъно мустақим 

қолади. Куфий олимлар билан Ахфаш “мувжиб калом”да ҳам 

 зоидани жоиз дейишган. “Мувжиб калом” деб унда нафий من

ва наҳий ва истифҳом бўлмасликдир. وقد كان من مطر متاول. Араб 

каломида من калимаси мувжиб каломда зоида қилганлар. Бу 

таркиб муқаддар саволни жавобидир. 

Савол: هل كان من مطر 
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Жавоб: قد كان من مطر ،قد كان  каломи мувжиб бўлиб, من калимаси 

кирган. 

ن ت ه اء  و ب  ع ن  ُ ع  ق ل ي لً   و إ ل  ل ل 
Таржима: إلى интиҳои ғоят учун ва гоҳида مع маъносида 

ҳам келади. Лекин у жуда оздир. Макон учун масалан خرجت إلى
الى اليلاتمو الصيام   бўлади. Ёки замон учун масалан السوق  бўлади. Ва 

 *ولا تأكلو أموالهم إلى أموالكم أى مع أموالكم * маъносида Аллоҳ таолонинг مع

اً   و ح تَ  ك ذ ل ك  و ب  ع ن  ُ ع  ك ث ي 
Таржима: حتى калимаси ҳам إلى каби интиҳои ғоят учун ва 

 .маъносида кўпдир مع

ل فاً ل ل    م ب  ر د  و  ت  ت ص  ب الظ اه ر  خ 
Таржима: حتى калимаси исми зоҳирга хосдир. Яъни 

замирга кирмайди.  حتاه дейилмайди балки إليه дейилади. Шайх 

Мубаррад нодир ҳолда жоиз деганлар. 

 و فِ   ل لظ ر ف ي ة  و ب  ع ن  ع ل ى ق ل ي لً 
Таржима: فى калимаси зарфият учун ва гоҳида على 

маъносида келади. Лекин у жуда оздир. Бу ҳақда Қуръони 

каримада воқеъ бўлгандир. ولاصلبنكم فى جذوع النخل أى على جذوع النخل 
Сизларни хурмо шохларига осиб қўяман деб, Фиравн 

айтди. 

ت ع ان ة  و ال م ص اح ب ة  و ال م ق اب  ل ة   س  ل ص اق  و ال   و الت  ع د ي ة  و الظ ر ف ي ة   و ال ب اء  ل ل 
Таржима: Ҳуруф жорлардан яна бири (با) дир. 

 билан мажрур (با) учун келади. Яъни, бирор амрни الصاق .1

бўлган нарсани муттасил бўлганини билдиради. Бу ҳақиқатан 

бўлади. Масалан: بزيد داء ҳақиқатдан беморлик زيد билан 

мутттасилдир. Ёки мажозан бўлади. مررت بزيد. Мен Зайд олдидан 

ўтдим яъни, Зайд турган макон билан яқинлигини билдиради. 
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 қалам ёрдамида كتبت بالقلم учун келади. Масалан استعانة .2

ёздим. 

 отни эгари اشتريت الفرس بسرجه учун келади. Масалан  مصاحبة .3

билан бирга сотиб олдим  

 Буни ушбу нарсани .بعت هذا بِذا учун келади. Масалан مقابلة .4

эвазига сотиб олдим. 

تعدية  .5 учун келади. Яъни лозим феълни мутъаддий қилади. 

Масалан ذهبت بزيد Зайдни ўзим билан олиб кетдим. 

 .масжидда ўтирдим جلست بالمسجد учун келади. Масалан ظرفية .6

Яъни جلست فى المسجد 

ب ك  ز ي د  و ا ل ق ى ْ  اعًا ن  و  بح  س  ت ف ه ام  و الن  ف ى  ق ي اسًا و فِ  غ ي  ه   س   ب ي د ه   و ز ائ د ة  فِ  ال  ب   فِ  ال 

Таржима: (با) калимаси истифҳомнинг хабарида зоида 

бўлади. Масалан هل زيد بقائم. Зайд тик турганми ўзи, маъносида. 

Аммо (ا) ҳамза билан истифҳом бўлган хабарда (با) зиёда 

қилинмайди. Яъни ازيد بقائم дейилмайди. Ва қиёс юзасидан 

нафийни хабарида ҳам (با) зоида қилишади. Масалан:ليس زيد براكب 
истифҳом хабари ва нафийни хабаридан бошқасида симоъ 

юзасидан (با) ни зоида қиладилар. Масалан بحسبك زيد  яъни,  حسبك
 яъни القى بيده   ни мубтадода зиёда қилганлар. Ва (با) бу ерда زيد

 .дир القى يده

ل  و ز ائ د ة  و ب  ع ن  ال و او  فِ  ال ق   ت ص اص  و الت  ع ل ي ل  و ب  ع ن  ع ن  ُ ع  ال ق و    س م  ل لت  ع ج ب  و اللم  ل ل خ 

Таржима: (ل) калимаси ихтисос учун, таълил учун, сўз 

билан عن маъносида, зоида бўлиб, таажжуб учун, (واو) қасам 

маъносида ҳам келади. 

Шарҳ: (ل) калимаси ихтисос (хослаш) учун келади. Бу эса 

мулкият жиҳатидан бўлади. Масалан المال لزيد мол Зайднинг 

мулки. Мулкиятсиз бўлганига мисол الجل للفرس отнинг эгари 

бўлиб, отнинг мулки эмас.  
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Иккинчи (ل) калимаси иллат учун келади. Яъни нарсани 

иллатини баён қилиб келади. Масалан ضربته للتأديب.  

Учинчиси (ل) калимаси зоида бўлиб келади. Масалан كمردف ل  

яъни, ردفكم.  
Тўртинчи (ل) сўз билан عن маъносида келади. Масалан قلت

 Зайддан хабар бердим .قلت عن زيد انه لم يفعل كذا яъни لزيد انه لم يفعل كذا

ҳаққиқатда у бундай қилмаган. 

Бешинчиси таажжуб учун келган қасамда (ل) калимаси (واو)  
маъносида келади. Масалан لله لا يؤخر الأجل яъни والله لا يؤخر الاجل 
Аллоҳга қасамки, ажал таъхир қилмайди. 

ف ة  ع ل ى ال ص ح    ر ة  ُ و ص و  ر  ال ك لم  م  ت ص ة  ب ن ك  ل ي ل  ل  ا ص د   و ر ب  ل لت  ق 
Таржима: Сахиҳ мазҳабга биноан رب тақлил учун келади. 

Ва у накраи мавсуфага хос бўлиб, садри каломда келади. 

 و ف ع ل ه ا ُ اض  م  ذ و ف  غ ال بًا 
Таржима: Ва  رب нинг феъли кўпинча маҳзуф мозий 

бўлади. Масалан رب رجل كريم   яьни رب رجل كريم لقيته    

ب ة  و ال ُ ن ص و  ر ة   ه م  م  ي ز  ب ن ك  ُ ب   ُ ض م ر   خ ل  ع ل ى  ُ ط اب  ق ة  و ق د  ت د  ف ي  ي   فِ   فاً ل ل ك و  ل  ُ ذ ك ر  خ  ر د   ُ ف  ر   ض م ي  
ي ز    الت م 

Таржима: Ва базида رب калимаси мансуб накра билан 

тамйиз келтирилган замирга киради. Ва ўша замир муфрад 

музаккар бўлади. Куфий олимларга хилоф равишда. Куфий 

олимлар замир билан тамйизни мувофиқ келтирганлар. 

Басрий олимларни сўзи саҳиҳдир. Масалан Басрий олимларни 

сўзи бўйича ربه رحال ربه رجلين ربه رجلا ربه نساء ربه امراتين ربه امراءة   дейилади. 

Куфий олимлар сўзи бўйича ربه رجالا ва ربِما رجلين ва ربِم رجالا ва ربِا امرأة 
ва ربِما امراءتين ва ًربِن نساء 

خ ل  ع ل ى ال  م ل   ُ ا ف  ت د   و ت  ل ح ق ه ا 
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Таржима: رب калимаси رب ни амалдан қолдирувчи (ما)и 

коффага киради. Ва (ما) رب коффага лоҳиқ (уланган) бўлгандан 

сўнг жумлага киради. Масалан: ربا يود الذين كفرو. Бу оятда ربا  
жумлаи феълияга кирган.         

ف ة   ر ة  ُ و ص و  خ ل  ع ل ى ن ك   و و او ه ا ت د 
Таржима: (واو) رب мавсуфа накрага киради. Масалан وبلدة ليس  

.رب بلدة ليس بِا انيس аслида بِا انيس لا العيس  الا اليعافيروا  Маъноси кўп 

шаҳарларда ҳеч бир ҳамроҳ йўқдир. Фақат ёввойи сигирлар 

ва ёввойи эшаклар бордир. 

ن  ع ن د  ح ذ ف  ال ف ع ل  ل غ ي   الس ؤ ال  م  ت ص ةً ب الظ اه ر    و و او  ال ق س م  ا نّ  ا ت ك و 
Таржима: (واو) қасам ҳақиқатда қасам феъли ҳазф 

қилинганда ва ғайри талаб ёки ғайри истак феълида амал 

қилади ва фақат исми зоҳирга хос бўлади. Замирга эса амал 

қилмайди. 

Шарҳ: қасам (واو)и қасам феъли ҳазф бўлганда амал 

қилади. Масалан اقسم والله дейилмайди. Аммо اقسم بالله дейилади. 

Қасам (واو)и истак феълида амал қилмайди яъни, والله اخبرني 
дейилмайди. Аммо الله اخبرنى ب  дейилади. Қасам исми зоҳирга 

хосдир яъни, والله لافعلن дейилади ва  وك لافعلن дейилмайди. 

ْ  م ي ع   ا ِ  ا ه م  ن   م  الله  ت  ع ال  و ال ب اء  ا ع م  ُ  ل ه ا م  ت ص ة  ب اس  ث    و الت اء  ُ 
Таржима: Қасамни (تا)си қасам (واو)и кабидир. Аллоҳ 

таоло исмига хосдир. Бо эса қасам (واو) ва қасам (تا) сидан 

умумийроқдир. (با) эса бу икковиданда умумийроқдир. 

Шарҳ: Қасам (تا) си қасам феъли ҳазф қилинганда амал 

қилади. Ва ғойри талабда амал қилади. Бу эса Аллоҳ исмига 

хосдир. Қасам (با) си (واو) ва (تا) дан умумийроқдир. Уни феъли 

маҳзуф ҳам мазкур ҳам бўла олади. Масалан اقسم بالله ёки بالله уни 

феъли талаб феъли бўлиши ҳам мумкин ва ғайри талаб 
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бўлиши ҳам мумкин. بالله اخبرني ва بالله لا فعلن كذا. У  Аллоҳнинг 

исмига ҳам Аллоҳнинг исмидан бошқага ҳам амал қилади. وبك
 .لافعلن بالله اجلسن 

 و ي  ت  ل ق ى ال ق س م  ب الل م  و  إ ن  و ح ر ف  الن  ف ي  
Таржима: Қасам (ل) билан ва ان билан ва нафий ҳарфи 

билан жавоб берилади. 

Шарҳ: Яъни қасамни (ل) ломдан ва ان дан ва нафий 

ҳарфлари ما ва لا дан олдин келтирилади. Масалан والله لزيد قائم ва 

 والله لا يقوم زيد .والله مازيد قائم ва والله ان زيدا قائم
ُ ا ي د ل  ع ل ي ه   ُ ه    و ق د  ي  ذ ف  ج و اب ه  إ ذ ا ا ع ت  ر ض  أ و  ت  ق د 

Таржима: Баъзида қасам жавобга далолат қилувчи жумла 

ўртасига тушиб қолса, масалан زيد والله قائم ёки жавобга далолат 

қилувчи нарса қасамдан олдин келса қасамни жавоби ҳазф 

қилинади. Масалан  زيد قائم والله 
ل  ُ ن  ع ل ي ه م ا ْ  ي   ب د خ و  ن ان  ا  ت ع لء  و ق د  ي ك و    و ع ن  ل ل م ج او ز ة  و ع ل ى ل ل س 

Таржима: عن калимаси мужоваза яъни ҳаддан чиқиб 

кетмоқ учун келади. Масалан رميت السهم عن القوس. Камондан ўқни 

отдим. 

 .زيد على السطح калимаси истеъло учун келади. Масалан على 
Ҳар қачон бу иккисига من ҳарфи кирса улар исм бўлади. 

Масалан جلست من عن يمينه тақдири калом. انب يمينه جلست من ج  ўнг  

томонидан ўтирдим ёки عدت من عليه тақдири калом  عدت من فوقومه  

чунки жор ҳарфи ҳарфга кирмайди. Балким исмга киради. 

اً   ْ ن  ا  ب ي ه  و ز ائ د ة  و ق د  ت ك و   و ال ك اف  ل لت ش 
Таржима: (ك) коф ҳарфи ташбиҳ учун келади. Масалан  زيد

 тақдири ليس كمثله شئ Ва зоида учун ҳам келади. Масалан .كالاسد
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калом  ليس مثله شيئ. Баъзан مثل маъносида бўлиб ҳам келади. 

Масалан ثلاث بيض كنعاج جم، يضحكن عن كالبرد المنهم  
 сифат мавсуфи маҳзуф بيض

 ёввойи сигир نعاج

 шохсиз جم

 мубтадо نساء بيض

 хабар يضكن

 дўл البرد

 эрувчи المنهم

Маҳали шоҳид اي عن اسنان مثل البرد الذائب. Бу байтда (ك)  

маъносида келган шоирлар маҳбубани кўзларини оҳуга 

ташбеҳ қилсалар. Арабларда маҳбубани кўзларини 

катталигини ёввойи говмишга ўхшатадилар. Бу байтда шоир 

оппоқ юзли аёллар кулганда тишлари тозалик ва оқликда 

дўлни доналарига ташбиҳ қилмоқда. 

ل فاً ل ل م ب  ر د    و  ت  ت ص  ب الظ اه ر  خ 
Таржима: Жумҳур наздида (ك) коф зоҳир исмга хосдир. 

Аммо Мубаррад замирга киришини раво деганлар. Масалан كه  

дейилмайди. 

ُ ا ُ ن ذ  ل لز  ُ ذ  و  ر ن ا و  ُ ذ  ش ه  ُ ا ر أ ي  ت ه   ر  ن  و   ْ  اض  اء  ِ  ال م اض ي و الظ ر ف ي ة  ِ  ا ب ت د   ن  ل ل 
ن ا  ُ ُ ن ذ  ي  و   و  

Таржима: مذ ва منذ мозийда ибтидои ғоят учун ва ҳозирда 

зарфият учун келади. Масалан  ما رأيته مذ شهرنا уни бир ойдан бери 

кўрмадим رأيته منذ يومنا ما   уни бир кундан бери кўрмадим. Агар 

ҳозирни ирода қилинса зарфият учун бўлади. Ва унда уни шу 

йилда кўрмадим ва уни шу бугун кўрмадим бўлади. 

ن اء   ت ث   ا ل ل س    و ح اش ا و خ ل  و ع د 
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Таржима: Бу уч калима феъл бўлиб, у истисно учундир. 

Уларнинг ҳукми истисно бобида маълум бўлди. Бу уч 

калимада истисно маъноси бўлсада ўзидан кейинги исмни 

мажрур қилади. Масалан جاءني القوم عدا زيد   ва جاءني القوم خلا زيد   ва جاءني
 .القوم حاشا  زيد 

ْ  ر و ف  ال م ش ب  ه ة  ب ال ف ع ل  و ه ي  إ ن  و أ ن  و   ا ا  ه  و ى أ ن  ف ه ي  ب ع ك س  ر  ال ك لم  س  ك أ ن  و ل ك ن  و ل ي ت  و ل ع ل  ل  ا ص د 
ن ئ ذ  ع ل ى ال ف  ع ال   ي   خ ل  خ  ُ ا ف  ت  ل غ ى ع ل ى ال ف ص ح  و ت د   و ت  ل ح ق ه ا 

Таржима: Феълга ўхшаш ҳарфлар ان ва أن ва كأن ва لكن ва ليت 
ва لعل дир. Бу ҳарфларнинг ўрни садрул калом яъни, сўз 

бошидир. Бу ҳарфларни ما калимасига қўшилади ва уларни 

амалдан қолдирилади. Масалан фасиҳ луғатда انّا زيد قائم бўлади. 

Ҳар қачон бу ҳарфларга ما коффа қўшилса улар феълларга 

киради. 

Шарҳ: Бу олти ҳарф бир неча жиҳатдан феълга 

ўхшашлиги бор. 

Биринчидан бу ҳарфларда феълнинг маъноси бор, яъни 

 .каби ترجيت ва تمنيت ва استدركت ва شهت ва اكدت

Иккинчидан булар исмга киради. Учинчидан лафзда 

феълга ўхшайдилар. Яъни уч ҳарфли ва тўрт ҳарфли ва 

фатҳага мабнийлиги билан. Феълларнинг амали икки 

кўриниш билан бўлади. 

Биринчиси аслийдир. Унда марфуъ мансубга 

муқаддамлигидир. Масалан  راً ز يد  ض ر ب   .ع م 

Иккинчиси, фаръийдир. Унда мансуб марфуъга муқаддам 

бўлади. Бу ҳарфлар феълга мушобаҳатлигидан уларни 

феълнинг фаръи ҳисоблаб уларга фаръият амалини берганлар. 

Масалан   إن  ز يدًا ق ائ م. Бу ҳарфларнинг мафтуҳа أن дан бошқаси 

садри каломда келади. أن мафтуҳа садри каломда бўлмаслиги 

вожибдир. Чунки у ўзини исми ва хабари билан муфрад 

ҳукмидадир. Калом том бўлмоғи учун у бошқа нарсага 
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алоқадор бўлиши лозим бўлади. Агар أن мафтуҳа садри 

каломда келса إن максурага ўхшаб қолади. Ҳар қачон أن ўзини 

исми ва хабари билан мубтадо бўлса хабардан муаххар 

бўлиши вожибдир. Масалан عند انك قائم 

ل ة   ُ ع ن  ال  م   ف إ ن  ل  ت  غ ي    
Таржима: (أن)  жумланинг маъносини ўзгартирмайди. 

Шарҳ: Балки жумланинг маъносига зоидалик киритади. 

Жумлага таъкид ва таҳқиқни зиёда қилади. Масалан   زيد  ق ائ م 
каломи томдир. Ҳар қачон унга максура кирса таъкид ва 

таҳқиқ зиёда бўлади. Чунки у мустақил каломи том эди. 

ع   ع  ال  م ل  و ال ف ت ح  ِ  ُ و ض  ر  ِ  ُ و ض  ُ ن  ث   و ج ب  ال ك س  ر د  و  م  ال م ف   ال م ف ر د   و أ ن  ُ ع  ج  ل ت ه ا ِ  ح ك 
Таржима: Мафтуҳа أن ўзини жумласи билан муфрад 

ўрнидадир. 

Шарҳ: Мафтуҳа أن мадхули бўлган жумлани муфрад 

таъвилига келтириб, калом том бўлиши учун бошқа нарсага 

муҳтож бўлади. Ҳар қачон  ان زيدًا قائم десанг, маъноси ростдан ва 

ҳақиқатдан Зайд қоимдир бўлади. Ҳар қачон   ان زيدًا قائم десанг 

ростадан Зайд қоимдир бўлади. Демак ان мафтуҳада 

жумланинг мустақиллиги қолмади. 

Таржима: Шу боисдан жумла ўрнида касралик ان ва 

муфрад ўрнида фатҳалик ان вожиб бўлди.  

ل   ل  و ب  ع د  ال م و ص و  اءً و ب  ع د  ال ق و  ر ت  ا ب  ت د   ف ك س 
Таржима: ان нинг ҳамзаси ибтидои каломда келса максура 

бўлади. Масалан ان زيدا قائم. Масалан  زيدا قائمقلت ان . Чунки мақувлу 

қавл мустақил жумладир агар мавсуладан сўнг келса. 

Масалан ج اءني  الذي ان أباه عالم. Чунки мавсулни силаси жумладир. 

ه ا  ُ ض افاً إ ل ي   أً و  ُ ب ت د  ل ةً و  ُ ف ع و   و ف ت ح ت  ف اع ل ةً و 
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Таржима: ان нинг ҳамзаси фатҳали бўлади ҳар қачон у 

фоил, мафъул, мубтадо ва музофун илайҳи мақомида бўлса. 

Шарҳ: Яъни ان ўзининг исми ва хабари билан фоил ўрнида 

бўлса, масалан ان .بلغني ان زيدا عالم исми ва хабари билан фоил 

мақомидадир. Яъни بلغ феъл ني мафъулум биҳи. Ёки мафъул 

ўрнида, زيدا شاعر كرهت ان . ёки мубтадо ўрнида. Масалан عند انك قائم. 

اء  و ل و  ا ن ك  ل ن ه  ف اع ل   ُ ب ت د   و ق ال و ل و  ل ا ن ك  ل ن ه  
Таржима: Имтиноъийя لا дан сўнг келган ان нинг ҳамзаси 

фатҳали бўлади, деб балоғат олимлари айтишган. Чунки لولا 
дан сўнг хабари маҳзуф мубтадо келади. Зеро ان ўзининг исми 

ва хабари билан мубтадо мақомидадир. Худди шунингдек لو 
дан сўнг ҳам ان нинг ҳамзаси мафтуҳа бўлади, чунки لو шарт 

ҳарфи бўлиб феълни тақозо этади. Ва ان ўзини исми ва хабари 

билан фоил мақомида бўлади. لو انك قائم *  انك قائم لولا  

Аллоҳ таолонинг сўзида لو انّم صبروا أي ثبت انّم صبروا бўлиб келган.    

ر ُ ه  و إ ذ ا ا ن ه  ع ب د  ال ق ف ا  ر ُ ن  ف إ ن    ا ك  ث ل  ُ ن  ي ك  ر ان  ُ  ي  ر ان  ج از  ال ُ  د  ب ه ه  ف إ ن  ج از  الت  ق   و الل ه از م  و ش 
Таржима: Агар икки тақдир (жумла ва муфрад) жоиз 

бўлса икки амр ان даги ҳамзани фатҳаси ва касраси жоиздир. 

Масалан  من يكرمني فإني اكرمه 
Шарҳ: Агар ان дан сўнг келган нарсани жумла ёки ان билан 

бирга муфрад тақдир қилиш мумкин бўлса ўша ўринларда ان 
нинг ҳамзасини ҳам касра ва фатҳа ўқиш мумкин. Масалан 

Агар каломни асли من يكرمني فأنا اكرمه деб мулоҳаза қилсанг бу 

жумла жумлаи исмийя бўлиб, шартни жазоси жумла бўлиб 

келмоқда. Шу сабабдан ان ни ҳамзасини касра ўқимоқлик 

жоиздир. Агар каломнинг асли  اءه فإني أكرمهمن يكرمني فجز . Бу таркибда 

 ўзидан кейин келган таркиб  билан мубтадоси маҳзуф ان
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хабарнинг ўрнида воқеъ бўлган. Хабарнинг асли эса муфрад 

мубтадодир. Шу  боисдан ان нинг ҳамзасини фатҳа ўқимоқ 

жоиздир. Шоирни ушбу сўзида ҳам ҳол юқоридаги кабидир. 

Байтни тўлиғи қуйидагичадир; 

  اذا انه عبد القفا واللهازم*** كنت اري زيدا كما قيل سيدا 
اري -اظن  маъносидадир. 

 икки қулоқ пастидаги жағ اللهازم ,нафс бандаси عبد القفا

суяклари ва унинг атрофи бўлмиш бўйиннинг йуғон бўлмоғи. 

Маъноси: Мен Зайднинг мақталгандек жуда ҳимматлик ва 

Саййид деб, гумон қилар эдим. Энди билсам ҳиммати паст 

емоқ-ётмоқдан бошқага ярамайдиган нафс бандаси экан. 

Бу байтдаги маҳали шоҳид агар اذا муфожаат учун бўлса  انه  

деб касра ўқилиши жоиздир. Чунки انه ўзининг исми ва хабари 

билан اذا муфожаатдан кейин воқеъ бўлгандир.  

Яъни اذا هو عبد القفا бўлса انه деб фатҳа ўқилади. Чунки ان 
ўзининг исми ва хабари билан хабари маҳзуф мубтадо 

маҳалида воқеъ бўлиб, муфрад таъвилдадир.  

Яъни فإذا عبوديته للقفا واللهازم حاصلة  
ت  و ح ة  و ل ذ ل ك  ج از  ال ع ط ف  ع ل   ن  ال م ف  مًا ب الر ف ع  د و  ر ة  ل ف ظاً أ و  ح ك  م  ال م ك س و   ى ا س 

Таржима: Шу жиҳатдан максура ان нинг исмига лафзан 

ёки ҳукман рафъ билан атф қилмоқлик жоиздир. Аммо أن 
мафтуҳанинг исмига атф қилмоқ жоиз эмас. 

Шарҳ: Лафзанга мисол قائم وعمرو  ان زيدا.  Ҳукманга мисол 
 лафзан мафтуҳа бўлса  ҳам ان бу мисолимизда علمت أن زيدا قائم وعمرو

ҳукман максурадир. Шу сабабдан زيدا ни маҳаллига ҳамл 

қилиб, рафъ билан атф қилмоқ жоиздир. ان нинг исмини 

маҳалига рафъ билан атф қилмоқ жоиз эмас. Чунки жумла 

маъносини ўзгартирганлиги сабабидан ان ни адам ҳукмида 
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фараз қила олмайсан, токи ان исмининг маҳалига ҳамл қилсанг 

ҳам. 

ف ي ي    ي  رًا خ ل فاً ل ل ك و  د  ت  ر ط  ُ ض ي  ال  ب   ل ف ظاً أ و  ت  ق   و ي ش 

Таржима: Куфий олимларга хилоф равишда ҳамзаси 

касрали бўлган ان ни исмига лафзан ёки тақдиран рафъ билан 

атф қилишда маътуфадан олдин хабарни зикри ўтмоғи шарт 

қилинган. 

Шарҳ: Лафзанга мисол ان زيدا قائم وعمرو тақдири калом  ان زيدا قائم
тақдиранга мисол وعمر قائم ان زيدا وعمرو قائم  -  лафзан муаххар قائم 

бўлса ҳам тақдиран муқаддамдир. Тақдири калом ان زيدا قائم وعمرو
 нинг хабари ўтмаган бўлса ان Агар лафзан ёки тақдиран .قائم

унда бир хил эъроби ягона маъмулга икки омил тўғри келади. 

Масалан ان زيدا وعمرو ذاهبان. Бу таркибда ҳеч бир шак йўқки, ذاهبان 
ҳам маътуф ва маътуф алайҳининг хабаридир. Тақдири калом  

  дир. Иккинчи ان да омил ذاهبان дир. Аввалги ان زيدا ذاهبان وعمر ذاهبان

 рафъ ҳолатидаги ягона ذاهبان омилдир. Демак ابتدا да ذاهبان

маъмулдир. Аммо бир маъмулга икки омилни амал қилиши 

ботилдир. Куфий олимларни бир жамоати бундай шартни 

қабул қилмаганлар. Улар ان фақат исмга амал қилади холос ва 

 нинг хабари ибтидо билан рафъ бўлади, дейишган. Худди ان

аслида زيد قائم даги каби. Шу сабабдан бир эъробга икки омил 

лозим келмайди. 

ُ ب ن ي   ن ه   ث ل  ا ن ك  و ز ي د  ذ اه ب ان  و ل  ا ث  ر  ل ك و  ل فاً ل ل م ب  ر د  و ال ك س ائ ي ِ  ُ   ا خ 
Таржима: Шайх Мубаррад ва Кисоийга хилоф ان нинг 

исмини маҳаллига атф қилишда ان нинг исми мабний 

бўладими? мўъраб бўладими? ҳеч қандай фарқи йўқдир. Яъни 

  .да амалини таъсири йўқдир ك нинг мабний исм ان

Масалан وأنك وزيد ذاهبان таркиби ان زيدا وعمرو ذاهبان каби жумҳур 

наздида жоиз эмас. Унинг шарҳи юқорида ўтди. Муббаррад 
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ва Кисоий наздларида атфдан олдин ان нинг хабари ўтмаган 

бўлса ҳам ان нинг маҳалига атф қилиш жоиздир. Улар ушбу 

таркибни жоиз деганлар. انك وزيد ذاهبان да ان нинг асли замир ك 

мабний ва ان нинг бу замирда амалини асари зоҳир эмас. Шу 

сабабдан у омил эмас, дейдилар. Демак улар наздида ذاهبان ҳам 

маътуф ва маътуф алайҳини хабари бўлиб, ушбу таркибни 

жоиз дейишган. 

 و ل ك ن  ك ذ ل ك  
Таржима: لكن ҳам худди ان кабидир. 

Шарҳ: لكن ҳам жумлани маъносини ўзгартирмайди. Шу 

боисдан لكن ни исмини маҳаллига атф қилмоқ дуруст бўлади. 

Масалан لم   يُرج زيد ولكن عمرا خارج وبكر. Бу мисолда маҳалли шоҳид بكر 
 لعل ва كان ни маҳаллига атф бўлмоқда. Қолган уч ҳарфни لكن –
ва ليت исмларининг маҳаллига атф қилмоқ дуруст эмас. Чунки 

бу ҳарфларларда асл маъно қолмайди.  

ن   ل  ب  ي   م  إ ذ ا ف ص  ن  ه ا ع ل ى ال  ب   أ و  ع ل ى ال  س  د و  ر ة   ُ ا  و ل ذ ل ك  د خ ل ت  الل م  ُ ع  ال م ك س و  ن  ه ا أ و  ع ل ى  ه  و ب  ي  
ن  ه م ا   ب  ي  

Таржима: Шу сабабдан мафтуҳа ان эмас максура ان ни 

хабарига ёки исмига ҳар қачон ان билан исми ўртасига фосила 

тушса ёки исми билан хабари ўртасига фосила тушса таъкид 

ломи киради. 

Шарҳ: Максура ان жумланинг маъносини ўзгартирмаслиги 

сабабидан ان ни хабарига ломи ибтидо номли таъкид ломи 

киради. Масалан ان زيدا لقائم. Қачонки ان билан хабар ўртасига 

фосила тушса ان нинг хабарига киради.  

Масалан ان في الدار لزيد قائم. Ёки ان нинг исми ва хабари ўртасига 

тушади. Масалан ان زيدا لطعامك آكل  
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 و ِ  ل ك ن  ض ع ي ف  
Таржима: لكن ни исмига ёки хабарига ёки икковини 

ўртасига таъкид ломини тушмоғи заифдир. 

ز  ا ل غ ائ  ه ا  ُ ه ا الل م  و ي  و  ر ة  ف  ي  ل ز   و ت  ف ف  ال م ك س و 

Таржима: Максура мушаддада ان ни тахфиф қиладилар. 

Шунда мухаффафа ان га (ل)  лозим бўлади. Ва уни амалини 

ботил қилмоқ жоиздир. Чунки феъл билан мушобаҳатлиги 

қолмайди. Шу сабабдан нофия ان дан фарқлаш учун 

мухафафада ان га (ل)  лозим бўлади. Масалан ان زيد قائم бу ان 
нофиядир ва ان زيدا لقائم бу ان мухаффафадир. Чунки хабарига 

таъкид ломи кирган. 

ف ي  ي   ِ  الت  ع م ي م   ل فاً ل ل ك و  أ خ  ل  ا ع ل ى ف ع ل  ُ ن  ا ف  ع ال  ال م ب ت د   و ي  و ز  د خ و 
Таржима: Мухаффафа максура ان ноқиса феълларга ва 

шак ва яқин феъларга кириши жоиздир. Аммо Куфий 

олимлар ҳамма феъларга киради, дейишган. 

Шарҳ: Максура ان тахфифдан сўнг мубтадо ва хабарга 

кирадиган феъллар афъоли ноқисалар ва афъоли шак ва 

яқинга киради. Аллоҳ таолонинг сўзидаги  وان كنت من قبله لمن الغافلين*  

* мухаффафа максура ان ноқиса феъл نكا  га кирган. 

 *وان وجدنا اكثرهم  لفاسقين * 
Бу оятда мухаффафа ان афъоли қулубга яъни وجدت га 

кирган. Басрий олимлар наздида мухаффафа максура ان бошқа 

феълларга кирмайди. Аммо Куфий олимлар наздида ҳамма 

феълларга киради. Масалан. Шоирнинг шеърида мухаффафа 

 .феълга кирган ان

 وجبت عليك عقوبة المتعمد * * * الله ربك ان قتلت لمسلما 
Маҳалли шоҳид ان قتلت аслида ان эди. Шу боисдан хабарига 

(ل)  таъкид киради. 
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ُ ط ل قًا خ ل  ع ل ى ال  م ل   ُ ق د ر  ف  ت د  ت  و ح ة  ف  ت  ع م ل  ِ  ض م ي   ش أ ن     و ت  ف ف  ال م ف 
Таржима: Мафтуҳа ان ҳам тахифиф қилинади. Ва 

муқаддар замири шаънга амал қилмоқ вожиб бўлади. Ва 

мутлақ жумлага дохил бўлади. 

Шарҳ: Ҳар қачон муқаддар замири шаън уни исми бўлса 

уни тафсир қилувчи ҳар қандай жумлаи исмийя бўлсин ёки 

хоҳ жумла феълийя бўлсин хоҳ у феъл мубтадога кирувчи 

бўлсин хоҳ мубтадога кирувчи бўлмасин замири шаънни 

тақдир қилинишини сабаби мафтуҳа ان ни максура ان га 

нисбатан феълга ўхшашлиги кўпроқ ва кучлироқдир. Максура 

 .ни амали тахфифдан сўнг калом қувватида келган ان

Аллоҳ таолонинг * وان كلا لما ليوفيهم *. Аммо максура ان ни 

амали тахфифдан сўнг калом қувватида келмаган. Бу ҳолда 

зоҳиран заифни қувватлидан яъни, максурани мафтуҳадан 

устунлиги лозим келади. Бу эса жоиз эмас. Шу сабабдан 

мухаффафа мафтуҳа ان га замири шаън тақдир қилинди. Токи 

мафтуҳа тахфифдан сўнг ҳам аслидаги каби мубтадо ва 

хабарга амал қилиши учун. 

ا ا ع م ال  ا ِ  غ ي  ه    و ش ذ 
Таржима: Мафтуҳа мухаффафа ان замири шаъндан 

бошқасига амал қилмоғи оздир. Ўша шозз (кучсиз) сўзларни 

ривояти أظن انك قائم ёки احسب انه ذاهب. Бу ривоятлар ғайри маъруф 

ва оздир. 

Аммо зарурати шоирнинг шеъридада: 

 فراقك لم ابخل وأنت صديق* * * فلو انك في يوم الرخاء سألتني 
бўлиб келган. 

Маъноси: Агар сен кенглик кунларда мени талаб қилсанг 

мен сени фироқда қолдириб, бахиллик қилмайман. Ҳолбуки 

висол куни эмас экан сен мени дўстимдирсан. Қувсанг ҳам 

кетадиганлардан эмасман. 
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Бу байтда маҳалли шоҳид ان мухаффафа замири шаън эмас 

мухотаба замирга амал қилган. 

ي   أ و  س و ف  أ و  ق د  أ و  ح ر ف  الن  ف   ُ ه ا ُ ع  ال ف ع ل  الس    ي  و ي  ل ز 

Таржима: Ҳар қачон мухаффафа мафтуҳа ان мутасарриф 

феълга кирса ўша феълга سين ва سوف ва قد ва нафий ҳарфи 

лозим бўлади. 

1.سين   ҳарфига мисол. Аллоҳ таолонинг сўзидаги *ىسيكون منكم مرض*    

سوف    .2 ҳарфига мисол. 
Шоирнинг сўзидаги ان سوف يأتي كل ما قدرا * واعلم فعلم المراء ينفعه   

Билгинки кишининг илми унга фойда беради. Ҳақиқатда 

унинг учун Аллоҳ таоло томонидан тақдир қилинган нарса 

тезда келгусидир. 

*يعلم ان قد ابلغوا رسالات ربِم *   ҳарфига мисол. Аллоҳ таолонинг  قد .3  

4. нафий ҳарфига мисол. ان قد لا يرجع  إليهم  اولا يرون  

ب ي ه  و ت  ف ف  ف  ت  ل غ ى ع ل ى ال ف ص ح    و ك أ ن  ل لت ش 
Таржима: كأن ташбиҳ (ўхшатиш) учундир. У ҳам тахфиф 

қилинади. Фасоҳатли бўлиши учун амалдан қолдирилади. 

Ушбу шоирнинг шеърида тахфиф қилиниб, амалдан 

қолдирилган. كان  ثدياه حقان * * * مشرق اللون  ونحر   
(واو)رب   – маъносида 

 бўйинни мўнчоқ тақадиган жой ва кўкрак – نحر

 оппоқ рангли – مشرق اللون

 كان мухаффафа – كأن
 аёл кўкраги – ثدياه

 .жавоҳир солинадиган сандиқча – حقان

Шоир  ўзининг маҳбубасини бўйин ва кўкрагини оқликда 

қуёш чиқаётгандаги оқликка ва кўкрагидаги сийнасини 

хуққага ўхшатиб, бунақасини жуда оз кўрдим, деб ташбиҳ 

қилмоқда. Маҳалли шоҳид كان ثدياه дир. 
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ُ ع نً و ي  ف ف  ف  ت  ل غ ى و ي    ُ ت  غ ائ ر ي ن   ر اك  ت  ت  و س ط  ب  ي   ك ل ُ ي    ت د  ُ ع ه ا ال و او  و ل ك ن  ل ل س  ز    و 
Таржима: Нафий ва исботда бир бирига маъно жиҳатидан 

зид бўлган икки каломнинг ўртасига тушиб, аввалги каломдан 

пайдо бўлган таваҳҳумни (ноаниқликни) йўқотмоқ учун 

ишлатилади. لكن ҳам тахфиф қилинади ва амалдан 

қолдирилади. Уни мушаддада ва мухаффафа لكن га (واو)  

кириши жоиздир. 

Шарҳ: لكن  истидрок учун дедик. 

Мисоллар جاءني زيد لكن عمرا لم يجئ ёки لم يجئ زيد لكن عمرا جاء. Бу 

мисолларда икки калима лафзан муғойирдир. 

 Бу икки калима маъно жиҳатидан .زيد حاضر لكن عمرا غائب

муғойирдир. لكن тахфиф қилинганда уни амали ботил бўлади. 

Чунки бу калиманинг феълга ўхшашлиги жуда заифдир. Ҳар 

қачон لكن тахфиф қилинса унга (واو)  отифа киради. Токи 

мухаффафа لكن билан отифа لكن ни фарқи маълум бўлиши 

учун. Чунки унга (واو)  отифа кирмайди. 

 ل لت م ن  و ا ج از  ال ف ر اء  ل ي ت  ز ي داً  ق ائ مًا  و ل ي ت  
Таржима: ليت таманний учундир. Шайх Фарро эсаليت زيدا قائما 

таркибини жоиз, деганлар. 

Шарҳ: Таманний мумкин ва маҳолга орзу қилмоқликдир. 

Масалан мумкинга мисол. ليت زيدا قائم, маҳолга мисол شاب  ليت 
 Шайх Фарро каломни икки жузини ҳам мафъулият билан .يعد

мансуб қилганлар. Масалан ليت زيدا قائما. гўёки ليت икки 

мафъулли феъл каби амал қилган. Шайх Кисоий иккинчи 

жузини насб қилганлар. Шунда  ليت -كان  маъносида келиб,  ليت
 .бўлди زيد قائما

ي  و ش ذ  ال  ر  ب  ا  و ل ع ل    ل لت  ر ج  
Таржима: لعل таражжий учундир. У билан жар қилмоқлик 

оздир. 
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Шарҳ: Таражжий фақат мумкин бўлган нарсаларга 

ишлатилади. Масалан Аллоҳ таолонинг сўзидаги * لعل الساعة قريب 
* ёки * لعلكم تفلحون * да لعل билан жар қилиш оздир. 

Шоир Сайрофийнинг шеърида қуйидагича келган. 

 فلم يستجبه عند ذاك مجيب* * * وداع دعايا من يجيب إلى الندى 
 لعل أب المغوار منك قريب* * * فقلت ادع اخرى وارفع الصوت دعوة 

Бу байтнинг охирги мисрасидаги لعل жар бўлиб, أب ни 

мажрур қилган. Бу эса жуда оздир. 

Маъноси: Бир сўровчи тиланчи, дуойимни ато билан 

ижобат қиладиган борми? Деб дуо қилганида, ҳеч ким жавоб 

ва ато бермади. Яна бир бор овозингни баландроқ қилиб 

чақиргин шоядки أب المغوار сенга яқинроқдир, сени дуойингни 

ижобат қилиб ато берса, деб айтдим. 

ْ  ر و ف  ال ع اط ف ة  و ه ي  ال و او  و ال ف اء  و ث   و ح تَ  و أ و  و ا ُ ا و ا م  و ل  و ب ل  و ل ك ن     ا 
Таржима: Отифа ҳарфлари майл қилдиргувчи ёки мойил 

қилувчи ҳарфлардир. Тартиб билан уларнинг сони ўнтадир.  

ع  ف ال ر ب  ع ة  ال و ل  ل ل ج    م 
Таржима: Отифа ҳарфларнинг аввалги тўрттаси жамъ 

учундир. 

Шарҳ: Яъни маътуф билан маътуф алайҳини ўртасини 

маътуф алайҳини ҳукмида жамъ қилади. 

ه ا  ع  ال م ط ل قًا ل  ت  ر ت ي ب  ف ي    ف ال و او  ل ل ج م 
Таржима: (واو)  мутлақ жамъ учундир. Ҳеч қандай тартиб ва 

ҳеч қандай маъият йўқдир. Масалан ج اءني زي د وعم رو. Бунда ҳар 

иккови бирга келгани ҳам эҳтимоли бор. Ёки Зайд аввал 

келди Амр ундан кейин келган бўлиши ҳам мумкин. Ёки 

муҳлат билан ёки муҳлатсиз келган бўлиши ҳам мумкин. Ёки 

буни акси ҳам бўлишини эҳтимоли бор. 

ل ه ا  ث   ل ة  و ح تَ  ُ  ل ه ا ب  ه  ث    و ال ف اء  ل لت  ر ت ي ب  و ث   ُ 
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Таржима: (فا)  эса тартиб билан ثم кабидир. Аммо муҳлат 

билан ثم، حتى кабидир. 

Шарҳ: (فا)  муҳлатсиз тартибга далолат қилади. Масалан 

 .Аввал Зайд кейин Амр келганига далолат қилади جاءني زيد فعمر

Муҳлатсиз (فا) ثم  кабидир. Лекин муҳлат билан масалан 

 Аввал Зайд келди ва оз муҳлатдан сўнг Амр جاءني زيد ثم عمر

келди.   حتي эса далолатда ва муҳлатда ثم кабидир. Бу икковини 

фарқи шуки, حتي нинг мобаъди моқаблини жузъидир. Хоҳ у 

кучли бўлсин ёки кучсиз бўлсин фарқи йўқ. مات الناس حتي الأنبيا. 
Масалан قدم الحجاج حتي المشاة. Бу эса ثم да вожиб эмас. 

ةً أ و  ض ع فًا  ع ه  ل ي ف ي د  ق  و  ُ ت ب  و  ف  ه ا ج ز ء  ُ ن   ُ ع ط و   و 
Таржима: حتي нинг маътуфи матбуъини жузъидир. 

Қувватда ёки заифликда фойда бериши учун шундайдир. 

Бунинг шарҳи юқорида ўтди. 

ه م ا  ُ ن   ر ي ن   ُ ا و ا م  ل ح د  ال ُ   و أ و  و ا 
Таржима: Бу уч калима мутакаллим наздида мубҳам 

бўлган икки амрнинг бири учундир. 

ت   س  ز ة  ال  ل ة  ل ز ُ ة  ل  م   ف ه ام  و ا م  ال م ت ص 
Таржима: ام икки қисмдир. Муттасила ва мунқатиъа. ام 

муттасила истифҳом (أ)  ҳамзаси билан доим бирга бўлади. 

ز ة  ب  ع د  ث  ب  و ت  أ ح د ه  ا ل ط ل ب  الت  ع ي ي    ي  ي   و الآخ ر  ال  م  ت  و  ه ا أ ح د  ال م س   ي ل ي  
Таржима: 1. Мусаавий икки амрнинг бири мутакаллим 

наздида маълум бўлгандан кейин.  

2. Икки баробар амрнинг бири муттасил ام нинг ёнида ва 

иккинчиси ҳамзаи истифҳомийя ёнида бўлади. 

Масалан ازيد عندك ام عمرو Икки мусаавий амр иккови ҳам 

исмдир. Уларнинг бири زيد яна бири عمر дир. Бири истифҳом 

ҳамзаси ёнида яна бири أم муттасила ёнида.  
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 Бу мисолда икки мусаавий амр иккови ҳам .اضربت زيدا أم اكرمته

феъл. Бири ҳамза ёнида ва яна бири أم муттасила ёнида. 

راً  ُ ن  ث   ل   ي  ز  ا ر أ ي ت  ز ي دًا أ م  ع م    و 
Таржима: Шу сабабдан ушбу таркиб жоиз эмас. Яъни 

 феъли ва رأيت Мутасовий икки амрнинг бири .اراءيت زيدا ام عمرا

иккинчиси عمرا исмдир. Демак бу таркибда ҳамза билан أم 
иккови мутасовий икки амрнинг олдида эмас. Истифҳом 

ҳамзаси феъл билан ва муттасила أم исм ёнидадир. Шу 

боисдан бу таркиб жоиз эмас. 

ن  ن  ع م  أ و ل  ُ ن  ث   ك ان  ج و اب  ه ا ب الت  ع ي ي   د و   و 
Таржима: Муттасила أم нинг жавоби икки амрнинг бири 

бўлиши керак. Аммо نعم ёки لا билан жавоб берилмайди. 

Масалан أقائم زيد أم عمرو деганда نعم ёки لا билан жавоб 

берилмайди. Лекин أو ва اماнинг (أ) ҳамза билан келган бўлса 

уларга نعم ёки لا билан жавоб берса бўлади.  

Масалан أجاءك زيد أو عمرو ёки أجاءك اما زيد واما عمرو буларга نعم ёки لا 

билан жавоб берса бўлади. 

ب   ز ة  ُ ث ل  ا ن  ه ا ل  ق ط ع ة  ك ب ل  و ال  م   ل  ا م  ش اء  و ال م ن  
Таржима: Иккинчи қисм  ام мунқатиъадир. Мунқатиъа بل، أم 

ва (أ) ҳамза маъносидадир. 

Шарҳ: Яъни بل билан собиқ каломдан эъроз қилинади. Ва 

 дан кейин келган нарсадан шак сабабидан савол أم билан مزة

қилинади. Масалан انّا لابل ام شاة. Мунқатиъа ام собиқ каломдан 

хабар бўлиши мумкин, яъни   . каби بل هي شاة    

 ,изроб қилиб خبر Бу ерда каломи собиқдан انّا لابل بل أهي شاة

хатони ўнглаб аввалги фикридан қайтди. Ва ام дан сўнг мазкур 

бўлган нарсадан истифҳом қилди. Яъни أهي شاة  



www.arabic.uz 

 

 291 

Мунқатиъа أم истифҳом бўлиши ҳам мумкин. 

3. Масалан أزيد عندك ام عمرو أي بل عمرو. Бу мисолда аввалги 

истифҳомдан иккинчи истифҳомга изроб қилинди. Изроб бир 

нарсани тарк қилиб иккинчисини олмоқ билан аввалгисини 

ботил қилмоқдир. 

 ُ ع  إ ُ ا ج ائ ز ة  ُ ع  أ و  و أ ُ ا ق  ب ل  ال م ع ط و ف  ع ل ي ه  ل ز ُ ة  
Таржима: Отифа اما учун маътуф алайҳидан олдин яна бир 

 учун маътуф алайҳидан او нинг келиши вожибдир. Ва отифа اما

олдин اما нинг келиши жоиздир. Масалан جاءني اما زيد واما عمرو .   

Ва أما جاءني اما زيد أو عمر жоиздир. Наҳв олимларининг 

баъзилари اما ҳарфи отифа эмас, дейишган. Агар бу ҳам ҳарфи 

отифа бўлганда эди маътуф алайҳидан олдин яна бир ҳарфи 

отифа воқеъ бўлмас эди.  

Жавоб: Аввалги اما ҳарфи отифа эмас балки ибтидода 

танбеҳ учун келгандир. Иккинчи اما ҳарфи отифадир. 

Иккинчиси (واو) иккинчи اما билан ёнма-ён келган икки ҳуруфи 

отифа билан келиши лағвдир. 

Жавоб: Отифа (واو)  иккинчи اما нинг биринчи اما га атф 

қилади. Ва иккинчи اما ўзидан кейинги нарсанинг биринчи اما 
дан кейинги нарсага атф қилади. 

ُ ع ي  نًا و ل ك ن  لز ُ ة  ل لن  ف ي  و ل و ب ل  و ل ك ن    ل ح د ه  ا 
Таржима: Бу уч ҳарф муайян икки амрнинг бири 

учундир. Масалан لكن .جاءني زيد لا عمرو дан олдин нафий ўтмоғи 

лозимдир. 

Шарҳ: لا калимаси маътуф алайҳига тушган ҳукмни мо 

баъдидан нафий қилади. Масалан ني زيد لا عمرو جاء  калимаси эса بل .

ҳукм маътуф учун бўлади. Масалан جاءني زيد بل عمر да икки сўз 

кўриниши бор. 
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Биринчиси: Баъзилар маътуф алайҳидаги манфий 

ҳукмнинг маътуфга ўтказади, дейишган. 

Баъзилар بل калимаси маътуф алайҳидаги манфий ҳукмни 

маътуф учун исбот қилади, дейишган. 

Масалан ما جاءني زيد بل عمرو أي بل جاءني عمرو .   калимаси эса لكن 

атфда уни мо қаблини манфий бўлиши вожибдир. 

Масалан ما جاءني زيد لكن عمرو أي لكن جاءني عمرو 
ن ب ي ه  ا ل  و ا ُ ا و ه ا   ح ر و ف  الت  

Таржима: хуруфи ғайри омиладан яна бири танбеҳ 

ҳарфларидир. Улар الا ва اما ва ها дир. 

Шарҳ: Бу уч ҳарф мухотабни танбеҳи учундир. У 

жумланинг садрида (бошида) келади ва жумланинг ҳеч 

қандай ўзгартирмайди. Масалан الا زيد قائم ва اما زيد قائم ва ها زيد قائم. 

Аммо ها мухотабни огоҳроқ бўлиши учун асмои ишорага 

киради. Масалан هذا ва هاتا ва هذان ва هؤلاء.  

ز ة  ل ل ق ر ي ب   اء  ي ا ا ع م ه ا و ا ي ا و ه ي ا ل ل ب ع ي د  و أ ي  و ال  م    ح ر و ف  الن  د 
Таржима: Бу беш ҳарф нидо учундир يا ҳарфи бу ҳарфлар 

ичида умумийроғи яъни яқинга ҳам узоқга ҳам ишлатилади. ايا 
ва هيا эса узоқ учун ва أي ва أ ҳамза яқин учун истеъмол 

қилинади. Буни зикри ўтган. 

 ح ر و ف  ال ي  اب  ن  ع م  و ب  ل ى و ا ج ل  و ج ي   و ا ن  
Таржима: Бу беш ҳарф ийжоб учундир. Ийжобнинг 

маъноси исботдир. 

ُ ق ر    ب  ق ه ا ف  ن  ع م    ر ة  ل م ا س 
Таржима: نعم ўзидан олдин ўтган каломнинг тақрири ва 

таҳқиқи учундир. 

Шарҳ: Масалан نعم дейсан, қачонки биров أقائم زيد деса. 

Бунинг маъноси نعم قام زيد дир. Бу ерда نعم ўзидан олдин ўтган 
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каломни ийжобини исбот ва тақрир қилди. Агар бировاما قام زيد 
деб савол берса сен жавоб қилган ҳолда نعم дейсан.  

Яъни   ن  ع م  م ا ق ام  زيد. Бу ерда юқорида ўтган нафий каломни 

такрор қилади. Маъноси: Ҳа Зайд ўрнидан турмади бўлади. 

 و ب  ل ى م  ت ص ة  ب ا ي  اب  الن  ف ي  

Таржима: بلي калимаси нафийнинг ийжоби учун хосдир. 

Яъни ўтган нафийни синдириб, исботга айлантиради. 

Масалан ألم يقم زيد дегандаги жавобда بلى дейилади. Тақдири 

калом بلي قام زيد бўлади. 

ُ ه ا ال ق س م   ه ام  و ي  ل ز  ت ف  س  ي  ا ث  ب ات  ب  ع د  ال   ِ   و أ 

Таржима: أي калимаси истифҳомдан сўнг исбот учун 

келади ва أي дан сўнг қасам лозим бўлади. Масалан أقام زيد деган 

саволга أي والله дейсан. 

د ي ق  ل ل م خ ب     و ا ج ل  و ج ي   و ا ن  ت ص 

Таржима: Бу уч калима мухбирни тасдиқи учундир. 

Масалан биров сенга قد اتاك زيد Зайд сени олдинга келдими? деса 

албатта сен أجل ёки جير ёки أن деб, унинг хабарини 

тасдиқлайсан. 

ُ ن  و ال ب اء  و الل م   ُ ا و ل  و   ح ر و ف  الز  ي اد ة  ا ن  و ا ن  و 

Таржима: Ҳуруфни ақсомларидан яна бири зиёда 

ҳарфларидир. Ва улар юқорида саналган еттита ҳарфдир. 

Шарҳ: Бу ҳарфларнинг каломда зиёда қилганлари учун 

уларнинг хуруфи зиёда дейилади. Агар улар бўлмаса ҳам 

каломнинг маъноси дурустдир. Лекин уларнинг бир неча 

фойда учун зиёда қиладилар. Масалан маънавий ёки лафзий 

фойда. Маънавий фойда эса маънони таъкиди учун من 
истиғроқия ёки ما ва ليس нинг хабаридаги (با) каби. Аммо 

лафзий фойдаси эса лафзий зийнати ёки шеърда вазни 

сақланиши ҳамда сажъни чиройлилиги ва бошқаларидир. 
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Агар фойдасиз зиёда бўлса, фасиҳ олимлар наздида беҳуда 

ҳисобланади. 

  ُ ُ ع   د ر ي ة  و ل م ا ف إ ن    ا الن اف ي ة  و ق  ل ت  ُ ع  ال م ص 
Таржима: Касралик ما ان нофия билан нафийни таъкиди 

учун келади. Ва баъзан масдария ام билан ва баъзан لما билан 

ҳам зиёда қиладилар. Масалан ما ان رأيت زيد тақдири калом  ما رأيت
  .нофиядир ما Бу мисол .زيدا

Иккинчи  мисол ما масдария учун  انتظرنى ما ان جلس القاضى . 

Модомики қози ўтирган экан мени кутгин. Бу ерда ҳам ان 
зоидадир.  

Учинчи мисол لما ان билан келган لما ان قام زيد قمت маъноси: 

“Мен Зайд турган  чоғда турдим”, дегинидир. 

 ا و ب  ي   ل و  و ال ق س م  و ق  ل ت  ُ ع  ال ك اف  و ا ن  ُ ع  ل م  
Таржима: Мафтуҳа ان кўпинча لما билан келади ва لو билан 

қасам ўртасида ҳам келади. Мисоллар: لما билан لو – فلما ان جاء البشير 
билан қасам орасида келган ان  учун والله ان لو قام زيد قمت Аллоҳга 

қасамки Зайд турса мен ҳам тураман, бўлади. 

إ ن  ش ر طاً و ب  ع ض  ح ر و ف  ال  ر   و  ق  ل ت  ُ ع  ال م ض اف   ُ تَ  و ا ى   و أ ي ن  و  ُ ا ُ ع  ا ذ ا و   و 

Таржима: ما зоида ушбу اذا ва متى ва اى ва اين ва ان адовати 

шарт билан келади. Ва баъзан жар ҳуруфлари билан ҳам 

келади.  

Масалан اذا билан متي ,اذا ما تخرج اخرج билан اين ما ,متى ما تذهب اذهب 
билан Аллоҳ таолонинг сўзидаги ان ,اين ما تدعو فله الأسماء الحسنى билан 

билан Аллоҳ таолонинг اما ,اين ما تجلس اما ترين من الشر احدا =ما+ان   

 зоида баъзи ҳуруф жарлар билан ҳам келади. Аллоҳ ما

таоло فبما رحة من الله لنت لهم. Бу ерда ما зоида (با) билан келган.  ما
  قال عما قليل ليصبحن نادمين اي عن قليل ёки خطيئتهم اغرقو اي من خطياتهم
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Аллоҳ таоло: “Оз кунда улар пушаймон бўлурлар”, деди. 

Мўъминун сураси, 40-оят. 

Ва баъзан ما ни музоф билан зиёда қиладилар. Масалан 

 калимаси музоф билан музофун ما Бу мисолда .غضبت من غير ما جرم

илайҳи ўртасига тушган. 

Иккинчи мисол ايما الأجلين яъни, ايا الأجلين эди. 
 و ل  ُ ع  ال و او  ب  ع د  الن  ف ى   

Таржима: Нафийдан сўнг لا ни (واو) отифа билан зиёда 

қиладилар. Масалан ما جاءنى زيد ولا عمرو. Бу мисолда нафий лафзда 

келган. Ёки غير المعصوب عليهم ولا الضالين. Бу мисолда (واو) отифа билан 

маънавий нафийдан кейин  لا зоида қилинди. 
د ر ي ة    و ب  ع د  ا ن  ال م ص 

Таржима: لا калимаси أن масдариядан сўнг зиёда 

қилинади. Масалан Аллоҳ таоло ما منعك ان لا تسجد اذا امرتك тақдири 

калом ان تسجد дир. 

م  ش ذ ت  ُ ع  ال م ض اف    و ق  ل ت  ق  ب ل  ا ق س 

Таржима: لا нинг қасамдан олдин зиёда қилишади лекин 

бу жуда оздир. 

Шарҳ: لا нинг қасамини келажак воқеъани очиқ ва 

равшанлигини танбеҳи учун олдидан келтиришади. Масалан 

Аллоҳ таоло لا اقسم بيوم القيامة   ёки لا اقسم بِذا البلد ва музоф билан эса 

жуда ҳам оздир. Масалан: فى بير لا حور سرى وما شعر.  

Маъноси: Осий мўминлар ҳалокат қудуғига тушадилар ва 

уни эса сезмайдилар. Маҳали  шоҳид لا музоф بير билан келган. 
ر ه ا  م  ذ ك  ُ ن  و ال ب اء  و الل م  ت  ق د   و 

Таржима: Ҳуруфи зоидалардан من ва الباء ва اللام бўлган уч 

ҳарфнинг зикри хуруфи жорда ўтди. 

ي   أ ى  و أ ن  ف أ ن  م  ت ص ة  ب    ل  ح ر ف ا الت  ف س  ُ ع ن  ال ق و   ا فِ   
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Таржима: Тафсир ҳарфлари иккитадир. Ва улар اى билан 

 дир. Бу икки ҳарф сариҳ (очиқча) сўзни ўзи учун эмас балки ان

сўзни маъносига хосдир. 

Шарҳ: Каломда мубҳамлик пайдо бўлса уни тафсирлашга 

эҳтиёж тушади. Тафсир ҳарфлари اى ва ان дир. Масалан Аллоҳ 

таолонинг وناديناه يا ابراهيم деган оятидаги тақдири калом 

-اي  وناديناه بلفظ هو قولنا يا ابرههيم  калимаси сўзни маъносига ҳам 

сариҳ сўзга ҳам киради. Масалан قلت اي تلفظت  дейсан. Ёки   ضربت
 قطع رزقه اي مات .اى سافرت ёки فى الأرض

ُ ا و أ ن  و أ ن  ح ر   د ر    و ف  ال م ص 
Таржима: Масдар ҳарфлар ушбу учта ҳарфдир. Бири  ما, 

иккинчиси ان мухаффафа, учинчиси ان мушаддада. 

ْ  ي ة    ف ال و ل ن  ل ل ف ع ل ي ة  و ا ن  ل ل 
Таржима: Аввалги икки ҳарфи феълга дохил бўлади ва ان  

эса исмга киради. 

Шарҳ: Аввалги иккови ما масдария ва мухаффафа ان дир. 

Бу иккови жумлаи феълийяга кириб, уни масдар таъвилига 

айлантиради. Масалан  Аллоҳ таолонинг сўзидаги اي برحبها   فضاقت  
Бу  мисол .عليهم الأرض با رحبت اعجبنى ان خرجت اى خروجك  -ان   учун ёки  جبنى اع
  انك قائما اي قيامك

ر   ُ ه ا ال ف ع ل  ل ف ظاً أ و  ت  ق  ر  ال ك ل م  و ي  ل ز  ُ ا ل  ا ص د  ي ض  ه ل  و ا ل  و ل و ل  و ل و  ض   ي راً ح ر و ف  الت ح 
Таржима: Ушбу тўртта ҳарф таҳзиз-тарғиб учундир. Ва 

улар лафзий ё тақдирий келган феълга киради. 

Шарҳ: Ушбу тўртта ҳарф агар мозий феълга кирса уни توبيخ 
маломат ва танбеҳ учундир. Агар мустақбалга кирса تحضيض  

тарғиб учун келади. Масалан هلا قمت нима учун турмадинг? 

Ёки هلا تقوم нима учун турмайсан. Феъл малфуз бўлади. 

Масалан هلا ضربت زيدا тақдири калом هلا ضربت زيدا ضربته. 
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ل ي ل    ح ر ف  الت  و قع  ق د  و ه ى  فِ  ال م ض ار ع  ل لت  ق 
Таржима: قد калимасини тавқеъ ҳарфи, деб атаганлар. Ва 

бу ҳарф музореъда тақлил учун келади. 

Шарҳ: У хабарни аввалида келади. Агар мозийга кирса  

 яқинда урди. Музореъда قد ضرب учун келади. Масалан تقريب

тақлил учун келади. Масалан ان الكذوب قد يصدق ҳақиқатда 

каззоблар баъзан рост гапирадилар. 

Баъзида эса تحقيق учун келади. Масалан قد يعلم الله. Албатта 

Аллоҳ билгувчидир.  

ز ة  و ه ل  ل  م   ه ام  ال  م  ت ف  س  ز ة  ا ع م   ح ر ف ا ال  ل  ا ز ي د  ق ائ م  و ا ق ام  ز ي د  و ك ذ ل ك  ه ل  و ال  م  ر  ال ك ل م  ت  ق و  ا ص د 
ر و ل  ا ز ي دًا ض ر ب ت  و ا ت ض ر ب  ز ي داً و ه و  ا خ و ك  و ا ز ي د  ع ن د ك  ا م  ع م    ت ص ر فاً  ت  ق و 

Таржима: (ا) ҳамза ва هل истифҳом учундир. 

Шарҳ: Итифҳом маъносини фаҳмлашни тушунмоқни 

талаб қилишдир. Улар доим садри каломда (сўз бошида 

келади). Бу иккови жумлаи исмияга кириши ҳам жоиз. 

Масалан ازيد قائم ва هل زيد قائم ва жумлаи феълийяга ҳам кириши 

жоиздир. Масалан اقوم زيد ва هل قام زيد лекин ҳар қачон (ا) ҳамза 

жумлаи исмийяга кирса хабари феъл бўлади. Масалан ازيد قام  
лекин هل زيد قام дейилмайди. Чунки هل аслида قد маъносидадир. 

Аллоҳ таоло هل اتى على النسان яъни, قد اتى على النسان дир. Ва яна (ا) 
ҳамзани инкор учун ҳам зикр қиласан. هل ни эмас. Масалан 

 дейилмайди. Худди واتضرب زيدا وهو اخوك هل تضرب وهو اخوك

шунингдек ازيد عندك ام عمرو демоқлик мумкин. Ва هل زيد عندك ام عمرو  

дейилмайди. Яъни муттасила ام ҳамза билан қарина бўлади.   

 .билан қарина (яқин) бўла олмайди هل
  ُ ن  ه ل  و ا ث   ا ذ ا   ا و ق ع  و ا ف م ن  ك ان  و ا و  ُ ن  ك ان  د و 

Таржима: Худди шунингдек истифҳом (ا) ҳамзаси отифа  

 .ни олдидан келмайди هل ларни олдидан келади ва (فا) ва او ва ثم
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Масалан Аллоҳ таолонинг اثم اذا ما وقع (Юнус сураси, 51-оят) 

 Анъом сураси, 30) او من كان  (Ахқоф сураси, 14-оят) افمن كان

оят)лари далилдир. 

ر  ال ك ل م    ح ر و ف  الش ر ط  إ ن  و ل و  و ا ُ ا ل  ا ص د 
Таржима: Ҳарфларнинг яна бир қисми шарт 

ҳарфларидир. ان ва لو ва اما. Уларнинг жойи садри каломдир. 

Шарҳ: Бу уч ҳарф шартият учундир. Учовини ҳам ўрни 

садри каломдир. 

ب ال  و ا ن  د خ ل  ع ل ى ال م اض ى و ل و  ع ك س ه   ت ق   ف إ ن  ل ل س 

Таржима: ان калимаси истиқбол учундир гарчи мозийга 

кирса ҳам. لو эса ان нинг аксидир. 

Шарҳ: Демак ان калимаси хоҳ мозийга кирсин ёки 

музореъга кирсин у истиқбол учундир.  

Масалан ان تكرمنى اكرمك. Агар ҳурмат қилсанг ҳурмат қиламан. 

Бу мисолда ان музореъ феълига киради. Ва истиқбол маънони 

касб қилади. Ва ان اكرمتنى اكرمتك. Бу мисолда ان мозий  феълига 

киради. Бу мисолимизнинг маъноси биринчи  мисолни нақд 

ўзгинасидир. Яъни истиқболда мени ҳурмат қилишинг воқеъ 

бўлса, ўшанда мендан ҳам ҳурмат содир бўлади қабилида. 

Худди шунингдек لو калимаси мозийга кирса ҳам музореъга 

кирса ҳам мозийнинг маъносини билдиради. Масалан  لو ضربت
 .ҳар икки сонни ҳам маъноси бир хилдир لو تضرب اضرب ва ضربت

Агар сени зарбинг мен учун мозийда содир бўлганда мени 

ҳам зарбим ўшанда содир бўлар эди. لو  калимаси  баъзан ان 
маъносида келган. 

Аллоҳ таолонинг сўзидаги  ولامة مؤمنة خير من مشركة ولو اعجبتك اى وان
 .яъни мозийга кириб, музореъ маъносини англатмоқда تعجبك

Шундa لو калимаси сонийнинг хусули ва интифоси аввални 

хусули ва интифосига боғлиқ деганлар. Масалан لو جئتنى لاكرمتك. 
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Мозийда ҳосил бўлган икромни мозийда ҳосил бўлган 

мажиъга боғлаганлар. Шу сабабдан соний (икромни) 

интифоси аввал (мажиъини) интифосига боғлиқдир. 

ي  رًا د  ُ ان  ال ف ع ل  ل ف ظاً ا و  ت  ق    و ت  ل ز 
Таржима: Бу икки лафз яъни ان ва لو феълни тақозо 

қилади. Ўша феъл лафзий бўлади. Юқорида ўтган 

мисоллардаги каби тақдирий бўлади. Масалан Аллоҳ 

таолонинг сўзида وان احد من المشركين استجارك тақдири калом وان استجارك احد
 ,ни ҳазф қилиб استجارك олдидаги ان жумласидаги من المشركين استجارك 

уни иккинчи استجارك билан тавсиф қилдилар. 

Иккинчи мисол لو أنتم تملكون аслида  لو تملكون эди. تملكون   феълини 

ҳазф қилдилар ва мустатир фоил замир انتم сомеъни зеҳнига 

яхшигина ўрнашиши учун муттасил эди уни мунфасил 

қилдилар. لو انتم تملكون бўлди. Иккинчи تملكون махзуф феълни 

тафсири бўлади. 

ُ ن  ث   ق ي ل  ل و  ا ن ك  ب ال ف ت ح  ل ن ه  ف اع ل    و 

Таржима: Шу боисдан фатҳа билан لو демоқлик 

вожибдир. 

Шарҳ: لو дан сўнг лафзан ёки тақдиран феълни лозим 

бўлишидан (ا) لو انك ҳамзани фатҳа билан келтириш вожибдир. 

Чунки ان ўзини маъмули билан муфрад таъвилда бўлиб, 

маҳзуф феълни фоилидир. Тақдири калом لو انك ثبت قيامك 
ن  ك ال ع و ض  و ان ط ل ق ت  ب   ُ ن ط ل ق  ل ي ك و  ع    ال ف ع ل  ُ و ض 

Таржима: Маҳзуфдан эваз бўлиши учун منطلق ўрнига انطلقت   
феъл келтирасан. 

Шарҳ: لو дан сўнг лафзан ёки тақдиран феъл лозим 

бўлгани сабабидан маҳзуфдан эваз бўлиши учун منطلق ўрнига  

 феъл келтира оласан. Яъни исми фоил ўрнига феъл انطلقت

келтирилади. Токи маҳзуф феълдан эваз бўлиши учун. 
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 .дейилади لو انك انطلقت эмас. Балки لو انك منطلق

دًا ج از  ل ت  ع ذ ر ه   اُ   ف إ ن  ك ان  ج 

Таржима: Агар ان ни хабари исми жомид бўлса ўша исми 

жомид ўрнига мутааззир бўлганлиги сабабли феъл келтириб 

бўлмайди. Масалан Аллоҳ таолонинг сўзидаги ولو ان ما فى الأرض من
 муштақ эмас. Уни феълини жомид исм اقلام Бу оятда .شجرة اقلام

ўрнига қўймоқлик узрлидир. 

م  ال ق س م  أ و ل  ال ك ل م  ع ل ى ال ش ر ط   ث ل   ل ز ُ ه   و إ ذ ا ت  ق د  ُ ع نً و ك ان  ال  و اب  ل ل ق س م  ل ف ظاً ُ  ال م اض ي ل ف ظاً أ و  
ت ك    ُ ر  الله  ا ن  ا ت  ي ت ن  أ و  ل   ت أ ت ن  ل ك    و 

Таржима: Ҳар қачон қасам каломни аввалида келиб 

шартдан муқаддам бўлса ўша шартни лафзан ёки маънан 

мозий бўлиши вожибдир. Ва қасамни жавоби албатта лафзан 

бўлади.  

Шарҳ: Масалан лафзан мозий бўлганига мисол والله ان اتيتني
Бу .لأكرمتك اتيتني   лафзан мозий  .لم تأتني لأاكرمتك والله ان Бу мисолда لم تأتني  

лафзан музореъ ва маънан мозийдир. Бу икки мисолдаги  

 ибораси لاكرمتك фақат қасам учун лафзий жавобдир. Агар لأكرمتك

ҳам қасамга жавоб ва ҳам шартга жазо бўлганда эди, у бир 

вақтнинг ўзида ҳам мажзум ва ҳам ғайри мажзум бўлар эди. 

Бу эса маҳол яъни, мумкин эмас. Шу сабабдан لأكرمتك 

қасамнинг лафзий жавобидир. Аммо اكرمتك маъно жиҳатидан 

қасам учун ва ҳам шарт учун жавобдир. Маъно жиҳатидан 

қасм учун дедик, чунки қасам اكرام учундир. Ва яна маъно 

жиҳатидан шарт учун дедик. Чунки шартга مشروط ҳам اكرام дир. 

  ب  ر  و ا ن  ي  ل غ ىو ا ن  ت  و س ط  ب ت  ق د ي   الش ر ط  أ و  غ ي  ه  ج از  ا ن  ي  ع ت  
Таржима: Агар шартни ёки шартдан бошқасини 

муқаддам бўлиши сабабидан қасам ўртага тушса унда 

қасамни эътибор қилиб, шартни амалдан қолдирмоқ ёки 

шартни эътибор қилиб қасамни амалдан қолдирмоқ ҳам 

жоиздир. 
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الله  ا ن   ل ك  ا ن ا و  الله  لت ي  ن ك  ك ق و   ت أ ت ي ن  آت ك  و ا ن  آت  ي ت ن  و 
Шарҳ: Бу икки мисол тўрт кўринишда бўлади. 

Биринчиси: ان تأتيني والله آتك.  
Бу ерда жавоб шартникидир. Чунки шарт олдин 

келганлиги сабабидан муҳимроқ бўлиб қолди.  
Иккинчиси: انا والله ان تأتني لآتك. Қасам ўртага тушгандан сўнг  

садри каломдаги эҳтимоли қолмади ва жавоб эса шартники 

бўлади. Шарт ва жавоб мубтадони хабаридир. Мубтадо ва 

хабар қасамнинг жавобини ўрнига тушган бўлади. 

Учинчиси: ان آتيتني فوالله لآتينك. Бу мисолда жавобни қасамга 

берганлар. Ва қасамни ўзини жавоби билан шартни жазоси 

қилганлар. 

Тўртинчиси: انا والله ان آتيتني لاكرمتك. Лафз жиҳатидан ҳам 

жавобни қасамга берганлар. Ва маъно жиҳатидан жавобни 

шартга берганлар. Қасам ўзини жавоби билан мубтадони 

хабари қилганлар. 

ي  ر   د  ن  و ت  ق  ر ك و  ه م  إ ن ك م  ل م ش  ا ل  ي  ر ج ون  و ا ن  ا ط ع ت م و  ر ج و   ال ق س م  ك الل ف ظ  ُ ث ل  ل ئ ن  ا خ 

Таржима: Ҳар қачон каломда қасам муқаддар бўлса уни 

ҳукми лафзда келган қасамни ҳукми каби бўлади. Ва ҳар 

қачон шартдан сўнг мозий лозим бўлса жавоб лафз жиҳатдан 

қасамникидир, маъно жиҳатидан эса шартникидир. 

Масалан Аллоҳ таолонинг сўзидаги لئن اخرجوا لا يُرجون معهم 
тақдири калом والله لئن اخرجوا لا يُرجون дир. Бу ерда муқаддар қасам 

шартга муқаддам келган. Шу сабабдан шартни мозий бўлиши 

лозимдир. Жавоб эса лафз жиҳатидан қасамникидир. Шу 

сабабдан  (ن)  لا يُرجون нуни жазм билан соқит бўлмади. 

Иккинчи мисол: وان اطعتموهم انكم لمشركون   тақдири калом 

 дохил бўлмаган. Агар (فا) да انكم لمشركون ва والله ان اطعتموهم انكم لمشركون

 кирганда жавоб ҳам қасамники ва ҳам шартники бўлар (فا)

эди. 
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ي ل  و ال ت ز م  ح ذ ف  ف ع ل ه ا   و ا ُ ا ل لت  ف ص 
Таржима: اما калимаси тафсил учундир. Ва اما ни феълини 

ҳазф қилмоқни лозим тутганлар 

ُ ط ل قًا ن  ه ا و ب  ي   ف ائ ه ا ج ز ء  م  ا ِ  ح ي  ز ه ا  ُ ط ل قًا  و ع و  ض  ب  ي   ذ و ف   ل  ال م ح  ُ ع م و   و ق ي ل  ه و  

Таржима: Шарт ҳарфи اما билан унинг жазоси (فا) орасини 

ажратиш учун уларни орасига (فا) ни хиязида бўлган, яъни 

жазони маъмули бўлган каломни мутлақ бир жузъи эваз 

қилинади. اما زيد فمنطلق нинг тақдири  هما يكن من شيء فزيد منطلقم эди.  –مهما 
 .лафзидир يكن من شيء га қоим мақом бўлади. Ва уни шарти اما 

Ихтисор учун уни ҳазфи вожиб бўлади. Ҳар қачон مهما اما     

ўрнига қоим бўлгандан сўнг феъл ҳазф қилинди. Ва ибора اما
 ва жазонинг اما бўлди. Бу иборада шартнинг аломати فزيد منطلق

аломати (فا) билан ёнма-ён муттасил бўлди. Уларни ажратиш 

учун фосилага (ажратувчига) ҳожат тушди. Ушбу фосила 

учун уч мазҳаб эгалари уч хил фикр билдирганлар. 

Биринчиси Сибавайҳ мазҳабидир. У шундай фосиладирки, 

шарт ва жазони ажратувчи жазо фосини ҳиязидаги (таъсири 

остидаги) каломни бир жузъидир. Ва (فا) дан муқаддамдир. 

Ҳар қачон اما زيد فمنطلق десанг. Бу иборада زيد мубтадо ва жузъи 

 га (فا) сини ҳиязида (таъсири остида) эди. Ҳозирги ҳолатда (فا)

муқаддам бўлди. Шарт жазони лозим қилганидек, زيد ҳам منطلق 
ни лозим қилди. Яъни Зайд албатта жўнагувчидир. Бу 

иборада زيد мубтадо منطلق хабар, жумла эса اما нинг жавобидир.  
ُ ن ط ل ق   ع ة  ف  ز ي د   م  ال  م    ن  و  ا ُ ا ي  و 

Худди шунингдек اما يوم  الجمعة فزيد منطلق. Бу мисолда ҳам معة يوم لج  
 жазони ҳиязида бўлиб, منطلق ни маъмулидир. Айни пайтда 

фосила бўлиш учун (فا) дан муқаддам бўлади. Ва انطلاق ни  
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Зайдга лозимлигини таъминлаш учун шарт манзилатига эга 

бўлди. Ва منطلق билан мансуб бўлди. 

Иккинчиси Мубаррад мазҳабидир. Бу фосила маҳзуф феълни 

мутлақ маъмулидир. Яъни жазони маъмули эмас. اما زيد فمنطلق ни 

тақдири مهما يذكر زيد فهو منطلق дир. Демак زيد марфуъдир. Маҳзуф 

фоилни мақомидадир.  اما يوم  الجمعة  فزيد منطلق нинг тақдири. 

مهما تذكر يوم الجمعة فزيد منطلق -يوم الجمعة    мансуб бўлиб, муқаддар 

феълнинг мафъулу биҳисидир.                             . 

 و ق ي ل  ا ن  ك ان  ج اي ز ا الت  ق د ي   ف م ن  ال و ل  و ا ل  ف م ن  الث ان  
Учинчиси Мозаний мазҳабидир. У шундай фосилаки, у ерда 

 .дан бошқа монеъ бўлмаса Сибавайҳ мазҳаби кабидир (فا)

Яъни (فا) ни ҳиязидаги (таъсири остидаги) каломни жузъи ва 

жазони маъмулидир. Агар (فا) дан бошқа яна бирор монеъ 

бўлса унда Мубаррад мазҳаби кабидир. Масалан اما يوم الجمعة فان زيد
 .дан кейинги жазони жузъи бўла олмайди (فا) Фосила .منطلق

Чунки икки монеълик бордир. Бири (فا)и жазодир. Иккинчиси 

садри каломни талаб қилувчи ان дир. Шу боисдан узрлидир. 

Демак يوم الجمعة муқаддар феълнинг мансубидир. 

 و ق د  ج اء  ب  ع ن  ح ق ا  -ك ل    –ح ر ف  الر د ع  
Таржима: Радъ ҳарфи كلا дир. Ва  гоҳида قاح  маъносида 

келган. 

Шарҳ: Ҳарф ақсомларидан яна бири радъ ҳарфидир. У 

зажр ва манъ учун келади. Агар биров فعلت كذا деса, жавобда كلا 

дейсан. Яъни   ارتدع -وازدجر عن هذا  йўқ- йўқ ундоқ эмас, яъни сени 

айтганингча эмас, деганидир. Ва баъзан حقا маъносида келади. 

Аллоҳ таолонинг сўзида  *كلا إن النسان ليطغى*  Ҳақиқатда инсон 

ҳаддан ошади.  

ن د  إ ل ي ه     ت اء  الت أ ن ي ث  الس اك ن ة  ت  ل ح ق  ال م اض ي  ل ت أ ن ي ث  ال م س 
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Таржима: Сокина таънис (تا) си муснад илайҳини таъниси 

учун мозий феълига қўшилади. 

Шарҳ: Сокина таънис (تا) си мозий феълига феълнинг 

муснад илайҳисини муаннаслигига далолат қилиш учун 

қўшилади. У муснад илайҳ хоҳ фоил бўлсин ضربت هند каби хоҳ 

ноиби фоил бўлсин ضربت هند каби. Таънис тосини сокина лафзи 

билан қайд қилдилар. Чунки ҳаракатлик таънис тоси муштақ 

исмларга қўшилади. Масалан ضاربة ва مضروبة ва حسنة ва ندمانة каби. 

ي  ر   ر  ح ق ي ق ي   ف م خ   ف إ ن  ك ان  ظ اه رًا غ ي  

Таржима: Агар феълнинг муснад илайҳиси исми зоҳир 

бўлиб, ғойри ҳақиқий муаннас бўлса, феълнинг (تا) билан 

келтирмоқ ёки (تا)сиз келтирмоқда сен ихтиёрликсан. Масалан 

 .каби. Бунинг баҳси юқорида ўтган طلعت الشمس ёки طلع الشمس

ع ي   ف ض ع ي ف   ْ  اق  ع ل ُ ة  الت ث ن ي ة  و ال  م   و  ا ُ ا ا 
Таржима: Ҳар қачон феълнинг фоили исми зоҳир бўлса 

феълнинг тасния, музакар ва муаннаси учун жамъ аломатини 

қўшмоқ жуда заифдир. 

Шарҳ: Агар тасния ва жамъ аломати қўшилса заруратсиз 

“измори қаблаз зикр” ва фоилни ҳам такрори бўлади. Масалан 

قمن النساء –الزيدان  ва قاموا الزيدون ва قاما الزيدان  дан маълумки фоили тасния 

ва  يدونالز  дан маълумки фоили жамъ ва النساء дан маълумки 

фоили муаннас. Уларнинг феълига тасния ва жамъ 

аломатларини қўшмоқга ҳеч қандай ҳожат йўқ. Аммо شرح الرضى 

да ушбу исми зоҳирни замирдан бадали кулл қилса бўлади. 

Ёки исми зоҳирни мубтадо ва феъл ўзини фоили билан хабар 

қилса бўлади, дейишган. Яъни الزيدان ва الزيدون ва النساء мубтадо قاما 
ва قاموا ва قمن хабар. Аммо муаннасни сокина (تا) си асли замир 

эмас. Балки муснад илайҳининг ҳолини аломатидир.  

ر     ل  ل ت أ ك ي د  ال ف ع ل   ا لت  ن و ي ن  ن  و ن  س اك ن ة  ت  ت ب ع  ح ر ك ة  الآخ 
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Таржима: Танвин – сукунли нундир. Танвин ҳам ҳарфлар 

жумласидандир. Калима охирини ҳаракатига тобеъдир. 

Феълни таъкид учун эмас. 

Шарҳ: تنوين Аслида نونت нинг масдаридир. Яъни ادخلته نونا. 
Нунни киритдим, деганидир. Сукунли нун дедик. Ҳаракатли 

нунлар бундан ташқари бўладики, у танвин эмас. Калима 

охирини ҳаракатига тобеъдир, дедик. Чунки калима охирини  

ҳаракатига тобеъ бўлмаган нунни танвин, дейилмайди. 

Масалан من ва من ва عن каби феълни таъкиди учун эмас, балки 

қайди билан мухаффафа нуни таъкид хориж бўлди. 

ك  ي  و الت  ن ك ي   و ال ع و ض  و ال م ق اب  ل ة  و الت  ر نُّ     و ه و  ل لت م 

Таржима: Танвин  беш қисмдир. Тамкин танвини ва 

танкир танвини ва эваз танвини ва муқобала танвини ва 

тараннум танвини. 

Шарҳ: Буларни ҳар бирини алоҳида кўриб чиқамиз. 

Биринчиси тамкин танвинидир. Яъни калима исмиятда 

устуворлигини белгисидир. Ҳарфга ҳам ўхшамайди, феълга 

ҳам ўхшамайди. Исм агар ҳарфга мушобиҳ бўлса, мабний 

бўлади. Ва агар феълга мушобиҳ бўлса, ғайри мунсариф 

бўлади. Ва бундай исмни “мўъраб мунсариф”, дейилади. 

Бундай исм алиф-лом билан маърифа бўлади ёки танвинли 

бўлади. Бу «танвини тамкин», дейилади. 

 غير متمكن -متمكن اسم 
 غير امكن  -امكن 

Мутамаккин, мўъраб исмлар. Ғойри мутамаккин, 

Мабниётлар. Мутамаккин амкан, мунсариф исмлар. 

Мутамаккин ғойри амкан, ғойри мунсариф исмлардир. 

Масалан  جاءني زيد да زيد ни танвини танвини тамкиндир. 

Иккинчиси танкир танвинидир. Бу танвин маърифа исм 

билан накра исмни ажратувчи танвиндир. Яъни, мусаммоси 

маълум исм “маърифа”, дейилади. Ва мусаммоси номаълум 

исм “накра”, дейилади. Масалан رجل номаълум киши الرجل 
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маълум киши كتاب номаълум китоб ва الكتاب маълум китоб. 

Демак رجل билан كتاب исмлардаги танвинлар танкир 

танвинларидир. 

Учинчиси эваз танвинидир. Бу танвин музофун илайҳидан 

эваздир. Масалан يومئذ ва حينئذ ва ليلئذ ва عامئذ кабилардир. Яъни يوم
اذ كان كذا –  дир. Бу иборада يوم музоф اذ музофун илайҳи. Ва اذ 

музоф كان كذا музофун илайҳидир. Охирги жумлани ҳазф 

қилдилар ва уни ўрнига танвинни эваз келтирдилар. ن  -اذ –يوم  . 

У ҳам    ذن -يوم   дир. У ҳам  يومئذ  бўлади. 

Тўртинчиси муқобала танвинидир. У ҳам бўлса муаннас 

исмни саломат жамъини охиридаги танвиндир. Яъни مسلمات. 
Бу калимадаги танвин “муқобала танвини”, дейилади. Чунки 

бу танвинни музаккар исмини жамъидаги нунни муқобилига 

қуйилгандир. Яъни ن -و .مسلمون  нун танвин нун билан مسلمات га 

танвин муқобил  қўйилган. 

Бешинчиси тараннум танвиндир. Бу танвинни шеърнинг 

вазнини сақлаш учун байтларнинг охирига қўшадилар. 

Тараннумдан мурод ўша танвин туфайли овоз димоққа 

тушади ва чиройли овоз ҳамда ғино (куй)га сабаб бўлади. 

ُ ض افاً ع ل م  آخ ر   فاً ب اب ن    و ي  ذ ف  ُ ن  ال ع ل م  ُ و ص و 

Таржима: Агар алам исм ابنга музоф бўлиб, ابن бошқа 

аламга музоф бўлса аввалги аламдан тахфиф учун танвин 

соқит қилинади. Чунки у касийрул истеъмол яъни кўп 

ишлатиладигандир. Масалан عن جعفربن محمد. Бу иборада ابن икки 

алам орасига тушади. Тахфиф учун аввалги аламдан танвинни 

ва ابن дан алифни соқит қилдилар. ابنة ни ҳукми  ҳам ابن кабидир. 

ت  و ح ة   ُ ف  ُ ش د د ة   ف ة  س اك ن ة  و   ن  الت أ ك ي د  خ ف ي     ُ ع  غ ي   ال ل ف  ن  و 

Таржима: Ҳарф ақсомларидан яна бири таъкид нунидир. 

У алиф тасния ва алиф фосиладан бошқасида хафифа сокина 

ва ташдидли мафтуҳа бўлади. 
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Шарҳ: Масалан, اضربن، اضربان، اضربن، اضربنان، اضربان، اضربن 
اضربن  .1 мушадда, мафтуҳа  

 алиф тасния ва алиф фосила билан اضربنان ва اضربان .2

мушаддада максура. 

 музакарни жамъи замма билан. Ва муаннас .اضربن ва اضربن .3

муфради (با) си касра билан ҳамда нунлар ташдидли 

мафтуҳа билан бўлади. 

ي  و  ت    ب ل  ِ  ال ُ ر  الن  ه  ت  ق  ه ام  و الت م ن    و ال ع ر ض  و ال ق س م  ت ص  ب ال ف ع ل  ال م س  ت ف  س   ال 

Таржима: Таъкид нуни мустақбал маънодаги феълларга 

хосдир. Амр наҳий, истифҳом, таманний (орзу), арз (таклиф) 

ва қасам каби феъллардир. 

Шарҳ: Амрга мисол. Ташдидли нун  учун  юқорида 

келтирилди.  

1. Мухаффа учун: اضربن اضربان اضربن اضربنان اضربان اضربن    

2. Наҳий учун لا تضربن، لا تضربن 

3. Истифҳом учун هل تضربن، هل تضربن     

4. Таманни (орзу) учун  ليتك تضربن، ليتك تضربن  
5. Арз (таклиф) учун   الا تنزلن، الا تنزلن 
6. Қасам учун. Аллоҳ таолонинг сўзидаги * و الله لافعلن والله لافعلن *   

 و ق  ل ت  ِ  الن  ف ي  
Таржима: Таъкид нуни нафийда жуда оздир. 

Шарҳ: Таъкид нуни нафий феълида наҳийга ўхшашлиги 

сабабли жуда оз келади. 

ُ ث ب ت  ال ق س م    و ل ز ُ ت  ِ   
Таржима: Музореъ феъли мусбат бўлганда қасамни  

жавобида таъкид нуни лозим бўлади. Масалан. والله لافعلن 
ع ل ن    و ك ث  ر ت  ِ  ُ ث ل  ا ُ ا ت  ف 

Таржима: Таъкид нуни اما تفعلن каби мисолларда жуда 

кўпдир. 
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Шарҳ: Музореъ феъли шарт бўлиб, шарт калимаси ان ва у 

 билан таъкидланиб келса, таъкид нуни  билан айтишлик ما

аълодир. 

ر   ُ ع  ال م خ اط ب ة  ُ ك س و  م  و  ل ه ا ُ ع  ض م ي   ال م ذ ك ر ي ن  ُ ض م و  ُ ا ق  ب    و 

Таржима: Таъкид нунини мо қабли икки музаккарни 

жамъида заммали бўлади. 

Шарҳ: Масалан لا يضربن ва تضربن токи бу замма илтиқои 

сокинайн (икки сукун ёнма-ён келиши) билан ҳазф бўлган (واو) 
га далолат қилиши учун муаннас муфраддаги мухотабада 

таъкид нунини мо қабли касрали бўлади. Токи замир (ي) 

илтиқои сокинайн  билан  ҳазф бўлганига далолат қилиш 

учун. Масалан لا تضربن каби. 

ا ذ ل   ت  و ح  و  ف ي م ا ع د  ُ ف    ك  
Таржима: Таъкид нуни мазкурлардан бошқаларида 

мафтуҳ бўлади. 

ر ب  ن ان    ل  ِ  الت ث ن ي ة  و ج  ع  ال م ؤ ن ث  ا ض ر ب ان   و اض   و ت  ق و 

Шарҳ: Муаннас тасниясида ва жамъида اضربان ва اضربنان     

дейсан. 

Шарҳ: Таснияда алиф собит қилинади чунки муфрад 

билан мултабис (аралашган ҳолда) бўлмаслик учун. 

Муаннасни жамъида (ا) алиф фориқа келтирилади токи 

муаннас жамъини нуни ва таъкид нуни бир биридан ажралиб 

туриши учун. 

ن س   ل فاً ل ي  و  ف ة  خ  خ ل ه م ا ال  ف ي     و ل  ت د 

Таржима: Хафифа таъкид нуни бу икки сийғага 

кирмайди. Аммо Юнус раҳматуллоҳи алайҳи киради, 

деганлар. 

Шарҳ: Агар хафифа таъкид нуни тасния ва муаннас 

жамъига кирса илтиқои сокинайн бўлади. Масалан اضربان ва  
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 каби. Аммо Юнус (р.а.) ва жумҳур наздида вақф ҳолатда اضربنان 

сукун жоиз бўлганидек اضربان ва اضربنان   да ҳам жоиз, деганлар. 

ل   ف ص   و ه  ا ِ   غ ي  ه  ا ُ ع  ض م ي   ال ب ار ز  ك ال م ن  
Таржима: Хафифа ва сақила таъкид нунларини тасния ва 

муаннасни жамъидан бошқа замирлар билан қўшилишининг 

ҳукми мунфасил калима билан қўшилиши кабидир. 

Шарҳ: Тасниядан ва муаннас жамъидан бошқа деганда 

музаккарнинг икки жамъи ва мухотаба сийғалари 

тушунилади. Музаккар жамъи اغزوا ва واخشوا  ارموا. Мухотаба 

муфради اغزي ва ارمي ва اخشيдир. Ушбу бориз замирларга 

мушаддада ва  нунлар қўшилганда اغزن يا قوم ва ارمن يا قوم бўлади. 

Буларда (واو) ҳазф қилингандир. Гўёки اغزوا الكفار ва وارمو الغرض 
мисолларида ҳам (واو) ҳазф қилингандек اغزي الجيش ва  وارمي الغرض да 
 (واو) ибораларида ҳам ارمن يا امرأة ва اغزن يا امرأة .ҳазф қилинган (واو)
ҳазф қилинади. 

ل    ف إ ن  ل   ي ك ن  ف ك ال م ت ص 
Таржима: Агар ундай бўлмаса, яъни агар замир бориз 

бўлмасдан балки мустатир бўлса хафифа ва сақила нунларни 

бу каби феълларга қўшилиши гўёки ушбу феъларга муттасил 

калима яъни, (ا) тасния қўшилгандек қўшилади. Масалан اغزوا 
ва ارميا ва اخشيا каби феъларда уларнинг ломлари қайтиб, уларга 

алиф тасния қўшилгандек اغزون ва ارمين ва اخشين бўлади. Ушбу 

феълларга сақила нунлар қўшилади. 

ُ ن  ث   ق ي ل  ه ل  ت  ر ي ن  و ت  ر و ن  وت  ر ي ن  و اغ ز و ن  و اغ ز ن    و اغ ز ن   و 

Таржима: Шу боисдан, яъни таъкид нунларини тасния ва 

муаннас жамъларидан бошқа бориз замирларида мунфасил 

калимани ва мустатир замирлар билан муттасил калимани 

ҳукмида бўлгани сабабидан هل ترين   ва  هل ترون ва هل ترين ва اعزن اعزن
 .дейилади ,اعزون
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Биринчиси: هل ترين. Бу сийға муфрад мухотаб сийғасидир. 

Яъни هل ترى дир. Таснияси هل تريا дир. Муфрад мухотабга таъкид 

нунини қўшилиши худди таснияга (ا) алиф қўшилган кабидир. 

Тўртинчиси: اغزون ҳам худди هل ترين кабидир. Иккинчи, 

учинчи, бешинчи ва олтинчи мисолларни барчасида таъкид 

нунлар ушбу феъларни мунфасил калимага қандай қўшилса 

таъкид нунлар ҳам худди шундай қўшилади. Масалан لم تروا القوم 

ва هل ترى الناس ва اغزوا القوم ва اعزى القوم каби. Таъкид нунлар 

қўшилганда ҳам шу ҳукмдир. هل ترون ва رينهل ت  ва اغزن ва اغزن каби. 

 و  ال م خ ف ف ة  ت  ذ ف  ل لس اك ن   
Таржима: Мухаффафа нун сокин билан ҳазф қилинади. 

Шарҳ: Ноҳия (لا) билан феълни (ل) ломи сокин бўлса унга 

лоҳиқ бўлган (қўшилган) хафифа нун ҳазф қилинади.  

Масалан шоирни шеъридаги:                           
 تركع يوما الدهر قد رفعه * * * لا تهين الفقير علك ان 

لا تهين  аслида муфрад мухотабнинг наҳийси لا تهين эди. Шунга 

хафифа таъкид нуни қўшилди لا تهينن хафифа таъкид нун билан 

 баробардаги сокин нун билан йўлиққанлиги сабабидан (ل)

нуни хафифа ҳазф қилинди. Ва унга далил учун (ل) 

баробаридаги сокинли нунга фатҳа берилди. لا تهين бўлди. 

ُ ا ح ذ ف    و ِ  ال و ق ف  ف  ي  ر د  
Таржима: Вақф ҳолатида ҳазф қилинган нарса қайта 

келтирилади. Агар اغزوا ва اغزيга хафифа нунни илҳоқ 

қилсанг اغزن ва زن اغ  дейсан. Ҳар қачон бу икковини вақф 

қилсанг маҳзуфни келтириш вожиб бўлади ва اغزوا ва اغزي  
дейсан. 

ل ه ا ت  ق ل ب   ُ ا ق  ب   ت  و ح    ل فًا أ  و ال م ف 
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Таржима: Ва хафифа нунни мо қабли мафтуҳ бўлса уни 

алифга қалб қилинади. Масалан اضربن бўлса اضربا бўлиб, алифга 

қалб қилинади. Чунки хафифа нун танвинга ўхшашлиги 

бордир. Ҳар қачон танвинни мо қабли мафтуҳ бўлса алифга 

қалб қилинади. Ва ҳар қачон танвинни мо қабли заммали ёки 

касрали бўлса у ҳазф қилинади. Масалан اصبت خيرا ва اصابني خير ва  
ва  اصبت خيرا ибораларни вақф қилмоқчи бўлсанг ختم ل بخير صابني خير أ   

ва ختم ل بخير дейсан. 
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